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583 P — paedagogus

P
P. als Vorname — Publius . — P . C. = patres con¬

scripti . — P . M. = pontifex maximus . — P . R . =

populus Romanus.
päbnlätiö, önis / [pabulor] die Fütterung , das F u t t er -

holen frumentationibus pabulationibusque Ro¬
manos prohibere .

I päbulätor , öris m [pabulor ] der Futterhefe r .
I pabulor 1 [pabulum] Futter Hofen ; v . einem
i Fischer — seinen Unterhalt suchen P .

pabulum, ϊ n [pasco] 1) Futter Numidae pabulo
'

pecoris magis quam arvo student 8 ; pabulum secare ;
Virgea Laub . 2) ütr . Nahrung , Speise ρ.
studii atque doctrinae ; *dederatque gravi nova p.
morbo ; Acheruntis p . P s. Acheruns .

*päcälis, e [pax] zum Frieden gehörig ,
Friedens - laurus , olea ; flammae auf dem Altar
der Friedensgöttin.

päcätus 3 m. comp . u . sup . [ptc. v . paco] 1) zum
Frieden gebracht , beruhigt , friedlich
civitas, pars pacatissima , huic (gegen diesen ) p.
potsrat esse ; cuius ne pacatam (im Frieden ) quidem
nequitiam quisquam ferre posset ; ütr . oratio pacatior .
2) sÄsr. n . a) friedliche Gegend , Freundes¬
land in pacato ( Ggs. in hostico ) L ; ex pacatis
praedas agebant 8 . b) friedliche Gesin¬
nung nec hospitale quidquam pacatumve L.

Pachynos cd . Pachynus , ϊ / oh . Pachynum , i n
das südliche Borgebirge Siziliens .

Pacideiänus, ϊ m ein berühmter Fechter in Rom.
päcifer , fera, ferum [pax -fero] Frieden brin¬
gend ob . Verkündend *Cyllenius, *oliva.

päcificätlö, önis / [pacifico] Friedens st iftung .
päcificätor, öris m [pacifico] Friedensstifter ,
pacificatorius 3 [pacificator] den Frieden ver¬
mittelnd legatio.

päcilicö 1 u . pacificor 1 [pacificus] 1) Frieden
machen , schließen / pacificatus cum Cartha¬
giniensibus ; absol . SL . 2) ütr . *beruhigen , be¬
sänftigen .

päcificus 3 [pax - facio] Frieden stiftend ,
friedlich persona.

paciscor , pactus sum 3 1) intr . m . jmdm. ein
Übereinkommen , eineAbrede treffen ,
einen Vertrag schließen , über etw. einig
werden cum alqo magna mercede L ; finter se ;
M . ut , ne L ; m . inf . stipendium populo Rom . dare
L . 2 ) trans , sich ausbedingen provinciam ;
vitam ab alqo 8 ; pacem cum deditis L, cum alqo
sexagies sestertium 6 . AI . ; ptc . pactus 3 (pass. )
verabredet , ausbedungen indutiae , prae¬
mium, pactum esse diem ; ( abi . abs . ) pacto inter
se (nach getroffener Verabredung ) , ut L ; *mercede
pacta. 3) ütr . a) ein Mädchen s i ch verloben
ex qua domo pactus esset (feminam ) L ; fnuptias
filiae cum alqo ; Turnus , cui Lavinia pacta fuerat
L verlobt worden war ; *subst. pacta , ae / bie Ver¬
lobte . b ) *zum Tausch einsetzen , hingeben
vitam pro laude, c) *e intauschen letum pro laude.

päcö 1 [pax] 1) zum Frieden bringen , be¬
ruhigen , unterwerfen , unterjochen
Galliam Germaniamque ; Allobroges, qui nuper pacati
erant . 2) ittr. *ur b a r machen silvas incultas
vomere.

Pacorus , ϊ m Sohn des Partherkönigs Orodes, der
den Legaten des M . Antonius , Decidius Saxa , 40
v . Chr. schlug u . Syrien eroberte, aber 38 von Ventidius
besiegt wurde,

paeta s. paciscor 3 ) a ).
pactiö , önis / [paciscor] 1) Übereinkommen ,

Verabredung , Vertrag , Vergleich
neque ullum interim telum per pactiones loquentium
traiciebatur infolge stillschweigender Übereinkunft;
facere p . (cum alqo) de alqa re ; m . vi ; stp . inire ;
in pactione manere N ; arma per pactionem tradere
L kapitulieren ; pl . die Vergleichspunkte .
2) a ) Vertrag , Abkommen zwischen den Steuer¬
pächtern u . den Bewohnern einer Provinz pactiones con¬
ficere. b) betrügerischer Vertrag , ge¬
heime Verabredung spe pactionis per¬
pellere alqm 8 ; in reiciendis iudicibus nonnullis

pactionis suspicionem non vitasse .
Pactölus ( -os ) , ϊ m Fluß in Lydien bei Sardes , der
Goldsand mit sich führte ; fprichw . *tibi P . fluat .
Dav. *Pactölis , idis / paktolifch nymphae ,

pactor , öris m [paciscor] Vermittler , Unter¬
händler .

pactum , x n [ptc . v . paciscor] 1) Überein¬
kommen , Verabredung , Vertrag occul¬
tum L ; manere in pacto ; pacto convenit ut L ; ex

pacto tradendi quod in sinistris manibus esset L ;
Pomptinus ex pacto et convento iam a me discesserat.
2) im abi. sing, dieWe is e , Art ; quo p . ? P war¬
um ? ; isto , alio, eodem p . ; nullo p . schlechterdings
nicht ; nescio quo p . ; *eodem p . quo ; *quo p . wie ;
*hoc.

Pactumeius , ϊ n Name eines Knaben, den Kanidia

für ihren Sohn ausgab.
Pactye , es / Stadt an der Propontis in Thrakien.
Päcuvius , ix m tragischer Dichter, Schwestersohn des

Ennixis , geb . 220 ö, Chr . Dav. Päcuviänus 3 ille
beim Pakuvius.

Padaeus , χ m der P adä e r , collect, rohes Volk in
Hinterindien.

Padus , x m Hauptfluß in Oberitalien, der Po .
Padüsa , ae / ein aus dem Po durch Ravenna ge¬

zogener Kanal.
Paeän , änis m [Παιάν] 1) der Arzt der Götter ,
dann Beiname des Apollo . 2) ütr . a) Fest -
gelang auf Apollo ; Jubelgesang , Lob -
gelang , b) = 1 . paeon.

-
(
■paedagogium, ii η [χαιό'αγωγεϊον] 1) eine Anstalt, wo
junge Sklaven zu höheren Ämtern herangebildet
wurden , Pagenschulen . 2) «tr . Verführung
zur Unzucht .

paedagogus , ϊ m [ηαιό'αγοιγάς ] 1) ein Sklave, der
die Knaben überall u . bes. in die Schule begleitete,
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der Erzieher ; seherzh . v . einem Liebhaber, der
seine Geliebte in die Schule begleitet T ; ftristior
et paedagogi vultus Hofmeister -, Schulmeistermiene.
2) ütr . Führer , Mentor Pf .

paedor, öris m Schmutz , Unflat *barba paedore
horrida , fexuere p . ; pl.

tpaegniärius 3 [παίγνιον] zum Spiel gehörig
gladiatores zum Scherz fechtende ,

paelex ( pelex ) , icis f [πάΐλαξ] Kebsweib (im Ogs .
zur Ehefrau u . als Nebenbuhlerin derselben; vgl .
concubina ) , M a i t r e s s e hunc iusta matre familiae,
illum paelice ortum esse L ; filiae, *matris ; *Ocbalia
Helena ; *Tyria Europa ; *barbara Medea,

paelicätus (pelicätus) , üs m [paelex] der ver¬
traute Umgang eines Kebsweibes (ne¬
farius matris ) od . mit einem Kebsweib e ,
wilde Ehe .

Paeligni , örum m sabinische Völkerschaft in rauher
Gebirgsgegend Mittelitaliens ; dav. Paelignus 3,
sprichw . *frigora ; auch zauberisch (weil die
Päligner als Zauberer berüchtigt waren ) *auus .

Paemäni , örum m Volk in Belgien b . Lüttich,
paene adv . (sup . paenissime P ) f a st (so daß
nur wenig an der Vollständigkeit fehlt) p . periit
er wäre fast umgekommen; flumen paene totum
oppidum cingit ; f verstärkend p . vixdum ; auch zur
Milderung zu starker Ausdrücke ex maxime raro
genere hominum et p . divino ; Crassus mihi noster
visus est oratoris facultatem . . . ingenii sui finibus
immensis p. describere ; fp . dixerim sine ingenuitate ;
attributiv : duo illa rei publicae p . fata , portenta ac
p . funera .

paeninsula , ae / [paene -insula] Halbinsel ,
paenitentia , ae / ( erst L u . später ) [paeniteo] Reue
paenitentiae relinquere locum L ; fagere p . alcis rei
etw . bereuen ; 1

'pacnitebat modo consilii, modo p.
ipsius ; fagere paenitentiam paenitentiae suae ; fse¬
cessionis wegen ; fdare spatium paenitentiae malo¬
rum ; fmutari in paenitentiam ; fnon fortunae solum
eorum , sed etiam p . ( Verschämtheit) misertus ,

paeniteö , ui 2 [v . veralteten poenire = punire , pei¬
nigen] 1 ) persönl. , etw . bereuen , Reue , Un¬
zufriedenheit , Unlust über etw. emp¬
finden , was man lieber nicht getan od . erlitten
hätte , a) mit nom . der Person : fpaenitere neglecti
consilii coepit , fDemetrii dimissi ; si paeni-
tore possint L ; paenitenti ; fpaenitentis de matri¬
monio Agrippinae ; tanta vis fuit paenitendi ; fnullo
ad paenitendum regressu ; ad paenitendum agi Ph ;
neque pudendum aut paenitendum eum regem Ma¬
cedonibus fore ; non (haud ) paenitendus ( nicht ver¬
werflich ) magister L . b ) mit nom . der Sache : nihil,
quod paenitere possit , facere ; utrum id facinus sit ,
quod paenitere fuerit necesse ; me haec condicio
non p . P . 2) impers. paenitet alqm alcis rei es
reut , verdrießt , tut jmd. leid , jmd . ist
unzufrieden mit etw. , fühlt sich nicht
befriedigt durch etw. sapientiam numquam
sui p . ; suae quemque fortunae p . ; voluntatis me
meae numquam paenitebit ; haud , neque me p.
M. inf . , neque me paenitet causam A . Cluentii de¬
fendere ; auch m. quod : ich bin nicht abgeneigt zu ,
nicht böse darüber , daß ; an paenitet vos, quod exer¬

citum incolumem traduxerim ? ; aetatis maxime L
am meisten stieß man sich an ; ut eum paeniteat
deformem esse natum ; a senatu quanti fiam ,
minime me p . ich kann mit der Achtung , die mir
der Senat bezeigt, sehr zufrieden sein ; paenitetne te ,
quot ( ist dies noch nicht genug, daß ich so viele ) ancillas
alam ? P ; *p . et torqueor .

paenula , ae / [φαινόλης ] ein Mantel , auf Reisen
u . bei schlechtem Wetter getragen ; sprichw . scindere
p . alci — den Gast dringend zum Bleiben auffordern,

paenulatus 3 [paenula ] im Reisemantel .
1 . paeön, önis m [παιών ] ein Versfuß v . drei kurzen

Silben u . einer an beliebiger Stelle stehenden langen
( „ ui^u ob . od . ob . uw _ ) .

2 . Paeön , önis m = Paeän 1 ).
3. Paeön , onis m ein Päo ni e r ; pl . Paeones ,
um . Dav. 1) Paeonia , ae / Päonien — Emathia
in Makedonien. 2) subst. Paeonis , idis / die Päo -
n i e r i n.

*Paeonius 3 [2. Paeon] z u Päon gehörig
herbae heilsame; mos.

Paestum , ϊ n Stadt in Lukanien , j . Pesto . Dav. Paesta¬
nus 3 ; (Sintu, -äni , örum m.

paetulus 3 [dem. v . paetus] blinzelnd ,
paetus 3 mit den Augen blinzelnd od . schie¬
lend ( vorsätzlich ; vgl . strabo ) ; dah. *mildere Be¬
nennung st. strabo , etw . ' Blinzler' .

pägänus 3 [pagus ] 1 ) *zu einem Gau gehörig ,
ländlich , Dorf - focus. Hierv . subst. pägänus ,
ϊ m a) Landmann , Dorfbewohner ,
b ) fBÜ r g e r im Ogs. zur Landmiliz. 2 ) ütr.
fbä u e risch , ungelehrt .

Pagase , es / Seestadt in Thessalien , wo das Schiss
Argo gebaut ward . Dav. Pagasaeus 3 *coniux —
Alkestis, Tochter des thessal . Königs Pelias ; *puppis ,
*carina das Schiff Argo ; *subst. = Jason ,

pägätim adv. [pagus ] g a u -, d o r f w e i s e L .
pägella , ae f [dem. v . pagina] Seite , Papier ,
pägina , ae / [pango ] 1) ein Blatt Papier, eine Seite
in extrema p . Phaedri ; paginas in annalibus magi¬
stratuum fastisque percurrere L ; respondeo primum
postremae tuae p . ; ffortuna utramque paginam facit
nimmt beide Seiten (des Rechnungsbuches) ein .
2) ütr . *G e d icht .

päginula , ae / [dem. v . pagina] eine kleine
Seite .

pägus,i m [pango] 1) eine Anzahl zusammengehörender
Dörfer , der Gau als politische Gemeinschaft,
ländlicher Bezirk , auch mit dem Nebenbegriff
der Bewohner Tigurinus ; feliguntur qui iura per p.
vicosque reddant . 2 ) das einzelne Dorf in pagis,
foris, conciliabulisL . 3) ütr . *die Dorfbewohner ,
das Landvolk p . agat festum ; festis in pratis
vacat otioso cum bove p.

päla, ae / [pango ] 1 ) Spaten . 2) dieKa p s el
am Ringe , in welche der Stein gefaßt wird.

Palaemön , onis m 1 ) ein Meergott ; vgl . Athamas.
2) Name eines Hirten.

Palaepharsälus , ϊ / [ή itulcaa Φάροαλος] Alt -
PH a r s a l u s , nahe bei Pharsalus in Thessalien.

Palaepolis , is / Stadt in Kampanien . Einw . Palae -
politäni , örum m.

Palaeste , es / Hasenort in Epirus , j . Paleassa.
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Palaestinus — palliätus

jllib
jisti*

Palaestinus 3 1) v . Palaeste , w . [ ,
*deae die Fu -

rien· 2 ) 0. Palaestina , in ob . aus Palästina ;
Mw. Palaestini, räum m.

palaestra , ae ί [ηαΙαίατρα] 1 ) R i u g p 1 a tz , Ring -

schule , Ort , wo Leibesübungen kunstmäßig ge¬
trieben werden , Mercurium in privata aliqua palaestra
posuit ; *nitida , *uncta (weil die Ringer sich mit Ol

bestrichen) ,
*decora,

*graminea ; *agrestis . 2 ) ütr .

aj Übungsort , Schule für die Beredsamkeit
magnam habebo huic p . et Tusculano tuo gratiam ,
b ) Ringen , Rin gkampf , R i n gku n st p.
discere, palaestrae operam dare N , periculum facere

in p . T,
*exercere palaestras , c) Übung , Bil¬

dung , Schule , Rede Übung od . Fertigkeit
im Reden, künstlerische Fertigkeit non tarn
armis institutus quam p . d ) das Kunststück
utemur ea palaestra .

palaestricus 3 [palaestra ] zur Rings ch ule ge¬
hörig , Schul - motus wie sie in der Ringschule
erlernt werden . — palaestriee adv. ( wie ) in der
Schule .

palaestrita, ae m [παίαιοτρίτηςί der Ringe r.
Palaetyros, ϊ f [Παλαίτυρος] das v . Nebukadnezar
zerstörte Alttyrus aus dem Festlande in Phönikien.

palam 1 ) adv . a ) v or den Augen der Leute ,
öfsentlich (so daß es jeder sehen u . hören kann)
nec p . nec secreto L ; liberos palam ad se adire non
patiuntur; caedem non obscuro sed palam moliens ;
luce p. , *p . (in offenem Kampfe ) capti ; tp· laudares ,
secreta male audiebant . b) offen , unver¬
hohlen , offenbar ρ . et libere, p . agere, aperte
ac p. ; fquia cetera p . vana (offenbare Nichtswürdig¬
keiten ) obiecisset; *p . habere alqd zum Vorschein
bringen, zur Schau ausstellen, e ) offenkundig ,
bekannt p . facere ; p . fieri m . aac . c. inj . ; p . factum
est huius de morte , hac re p . facta N ; nondum p.
facto (ahl . als . n . ) L . ä) in den Augen , der
Meinung der Leute T . 2) praep . mit abl .
vor , in Gegenwart von p . populo L ; *me,
*te p.

Palamedes, is m s. Nauplius .
Palatinus 3 [Palatium ] 1) zum Berg Palatium ge¬
hörig *collis ; *Apollo die im Tempel des pala-
tinischen Apollo v . Augustus gestiftete Bibliothek;
Palatina (sc . tribus ) . 2) kaiserlich ( vgl . Palatium 2 ))
*laurus vor dem kaiserlichen Palast ,

-[domus.
Palätium , ü η 1) einer der sieben Hügel in Rom.

2) *weil Augustus seine Wohnung dort hatte , P a -
l a st ,

*pl. p . caeli, p . fulgent ,
palätum , r n (als ältere Form - tus , üs m ) 1) der
Gau m e n , bes. als Organ des Geschmacks, ante
meum p . s. pateo ; *des Redens. 2 ) ütr . a) Ur¬
teilsvermögen palato quid sit optimum iu-
dicat . b ) * W öl b u n g cacli.

palea , ae / Spreu palearum navis eine Schiffs¬
ladung Spreu .

palear , aris n [palea ; — Futtersack ] ütr . Wamme
am Halse d . Stieres ,

*pl.
Pales, is / röm. Schutzgöttin der Herden u . Hirten.
Dav. *Palilis , e ; subst . Palilia , ium n länd¬
liches Fest zu Ehren der Pales , am 21 . April, dem
Gründungstage der Stadt Rom , gefeiert ; auch [der
Tag des Regierungsantritts des Kaisers Kaligula.

Paliei , örum m Zwillingssöhne Jupiters , welche aus
Sizilien als Heroen verehrt wurden ; dav. *Palieus 3
lacus.

palimpsestus , i m [«οΛιμ/ψηο -̂ ] abgeschabtes
Pergament , aus welchem eine ältere Schrift ab¬
gekratzt u . eine neue geschrieben ist .

Palinurus , ϊ m 1) der Steuermann des Aneas . 2) das
nach ihm benannte Borgebirge in Lukanien.

pälitäns , antis [ptc. des ungebraucht, palito] um -
herschweisend P .

paliürus , ϊ m ein Strauch , der C h r i st d o r n.
palla , ae / 1 ) das lange u . weite, bis aus die Füße
herabgehende Obergewand der römischen
Frauen , das diese nur beim Ausgehen über die
stola anlegten , Staatsmantel . 2 ) Kleid der
tragischen Schauspieler aus der Bühne ,

[ pallaea , ae / [·ηα11αν.·ή] K e b s w e i b.
♦Pallantias , adis / u . ♦Pallantis , tidos / Aurora ,

die Morgenröte , als Nachkömmling eines Giganten
Pallas ; *ütr . Pallantis , tidos / der T a g .

1 . Pallas , adis u . *ados / ( acc . adern u . *ada ) [Tlalldg ]
1 ) poetischer Name der Minerva *Palladis ars
Wollarbeit ; *ignes der Vesta (weil das Palladium im
Tempel der Vesta stand ) ,

*ales Nachteule. 2) ütr .
a) * O l infundere P . b) *= Palladium . Hierv.
♦Palladius 3 ars zu Athen ; ramus der Ölzweig , silva
Olivenwald, latices Ll ; subst. Palladium , ii n das
vom Himmel gefallene Bild der Pallas zu
Troja (das nicht erobert werden konnte , solange es
im Besitz des Palladiums blieb ).

2 . Pallas , antis m 1) nach einer besonderen Sage
Vater der Minerva . 2) Großvater od . Urgroßvater
des Euander . 3) Sohn dieses Euander . 4 ) Frei¬
gelassener des Kaisers Klaudius. Hierv. A) ♦Pallan¬
teus 3 ; subst. Pallanteum , i n a ) Stadt in Arkadien,
aus welcher Euander nach Italien zog . b ) Stadt in

Italien , v . Euander erbaut . L) ♦Pallantius 3 heros
— Euander-

Pallene , es / Stadt U . Halbinsel Makedoniens; adj.
Pallenensis , e.

pallens , entis [ptc. v . palleo] 1) a) *b l a ß,b l e i ch ora ;
umbrae (v . der Dunkelheit der kurzen , umwölkten

Tage ) , animae , undae ( in der Unterwelt ), b) *g e l b -,
sahlgrün , blaßgelb , gelblich hedera , her-
bae , oliva ; sol pallentes ( bei einer Sonnenfinsternis )
iungit equos. 2) ütr . blaß machend *morbi,
♦philtra , [fama.

palleö , lui 2 1) blaß sein tera ; *metu ,
*timore.

2 ) ütr . a ) * s a Hl , g elf ) grün , dunkel gelb
sein pallet nostris Aurora venenis ; numquam
ebur p . b) *sich entfärben , seine natür¬
liche Farbe verlieren vitio cacli pallet aegra
seges ; m . acc. colores , c ) ♦vor Begierde nach etw .
b l a ß s e i n ambitione mala , argenti amore, d ) * s i ch
fürchten , ängstigen pontum vor ; pueris
wegen.

pallesco , lui 3 [ineoh. v . palleo] 1) b l a ß w e r d e n ,
erblassen , erbleichen *curis,

*nullä culpä ,
♦medias fraudes, *in femina sterblich verliebt sein in.
2 ) ütr . gelb werden ♦saxum palluit auro,

palliätus 3 [pallium] mit einem Mantel be¬
kleidet , meist v . griech. Philosophen ; [bl . p . ;
illi palliati v . Statuen in griech. Tracht.
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♦pallidulus 3 [dem . v . pallidus] etwas , ziem¬
lich bleich .

♦pallidus 3 m. comp . u . sup . [palleo] 1 ) bleich ,
blaß v . Farbe turba ( in der Unterwelt ) ; vor Furcht,
vor Liebe curis nutrix ; in alqa sterblich verliebt in .
2 ) ütr . blaß machend mors, vina .

palliolätim adv. [palliolum] mit einem Män¬
telchen P .

f palliolatus 3 [palliolum] mit einer Kopfhülle
bedeckt .

palliolum , ϊ n [dem . v . pallium ] 1) Mäntelchen
P . 2) ♦fK o P fhülle , Kapuze ,

pallium , ii η 1) gr i ech. Mantel , das bei den
Griechen übliche Obergewand, welches auch Römer
unter den Griechen, sowie die röm, Hetären trugen ;
sprichw - tunica propior pallio P das Hemd ist mir
näher als der Rock . 2) * fB ettdecke , Vorhang ,

pallor , oris m [palleo] 1 ) a ) die Blässe , blasse
Farbe terrorem p . et tremor consequitur ; *albus
Todesblässe ; *amantium tinctus violä ( v . bleicher
Gesichtsfarbe), b) ütr . Furcht , Angst , die sich in der
Blässe zeigt P * ; pl. ftot hominum ; Personis , als
Gottheit L . 2) ♦häßliche Farbe , Unschein¬
bar k e i t pallorem ducunt rami ,

pallula , ae / [dem . v . palla ] Mäntelchen P .
palma , ae / [παίάμη ] 1) a ) die flache Hand ; die
ganze Hand *tendens ad sidera p . ; dah. sicut
palmae ramique handförmig sich ausbreitende Zweige,
b ) ütr. *das Ruderblatt . 2) a) P a l m e radices
p . agrestium v . Zwergpalmen , b) Frucht der Palme ,
Dattel , c) P almzw e ig , als Siegeszeichen.
3) ütr . a) Siegespreis ob. Sieg ; Vorzug ,
Ruhm dare , accipere, ferre p . ; p . petere de Afri¬
cano L ; gladiator plurimarum p . , b . i. der schon viele
Mordtaten verübt hat ; sp . virtutis inter ceteros tulit ;
p . ponere sub pede nudo s. pes. b ) * S i e g e r
Dares , tertia p . c) * Be f e N von Palmen¬
zweigen . 4 ) Schoß , äußerster Zweig
stipitis L ; fp . (pl. ) arborum eminentium . 5) ♦Neben-
form v . parma , der Schild .

palmäris , e [palma] Palmen , d . i. den Vorzug
verdienend , vorzüglich statua ,

palmarium , η n [palma] das Hauptwerk ,
M e i sterstück hoc mihi p . puto T.

palmätus 3 [palma] mit eingestickten Pal¬
menzweigen geziert tunica L, toga L.

palmes , itis m [palma] 1 ) Zweig eines Wein¬
st o ck e s , R e b e n s choß . 2 ) ütr . to e t g .

♦fpalmetum , ϊ n [palma ] Palmenwald ,
♦palmifer , fera , ferum [palma -fero] Palmen
tragend .

fpalmiger , gera , gerum [palma u . gero] Palmen -
zweige tragend .

♦pahnösus 3 [palma ] reich an Palmen ,
palmula , ae f [dem . v . palma ] ütr . 1) *R u ber¬

sch a u f e l , Flachruder . 2) Dattel August.
b . Suet.

pälor 1 1) herum st reifen , sich zer st reuen
boves palati a suis gregibus L ; agmen per agros
palatum L ; vagabantur et palantes agros vasta¬
bant S ; *terga palantia flüchtig . 2) ütr . irren ♦pa¬
lantes animi ; *palantes homines in ihrem Urteil
schwankend .

palpätiö , önis / [palpo] das Schmeicheln/ ',
palpätor , 5ris m [palpo ] Schmeichler/ ',
palpebrae , ärum / [palpito ] Augenlider ,
palpitö 1 zucken , zappeln cor animantis alcis,
♦lingua.

palpo 1 u . palpor 1 [palpum ] 1 ) ein Tier sanft
mit der flachen Hand streicheln , klopfen
♦tauri pectora manu . 2) ütr . schmeicheln ,
liebkosen *cui male si palpere ; palpabo , ec-
quonam modo possim durch SchmeicheleiVersuchen, ob .

palpum , ϊ n das Streicheln , Schmeicheln
timidam palpo percutit P schmeichelt , mihi obtru¬
dere non potes p . P .

paludamentum , ϊ n der Feldherrnmantel ,
palüdätus 3 mit dem Kriegsmantel an¬
getan ; häufig V. dem in den Krieg ziehenden Feld¬
herrn .

♦palüdösus 3 [2 . palus ] sumpfig humus ,
palumbes (palumbis ) , is m/ H o l z t a u b e , R i n ^ Ι-

Ι a u b e ; sprichw . p . alci ad aream adducere P
wie wir 'es fliegt jmdm . eine gebratene Taube ins
Maul '

; duae me unum expetitis p . ( Liebhaber) P .
palumbus , x m der Holztauber, Palumbus , Name
eines Fechters , dah. der Doppelsinn u . Scherz fPa -
lumbum postulantibus daturum se promisit , si cap¬
tus esset.

1 . pälus , i m Pfahl .
2 . palüs , üdis / (gen . pl. auch -dium L ) Sumpf ,

Pfuhl , M o r a st ; *v . Styx wegen seines langsam
fließenden Wassers ; *v . Avernus .

palüster , stris , e [2. palus] sumpfig loca, ♦raxxae
des Sumpfes ,

*Minturnae .
Pamphylia , ae / Landschaft im südlichen Kleinasien .
Dav. Pamphylius 3 mare ; Einw . Pamphylii , örum m.

pampineus 3 [pampinus ] aus W e i n l a u b ob.
- ranken fcorona , *hasta mit Weinlaub umwunden ,
♦autumnus Traubenfülle des Herbstes , *uva , *odor
Weindunst.

pampinus , i m Weinranke , - laub .
Pän , Pänos m (acc . -na ) ein bes. in Arkadien verehrter
Wald - u . Hirtengott ; *Panes dem Pan nach¬
gebildete Feldgottheiten .

panacea , ae / [πανάκεια , alles heilend] ein erdichtetes
Kraut , das für alle Krankheiten helfen sollte , All¬
heilmittel .

Panaetius , ii m stoischer Philosoph aus Rhodus , m.
dem jüngeren Scipio u . Lälius befreundet.

Panaetolicus od . Panaetolius 3zuganz Ätvlien
gehörig concilium L.

fpänärium , ii n [panis] Brotkorb .
Panathenaicus , x m ( sc. liber ) an dem Feste
der Panathenäen vorgetragene Fe st¬
rebe des Jsokrates .

♦Panchäia , ae / fabelhafte Insel an der Ostküste
Arabiens . Dav. *Panchaeus , * - ehäius , *- chäicus 3.

panchrestus 3 [πάγχρηατος] zu allem nützlich ,
scherzh . medicamentum Allheilmittel,

fpancratiastes , ae m [παγκρατιάατης] der P an -
k ra ti ast , der Ring - und F austk äm p f er .

pancratice adv . nach Art der Ring - und
Faustkämpfer P .

♦fpancration od . pancratium , ii n [παγκράτιον]
Gesamtkampf , eine Leibesübung , welche das
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Gingen u . den Faustkamps in sich vereinigte , das

Doppelringen .
kMäLteria , ae f kleine Insel im Etruskischen Meere ,

pandiculor 1 [pando] sich dehnend .
Pandion, onis rn s. Philomela . Dav . *Pandionius 3

pandivnisch ob . athenisch ,
pandö, pandi, passum 3 1) aus einand er¬
breiten , ausspanneu , - strecken vela ,
crines passi fliegende; passis manibus mit ausgebreite -
ten Armen (Gebärde der Flehenden ) ; der Dankenden
stantes et manibus p . gratias agentes ; der Betenden
*p. de litore palmis numina magna vocat ; aciem L ;
cornua se latius L·, *vestigia (sc . frigoris ) zeigen;
mdial: pandi s i ch ausbreit ^en planities L ;
mare e faucibus angustis L ; in patentiorem campum
agmen L ; bes. ptc. perf. pass , passus ausgebreitet
u . so getrocknet uva P ; *racemi ; * lac geronnene ;
auch subst. passum , ϊ n Wein aus getrockneten
Trauben,

*Traubensekt ; *pictä pandere specta¬
cula caudä = pandentem p . caudam praebere
spectacula ; iitr. vela orationis p . ; alia divina bona
longe lateque se p . gewinnen Einfluß . 2 ) öffnen ,
auftun , aufsperren ianuam P ; rupem ferro
L gangbar machen ; *tria guttura ; *Helicona (von den
Musen ) ; *mocnia urbis ; panduntur inter ordines
viae L , *portae öffnen sich . 3) &tr . a) bahnen
viam p. fugae L , salutis L , ad dominationem L·,
*via prima salutis Graiä pandetur ab urbe , ^ er¬
öffnen , kundtun *nomen terraeque tuumque ,
*res , * rem ordine ; his quae nunc panduntur fatis L.

Pandösia, ae / Stadt in Bruttium .
Pandrosos, i f eine der Töchter des Kekrops .
pandus Zgekrümmt , gebogen (mit einer schwachen
Krümmung ) *carinae ,

*cornua , *rami ,
*rostrum .

panegyricus, i m [πανηγυρικός m . u . ohne Wyos]
F e str e de des Jfokrates zur Herstellung der
Eintracht im Kriege wider die Perser u . zur
Verherrlichung Athens.

Pangaea, örum n Gebirge Makedoniens,
pangö, pepigi ( *fpänxi , auch pegi) , pactum 3 1) (mehr
der älteren Sprache angehörig) f e st s ch l a g e n ,
- setzen , befestigen , clavum L einfchlagen ,
*aneoram litoribus (dat . ) . 2 ) wir. a ) fp f l a n -
z e n ramulum ; ^bepflanzen colles . b) im
Geiste gleichsam aneinanderfügen , einrahmen , fcar -
mina wie im Deutschen 'zimmern, schmieden ' —
verfertigen , a b f a s s e n ( nicht schlechthin —
dichten ) , alqd Sophocleum,

*poemata ; besingen
*maxima facta patrum ; *z u st a n de bringen
neque prima per artem temptamenta tui pepigi, d . i.
auch habe ich nicht vorher dein Herz auf künstliche
Weise zu erforschen gesucht, c) rechtlich f e st s e tzen ,
bejiimmen terminos , fines. d ) verab¬
reden , ausbedingen , abfchließen {perf.
u . plsqp. , während für das übrige paciscor üblich ist )
pacem L , amicitiam cum alqo L ; fpretium libertati ;
m . vt, fm . bl . conj. , m. ne, seit. m. inf . obsides dare L ;
(apud altaria deum fraudem inimicorum ulcisci ; m.
abi. des Preises ducentis Philippis rem P ; quo (pretio )
L ; *foedera abschließen ; *v . Bienen , eine Ord¬
nung bestimmen .

Panhormus (Panormus ) , ϊ / Stadt auf Sizilien , j.
Palermo . Dav . Panhormitänus 3.

päniceus 3 spaniss aus Brot gemacht milites ,
schenk , mit Anspielung auf panis u . die samnitische
Stadt Pana P .

pänicum , ϊ n italienische Hirse .
[panificium , ii n [panis -facio] Backwerk , Opfer -
brot .

pänis , is m (auch päne , is n Ρ ) das Brot ; cibarius
od . ("secundarius ,

*secundus , ater T.
Paniscus , i m kleiner Pan .
Pannonia , ae / Landschaft im Süden der Donau

zwischen Dakien, Norikum u . Jllyrien (Teile v . Ungarn,
Slawonien u . Bosnien ) ; dav. Pannonicus 3 ; subst.
Pannonius , ii m ; Einw . Pannonii , örum m .

pännösus 3 [pannus] zerlumpt , lumpig homo.
pännus , i m Stückchen Tuch , Lappen '"as¬

suitur p . purpureus v . aufgeputzten Schilderungen in
einem Gedichte , die dem behandelten Gegenstände
ganz fremd find ; ein Lumpen pannis obsitus T ;
auch v . dem * groben Mantel der Kyniker ; v .
der Kleidung der Wagenlenker in den zirzensischen
Spielen fpanno favent , p . amant ; *G e w a N d
*Fides velata albo p.

Panomphaeus , i m [πανομ,φαΐος] Urheber alle /
Orakel u . göttlicherAnzeichen , Beiname
Jupiters .

1 . Panope , es f Stadt in Phokis.
2 . Panopc , es ( auch Panopea , ae ) f eine Meernymphe .
Panormus s. Panhormus .
pänsa , ae m [pando ] breitsüßig , der Breit -

suß P ; dah. als Beiname , z . B. 0 . Vibius P.
Pantagias , ae m kleiner Fluß an der Ostküste Siziliens ,
pantex , icis m SS α n ft , pl. Gedärme P .
panthera , ae f Panther confusa camelo s. con¬
fundo 2 ) a ).

pantherinus 3 [panthera ] komisch wir. gefleckt ,
bunt v . Schlägen P ; fv . Citrustischen mit be¬
sonderer Maser.

Panthous , oi od . zsgz. Panthüs , i m ( griech. Bok .
Panthü ) [Πάν&οος, Tlavd-ovg] Vater des Euphorbus.
Dav. *Panthoides , ae m 1) Euphorbus , ein tapferer
Krieger im Heere der Troer , wurde v . Menelaos er¬
legt u . der Waffen beraubt , Menelaos weihte den

Schild in dem Tempel der Hera bei Argos. 2) Pytha¬
goras, der behauptete , er sei früher Euphorbus ge¬
wesen , indem er einen im Tempel der Hera bei Argos
aufgehängten Schild , der für ein trojanisches Beutestück
galt, als den seinigen erkannte, den er zur Zeit des
TrojanischenKrieges geführt habe, und zum Beweise
herabnehmen ließ, wobei sich herausstellte, daß der
Name Εϋφορβος auf ihm zu lesen war.

Pantilius , ϊ m ein elender Dichter, der von seiner
heimlichen übelwollenden Verleumdung, die er gegen
Horaz übte , den Beinamen cimex ( Wanze ) erhielt.

*Pantolabus , i m [ααντολάβος , alles nehmend]
Schnapphahn , Name eines Parasiten ,

(-pantomimus , i m. [χαντόμιμος] Pantomime ,
Ballettänzer .

papae interj . [παπαί ] ei , ei ! potz tausend ! PT .
papäver , eris n (acc . -erem P ) der Mohn papa¬
verum capita L.

*papävereus 3 [papaver] von Mohn .
Paphlagö u . Paphlagon , onis m ein Paphla -
go n i e r . Dav. Paphlagonia , ae / Paphla -
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goni en , Landschaft an der Nordküste v . Klein¬
asien .

Paphos ob . Paphus , i 1) m Sohn des Pygmalion,
Gründer der Stadt Paphos . 2 ) / Stadt auf Cypern,
der Venus geheiligt. Dav. Paphius 3 a ) cyprisch
(•Venus ; *heros Pygmalion , b) *p a phisch , der
Venus heilig myrtus ,

päpiliö , önis m Schmetterling ,
papilla , ae / 1) fB r u stw a r ze . 2) iitr. * fB r u st .
Papirius 3 röm . Geschlechtsname : 1 ) Ο . P . 6arbo , Volks¬
tribun u . Anhänger des C. Gracchus, später als Kon¬
sul 120 v . Chr . v . den Optimaten gewonnen. 2) Lu¬
cius P . Cursor, fünfmal Konsul u . zweimal Diktator
während der Kriege Roms gegen die Samniter u.
andere Völker in Unteritalien ; dav . Papirianus 3.

Päpius 3 röm . Geschlechtsname : 1) 0 . P. , Volkstribun
u . Urheber der lex Papi » de peregrinis exterminandis .
2) M . P . Mutilus , Konsul u . Miturheber der flex
P . Poppaea de maritandis ordinibus im I . 9 n . Chr.
3) Päpia, ae / Gattin des Oppianikus .

pappö (papo ) 1 p a P P e n , essen alqd P.
papula, ae / Hitzbläschen .
*papyrifer , fera, ferum [papyrus -fero] d i e P a -
pyrusstaude hervorbringend ,

papyrus , i / u . papyrum , In Papyrus st aude ,
«ir . aus Papyrusbast bereitetes Papier ,

pär , paris 1 ) a ) gleich , gleichkommend
(einem andern in Hinsicht auf Größe, Macht, Geltung ,
den Grad ) magnitudo ; p . intervallo , p . similisque
ceteris 8 ; p . in amore et aequales v . gleichstarkem
Gefühl der Liebe erfüllt , virtutes esse inter se aequales
et p . qualitativ nach ihrer gemeinsamen Quelle u.
quantitativ nach ihrem Werte gleich ; rebus ipsis
p . et aequalis oratio wenn die Worte dem Inhalt
angemessen sind ; altera sententia est , quae definit
amicitiam p . officiis et voluntatibus auf fate Gegen¬
seitigkeit gleichwertiger Gefälligkeiten u . Gefühle
beschränkt ; alci alqa re ; p . est alci alqd cum alqo ;
ad (in Beziehung auf ) virtutem L ; quem tu p . cum
liberis tuis fecisti 8 gleichgestellt hast ; cuius paucos
pares haec civitas tulit ; p . proelio (mit gleichem
Vorteil ) discedere N ; p . atque (ac ) , et ; quam L ;
magistrum equitum , p . ao dictatorem ( — dictator
fuit ) imperio fugavit N ; *m . inf . gleich fertig in
cantare ; *cornicis vetulae temporibus p . Lycen
fate Lebenslage erreichend ; *quaeret parem an Treue
u. Ergebenheit gegen sich, b ) subst . « ) re/ der (fate)
Gleiche jmds . , Genosse , Genossin ; xl. *Alters-
genossen paribus colludere ; Tischnachbar opulentus
P ; dah. *G a t t e . N das Gleiche , Gleiches
paria paribus respondere ; par pari referre vergelten ;
* tpar impar ( Gerade U. Ungerade) ludere , y ) n ein
Paar gladiatorum ; tria aut quattuor amicorum ; fpar
deo dignum . 2 ) a ) jmdm. ob . einer Sache gleich
an Stärke , gewachsen alci armis se p . existi¬
mare *S ; *Atlanti viribus ; universos p . esse posse
N könnten es ausnehmen ; magnitudine navium
b . Al. ; et virtute et numero pugnando p . nostri für
den Kamps, b ) subst. Gegner habeo p . , quem das ,
Hannibalem L ; (fortuna fortissimos sibi pares quaerit .
3) s i ch selbst gleich , gleichstark in
etw . in utriusque orationis facultate ; animo ac viri¬
bus L . 4) Kr . entsprechend , angemessen ,

schicklich feceris par tuis ceteris factis parque
pietati P· , erit rebus p . oratio ; ut par est ; p. est
primum ipsum esse virum bonum , tum ; quod me
scire par sit ; m . ut P ; *fama gebührend. —
pariter adv. 1) a ) gleich , in gleichem Grade ,
ebenso nostra in amicos benevolentia illorum
erga nos benevolentiae p . aequaliterque respondeat ;
p . ac, atque , et , ut ( wie, als ) ; p . qualis S ; auch p.
mecum ebensowohl wie ich ; *p . cum flamine schnell
wie der Wind ; *p . cum matre caput ferens ; ultimae ,
p . propinquis L die Entferntesten ebensowohl wie die
Näherstehenden, b ) zur Aufhebung eines Ogs. , i n
gleicher Weise , ohne Unterschied sine
discrimine armatos inermes caedunt , Carthaginienses
Tarentinosque p . L ; *p . — que, *p . — que — que, *p.
— vel. 2) a ) paarweise , d . i . z u gleicher Zeit ,
zugleich , zusammen p . cum luna crescere;
p . cum ortu od . occasu solis 8 ; p . cum vita sensus
amittitur ; *p . — p . sobald — so ; *hanc p . vidit ,
p . optavit , b ) gleich - , ebenfalls plura
castella Pompeius p . distinendae manus causa tempta¬
verat ; *p . nymphas incedere,

parabilis , e [paro ] leicht a n z u s ch a f f e n.
paradoxa , orum η [ηαςάάοξα] paradoxe , d . i .
auffallende u . der allgemeinen Mei¬
nung zuwiderlaufende Sätze ,

Paraetacene , es / Gebirgsgegend in Medien ; Einw.
Paraetacae , ärum re .

Paraetonium , ii n Hafenstadt in Nordafrika, westl.
v . Alexandria.

paralysis , is / [nccQdlvei s] S chl a g f luß .
Parapamisus etc . f . Paropamisus etc.
1 paraphrasis , is f [παράφρααις] Umschreibung ,
parapsis s. paropsis .
♦parasita , ae / [parasitus ] Schmarotzerin .
parasitaster , stri re [parasitus ] Schmarotzer T.
parasitatio , önis / [parasitor ] das SchmarotzenP .
parasiticus 3 [parasitus ] schmarotzerisch ,

Schmarotzer - ars P .
parasitor 1 [parasitus ] schmarotzen P .
parasitus , i m [πσ.ράαπος , mit od . bei einem essend]

Schmarotzer , der sich für eine freie Mahlzeit
zum Schmeichler od . Possenreißer hergibt , edax T ;
schenk, , ne ulmos parasitos faciat P mich tüchtig
prügele ; parasitorum in comoediis adsentatio .

parätiö , önis / [paro ] das Trachten n a ch etw.
regni 8 .

paratragoedo 1 [παρκτρ^ ωίθΓΐ'] tragisch reden ,
pomphaft sich ausdrück en P .

1 . parätus , üs re [paro ] Zubereitung , Z u -
r ü st u n g , Veranstaltung necessarius vitae
cultus aut paratus ;

'[omisso p . invadendae Syriae,
(
•funebris Leichenbegängnis, * triumphi ; pl. *Tyrios

induta p . Kleidung, Anzug, fventris et ganeae, (•for¬
tunae , [principis , fprincipalis .

2 . parätus 3 m . comp . u . sup . [pte . v . paro] 1 ) a ) vor¬
bereitet , bereit , fertig , entschlossen
zu etw. , auf etw. gefaßt ad alqd ; animus ad
periculum ; servi ad bonorum caedem ; ad dicendum
ein feuriger Redner, ad pericula subeunda ; miles
castris ponendis L ; fin res novas,

*rictu in verba
zum Sprechen,

*in utrumque ; tn. . inf . pericula subire,
obsides dare ; fvinci ; animo im Geist ; paratior
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animo b . Al . mit entschlosseneren Mute ,
"urbs zur

Aufnahme der Heimatlosen, d) leicht zu Dien -

sten stehend , geläufig , leicht vietoria

l· locos p. atque expeditos habere , fpraeda ; fadeo
humanis ingeniis p . simulatio est . 2 ) a ) Wohl

ger ü st et , ausgestattet naves paratae ad

navigandum segelsertig ; omnia ad bellum apta ao

p. (vollkommen fertig ) sunt ; in iure paratissimus
wohl bewandert ; ad usum forensem , b) kampf -

ge r ü st e t , schlagfertig legiones, milites , p.
in armis erant m . ut ; instructus paratusque L ;
Hernicos ad partes L zu ihrer Rolle . — päräte adv.
nt . comp . u. sup . 1) vorbereitet , schlag¬
fertig . 2) forgfäl t ig Ρ .

Parca, a© / die Schicksalsgöttin , Parze ,
gm. drei, Klotho , Lachesis u . Atropos , v . denen das
Schicksal u. der Tod der einzelnen Menschen abhing,

parcimonia s. parsimonia .
parciprömus 3 [parcus -promo] sparsam im Hervor-

langen , Knicker , Filz P .
parco, peperci (parsit P ; parsi T ; plsqpf. parserat
N ), parsüras 3 1) sparen , aufsparen , mit
etw . sparsam umgehen pecuniam P , quiequam
P ; alci rei ,

"viribus Haushalten mit ; "parcentes
dexterae kargende ; ne labori suo neu periculo p.
er möchte ihnen nicht ersparen ; parcendo durch Spar¬
samkeit. 2 ) ütr . a) schonen , verschonen ,
nicht verletzen aliquantulum tibi parce T ;
infantibus ; "subiectis, valetudini , vitae , sibi aus
seine Gesundheit bedacht sein ; " in bezug aus schädliche
Eßlust = fasten ; auribus alcis, d . i. etwas nicht sagen,
wps jmdm . unangenehm ist ; *nec divum ulli fragen
nach keinem der Götter , b) unterlassen , an¬
stehen , säumen , vor etw. sich hüten labori ,
"lamentis , "bello ; *m . inf . ; parce fidem ac iura
societatis iactare L — noli m . inf . ; m. ne P . v) s i ch
mäßigen , sich einer Sache enthalten ,
von etw . a b l a s s e n a caedibus et ab incendiis
L ; *metu (dat. ) sich nicht fürchten ; auxilio nicht be¬
nutzen ; "oculis,

"luminibus nach etw . nicht Hinsehen ;
"voci iraeque, contumeliis dicendis L ; "verbis, "sacris
unberührt lassen ,

"parce halt ein .
parcus 3 m . comp . u . sup . [parco] 1) sparsam :

a ) lobend : haushälterisch colonus parcissimus,
pater, b) tadelnd : karg , knickerig "senes,
"deorum cultor ; "magnum donandi mit großen Ge¬
schenken ,

"[pecuniae . c) zurückhaltend , s i ch
mäßigend , sich einschränkend in lar¬
gienda civitate ; sin laudando , snr . gen . vini , sin
cibum, d) sparsam im Ausdruck , knapp , schlicht ,
wortkarg Crassus erat elegantium parcissimus,
Scaevola parcorum elegantissimus. 2) spärlich ,
knapp , gering , schwach "sal, "lintea ,

"apibus
quanta experientia parcis ( sc . habendis ) ; "parca
quae (mors ) venit apta die in kurzer Zeit , schnell,
"ira,

"verba gelind . — parce adv . m. comp . u . \ sup.
1) sparsam , kärglich frumentum metiri ;
p . ( äußerst ) parcus P . 2) iitr. a) m i t Maßen ,
Wenig parcius dicere de laudibus alcis ; p . laedere
nur leicht ; "parcius ( schonender ) obicere ; "nec verbo
parcius (nicht wortkarger, ganz ebenso ) absens ; "par¬
cius nitere ( infolge schlechterer Pflege ), b ) m i t ein¬
sichtsvoller Mäßigung "verba Graeco fonte

cadent p . detorta ; -[ut parcissime (sc. dicam ) ; squi
parcissime ( so. dicunt ) sich am zurückhaltendsten darüber
äußern , das geringste Zeitmaß angeben, v) selten
"parcius quatiunt fenestras .

-[pardalis , is / [*äpdcdts ] Pantherweibchen .
1 . pärens , entis m . comp . [ptc . v . pareo] 1) g e -

h o r s a m parentiores exercitus . 2) subet , im pl.
Untertanen /8.

2 . parens , entis m/ (gen . pl . parentum häufiger als
parentium ) [pario ] 1) a) B a t e r u . Mutter ,
pl . Eltern "parentibus abominatus Hannibal ;
cum p . (mit den Vätern ) puberes filii non lavantur ;
sauch Vater , Mutter , Großmutter ; */ Mutter , sprin -
cipum coniuges ac. p . Mütter ; "bl. p. Jupiter , b) in
weiterem Sinne " Groß - , Urgroßvater ,
Ahnherr ; s (xl . ) Vettern , Anverwandte ;
" Vorfahren more parentum . 2) ütr . Schöpfer ,
Urheber , Stifter philosophiae (8ocrates ) ;
patriae (bl. p. v. Cäsar, sauch / ) ; "lyrae ( v . Merkur) ;
auch v . Mutterstädten .

parentalis , e [2 . parens ] 1) " elterlich , der Eltern
umbra . 2) "zurTotenfeier derEltern od .
Verwandten gehörig dies ; suhst. paren¬
talia , ium n die Totenfeier der ver¬
storbenen Eltern od . Verwandten am
Todes - od . Begräbnistage . Auch — Feralia am
21 . Febr .

parentö 1 [2 . parens ] 1) den verstorbenen Eltern ,
Verwandten od . teuer« Personen ein feierliches
Totenopfer bringen mortuis . 2) ütr.
a) jmdm . gleichsam ein Sühnopfer bringen , seinen Tod
durch den Tod eines andern rächen alci. b ) ein

Opfer darbringen , Genugtuung ver¬
schaffen,sühnen,versöhnen regi sanguine
coniuratorum L ;

-[sanguine suo manibus hostium .

päreö, ui 2 1) a) erscheinen , sichtbar sein
"cui pecudum fibrae, caeli cui sidera parent ( so daß er
daraus den Willen der Götter zu erkennen vermag ) .
b ) impers . paret e s zeigt sich deutlich , es
erhellt , es steht fest ( alte jurist. Formel ) si

paret , si pareret ,
-[abunde parere m . acc . c. inf . ;

"[quantum postea eventu paruit . 2) ütr . a) g eh orch en ,
gehorsam sein , Folge lei st en (als ein
Diener dem Gebieter u . v . einem dauernden Zustand) ,
unterworfen , untertänig sein Oaesari;
ducibus L ; legibus ; dicto L ; voluntati alcis, im¬

perio ,
"arva colono ,

"freta parentia ventis , b ) nach
etw . s i ch richten , alles tun , was etw.
erfordert , einer Sache willfahren , n a ch -

geben , frönen maiores nostros semper in pace
consuetudini , in bello utilitati paruisse ; plus irae
suae quam utilitati communi N ; necessitati ; cupi¬
ditatibus ; naturae N ; "promissis Nachkommen ; [pa¬
ruerunt tamen ei (horologio Sonnenuhr ) annis 10.

pariös, etis m 1) W a n d , auch Mauer einer Stadt ;
intra parietes ( innerhalb der vier Wände) alere eam
gloriam ; aut intra parietes (= auf gütlichem Wege )
aut summo iure experiri ; cum res peragi intra p.
(in einem Familienrat ) nequisset L ; " tua res agitur ,
p . cum proximus (der Nachbars Wohnung) ardet ;
parietem ducere ziehen , aufführen. 2 ) iitr . Scheide¬
wand ero p . (inter vos ) P.

i i

J
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parietinae , ärum / [paries] verfallene W ä ndeod .
Mauern , altes Gemäuer , Ruinen
Corinthi ; iitr. quasi p . rei publicae.

*parili «, e [par ] gleich , gleichförmig ,
pariö , peperi , partum ( pariturus ) 3 1) gebären
liberos, ova legen ; *subst. timidis parientibus (/ ) ;
*parientis voce. 2) ütr . a ) Hervorbringen ,
erzeugen fruges, b) schaffen , erfinden
verba , philosophia peperit dicendi copiam ; quod
diu parturit animus vester , aliquando pariat L.
c ) erwerben , verschaffen -, gewinnen
amicos 8 ; Sallentino agro pax parta L ; optima
spolia sunt parta L ; p . sibi laudem , victoriam ; fpaco
parta ; gratiam ab alqo 8 , apud alqm L ; gloriam
(sc. sibi ) ; p . fugä sibi salutem b . Afr . sich durch die
Flucht retten , odium T ; *letum sibi manu sich geben;
*unde putas aut qui partum ? weißt du, woher u.
wie dies kommt? subst. parta , orum n a) das
Erworbene , Vermögen p . viri retinere ,
amittere 8 . b) [Eroberungen p . a. Lucullo,
p . retinere .

Paris , idis m s. Alexander 1 ) ; Helena.
Parisii , örum m Völkerschaft im nördl . Gallien , mit
der Hauptstadt Lutetia (Parisiorum ) , j. Paris .

pariter adv . f . par .
paritö 1 [intens, v . 1 . paro] im Begriff fein ,
beabsichtigen , m . inf . , m . ut P .

Parium , ii n Hafenstadt in Mysten. Dav. Pariänus 3.
Parius s. Paros .
1 . Parma , ae / Stadt in Oberitalien . Dav. subst.
Parmensis , is m ; Einw. Parmenses , ium m .

2 . parma , ae / [«άρμη ] der klein e , rundeSchild
der Leichtbewaffneten u . der Reiterei ; *iiberh .
Schild .

parmätus 3 [parma ] mit einem Rundfchild
versehen vd . bewaffnet cohors L ; subst.
pl. Rundfchildträger L.

Parmenides , is m griech . Philosoph, mit Zeno Haupt
der eleatifchen Schule um 500 v . Chr.

Parrneniön od. Parrneniö , önis m Feldherr unter
Philipp u . Alexander d . Gr.

*parrnula , ae f [dem . v . 2 . parma ] ein kleiner
Schild , Schildchen .

[parmularius , ii m [parmula ] Schildfreund ,
Anhänger der mit der parma kämpfenden Gladia¬
toren.

Parnäsus (Parnassus ) , i m Berg in Phokis, an welchem
Delphi u . die kastalische Quelle lag, dem Apollo u.
den Musen heilig. Dav. *Parnäsius (Parnassius ) 3
u . * Parnäsis , idis / p a rnafifch , delphisch ,
apollinisch .

1 . parö 1 1) a ) bereite n , zubereiten , v er -
att ft eiten , besorgen , rüsten , Vor¬
kehrungen treffen convivium, turres , falces,
copias ; bellum alci N ; necem L ; insidias alci L ;
*funus imperio drohen, *aerem militiam regibus sich
rüsten gegen ; *galeam Pallas et aegida currusque et
rabiem parat rüstet sich mit , iter , fugam ; animos dextras¬
que L, se ad iter L, se ad discendum ; *se pugnae ;
fiuvenis ille , qui foro et eloquentiae parabatur , *arma
animis kampfgerüstet fein , *campum kampfgerecht
machen , ebnen,

*in malos parata (kampfbereit) cor¬
nua tollo ,

*iussa vollführen,
*dicta contra erwidern ;

m . inf . sich anschicken, eben danrit umgehen zu ;
m . ul , ne PT . b ) absol. rüsten , Rüstungen
machen , Vorkehrungen treffen oppug¬
nare aut p . omnibus locis L·, festinare , p. HL .
2) iitr. a) an - , verschaffen , erwerben ,
gewinnen hordeum ; *opes, *divitias , locum
ac sedes ; latos fines ; exercitum 8 ; pacem L ,
societatem L machen; praesidium senectuti ; eius -
modi in animo cupiditates T nähren ; *cui fata
parent wem fein Geschick es (den Opfertod ) bereite ;
*subst. parata , örum n Erworbenes , B e -
sitz . b) käuflich erwerben , kaufen hor¬
tos , praedia .

Z. parö 1 [par ] 1 ) gleichschätzen vos P . 2 ) p.
se cum collega f i ch in betreff der Amts -
gefchäfte vergleichen mit .

parochus , ϊ m [πάρο^ορ] 1) der Lieferant ,
Gastwirt , der auf jeder Haltestelle für eine be¬
stimmte, v . dem Staate ausgesetzte Summe reifenden
Staatsbeamten u . solchen , die dieselben Vorrechte
genossen , z. B . hospites publici , die unentbehrlichsten
Bedürfnisse lieferte ; *p . quae debent , ligna salem¬
que (praebuerunt ) . 2) iitr. * Ga stge b e r , Wirt .

Paropamisus , i m ein Gebirge des inneren Asiens.
Dav. Paropamisadae , ärum m die Bewohner eines
am füdl . Abhange des Paropamisus gelegenen Land¬
striches .

paropsis , idis / [««ρoipig] kleine Schüssel .
Paros , ϊ / Insel im Ägäifchen Meere , berühmt wegen
ihres weißen Marmors . Heimat des Archilochus (um
680 v . Chr. ) . Dav. Parius 3 lapis Marmor ; crimine
P . est accusatus N ; *iambi des Archilochus aus Paros ;
Einw . Parii , örum m .

parra , ae / ein Vogel, dessen Geschrei Unglück prophe¬
zeite , wahrscheinlich die Schleiereule .

*Parrhasis , idis f [TlaQQaais ] zur Stadt Parr¬
hasia (in Arkadien) gehörig , arkadisch
Arctos , ursa , stellae der Bär , das Siebengestirn ;
subst. = Kallisto .

1 . Parrhasius 3 [Ha ^ deios] arkadisch ( vgl .
Parrhasis ) *virgo Kallisto ; *dea Karmenta ; *rex
Euander .

2 . Parrhasius , ii m berühmter griech . Maler aus
Ephesus um 400 v . Chr.

parricida , ae mf 1) Mörder an N ahver¬
wandten ; Kindesmörder liberum L ;
Eltern - , Vatermörder *Telegonus ; v .
Mörder v . Bürgern ; des Cäsar. 2) iitr. a ) Hoch¬
verräter , Baterlandsfeind patriae ; rei
publicae 8 . b) Empörer , Verräter [regis ;
[ v . Vitellius , der sich gegen Otho empörte , c) Räuber
des Heiligen .

'[parricidalis , e [parricida ] mörderisch , ver¬
rucht .

parricidium , ii η 1) Mord an nahen
Verwandten ; Eltern - , Vatermord ,
Sohnesmord filii L ; Brudermord fratris
L ; fraternum , auch bl . p . ; patrui des Oheims ;
Bürgermord . 2) iitr. a) Hochverrat , E m -
p ö r u n g gegen das Vaterland patriae ; publicum
L . b) Versündigung an der Philo¬
sophie .
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pars, partis / I ) 1 ) Teil , Abteilung , Stück
tertiam partem agri Sequani occupavit ; tres iam
copiarum p . ( Viertel ) Helvetios id flumen traduxisse ,
quartam fere p . citra flumen Ararim reliquam esse ;
multae novem p . ( Zehntel ) detraxit N ; erat magna
multitudo oppidanorum in parte Caesaris b . Al . in dem
Teile der Stadt , in welchem C . war ; ea gens in parte
magis quam in dicione Carthaginiensium erat L ge¬
hörte vielmehr zu dem Karthago überlassenen Teile ,
Gebiete als ; partes facere Teile machen, abteilen,
einteilen,

*non omnis moriar multaque p . mei (mein
in meinen Dichtungen sortlebender Geist ) vitahit
Libitinam ; bl. pars v . einem Teile Menschen ,
oft collect, mit Konstruktion nach dem Sinne , häufig
bei den Historikern u . Dichtern, magna p . caesi sunt
L ; p . maior auctores sunt L ; capti pars in crucem
acti S . 2) Besondere Verbindungen :
pars — alii S ; p . — alii — plerique 8 ; pauci — p.
— p . L ; multi — p . ; *illi — p . ,

*p . pedes ire parat ,
p . ( ein Teil der equites ) arduus altis pulverulentus
equis furit ; ex parte ; in p . L ; *parte zum Teil , teil¬
weise ; ex aliqua parte , quadam ex parte ; aliqua
parte L einesteils ; nonnulla p . teilweise; nullä ex p.
L , *fnullä p . ganz U. gar nicht ; magnä ex p . , ex magna
p . L ; ex p . multa L , magnä p . L ; maximam partem
größtenteils ; partem magnam L großenteils ; maiore
ex p. , maxima ex p . ; maximä p . L größtenteils ; omni
ex p . , omni p . L, *omni a p . , *ab omni p . gänzlich ,
vollkommen ; fper partes (in den einzelnen Teilen ,
stückweise ) emendare ; ^legendus ( Ovidius) in partibus
stellenweise ; solis magnitudine multis p . (um vieles)
terra superatur ; multis p . ( viel ) malle ; duabus p.
amplius (zweimal soviel ) frumenti abstulit ; pro
parte L nach bestimmtem Teile , pro rata p . s. ratus ;
pro sua quisque p . L jeder für sein Teil , soviel an ihm
ist , pro mea ; pro tua p . L ; pro mea tenui infirmaque
p. nach Maßgabe meiner Geringfügigkeit u . Schwäche ;
pro virili p . s. virilis ; cunctis in partes muneris
sui (für den einem jeden zugeteilten Wirkungskreis)
benigne pollicentibus operam suam L ; duae cohortes
a parte Romanorum erant L standen auf töm . Seite ;
p. habere in alqa re ; in p . alcis rei esse L An¬
teil bekommen , haben an ; *in p . veniat mihi gloria
tecum ; in partem vocare , in p . alcis rei vocare L
teilnehmen lassen ; auch per eundem . . . censuram
quoque in p . vocari plebes volebat L zum Teil für
sich in Anspruch nehmen ; dare partes (amicis ) teil¬
nehmen lassen ; alqd populi ad partes dare , *in partem
dare alqd alci, jnon nummo sed partibus locare
agrum für einen bestimmten Anteil des Ertrages ;
♦quorum p . magna fui woran ich selbst teilnahm.
II ) 1 ) Anteil an einer gemeinsamen Unter¬
nehmung , dah. die Aktie magnas p . habuit publi¬
corum ; p . illo tempore carissimae. 2) feine Por¬
tion Essen . 3) Landesteil , - strich , Ge¬
biet , Gegend in eam p . ituros atque ibi futuros
Helvetios, ubi ; ad orientis partes ; in eas p . Galliae
venire. 4) Richtung , Gegend , Seite ;
auch Beziehung , Hinsicht , Rücksicht ,
Fall nuntios legationesque in omnes p . dimittebant ;
una ex p . v . der einen Seite ; ex omni p. ; qua ex p.
wo ; quamcumque in p . impetum fecerant ; omnibus
in p . , omnibus p . überall ; omnibus p. auch durch¬

gängig, in allen Stücken , in jeder Art ; ex omnibus p.
v . allen Seiten her ; omni p . pugnae L auf ; *omni
p . v . allen Seiten ; qua ex p . (in dieser Beziehung)
homines bellandi cupidi magno dolore afficiebantur ;
in utramque p . (für u . Wider ) , de omni re in con¬
trarias p . disputare , disserere ; neque ullam in p.
(weder für noch wider ) disputo ; multis p . in vielen
Beziehungen ; sententia in utramque p . (für beide
Fälle ) tuta ; vehemens in utramque p . T heftig in
beiderlei Richtung — zu gütig u . zu zornig ; in eam
p . nach der Seite hin, auf, v . der Seite , in der Be¬
ziehung od. Hinsicht , dergestalt, so , in der Absicht,
deswegen, in eam p . accipio T , in eam p . peccant ,
quae est cautior ; accipere in bonam p . gut aufnehmen ;
mitiorem in p . interpretari v . der besten Seite , aufs
gelindeste , in omnes p . valet in jeder Beziehung;
nullam ad p . valet gilt schlechterdings nichts . 5 ) a ) die
Art einer Gattung partes sunt , quae generibus iis , ex
quibus manant , subiciuntur ; singulis perturbationi¬
bus p. eiusdem generis plures subiciuntur , ut aegri¬
tudini invidentia , b ) Art , Zweig des Krieges ,
der Truppen eäp . belli L , virium L ; quaecumque
p . copiarum L . 6) sing. u . häufiger pl. Partei
qui partis Romanorum fuerant L ; nullius p . esse
neutral sein ; erat illarum p . ; Sullanae N ; civitates ,
quae in parte Carthaginiensium fuerunt L ; in duas
p . discedere L ; factionum partes Ph ; auch bl. partes
V. der Volkspartei , wenn der Zshg. die nähere
Bestimmung leicht erkennen läßt , ex partium invidia
periculum metuentes 8 ; studium partium 8 ; faccitus
in partem ; fe parte Othonis ; faccedere partibus ;
fin partes trahere , fsollicitare in p . suas , ftransire
in p . 7 ) Teil , den jmd . bei einer Handlung über¬
nimmt , der ihm dabei zufällt, v . Schauspieler pl. die
Rolle , Rang , Stelle , Aufgabe , Ob¬
liegenheit primae , secundae , tertiae p . ; ♦mu¬
tatis p . ; summus artifex et mehercule semper par¬
tium in re publica tamquam in scaena optimarum
er hält es mit der besten Partei im Staate od. mit
der Partei der Optimaten , so wie er auf der
Bühne die vornehmste Rolle spielt ; tuum est hoc
munus , tuae p . ; Antonii audio esse partes , ut de
tota eloquentia disserat ; Hernicos ad p . paratos L
ihre Rolle zu spielen ; impetratis detestabilis ministerii
partibus ; *ne forte seniles mandentur iuveni p.
pueroque viriles die Eigentümlichkeiten, der Cha¬
rakter ; *p . implere seine Pflicht erfüllen ; acc.
partim f . partem ; vgl . partim .

Parsagada s. Pasargadae .
parsimonia , ae / [parco] Sparsamkeit vita
rustica parsimoniae magistra est ; p. ( Einfachheit )
victus atque cultus N ; veteres P ; ülr . huius ipsius
oratoris ; fsine ulla sanguinis sui parsimonia .

Parthäön s. Porthaon.
fPartheniae , ärum m [παρ&ενίαι ] Jungfern¬
kinder , Bastarde , welche Sparta verließen u.
Tarent gründeten.

♦parthenice , es / [πα ^ ανι-λή] eine unbekannte Pflanze.
Parthenius , ii m 1 ) Gebirge auf der Grenze v . Ar¬
golis u . Arkadien , wo Herkules die Hindin der Artemis
sing ; dav . * - ius 3. 2 ) Fluß in Paphlagonien . 3) ein
griech. erotischer Dichter u . Grammatiker. 4 ) ein
Troer .
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Parthenopaeus , ϊ m , einer der Sieben , dis gegen
Theben zogen .

Parthenope , es / alter Name der Stadt Neapolis .
Dav. Parthenopeius 3.

Parthi , örum m die Parthe r , eine skyth. Völker¬
schaft, südöstlich vom Kaspisee , vorzügliche Reiter u.
Bogenschützen , wegen ihrer Treulosigkeit berüchtigt.
Dav. 1) Parthia , ae / das Land der Parther , Par -
thien , auch Parthyene , es / ; Parthyaei , örum m
die Parthyener . 2) Parthicus 3 bellum mit den Par -
thern , auch Parthus eques ; sahst, collect, die Parther
Gael . b. Cie *.

Parthini , örum m illyrische Völkerschaft in der Nähe
v . Dyrrachium ; dav. Parthinus 3.

Parthyaei , Parthyene s. Parthi 1 ).
particeps , cipis adj . u . suhst. [pars -capio] an etw.
teilnehmend , einer Sache teilhaftig (meist
freiwillig u . mehr im Zustand des Genusses od. Besitzes )
praedae ac praemiorum , animus rationis compos
et p . , falci alcis rei, fad alqd , meus T Kamerad ;
pro legato et participe administrandi belli L.

participo 1 [particeps ] 1) teilhaftig machen ,
teil nehmen lassen servum consilii sui P ; ad
participandum alium alio. 2 ) etw. mit jmdm. teilen
suas laudes cum Caesone L -, laudes ( sc. cum eo ) L·,
fparticipato cum eo regno. 3) einer Sache
teilhaftig werden pestem parem Accius
b . Cic .

particula , ae f [dem . V. pars ] 1 ) ein kleiner Teil ,
ein Stückchen , Bißchen caeli ; tenuissimas p.
in os inserere ; parva scelerum et crudelitatis tuae ;
ne qua p . [das Geringste) hoc sermone praetermissa
sit . 2) * B e standteil divinae aurae .

partim adv . [acc . V. pars st. partem ] z UM Teil ,
teils , p . — p . teils — teils ; p . — alii S ;
aliae — p . — aliae ; p . e nobis timidi sunt ; bonorum
partim necessaria sunt , partim non necessaria.

1 . partio 4 (PSf ) , Häufiger partior , partitus sum 4
( auch pass. , hes. pic . perf. ) [pars] 1) ein Ganzes
in Teile zerlegen , trennen , teilen partien¬
dum sibi ac latius distribuendum exercitum putavit ;
partito exercitu ; partita classe L . 2 ) ab - , ein¬
te i l e n , teilen genus universum in species
certas partietur ac dividet ; pes, qui adhibetur ad
numero« , partitur in tria . 3) a ) gebend mit -,
zu -, Verteilen hanc quidem nanctus praedam
pariter cum illis partiam P , fregnum inter se par¬
tivere ; consules partiti inter se ob . hl. partiti (sunt )
provincias L ( die Geschäfte ) , inter se partiverant 8 ; ipsi
provincias inter se partiuntur Hirt . b. g. ; legati
officia inter se , id opus inter se partiuntur ; cum
partirentur inter se ( die Rollen unter sich Verteilen ) ,
qui Capitolium , qui rostra , qui urbis portas occu¬
parent ; honorem cum 8cipione ; partitis tem¬
poribus in Verteilten Zeitpunkten ; *praedam in so¬
cios , fin consules curam , b) empfangend, leidend
eto . teilen, seinenTeilv . etw. sich zueignen
od . bekommen ad partiendas merces ; neque
ego hoc partiendae invidiae , sed communicandae
laudis causa loquor, c) zum Behuf einer Ausgleichung
trennen , schlichten , ausmachen vos ( ista )
inter vos partite P .

2 . partiö , önis / [pario] das Gebären P .

partite adv. [ 1 . partio] mit gehöriger Ein¬
teilung dicere.

partitio , önis / [ 1 . partio] 1 ) Teilung partitio
defensionis. 2) Einteilung artium ; v . logischer
od . rhetorischer Einteilung ( vgl . divisio ) , partitionum
(definitiones ) , cum res ea , quae proposita est , quasi
in membra discerpitur . 3) Aus -, Verteilung
aerarii , praedae ; der Erbschaft.

partitudo , inis / [pario ] das Gebären P.
parturio 4 ( archaist . imperf . parturibat Ph ) [pario]

1 ) intr . a) gebären wollen , kreißen , v .
Menschen u . Tieren TPh ; sprichw . ^parturiunt
montes , nascetur ridiculus mus gewaltige An¬
strengungen machen, denen der Erfolg nicht entspricht ;
♦arbor parturit schlägt aus ; *ager fängt an zu grünen,
b ) ütr . s i ch ängstigen tamquam p . (animus ) pro
pluribus . 2) trans , a) Hervorbringen , g e -
büren *quos fetus Germania parturit ; *Notus
imbres parturit , b) ütr . mit etw. schwanger
gehen , umgehen , etw. Vorhaben (was
Anstrengung u . Unruhe verursacht) res publica peri¬
culum parturit ; quod diu animus vester parturit L ;
*minas.

partus , üs m [pario] 1 ) das Gebären , die Ge¬
burt Diana adhibetur ad partus ; * V. Vater una
vecors Oenei partu edita an einer dicht. Stelle b .
Gic . 2) ütr . a ) Geburtszeit cum iam appro¬
pinquare p . videretur ; v . Fischen , die Laichzeit
*post partum , b ) Ursprung Graeciae oratorum
p . atque fontes . c) die Leibesfrucht , das
Junge ferae p . suos diligunt , pro p . suo propugnant ;
partum , partus plures edere , feniti , abigere ; fconiunx
sex p . enixa ; *Dedae (Helena n . Klytämnestra ) , *deum
Göttersohn , * terrae Ausgeburten , Brut ( v . den
Giganten ).

parum adv. [stammverw . m . parvus ] , comp, minus ,
sup . minime (ältere Form minume ) I ) parum
z n wenig , nicht genug pro rei publicae di¬
gnitate p . dixisse videor ; p . habere SL nicht zu¬
frieden sein , m . inf . ; p . id facio 8 ich betrachte dies
als zu unwichtig ; parumne est , quod tantum homines
fefellisti ? ; parum est , si in partem eius venis L ;
* fm . inf . , m . acc . c. inf . p. est me hoc meminisse ;
p . diligenter , diu ; non p . saepe oft genug ; parum
magna vis ; p . multi ; non p . clarus ; fnon p . multa ;
haud p . callide L ; *p . castis ( = entweihten ) lucis ;
♦firmus p . = infirmus ; m . gen . *p . sanguinis ; ♦splen¬
doris ; fp . praesidii in legibus erat . II ) minus
1) weniger rn . bonus 8 , m. diu vivunt , m . placet ;
plus m. Hirt . b . g. mehr ob . weniger , ungefähr , m.
minusque , *m. atque (et ) m. immer weniger ; nihil
m. nichts weniger , ganz u . gar nicht ; non m. eben¬
sowohl ; neque m . N ; m . quam, *ac,

*atque ; ohne
quam , haud m . duo milia L nicht weniger als ; m.
triginta diebus in weniger als ; dona m . quinum
milium (daret ) L unter fünftausend Asses ; auch m.
abl. der Menge uno m. teste haberet einen Zeugen
weniger ; funo (talento ) m. ; multo , paulo m. ; quo
m . — eo m. ; si m. wenn nicht , sin m. wenn aber
nicht . 2) a ) *außer , ausgenommen bis
sex ceciderant , me m. uno . b) nicht sonder¬
lich , nicht sehr , nicht recht m . diligenter ;
m . multi ; intellexi m. T ; nicht s o , nicht so
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j e ή ϊ m . infesta quam L . c) j u tu e n i g m . dicere .
III ) minime 1) am wenigsten ob . sehr wenig
quod m . apparet ; mihi placebat Pomponius maxime ,
vel dicam , m . displicebat ; quod ad te m . omnium
pertinebat ; m. mercatores ad eos . . . saepe com¬
meant sehr selten ; quam m . multa ( fo wenig als
Möglich) vestigia servitutis N . 2 ) keineswegs ,
ganz und gar nicht homo m . ambitiosus ; in Ant¬
worten m . , m . vero ; m. hercle vero P , m . gentium T.

parumper adv . [parum ] auf eine kurze Zeit ,
a u f e i n e il Augenblick p . conticuit ,

parvitas, ätis / [parvus ] Kleinheit ,
parvulus (ältere Form parvol . ) 3 [dem . v . parvus ]
1) sehr klein proelium ; causa Bagatellsache;
hoc diese Kleinigkeit ;

'[parvulum refert ; subst. η . pl.
♦weniges . 2) a ) sehr jung a parvulo T, a
parvulis v . klein auf ;

'[parvulus , ϊ m ein kleines
Kind , b) n o ch z n jn n g f ü r etiv . , einer Sache
nicht gewachsen illi rei P .

parvus 3 m. comp . minor , minus u . sup . minimus
3 (ältere Form -umus ) kle i n 1) der Ausdehnung , der
Menge, der Zahl nach klein , gering a ) navicula ,
pisciculi ; locus, insula ; minima altitudo fluminis ; *ad
lunam minorem bei abnelpnenbem Mond ; subst.
parvum , ϊ n etw. Weniges , eine Wenig¬
keit contectus parvo ; *parvo beati ; *vivitur parvo
bene ; ♦parvo potens in Armut reich ; parvi (wenig)
refert ; parvo admodum (gar wenig ) phires L . b ) im
comp , minus quindecim dies ( = quam q . d . ) sunt
quam P ; m. nihilo T weniger als nichts, c) sup.
minimum sehr weniges ; adv. minimum am
wenigsten ; sehr wenig valere ; ns m . quidem nicht
im mindesten , ganz u . gar nicht . 2) a ) der
Zeit, dem Alter nach klein , kurz , jung con¬
suetudo T ; patientia Ph ; minima pars temporis ;
filia minor Ptolomaei regis b . AI. ; f aetate parvi ;
♦aetate minor ; qui minor est natu ; aliquot annis
minor natu ; *minor Atrides ; minimus natu horum
omnium Timaeus, b) subst . parvus kleiner Knabe ,
parva kleines Mädchen , parvi kleine Kin¬
der ; a parvo L , a parvis V. Jugend auf ; *dicero
minori den jüngeren belehren ; *minores jüngere,
junge Leute od . Nachkommen , Nachwelt. 3) a) dem
Werte nach gering , unbedeutend , un¬
beträchtlich quaestus minimus et sordidus
b . Al. ; p . pretio vendere b ) subst. n . sing.
Geringes , Kleinigkeit parvi esse wenig
gelten ; parvi facio P , aestimo , duco , pendo TS ;
*haud parvo stare teuer zu stehen kommen; *parvo
emere, *sumi feit sein (V. Speisen ) ; im sup . minimi
facere, minimo emere P . 4 ) dem Grade , der Geltung ,
der Bedeutung , den Verhältnissen nach klein ,
gering , schwach , unbedeutend , un¬
wichtig *vox leise ,

*murmura , *verbis minoribus
(demütige) uti ; *animis verba minora ; *versus
Enni gravitate minores — minores (v . geringerer
Kraft u . Würde ) quam pro gravitate Enni ; *maiora
minorave (über od . unter ) famä ; *rerum homi¬
numque imperiis minor sich beugend ; *minor geni¬
bus demütig, unterwürfig als Knieender; *animus
aeternis consiliis minor nicht gewachsen ; *capitis
minor s. caput 2 ) d ) ß ) ; *p . ingenium ; *parvi animi
(für kleinmütig ) haberi ; *p . carmen leicht , niedrig ;

Heiiiichen , latem .- deutsches Schulwörterb. 8. Stuft.

res ; res dictu parva L , minora dictu prodigia L ;
subst. *parva componere magnis ;

'
[ut parva magnis

(sc . componamus ) ; *parva queror ; sprichw . minima
de malis ( sc. eligenda ) . 5 ) dem Vermögen, dem Stande ,
dem Ansehen nach gering , ärmlich , niedrig ,
unbedeutend *dii , *domus (Familie ) ,

“sodales,
♦numen , fduces ; fqui Neronem quasi minores ( Leute
v . geringerer Bedeutung ) evasere ; subst. *parvum
parva decent ; *p . et ampli Niedere u . Hohe ; fapnd
minores ;

'[ad iniurias minorum .
Pasargadae , ärum / ob . Parsagada , örum n , b . h .

Schatzkammer der Parsen , alte Residenz Von Persien,
pasceolus , ϊ m [φάβχωλος , - καλο ^] G e l d säck -

ch e n Ρ .
päscö , pävi , pästum 3 1) auf d i e Weide
führen , weiden sues ; dbsol . Viehzucht
treiben . 2) füttern , nähren bestias ;
iumenta ; ♦equos,

“iuvencos ; nos olusculis abfüttern .
3) ütr . a) nähren , wachsen l a s s e n , u n t e r -
halten ( verächtlich ) quos P . Clodii furor rapinis
et incendiis et omnibus exitiis publicis pavit ; qui
maleficio et scelere pascuntur ; “fundus erum p . ; *me
olivae p . ; “polus dum sidera pascet (nach dem Glauben
der Alten durch aussteigende Dünste) ; “tigres zum
Fraß dienen ; “tineas ; “barbam , ♦crinem ; sprichw .
♦corvos in cruce ; ♦ignes unterhalten ; *cui pineus
ardor pascitur acervo (auf dem Holzstoß ) ; *iecur
anseris ficis pastum gemästet; *ignis pascitur (frißt
weiter ) per viscera , *per omnes artus ; *filicem er¬
zeugen ; ♦nummos alienos die Schulden vermehren,
Schulden auf Schulden hänfen ; *spes inanes nähren,
♦amorem, *ieiunia stillen , b) weiden , ergötzen
oculos in alqa re,

"[oculos spectata inimici morte ;
♦animum pictura inani ; his ego rebus pascor, biblio¬
theca , *dolore. 4) durch das Vieh abweiden
lassen vestros campos placide pascunt (in einem alten
Gedicht b . L ) ; ffragem furtim noctu pavisse capital
erat .

päscor , pästus sum, päsci 1) fressen , weiden
♦mula pastum missa, *pasci per herbas ,

*boves
frondibus ; v . den Weissagehühnern cum pulli non
pascerentur . 2) * abweiden silvas, mala gra¬
mina pastus .

pascuus 3 [pasco] zur Weide dienlich ager ;
subst. pascua , örum n die Weide , n . sing, "[pas¬
cuum die Weide.

Päsiphaö , es od . Pasiphaa , ae / Gemahlin V. Minos 2 )
u . Mutter des Minotaurus . Dav. “Päsiphaeius 3 ;
*subst . Pasiphaeia , Tochter der Pasiphae — Phädra .

Päsithee , es / eine der drei Grazien.
Pasitigris , is m Fluß in Susiana , j . Karun .
passer , eris m 1) Sperling ; sprichw . voluptas ,
quae p . omnibus nota est . 2) eine Art Plattfisch,
Butte .

passerculus , I m [dem . V. passer] ein kleiner
Sperling , Spätzchen .

passim adv . [pando] 1) weit U. breit herum
zerstreut u . ohne Ordnung , alleror¬
ten , allenthalben , nach allen Seiten
h ί n considere, fugere ; diffugere L . 2 ) durch¬
einander , ohne Unterschied "[servi cum
dominis recumbunt , ♦indocti doctique.

passum s. pando 1 ).
38
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1 . passus , üs m [pando ] 1) a ) das Ausspreizender Beine
zum Gehen, der Tritt , Schritt »procedere p.
anili , »nec longis inter se p . (Entfernung ) absunt ,
b ) iitr. Fußstapfe stare p . tenaci . 2) der Schritt
als Längenmaß — 5 röm. Fuß , mille passus (eine
römische Meile ) — 5000 Fuß = ys deutsche Meile , ad
decem milia progressus (sc. passuum ) L.

2 . passus s. pando U. patior .
pastillus , Im das Kügelchen von Mehl , Arzneien

od . wohlriechenden Sachen, bes. zum Kauen, um dem
Atem einen angenehmen Geruch zu geben, P a st i l l e .

pästiö , önis / [pasco ] Weideplatz ,
pästor, öris m [pasco ] Hirt .
pästörälis , e [pastor ] zum Hirten gehörig ,
Hirten - babitus L ; auguratus Romuli fuit p . unter
den Hirten entstanden ; *myrtus Wurfstab der Hirten
aus Myrteuholz.

pästöricius 3 — pastoralis; fistula,
pästörius 3 = pastoralis ; *pellis , »sacra die Palilien

( f . Pales ) .
pästus , üs w [pasco ] 1) Fütterung accedere ad
p . 2 ) ütr . a ) das Futter des Viehes pastum
capessere fressen , b) die W e i d e »e pastu decedens
corvorum exercitus ; fa pastu repelli ; animorum ,

patagiarius , ii m [patagium] Bortenwirker P.
patagiatus 3 [patagium] mit einer Borte
besetzt tunica P .

fPatalia gens Volk am Unterlauf des Indus .
Patara , orum n Stadt in Lykien mit einem Orakel

des Apollo. Dav. 1) »Patareus , ei u . eos m =
Apollo ob . »Pataraeus 3. 2) (Sintu . Pataräni ,
örum m .

Patavium , ii n Stadt in Oberitalien , Geburtsort des
Livius, j. Padua . Dav. Patavinus 3 ; Einw. Pata¬
vini , örum m.

patefacio , feci , factum 3 n. pass , patefio , factus
sum , fieri [pateo -facio] 1 ) öffnen portas , aures
assentatoribus ; loca N , viis patefactis , iter per Alpes
patefieri zugänglich , gangbar machen; Pontum pate¬
factum esse nostris legionibus zuerst wohin ein-
dringen ; »tellus in longas est patefacta vias ; »presso
sulcum aratro pflügend bilden, machen ; fterga
occasioni bloßstellen . 2) sichtbar machen ex
quo (cubiculo) tibi p . Misenum nach M . eine
Aussicht eröffnet hast ; »lux orbem p . 3) ütr . ans
Licht bringen , offenbar machen , er¬
öffnen , verraten , entdecken rem, veri¬
tatem , verum , coniurationem , consilia ; cogitata N ;
totum se (seine Gesinnungen ) alci ; mandata alci S ;
odium suum in alqm ; ungewöhnl . ubi de casu Bo¬
milcaris indicio patefacto ex perfugis cognovit
st. insidiis indicio patefactis S ; m . acc . c. inf.
ob . ind . Fr .

patefactio , önis / [patefacio] Eröffnung , Be¬
kanntmachung .

patella , ae / [dem. v . patina] Opfer teller , auf
welchen den Göttern Speisen dargebracht wurden , u.
welche eine bestimmte Form u . Größe hatten ( vgl .
patera ) , p . grandis cum sigillis ac simulacris deorum ;
edere de p . ( v . Religionsverächtern),

patellarius 3 [patella ] zur Schüssel gehörig
dii P die Laren u . Penaten , weil ihnen bei jeder
Hochzeit Speise auf einer patella vorgesetzt ward.

patens , entis m . comp . u . sup. [ptc. v . pateo] 1) o ff e n ,
frei,uuverfperrt via L ; locus ; locis patenti¬
bus weder durch Berge noch durch Befestigungen
geschützt; fvallis p . in die Breite geöffnet, conspectus
b . Afr . , caelum, »campi , »pelagus , »in p . prensus
Aegaeo (mitten auf ) ; subst. n . ex patenti ( aus weitem
Raum , aus der Weite ) utrimque coactum in an¬
gustias mare L·, per patentia ruinis L durch die
Breschen . 2) ütr . a) f ü r etw. offen domus
p . et exposita cupiditati . b) »offenbar . —
patentius adv . [comp. zu dem ungewöhnl. pos.
patenter ] offener .

pateö, ul 2 1 ) a ) offenstes ) en valvae patent ;
patentes portae L ; portus praedonibus p . ; haec ad
visendump . b ) zugänglich fein , offen stehen ,
eigtl . u . ütr . , domus ; iter L ; cubiculum , aditus , re¬
ditus in amicitiam Hirt . b . g. , honores , regnum,
c) gangbar fein singulari homini semitae , d) als
geograph. Ausdruck : sich er st recken fines in
longitudinem milia passuum CCXL, in latitudinem
CLXXX patebant ; quadratae regulae quattuor digitos
patentes messende ; opes Tuscorum longe lateque
patent L . e ) ütr . einen weiten Umfang ,
Spielraum haben , eine weite Anwen¬
dung finden hoc praeceptum latius p . ; in quo
vitio latissime avaritia p. ; factas nostra bene dis¬
ponenti multum patet . f ) frei - , zur Ver¬
fügung stehen cuncta maria terraeque p . 8 ,
omnia Ciceronis Trebiano ; fuga alci i ; perfugium
dolori. 2 ) a ) bloßgestellt , ausgesetzt
fein vulneri L·, flatus ictui ; fvulneribus , f insidiis
alcis, b) offen vor Augen liegen , sicht¬
bar sein res ; cum illa p . in promptuque sint
omnibus ; »omnis vita senis ; »vera incessu dea.
c ) impers. patet e s i st offenbar , m . acc . c.
inf . ; fvel ex eo patet , quod,

pater, tris m 1) a ) der Vater ( auch in sozialer u .
Politischer Beziehung ; vgl . parens ) p . certo nasci ;
»quibus est equus et res et p . ( Ogs. Sklaven u .
Freigelassene, die im jurist. Sinne als nullo patre
nati gelten, wie alle nicht in einem legitimum ma¬
trimonium geborenen Kinder) ,

»patres die Eltern ;
pater , patres familiae s. familia 1 ) b ) a ) . b) ütr . der
Pflegevater T , fS ch w i e g e r v a t e r ; »v .
Tieren : est in equis patrum virtus ; Vaterliebe
»rex patrem vicit . 2) ütr . Schöpfer , Urheber ,
in hlass. Prosa aber nicht schlechthin wie unser ' Vater '

,
sondern nur Stifter v . Philosophenfchulen, die mit
Familienvätern verglichen werden, p . iste Stoicorum
v . Zeno ; so auch p . eloquentiae Isocrates (als Haupt
der Schule attischer Redner ) , Herodotus p . historiae ,
»Oceanus p . rerum ; »cenae der Wirt , Gastgeber,
»esuritionum Haupt der Hungerleider ( v . einem ganz
Armen ) . 3) a ) ütr . die Väter , Vorfahren
(gew. v . dem vorhergehenden Menschenalter) a patri¬
bus accepisse,

»cuncti paene p . älteren Leute,
»facta

patrum ,
»more patrum , b ) als ehrende Benennung

mit u . ohne Rücksicht auf Alter, häufig v . Göttern ,
Iuppiter , Lemnius ( Vulkan) ,

»deum hominumque ;
»Ennius ipse p . (als alter ehrwürdiger Dichter) ,
»Aeneas ; »Chrysippus ; patriae ; »urbium ; fsenatus .
c) patres ob . p . conscripti f . conscribo 1 ) c ) ; p . Ro¬
mani L ; auch p . = patricii , d ) p . patratus f . patro .
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patera, ae / [pateo] flache u . breite Schale , Opfer¬
schale , mit welcher den Göttern Trankopfer dar¬

gebracht ward (vgl . patella ) , p . qua mulieres ad res
divinas uterentur ; *pateris et auro ans goldenen
Schalen ,

paternus 3 [pater] 1) väterlich , des Vaters ,
dem Vater gehörig , vorn Vater her¬
rührend , ausgehend amieus , bona , posses¬
siones , provincia N , odium N ; genus , nomen ; ♦voce ,
*rus ,

*ars ,
*avus v . Vater her ,

*dei ( die Laren ),
♦Lar et fundus » . Vater ererbt . 2 ) ♦vaterlän¬
disch flumen .

patescö, tui 3 \incoh. v . pateo ] 1 ) a ) offen
werden , s i ch öffnen ♦portus iam propior p . ,
♦atria longa patescunt , b) vir . sichtbar , offen
werden ♦Danaum patescunt insidiae . 2) f i ch
erstrecken , ausdehnen , ausbreiten via ,
imperium late p . L , paulo latior p . campus L ;
jacies.

patibilis , e [patior ] nur in Philosoph. Spr . 1) er¬
träglich dolor. 2) der Empfindung fähig ,
empfindsam natura .

patibulatus 3 [patibulum ] an den Galgen ge¬
heftet ! '.

patibulum, ϊ n [pateo ] ein gabelförmiges Stück Holz ,
an welchem hängend Verbrecher gekreuzigt wurden ,
der Galgen ( vgl . crux ) dispessis manibus cum p.
habebis P ; Marcelli statua pro patibulo fuit ,

patiens , entis m. comp . u . swp. [pto . v . patior ] 1) ») er¬
trag e n d , erduldend , ausharrend la¬
borum 8 ; belli 8 ; periculi 8 ; amnis navium L schiff¬
bar ; ♦ (campus) vomeris leicht zu bearbeiten ; urbis
magnitudo capacior patientiorque ( empfänglicher)
talium malorum L ; in laboribus patientior ; *Ulixes
Dulder ; ♦Lacedaemon abgehärtet ; *p . (unter Be¬
schwerden ) vivere ( v . der Feldmaus ) , b ) iitr . *hart
patientior saxo . 2) geduldig , langmütig ,
fügsam patientissimus exercitus ; ne offendam
patientissimas aures . — patienter adv. m . comp.
u . jsup . geduldig p . ferre alqd ; *p . (genügsam)
prandere olus ; *nimium p . mirari ,

patientia , ae / [patiens ] 1) Erduld nng , Er¬
tragung , Ausdauer in Strapazen , Ab¬
härtung , Arbeitsamkeit p . est honestatis
aut utilitatis causa rerum arduarum ac difficilium
voluntaria ac diuturna perpessio ; famis, frigoris ;
[corpus ad omnem virtutis (männliche) p . duravit ;
♦quem duplici panno p . (Entsagung, Genügsamkeit)
velat . 2) Geduld , Nachsicht , Nachgiebig¬
keit p . atque obsequio meo ; qui illius p . paene
obsessionem appellabant ; [obsequium et p . imperii
Unterordnung ; hostium L Unterwürfigkeit. 3) im
Übeln Sinne : a) das Sichpreisgeben zur
Wollust , b) [ Gleichgültigkeit , Schlaff¬
heit . e ) [Unterwürfigkeit ,

patina , as } [πατάνΐ] ί Schüssel , Pfanne ,
patinarius 3 [patina ] 1 ) zur Schüssel gehörig ,
Schüssel - piscis P in der Schüssel mit Brühe
gekocht , struices P Haufen Schüsseln . 2 ) subst .
[S ch ü s s e l f r e u n d , Fresser ,

patior , passus sum 3 1) sich etw. gefallen
lassen , etw . leiden , dulden , geschehen
lassen , lassen p . et inferre vulnera L, tole¬

ranter dolores, supplicium , servitutem , [nihil apud
hostes quietum , neque otium p . , [ eodem animo regnum
die Last der Krone tragen ; non feram , non patiar ,
non sinam ; m . acc . c . inf . facile, facillime, non mo¬
leste , libenter ; seltner m . ut ; ♦patiens vocari Cae¬
saris ultor der du dich gern nennen läßt ; non possum
p . , quin nicht unterlassen zu ; si causa , si res patietur ;
[quae vero p . hoc ratio , ut ? ; et facere et p. fortia
( was Heldenmut erfordert ) Romanum est L . 2) a) jmds.
Wesen ob . Laune geduldig tragen , hin¬
nehmen omnes facile perferre ac p . T . b ) ♦ge¬
duldig verleben , hi nle b e n cornix novem
saecula passa ; in silvis, e) s i ch preisgebe u
muliebria S , *Venerem. d) etw. erleiden , er¬
fahren *nullam repulsam , [ iniurias , [ eadem in se
patienda was jeder an sich werde erfahren müssen ;
♦iste tuus (clipeus ) tam raro proelia passus ; *cum
lacte coagula passo.

Patrae , ärum / Stadt in Achaja , j. Patras· , adj . Pa¬
trensis , e ; Einw . Patrenses , ium m.

[patrator , öris m [patro ] Voll st recke r.
patratus , patria s. patro , patrius ,
patrice adv . [pater ] väterlich P .
patricia s. patricius .
[ patriciatus , üs m [patricius ] P a t r i z i e r st a n d .
patricida , ae m [pater -caedo] Vatermörder ,
patricius 3 [pater ] 1) patrizisch , adelig magi¬

stratus L auf den nur Patrizier Anspruch hatten ,
bisw . aber auch gebraucht, als schon die Plebejer Zu¬
tritt dazu hatten — curulis. 2) subst. a) patricius , ii
m ein Patrizier , pl die Patrizier , der
röm . Geschlechtsadel , die ältesten u . bis zur Ver-
fassungsreform des Servius Tullius alleinigen Voll¬
bürger Roms , sowie ihre Nachkommen , b) patricia ,
ae / eine P a t r i z i e rin .

patrimonium , ϋ n [pater ] 1) das v . Baker ererbte
Gut , Erbvermögen filio meo satis amplum
p . relinquam . 2 ) Vermögen publicum, populi
Romani .

patrimus 3 [pater ] mit lebendem Vater ,
patrissö 1 [ πατρίξω] dem Vater nacharten PT .
patritus 3 [pater ] vom Vater geerbt p. illam
et avitam philosophiam.

patrius 3 [pater ] 1) väterlich , zum Vater
gehörig od . vom Vater , auch von den
Eltern od . Voreltern kommend animus,
res ( Vermögen ) ; mos v . den Voreltern geerbt ; dii

penates p . od . patriique ; *amor , ♦animus in liberos,
♦ager, [sedes,

*cultus habitusque locorum welche
bereits die Vorfahren des jetzigen Ackers gehabt,
[morbus ; hoc p . (väterliche Sitte ) est m . inf . T.
2) a ) vaterländisch , Heimatlich mos, sermo
Muttersprache,

*verba Laute,
*fines, ♦sepulcrum,

♦penates , [ amnes, b) subst . patria , ae f (sc. terra )
Vaterland , Heimat ; auch (sc. urbs ) Vater¬
stadt , Geburtsort Regillum antiquam in p.
( Stammort ) se contulerat L ; [p. ( Stammburg ) tot
regum ; [maior Mutterstadt ; sprichw . p . est , ubi¬
cumque est bene Pacuvius b . Cic.

patrö 1 (älterer , feierlicher Ausdruck ) vollbringen ,
voll st recken , zustande bringen , voll¬
enden promissa ; facinus L , patratis consiliis S,
paucorum civium egregia virtus cuncta patravit 8 ,

38



patrocinium — paupertas 596

bellum 8 beendigen, incepta 8 , pacem L schließen ,
ius iurandum L das eidlich bekräftigte Bündnis
schließen ; pater patratus Bundespriester —
foedera patrans der Vorsteher der Fetialen .

patröeluium , ii n sst . patronocinium v . patronus ]
1 ) Schutz , Beschützung von seiten eines
Schutzherrnuti patroeinio aleis stehen unter . 2) Ver¬
teidigung vor Gericht suscipere p . faenera -
toram . 3) ütr . a) pl. S d) ü tz l i n g e Vatin. b.
Oie . fam. b ) Schutz , Schirm voluptatis ;
pacis (v . der Beredsamkeit) ; nec se p . mollitiae
inertiaeque mandasse tribunis L ; '[cotidianum p.
defendendae apud te poeticae ; fpudoris , fveniae ;
^difficilis causae mite p.

patrocinor 1 [patronus ] beschützen , schirmen
alci T , loco b . Hiap.

Patroclus , i m u . *Patricoles , is m 1) Freund des
Achilles . 2) Statthalter des Perseus ,

patrona , ac / [patronus ] 1) Beschützerin , Gön¬
ner i n . 2 ) fHe r r i n eines Freigelassenen,

patronus , i m [pater ] 1) Schutz -, Lehnsherr ,
Patron eines Klienten. 2) ütr . a) weil der Rechts¬
beistand eine Pflicht des Patrons gegen seinen Klienten
war , der mündliche Verteidiger vor Gericht ,
Anwalt ego huic causae p . exstiti , b) Ver¬
teidiger , Beschützer foederum ac foedera¬
torum , iustitiae ; ut proficiscentem eum p. (als Retter
aus der Sklaverei od . v . Tode ) salutaverit L.

patruelis , e [patruus ] 1) Von des Vaters
Bruder od. Schwester stammend ; frater
od . bl . p. al8 subst. SSetter. 2) *zu den Bruder¬
söhnen des Vaters gehörig , vetterlich .

patruus , i m [pater ] 1 ) des Vaters Bruder ,
der Oheim v . väterlicher Seite frnaior —
frater proavi . 2) ütr . str e n ger Sittenrichter
fuit pertristis p . , censor, magister ; *ne sis p . mihi.
3 ) adj . zum Vatersbruder gehörig Lin¬
gua, *ensis ; scherzh . o patrue patruissime P mein
alleronkligster Onkel .

Patulcius 3 [patulus ] 1) * Beiname des Janus als
A u f s ch l i e ß e r des Himmels. 2) ein Schuldner
Cieeros ; adj . Patulcianus 3 nomen,

patulus 3 [pateo ] 1) offen , o f f e n st ehe n d
pinna duabus grandibus conchis ( welche besteht aus ) ;
*pectinibus ; *orbis allen zugänglich , alltäglich . 2) w e i t
ausgebreitet , weit rami , *fagus,

*plaustra
große u . schwere ,

*arcus groß ; frecessus geräumig,
pauciloquium , ii n [paucus -loquor] das wenige
R e d e n P .

paucitas , ätis / [paucus] Wenigkeit , geringe
Zahl militum , hostium N , portuum ,

pauculus 3 [dem . v . paucus] 1 ) sehr wenig ,
gew. im pl. ein paar dies, janni . 2) subst. n . pl.
einiges , ein paar Wörtchen PT .

paucus 3 m. comp . u . sup . 1) im sing, klein , ge¬
ring numerus b. Afr . ; * tibia foramine pauco . 2) im
pl. wenige , nur einige , einige wenige ,
einige causae modicae et p . ; fpauciora navigia ;
paucae bestiarum (pari . ) L ; vos, cum praesertim tam
pauci sitis da euer so wenige sind ; qualis amicitia
eorum, qui pauci nominantur (deren wenige — ) , fuit .
3) subst . a) pauci , örum m : « ) wenige pauci
ordinis senatorii fugä salutem petiverunt ; pauciores

cum pluribus 8 . einige wenige p. de nostris
cadunt ; p . ex his militibus , y ) einige wenige
Freunde , Ausgewählte *paucis ostendi
gemis, *insanus paucis videatur . <f ) wie οι ολίγοι
die Optimatenpartei , die Oligarchen
paucorum potentia crevit 8 ; praedas bellicas impera¬
tores cum paucis diripiebant 8 ; pauciores P die
Vornehmeren ( Ggs. plures ) . b) pauca , örum n
Weniges : « ) wenige Worte in pauca con¬
ferre , p . respondere , addere ; paucis te volo T ;
paucis (mit od . in wenigen Worten , kurz ) exponere 8 ;
paucis , quae fieri vellet , Uticae constituit atque im¬
peravit ; *paucis memorare , ß ) weniges Gut ,
wenige Habe *poscentis aevi pauca ; *huic
parco , paucis contento , y ) in affirmativer Bedeutung
— nicht viel , aber doch einiges , u. so
posit. zu plura , plurima ; pauca ( Epicurus ) mutat
veljjplura sane , et cum de plurimis eadem dicit , tum
certe de maximis .

paulätim (paullätim ) adv. [paulum ] 1) allmäh¬
lich , nach u . nach ( immer nur wenig auf ein¬
mal ) , örtlich u . zeitlich locus p . acclivis ; consuescere.
2) einzeln , einer nach dem andern p.
ex castris discedere.

paulisper (paullisper ) adv . [paulum ] eine kurze
Z e i t l a n g (in bezug auf ruhiges Fortsetzen der
Handlung ) p . intermittere proelium ; p . dum , p.
donec L.

paululus (paullulus) 3 [dem. v . paulus] 1) gering ,
klein od. wenig equi hominesque p . ( winzige )
et graciles L ; spatium T ; via L . 2) paululum
a) subst. ein Weniges , eine Kleinigkeit
operae T, morae ; paululo contentum esse T, paululo
deterius Lucceius in Cic . ep. b) adv. ein wenig
paululum respirare .

1 . paulus (paulius ) 3 1 ) klein , gering , un¬
bedeutend sumptus T . 2 ) n . sing, a) subst.
(gen. u . dat. kommen jedoch nicht vor ) wenig , ein
Weniges ( vgl . parum ) nihil aut p . auferre ; p.
Interest ; p . nescio quid ; paulo melior weit besser ,
paulo minus , paulo post bald nachher , post p.,
paulo ante kurz vorher ; auch paulo ( durch eine
Kleinigkeit ) mederi T . b) adv. paulum ein wenig ,
etwas p . progredi , degredi , decedere ; st. paulo,
p . supra eum locum ; p . modo pedem rettulerunt ;
post paulum ein wenig nachher .

2 . Paulus od . Paullus , i m röm . Familienname;
s. Aemilius.

pauper, eris m . comp. u . sup . 1) arm , un¬
bemittelt vir , homo, ex pauperrimo dives factus
est ; *m. gen . horum bonorum an ; aquae Daunus
(als Herr eines wasserarmen Landes ) ; * -[subst . sing .
u . pl. 2) v . Sachen : ärmlich , beschränkt ,
mäßig *res, *ager, *domus ,

* tugurium ,
*carmen

fluit pauperiore venä ; *voluntas , fneque adeo ieiunam
ac p . natura eloquentiam fecit , ut .

pauperculus 3 [dem. v . pauper ] ärmlich , dürf¬
tig PT *.

* fpauperies , ei / = paupertas ,
pauperö 1 [pauper ] arm machen alqm P ; *alqm
alqa re P einer Sache berauben,

paupertäs, ätis / [pauper ] 1) Armut p . vel potius
egestatem ac mendicitatem ; *contracta , *audax , tP·



II

Γ * Η

Ή
i' Ä

** ,(k

ϊ1 [ | !ίίίι>1 :
1 ^ f̂ aca;

3 ! :: ij (ä(^ foflirml

' Ε «ιρί »
■Wrs; («B*it
: ffc «idttip

ωΐ filli illtj!
Lp MD kt
rag a Je, ;i

p. (!iin|iflt)
i JipmlilM
a
ββκιΓ,Ρ *

!| 1 !
»(ß !
; ja !

II,tu

^ |W °

i» »

i *» , tf'

— 597

nostra -- pauperes nos. 2) Dürftigkeit , Man¬

gel , Not .
MSL, ae / [*aüöig] das Jnne halten , das

Ende , die Pause pausam facere P ; als Ausruf

pausa ! P halt !
[pausarius, ii m [pausa ; = der das Zeichen zum
Einhalten gibt] Rudermeister ,

pausia (pausea) , ae / eine fleischige Art Oliven ,
welche unreif gepreßt u . eingemacht werden.

♦Pausiacus 3paufiakifch , des Pausias ( eines

griech. Malers um 350 ) .
pauxillätim (paus . ) adv . [pauxillus ] = paulatim P .
pauxillisper adv . [pauxillus] — paulisper P .
pauxillulus 3 [dem . v . pauxillus ] 1) wenig , klein
iamesP, lembus P . 2 ) suhst. n . etwas Weniges ,
eine Kleinigkeit PT .

pauxillus 3 [dem. v . paucus ] 1 ) wenig , klein
res P . 2) pauxillum adv. ein wenig Ρ .

♦[pavefaetus 3 [ptc . v . pavefacio] erschreckt , g e -

ängstigt .
pavcö, pävi 2 beben , zittern , sich ängsti -

gen omnia 8 üon allem ,
*lupos ; ad omnia L , ad

singulos nuntios L ; admiratione L , adverso tu¬
multu L ; mihi T meinetwegen , id deswegen , ne T
daß ; wir . fvenae pavent beben, fahren zusammen,

pavcscö 3 [ incoli , v . paveo] beben , zittern ,
sichängstigen omni strepitu S ; fm . acc . bellum
wegen .

pavidus 3 m. t comp . u . fm P- [paveo] 1) bebend ,
zitternd , furchtsam , verzagt *pavidum
leporem captat ; p . e somno L erschrocken auffahrend
aus ; *nauta , fnandi ; fad omnia . 2) ängstigend
♦metus, [quies. — pavide adv. ä ngstlich , furcht -
i am L.

pavimentatus 3 [pavimentum ] mit einem Estrich
versehen .

pavimentum, i n [pavio] der Estrich ,
paviö 4 schlagen , stampfen terram ,
pavitö 1 [intens, v . paveo] heftig beben , zit¬
tern , sich ängstigen ; vor Fieberfrost
zittern T.

pävö , önis to Pfau (avis Iunonia ).
pavor, öris m [paveo] 1) Beben , Zittern ,
Angst , Entsetzen aquae Cels . die Wasserscheu ;
p. inicero L, incutere L ; p . est, ne L, p . alqm capit ,
ne L daß ; *p . (Aufregung ) est utrobique molestus.
2) Erwartung , Spannung *pulsans . 3) ver¬
körpert als Gottheit L.

1 . päx , päcis / [paciscor, pango] 1 ) der Friede ,
sowohl der abgeschlossene Vergleich als der in¬
folge desselben eingetretene friedliche Zustand
cum alqo, Ariovisti mit A . ; [cruenta ,

-[civilis nach
einem Bürgerkriege ; pacem coagmentare , (inter
cives ) conciliare, facere, componere L , conficere,
pangere cum alqo L ; Caudina L der bei Kaudium
geschlossene; in pace , pace L zur Friedenszeit , auch
pace belloque L ; pacem agitaro S , habere , ♦exer¬
cere ; paco uti ; fqui p . nostram (den durch Frieden
mit den Römern herbeigeführten Zustand) metue¬
bant ; auch pl. p . perfectisP ; bella atque p . 8 Friedens¬
schlüsse, *p. (Friedenszustände) bonae ; personis .
Friedensgöttin N* . 2) iUr. a) Friede ,
Ruhe cum bona pace friedfertig, in Frieden ; pace

pausa — pecu

tuä dixerim sei nicht ungehalten , pace horum (deüm L)
dixerim ; [pace maiestatis eius dixerim s. Majestät
möge den Ausdruck verzeihen ; *pacem vultus habet
fzeigt) ; p . animis afferre Gemütsruhe , semper in
animo eius esse placidissimam p . ,

*mentis ; v . Flusse
delabi cum p . ruhig , friedlich , b) als interj . pax !
still ! PT . c) Gnade , Beistand der Götter
♦exorat p . deum ; ab dis immortalibus p . petere L.
d) friedliche Herrschaft [gentes, in quibu»
p . Eomana desinit .

2 . pax interj . [χάξ ] raps , schnapp quasi dicas,
si quid crediderim tibi ,

'pax’ perisse ilico P daß es
'raps ' od .

' schnapp
' sofort verschwunden sei ; unus

est dies , dum argentum eripio ; pax , nihil amplius T
ein kühner Griff , nichts weiter.

peccätum , ϊ n [pecco] Versehen , Vergehen
(Irrtum od . Sünde ; vgl . delictum ),

peeeätus , abl . ü m [pecco] Sündigen , Ver¬
gehen in manifesto peccatu ,

peccö 1 1) etw. versehen , fehlen , verkehrt
machen quod peccat , mihi (dat. incomm . ) p . T,
♦verbo,

*si quid p . stultus ; erga alqm P ; in me ipsum
peccavi ; in eo (homine ) ; in poematis et in oration»

peccatur ; in re publica in Sachen des Staates ;
subst. peccantes N ; [non peccaturos proponere ad -
ministrationibus ; ♦ingenuo amore sich hinreißen lassen
von ; *in matrona , ♦ancillä togatä ausfchweifen mit .
2 ) ütr . a) vom Pferde : ♦straucheln , stolpern ,
b) v . Winde : * tückisch sein quid p . albus Iapyx ?

♦pecorosus 3 [pecus] reich an Vieh ,
pecten , inis m [pccto] 1) der Kamm zum Kämmen

der Haare. 2) *Är . v . kammähnlichenGegenständen:
a) der Weberkamm , b) das Werkzeug , womit
die Saiten der Laute geschlagen wurden , der

Schlägel ; ütr . Laute , Lied , c) die Zu -

fammenfaltung der Hände in großer Angst ,
d ) die Kammuschel .

pectö , pexi, pexum 3 [rtsutico ] 1) kämmen ♦ca¬

pillos, ♦caesariem ; ♦ferum (den Hirsch ) ; ptc . pexus
3 als adj . fhomo gekämmt, *tunica wollig, noch neu.
2) hecheln , krempeln alqm fusti od . pugnis
P durchprügeln.

pectus , oris η 1 ) die B r u st v . Menschen u . Tieren

ρ . adverso S Vorn an der Brust ; nudo pectore.
2) ütr . a) die Brust als Sitz des Gefühles od . des

Verstandes, dah. bald Herz , Gemüt , bald
Seele , G e i st (oft b . Dichtern u . Spät . , in klass.
Prosa meist nur in familiärer Rede, auch mit dem

Zusatz nt dicitur , u . in einzelnen Wendungen) ami¬
cus per se amatur toto p . , ut dicitur ; toto p . cogi¬
tare ; *to p . toto accipio comitem ; quod verbum in

p . Iugurthae altius descendit 8 ; occulta pectoris S ;
alqd in pectore clausum habere S ; ea pietate omnium
pectora imbuerat L ; [p . est , quod disertos facit et
vis mentis ; amicum aut familiarem quempiam , quoi
(cui ) p . sapiat P , U. in launigem Ggs. v . einem Weibe
eam des, quae sit quaestuosa . . . quoique sapiat p . P ;
♦homo sine p . ; *forti p . ; *p . puro Gewissen ; *bone
praeparatum ; ♦memor Gedächtnis, b ) v . der Per¬
son ♦devota morti p . Männerherzen ; *eara sororum
p. ; quibus (cladibus laboribusque) nequiverant dura
illa p . vinci L.

pecu , dat. u , abl . u (beiP ) , pl. (bei L ) ua , n — pecus, oris n.
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pecuarius 3 [pecu] 1 ) zum Vieh gehörig ,
Vieh - res Viehzucht ; agri 8 zur Viehzucht ge¬
eignet. 2 ) eubst . a) peeuärius , ii « Viehzüchter ;
pl. die Pächter der öffentlichen Weiden
in den Provinzen . b ) fpecuäria , ae/Viehzucht ,
e) * fpecuäria , örum n Viehherden ,

pecülator , öris m [peculor durch Unterschleif be¬
trügen ] Veruntreueröffentliche v G e l d e r.

pecülätus , üs m [peeulor] Unterschleif , Ver¬
untreuung öffentlicher Gelder ,

peculiaris , e [peculium] 1) zum Privateigen -
t u m gehörig , eigen oves P , fservus . 2) in
seiner Art eigentümlich u . zugleich v . andern
Gegenständen verschieden hoc mihi p . fuerit ; testis .
3) besonders , außerordentlich edictum ;
fmunus . — fpecüliäriter adv. besonders , ins¬
besondere .

pecüliätus 3 [ptc . v . peculio] m i t Eigentum
gut versehen , begütert Asin . Poll , in
Cic . ep .

peeüliö 1 [peculium] m i t einem Eigentum
versehen , beschenkend ,

peeüliösus 3 [peculium] begütert Ρ .
peculium , ii n [pecus ; vgl . pecunia] 1) Vermögen ,namentl . das durch Sparsamkeit u . Fleiß erworbene
cupiditate peculii, *cura peculi . 2) das vom Ver¬
mögen des Hausvaters abgesonderte, das Sonder -
g u t a ) des Sohnes , welches er mit Bewilligung
des Vaters sich erworben, ohne jedoch darüber frei
verfügen zu dürfen, pater p . filii Cereri consecravit L.
b ) der Tochter , was sie außer der Mitgift in die
Ehe brachte , c) der Sklaven , was sie mit Er¬
laubnis des Herrn durch Nebenarbeiten sich ver¬
dienten, ohne darüber verfügen zu dürfen,

pecünia , ae / [pecu] 1) Eigentum , Vermögen
( Weit aller Reichtum in der ältesten Zeit in Vieh¬
herden bestand ) invadere in alienam p . ; amplissi¬
mam p . possidere ; grandem p . amittere ; magnas p.
facere (erwerben ) . 2) Geld , Geldsumme ,
pl. Gelder , Geldsummen , Geldposten
dies pecuniae Zahltag ; praesens, numerata bares G . ;
magna , grandis , immanis (nicht multa ) ; tria praedia
tantae p . v . fo großem Geldwert , die so viel Geld
kosten ; signum p . magnae ; magnae p . vilicus ; pl.
magnae pecuniae ; auch multae Cic . Verr. 5, 48 ;
tantae , tam infinitae ; pecuniam alci curare zahlen
od . zahlen lassen ; qui pecuniae indicati in vinculis
essent . . . eos noxä pecuniäque ( Geldschuld ) exsolvi
L ; publica s. publicus ; verkörpert *regina P.

pecuniarius 3 [pecunia] zu m Geld gehörig ,Geld - res Geldsache , -geschäst, auch Geld , inopiarei p . ; praemia rei p . an Geld ,
pecuniosus 3 m. fcomp. u . sup . [pecunia] der
diel Geld hat , bemittelt homo pecunio¬sissimus ; ffeminae pecuniosiores ; fp . ad senectam
pervenire ; torbitas .

1 . pecus , oris η 1) Vieh (nach hlass. Sprach¬
gebrauch in Prosa namentl . Kleinvieh , das der
Mensch nur zu seiner Nahrung hält , wie Ziegen,Schweine, Schafe) maximam partem lacte atque
pecore vivunt ; magnus pecoris numerus ; caedit
greges armentorum reliquique pecoris ; *p . inertia
schüchternes Wild ; ignavum Drohnen , Hummeln ;

*v . Fischen ; *v . Pferden . 2) wir. Vieh , Herde
*imitatorum , * turpe et mutum ; *dominae pecora.

2 . pecus , udis / 1 ) ein Stück Vieh , namentl .
ein Stück Kleinvieh ( oft mit dem Neben¬
begriffe der Dummheit u . Stumpfsinnigkeit , dah . bes.
Schafe ) quid interest inter p . et hominem ? ; *p ,
Helles der Widder ; *pecudum ( der Bienen ) sollertia ;
*genus aequoreum , p . ( Landtiere ) pictaeque volu¬
cres. 2) wir. Vieh , Schaf als Schimpfwort.

pedälis , e [pes] einenFußlang , breit , groß
trabes , lignum ; sol einen Fuß breit im Durch¬
messer .

Pedäni s. 2 . Pedum .
pedärius 3 [pes] z u m Fuß gehörig ; iitr. subat.
pedärii , örum m Senatoren zweiten Ranges , die
kein kurulisches Amt bekleidet hatten und darum nicht
selbst Gutachten im Senat abgaben (sententiam
dicere ) , sondern sich begnügten , dem Vorschläge eines
andern beizutreten (pedibus in alienam sententiam
ire ) .

1 . pedätus , üs m [pes] das Vorrücken gegen den
Feind , der Angriff P .

2 . pedätus 3 [ptc. v . 1 . pedo] mit Füßen ver¬
sehen finale schlecht zu Fuß .

pedes , itis m [pes] 1 ) Fußgänger p . incedit L
zu Fuß ; *cum p . iret . 2) Fußsoldat , Fuß¬
gänger ; sing, oft collect. Fußvolk ; pl . bisw.
Plebejer , weil sie zu Fuß dienten.

pedester , stris , e [pes] 1) zu Fuß , Fuß - statua ;
copiae Fußvolk ; scutum L , pugna L des Fußvolkes;
exercitus N ; ordo L die Klasse der Bürger , die zu
Fuß dienten ; fpl. suhst. m Fußvolk. 2) z u Lande
proelium , pugna , iter , copiae N . 3) ütr . wie «sjos
a ) n i e b r i fl , einfach , gewöhnlich , ohne
Schwung , ohne Pathos , v . Stil *sermo,*Musa. b) prosaisch , aber nicht schlechthin,
sondern insofern die prosaische Schreibart auch eine
niedere, einfache , gewöhnliche ist, fmultum supra
prosam orationem et quam p . Graeci vocant (Λΐξον
λόγον ) surgit (Plato ).

pedetentim (pedetemptim ) adv. [pes -tendo ] 1) Fuß
f ü r Fuß , Schritt für Schritt Pacuv . b .
Cic . 2) ütr . nach und nach , vorsichtig ,
bedächtig elephanti quaerendis p . vadis in
terram evasere L ; caute pedetentimque ; sensim
pedetentimque , p. et gradatim .

Pediätia = Pediatius , ein Weichling , dessen Namen
Horaz deshalb die Femininendung gibt, Hör . sat. 1,8,39 .

pedica , ae / [pes] Fuß s chl i n g e , - f e ssel .
pedis , is m f £ α w § P .
pedisequus , i m u . pedisequa , ae / [pes-sequor] der

(die ) jmdm. auf dem Fuße folgt, Diener , Die¬
nerin , Lakai , Zofe .

peditätus , üs m [pedes] Fußvolk , Infanterie .
1 . pedö 1 s. 2 . pedatus .
2. pedö, pepedi 3 einen st r e i ch e n lassen ,

f a r z e n ; subst. *peditum , ϊ n Wind .
3. Pedö s. Albinovanus.
Pedücaeus 3 Name einer röm. Familie : 1) Sextus P.

gab als Volkstribun 113 v . Ehr. ein Gesetz de in¬
cestu . 2 ) dessen Sohn Sextus P . Prätor in Sizilien ;
adj . -aeus 3.

1 . pedum , i n H i r t e n stab .
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2. Pedum , i n Stadt in Latium zwischen Gabii u . pellicio (perliciö ) , lexi, lectum 3 [per -lacio] an - ,
Sßmnefte ; adj. Pedanus 3 ; © itito . Pedani , örum m ; verlocken , an sich ziehen , versühren
Pedänum, i n Landgut im Pedanischen . animum alcis , populum in servitutem L , fcunctos

Pegaseus j . Pegasus . dulcedine otii ; ütr. multo maiorem partem sen -

1. Pegasis s. Pegasus.
2. Pegasis , idis / [* rjyij ] eine Wasser - od . Quell-

nymphe.
Pegasus , I m das geslügelte, aus dem Blute der Medusa
entstandene Roß, durch dessen Hufschlag die be¬

geisternde Quelle Hippokrene (Roßquelle ) am Helikon
entstand ( Vgl. Bellerophon ) ; appell . pl. geflü¬
gelte Boten eiusmodi nuntios seu potius P .
Ke. p. Quinct . 80 ; adj . 1) Pegaseus 3 *volatus
des Pegasus . 2) *Pegasis , idis / zuden Musen
gehörig ; sw&sf. *Pegasides , dum / die Musen .

*pege , es / [πηγή] D,
_
ueile .

pegma, atis η [πήγμα] aus Brettern Zusammen-

gesügtes : 1) Bücherbrett . 2) feine Maschine
im Theater u. Amphitheater , die man schnell hinaus¬
ziehen u. herablassen konnte,

pegmäris , e [pegma] aus der Maschine stehend
[gladiatores .

peierö u . P peiürö 1 falsch schwören , mein¬
eidig sein conceptis verbis , *per consulatum ;
*[m . acc. c . inf . ; *ius peieratum Meineid,

peior, peiürus , peius s. malus , periurus , male,
pelagius 3 [»siayiosl 1) zur See , See - cursus
P. 2) subst . [pelagium , ii n ( sc. medicamen )
Purpurfarbe .

Pelagones, num m Völkerschaft im nördl . Makedonien.
Dav . Pelagonia , ae / Landschaft u . Stadt daselbst ,

pelagus , ϊ n (pl. *pelage ) [πίλαγης ] 1 ) das Meer ,
die offene See b . Hisp . * . 2) ütr . *eine große
W a s s e r m a s se .

Pelasgi, örum m die ältesten Einwanderer in Grie¬
chenland ; * Gr i e ch e n uberk. ; adj . *Pelasgias ,
adis / od . *Pelasgis , idis / u . *Pelasgus 3 grie¬
chisch.

^Pelethronius 3 zu einer v . den Lapithen bewohnten
Gegend Thessaliens gehörig, pelethronisch ,
t h e s s a l i s ch .

Peleus, ei u . eos m König in Thessalien, Vater des
Achilles . Dav. *Pelides , ae m Achilles ; auch
Enkel des Peleus , Neoptolemus ,

pelex s. paelex.
Peliäs , ae m [ifeiU'as] 1 ) König in Jolkos in Thessalien,
sandte Jason , den Sohn seines Halbbruders Ason ,
nach dem goldener : Vlies. Dav. *Peliades , dum /
die Töchter des Pelias . 2) adj . zu Pelion,

pelicatus , Pelides s. paelicätus , Peleus.
Pelion , ii n od . *Pelios od . *Pelius , ii m Berg in

Thessalien ; adj . *Pelias , adis f u . *Peliacus 3.
Pelia , ae / od. Pelle , es / Stadt in Makedonien, Ge¬
burtsort u . Residenz Alexanders d . Gr . ; adj . Pel¬
laeus 3 1 ) m ake don i s ch Ρ . 2) *ä gyp t i s ch
(weil Alexander Ägypten erobert u . die Stadt Alexan¬
dria gegründet hatte ) .

pelläx, äcis [pellicio] verführerisch , ranke -
voll *Ulixes.

pellecebrae , ärum / [pellicio] Verlockungen P .
pellectiö, önis / [perlego] Durchlesung libri
Cic. Atl . 1 , 13 , 1 . — pellegö s. perlego.

Pellene, es / Stadt in Achaja ; adj . Pellenensis , e.

tentiarum (sc . iudicum ) auf seine Seite bringen ,
pellicula , ae f [dem. v . pellis] kleines Fell ,
kleine Haut haedina Ziegenfellchen; schenk.
*pelliculam curare sich gütlich tun .

pelliö , önis m [pellis] Kürschners ,
pellis , is / 1) die abgezogene od . doch als getrennt

gedachte Haut der Tiere , Fell , Pelz polles
pro velis erant ; ossa atque p . sum P ; petebant p.
inauratam arietis das goldene Blies Enn . b . Cic . ;
sprichw . *detrahere pellem alci den heuchlerischen
Fuchsbalg,

* in propria p . non quiescere über
seinen angeborenen Stand hinauswollen ,

*introrsum
turpis , speciosus pelle decorä V. außen gleißend .
2) ütr . a) das mit Fellen bedeckte Winter -
z e l t der Soldaten sub pellibus, b) Fell zur Be¬
kleidung , * S ch u h pes in pelle natat . e) *die
Schuhriemen nigris crus pellibus impedire,
d ) * Pelzm ü tze pellibus tecta tempora , e) L e ber¬
sch i l d pellium nomine Cic . in Pis . 87.

pellitus 3 [pellis] mit einem Felle bedeckt
*oves p . (zur Schonung der Wolle) ; Sardi L die Be¬
wohner der Insel Sardinien ( v . ihrer Bekleidung mit
Ziegenfellen ) , testes aus Sardinien ,

*arator .
pellö , pepuli, pulsum 3 1) a) stoßen , schlagen ,
klopfen puer pulsus m . Fausten geschlagen ; fores
an ,

* terram ter pede stampfen,
*vulnere pulsus ge¬

troffen ,
*pulsum tympanum Paukenschlag ; *domus

undique pulsa strepitu erschüttert, hallend od. dröh¬
nend ; *sonat amnis et Asia longe pulsa ( sc. cantu )
palus hallt wider v . den Tönen , b ) ütr . Eindruck
m a d) e n , treffen , bewegen , berühren
nulla insignis iniuria me pepulit ; species utilitatis
animum eius p . ; animum vehementius ; ad pellendos
animos duae (partes orationis valent ) , principium
et peroratio . 2) stoßend in Bewegung fetzen :
a) bewegen , fort - , ver stoßen , ver¬
treiben nervos in fidibus rühren ,

*sagittam ab¬

schnellen , *lyram , *classica ertönen lassen ; *placidam
niveo pectore aquam ( V. Schwimmenden) ; longi ser¬
monis initium den Anstoß geben , gleichsam die Saiten
anschlagen zu ; alqm e foro, foro, domo, patriä , ex
Galliae finibus ; *a sacris ; [civitate , *alqm certo de
tramite ablenken; *pulsam hiemem agere sub terras
bannen unter (v . der Sonne ) ; pelli in exsilium.
b) den Feind zumWeichenbringen , schla¬
gen , besiegen hostium acies a sinistro cornu
pulsa ; pulsi fugatique 8 ; floco, fcampo , fgradu
pelli ; si animus hominem pepulit , actumst , . . . sin
ipse animum pepulit P , mihi primus pudicitiam
pepulit P . c) aus der Stadt , aus dem Lande ver¬
treiben Diagoram N ; exsules pulsi L ; factum et
de sacris Aegyptiis Iudaicisque pellendis, d) ütr.
verscheuchen , vertreiben maestitiam ex
animis ,

*timorem, *curas vino , *lacrimas Creusae
nicht um K. weinen ; *sitim stillen ,

*famem glande ;
*quo tibi nostri pulsus (entschwand ) amor ?

pellüceö s. perluceo.
Peloponnesus , i f [ΠεΙοπόννηβος — Pelopsinsel] die

südl. Halbinsel Griechenlands, j. Morea. Dav. 1 ) Einw.
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Peloponnenses , ium m . 2) adj . Peloponnesiacus 3
u . Peloponnesius 3 ; Sinto . fPeloponnesii , orum m.

Pelops , opis m Sohn des Tautalus , Vater des Atreus
u . des Thyestes . Sein Vater schlachtete ihn u . setzte
ihn den Göttern , seinen Gästen , vor ; diese machten
ihn aber wieder lebendig , n· Demeter <Ceres ) ersetzte
die von ihr verzehrte Schulter durch eine elsenbeinerne ;
adj . 1) *Pelopeius 3 ob . *Pelopeus 3 z n A trens ,
zum Reiche od . Geschlechts des Pelops
gehörig , auch p h r y g i sch ( weil Pelops ans
Phrygien stammte ) . 2) *Pelopeis , idis / u . ♦Pelo¬
peias , adis / zu Pelops ( als Namengeber des
Peloponnes ) gehörig , p el o p o nn e si s ch un¬
das ; Mycenae . 3) Pelopidae , ärum mdieNach -
kommen des Pelops .

1 . *pelöris , idis / [* aJ,<» §is ] Riesen Muschel .
2 . Peiöris s. Peloros .
Pelöros , i m die nordöstl . Spitze Siziliens , j . Capo di
Faro ; auch *Pelörias , adis / n . Peiöris , idis / .

pelta , ae / [α &τη ] kleiner halbmondförmiger Schild ,
des. bei den Griechen (vgl . parma ) NL * .

peltastae , ärum m [αελταβτ cd] mit einer pelta be¬
waffnete Soldaten , P e l t a st e n NL .

Pelüsium , ii n Stadt in Unterägypten ; adj . ^ Pelu¬
siacus 3 od . * fPelüsins 3.

penärius 3 spenus ] znm Vorrat an Lebens¬
mitteln gehörig , Vorrats - odla .

penates , tium m [a penu duoto nomine : Gic. nat .
deorum , 2, 68] (mit u . ohne di ) 1) die Renaten ,
Schntzgotth eiten der Familien (minores ,
familiares , privati ) , sowie des ans dem Familien -
verbande erwachsenen Staates ( publici od. maiores ) .
2 ) ütr . a ) die Wohnung , das Hans larem ac
p . tectaque relinquere L , domum ad p . redire , vallum
et tentorium cuique militi domus ac p . sunt L ; pro
urbe ac p . dimicandum esse L ; dis p . praecipitem
exturbare , a suis dis p . praeceps eiectus ; fquae cen -
suerint patres , iusserit populus , intra p . abrogari ;
fcura penatium für das Hauswesen , b ) der den
Penaten geheiligte Herd flammis adolere P . c) *bie
Bienen zellen .

♦penatiger , gera , gerum [penates -gero ] die Pe¬
naten tragend .

pendeö , pependi 2 [pendo ] 1) hangen , herab¬
hangen in , ex arbore , ab umero , *ex umero , *de
collo alcis , *in cervice am Halse , *collo (abl . ) , *tigno ;*pendebit fistula pinu ; *ignoto pendentia tergo 'was
nimmer bemerkt vom Rücken ihm hängt '

; *per dorsum
a vertice ; *poma sub arboribus ; pendentia serta
super ramos ; *proni in verbera beugen sich vorwärts .
2 ) n) g e h ä n g t s e i n , h a n g e n , v . gezüchtigten
Sklaven pendentem plecti T od . verberibus caedi P ;
p . per pedes P . b ) znm Verkauf ausgehängt ,
angeschlagen sein fClaudius ( die Güter des
Kl. ) pependit venalis , c ) v . Gewände : herab -
hangen , - wallen *pendet apte chlamys ,
d) * fv . Teilen des Körpers : schlaff herab¬
hangen lacerti , c ) *h e r e i n h a n g e n , schwe¬
ben nubila , scopulus ; litus schwebend den Einsturz
drohen , k ) *in der Lust s ch w e b e u , v . Fliegenden :
Hinschweben capellae de rupe p . ; pennis ; alis in
aere ; per aerias auras , g ) v. Personen : wo han¬
gen , kleben , sich a n f h a l t e n *in limine

nostro . 3 ) ütr . a ) v . jmdm . od . etw . a b h ü u g e n ,
auf jmdm . od . etw . b e r n h e n ex alqo , ex fortuna ;
*ab ore alcis an jmds . Munde hängen ; aliunde ,
salus nostra exiguä spe pendet ; rebus levissimis , mo¬
mento . b ) sich nach jmdm . richten , jmdm . e r -
geben sein , an jmdm . hängen , sich a n -
s ch l i e ß e n tui ex te p . , *de te pendentis amici ,

*hine
omnis pendet Lucilius . c ) v . W o a b st a m m e n
*ex una origine ; fab Iuba rege pendentes , d) *tm
Fortgange unterbrochen werden , liegen
bleiben pendent opera interrupta , ο) η n s i ch e r,
unentschlossen , zweifelhaft sein ,
schwanken fnaves pendentes et instabiles ; ani¬
mus tibi p . T ; obscura spe et caeca exspectatione ;
pendere animi , animo , pendemus animis ; p . animi
exspectatione Corfiniensi ; ne diutius pendeas ; frei
pendent Prozesse Angeklagter .

pendo , pependi , pensum 3 ( die Wagschale ) herab¬
hängen lassen 1 ) tvägen , ab wägen *herbae
pensae . 2) ütr . a ) beurteilen , a bwä g e n
alqm non ex fortuna , sed ex virtute ; ubi (in philo¬
sophia ) res spectatur , non verba penduntur ,
b ) schätzen , achten , halten parvi T8 ,
flocci T , nihili T , quanti T , *magni ; pte . pensus 3
als adj . m . comp . / ' erwägenswert , wichtig ,
schätzbar pensior condicio P ; bes. nihil
pensi habere 8 auf nichts Gewicht legen , sich kein
Gewissen daraus machen , nicht danach fragen ; nihil
p . iis fuit quid dicerent L ; quibus si quidquam p .
fuisset 8 . 3) weil Vor Einführung geprägter Münzen
das Metall bei Zahlungen zngewogen ward , b e -
zahlen , zahlen alci pecuniam , usuram pe¬
cuniae ; stipendium , tributa . 4 ) ütr . ( weil die ältesten
Strafen in Bezahlung eines Stückes Vieh od . einer
Summe Geldes bestanden ) ansstehen , leiden
( was man verdient hat ) tergo poenas T ; maximas
poenas temeritatis ; satis pro (im Verhältnis zu)
temeritate unius hominis suppliciorum pensum esse
L ; parum ignominiae pensum est L . 5 ) wiegen ,
schwer sein minus pondo octoginta Romanis
ponderibus L .

♦pendulus 3 spenden ] 1 ) Hängend , Herab -
Hängend hac ab orno collum . 2 ) ütr . schwe¬
bend , ungewiß dubiae spe pendulus horae .

Peneis , Peneius s. Peneus .
Penelopa , ae / od . *PeneIope , es / Gemahlin des

Ulixes , Mutter Telemachs ; adj . *Penelopeus 3.
penes praep . m - acc . (erstarrter Lokativ zu penus 'daS

Innere '
] b e i jmdm . 1) i n jmds . rechtmäßigem

Eigentum , in jmds . Besitz , Macht , Ge¬
walt (gew. in bezug auf eine Person ) istaee iam
p . vos psaltria est ? T ; hi centum dies p . accusa¬
torem cum fuissent ; p . quem quisque Caesaris sit
miles ; quod p . eum est pecuniae ; p . eos summam
victoriae constare ; indicium , potestas rei est p .
alqm ; *quem (usum ) p . arbitrium est et ius et norma
loquendi ; *decus imperiumque Latini te p . ( sc . est ) ;
*p . te es ? bist bu bei Verstände ? 2) in bezug ans
Teilnahme , auf seiten jmds . p . te culpa est T ;
p . Aetolos culpam belli esse , nullam p . se culpam
esse L ; fp . rem publicam esse es halten mit ;
fpotissimam (causam ) p . incuriam virorum femi¬
narumque welche liege in .
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Penestae, ärum m Völkerschaft in Jllyrien . Dav.
Penestia, ae / fate Landschaft der Penester ; adj .
Penestianus 3.

♦penetrabilis, e [penetro ] 1) pass, durchdring -
lich corpus . 2 ) act. durchdringend telum,
frigus.

penetralis, e m . [eomp. [penetro ; = eindringend ]
1 ) zumIn n e r e n gehörig , innerlich , in¬
wendig ♦ [dii die Penaten, [ Germaniae deos,
focus ,

*tecta ( der Ameisen ) ,
*adyta, *signum Mi¬

nervae. 2) subst. penetrale , is n , gew. pl. peneträlia ,
ium n das Innere eines Hauses , Tempels, die
inneren Gemächer (m . dem Begrisf der Sicher¬
heit u. Unverletzlichkeit, weil die Penaten dort verehrt
wurden ) penetrale urbis L ; [penetrali adesse deam ;
pl . *regum ; *Priami ; *fausta ( des Augustus ) ; [ in
ipsis p . (Britanniae) siti ; *verba adhuc versantur
intra p . Vestae im Hause des Dichters vor Veröffent¬
lichung eines Gedichtes ; [ütr. eloquentiae .

penetro 1 [penitus] 1) trans , a ) h i n e i n b r i n g e n ,
- setzen , - führen pedem intra aedes P ; p . se
(sich begeben ) in fugam P , se foras P ; se ad plures P
sich zu seinen Vätern versammeln ; intra pectus se
potio penetravit P . b ) durch od . in etw . drin¬
gen , durch - , hineindringen , - kommen
♦sinus Illyricos; *limina regum ; [ iter Lucullo quon¬
dam penetratum , c ) -ütr . ergreifen , a u f jmd.
Eindruck machen [nihil Uberium magis pene¬
travit quam studia hominum accensa in Agrippinam .
2) intr. i n etw. Hineindringen , sich
begeben huiusmodi in palaestram P ; ad urbes ,
per angustias, in templa, intra vallum L ; ütr. res
nulla magis in animos p . ; magis ad sensum opinio¬
nemque iudicis ; *adeo ad omnem aetatem tanti
mali sensus penetraverat.

Peneus od . Peneos , ei m [Πηνειός ] Hauptfluß Thes¬
saliens , als Fluhgott Vater der Kyrene ; adj . *Peneis ,
idis f od . *Peneius 3 u. *Peneus 3.

penicillus , i m od . penicillum , i n [dem. v . peniculus]
der Pinsel .

peniculus , i m [dem. v . penis] 1) Büschel P.
2) Schwamm PT .

Peninus s. Penninus.
penis, is m 1) ( veraltet ) der Schwanz . 2) das
männliche Glied ; pene 8 durch Unzucht,

♦penite adv . [v . penitus I] tief hinein flamma
uritur p . Gatull. 61 , 171 .

penitus [penus ] I) adj . m . swp . innerlich , in¬
wendig faucibus P ; pectore penitissimo P ; ex
barbaria penitissima P . II) adv. 1) tief hinein ,
bis auf das Innerste p . in Thraciam se ab¬
didit N ; inclusum p . in venis ; *p . patuere cavernae ;
*p. terra dehiscens. 2) ütr. a ) tief , f e st ca p.
mandate animis vestris ; opinio p . insita ; bene p.
se dare in familiaritatem alcis ; demittere se p. in
causam , b ) durch u . durch , von innen u.
außen , gründlich , gänzlich , völlig ,
ganz u . gar p . nosse alqm ; p . perspicere , per¬
noscere , pervidere ; perceptas p . et pertractatas res
humanas habere ; p . perdere se ipsos ; ne nos quidem
huic uni studio p . unquam dediti fuimus ; *p . ma¬
cerari durch Mark u. Gebein ; *p . notus, c) innig ,
herzlich rogare Q . Cic. in Cic. ep. ; *dilectam p.

lovi ; [reformidare . 3) * we i t h i n , weit p . re¬
postas gentes ; terrae p . penitusque iacentes weiter
u . weiter ; beim comp. p . crudelior .

Penius , ii m Fluß in Kolchis.
penna ( oft auch pinna geschrieben) , ae / 1) die F e d e r
eines geflügelten Tieres, F l u g f e d e r meae alae
pennas non habent P . 2) ütr. a ) gew. pl . Flügel ,
Fittiche alias (animantes) habere effugia penna¬
rum ; *vertere pennas davonfliegen ; incidere pennas ;
♦decisis pennis m. beschnittenen Flügeln ; ♦extendere
nido p. flügge werden , b) *sing. collect. Beflüge¬
ln n g , Gefieder , c) *das Fliegen , der
Flug , d ) *die Feder am Pfeil ,

*der Pfeil ,
e) *pl. Federlappen zum Scheuchen bei der
Jagd.

pennätus3 [penna] beflügelt , befiedert *Fama.
penniger , gera, gerum [penna-gero] geflügelt ,
befiedert animantium genus .

Penninus ( auch Peninus , Poeninus) 3 zu den Pen -
ninischen Alpen (zwischenWallisu. Oberitalien )
gehörig , penninisch [Alpes , [Inga ; P. (sc.
mons) L der Große St . Bernhard ; [P. iter die Straße
über diesen Berg.

♦pennipes ( andere pinnipes ) , pedis [penna -pes] a n
den Füßen beflügelt ,

pennula , ae f [dem. v . penna] Flügelchen .
pensilis , e [pendeo] hängend , herab hängend

♦uva zur Aufbewahrung aufgehängt , getrocknete;
[horti schwebende Gärten der Semiramis, auf Schwib¬
bogen ruhend.

pensiö , önis / [pendo ] Zahlung , Auszahlung :
1) der einzelne , an einem bestimmten Tage zu zahlende
Posten , die einzelne Rate , Bruchteil
tribus p . ea pecunia solveretur L ; prima p . ; sar¬
kastisch v . der Fulvia ista tua minime avara coniunx
. . . nimium diu debet populo Romano tertiam p.
2) [Mietzins .

pensito 1 [intens . V. penso ] 1) genau wägen ,
a bw ä g e n [lanam . 2) ütr. reiflich erwägen ,
bedenken quae (imperatoria consilia ) pensi¬
tanda quoque magnis animis atque ingeniis essent L ;
[diu p . , quem potissimum eligeres ; [saepe apud
se pensitato (abi. abs. ) an . 3) zahlen , be¬
zahlen vectigalia alci ; praedia , quae pensitant
die steuerpflichtig find.

pensö 1 [intens . V. pendo] 1) wägen , a b wä g e n
aurum L ; sprichw. *Romani scriptores pensantur
eädem trutinä. 2) ütr. a ) eins gegen das andere
wägen , dagegen rechnen , auswiegen ,
ausgleichen , vergelte n , ersetzen ,
entschädigen honesta L ; adversa secundis L ;
res transmarinae quadam vice pensatae L jenseits
des Meeres wogen sich die Erfolge gewissermaßen
auf , hielten sich das Gleichgewicht, *vulnus vulnere ,
[damna aestatis hibernis eventibus , b ) erkaufen ,
büßen ♦laudem cum sanguine ( sc . filiae) , v) er¬
wäg e N , überlegen consilium L, [singula
animi consulta, [alqd secreta aestimatione, ä ) be¬
ll r t e i l e n amicos ex factis L, vires magis oculis
quam ratione L.

pensum, i n [ptc. v . pendo ] 1) * [ faie Tages -
ar b e i t der Sklavinnen im Wollspinnen . 2) ütr.
a) Tagesarbeit *revoluta . b ) faxe Axrs g a b e
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( die man sich selbst stellt od . die einen: gestellt ist ) me
ad meum munus pensumque revocabo.

pensus s. pendo.
fpentathlus , ϊ m [πέντα&λος] 1 ) der sich i m F ü n f -

k a m p f ( Wettlauf , Sprung , Ringen , Diskuswurf,
Speerwerfen ) Übende . 2) SiegerimFünf -
k a M p f Delphicos pentathlos .

Pentelicus 3 zu dem ( durch seinen Marmor berühmten
Berg ) P e n t e l i k u s ( bei Athen ) gehörig,pen -
t h e l i sch .

penteris , idis / [πειπφτ,ϊ sc. va®s] Fünfdecker ,
Schiff mit 5 Ruderreihen übereinander , b. Al. , b . Afr.

Penthesilea , ae / Amazonenkönigin, welche den Troern
zu Hilfe kam , wurde von Achilleus getötet.

Pentheus , ei u . eos m König in Theben, wegen seiner
Verachtung des bacchischen Gottesdienstes v . seiner
Mutter Agaue u . den übrigen Bacchantinnen zer¬
rissen ; ad}. Pentheus 3.

Pentri , örum m samnitische Völkerschaft m . der Haupt¬
stadt Bovianum L.

penuarius 3 s. penarius .
penüria , ae / der Mangel a n aquarum 8 , omnium
rerum L, *victus ,

*edendi ; sapientium civium bo¬
norumque.

penus , oris n od . üs u . i m / , auch bei P penum , x n
der im Inneren des Hauses aufbewahrte Vorrat
a ix Lebensmitteln , der Mundvorrat ,
Speisen p . est omne, quo vescuntur homines.

Peparethus od. Peparethos , i / Insel des Ägäischen
Meeres an der thessalischen Küste östlich von der Insel
Skiathos.

peplum , i η [πέπλον] ein weiches , prachtvolles O ber¬
ge w a n d für griech. Frauen , des. das der Athene,
in Athen an den Panathenäen zur Schau gestellt .

per praep . m . acc . 1 ) räumlich , bezeichnet das
Durchdringen eines Gegenstandes v . einem Ende bis
zum andern , teils in gerader Richtung, durch ,
durch — hindurch , über — hin , über ,
v or — h i n , teils nach allen möglichen Richtungen,
durch — hin , über — hin , längs — h i n,
i n (auf, unter ) — umher ire per suos fines ; iter ,
via p. Sequanos durch das Gebiet der S . ; sanguis
p . venas diffunditur ; coronam auream p . forum
ferre Über — hin ; p . temonem percurrere ; p . cor¬
pora transire ; p . munitiones se deicere ; incedunt
p . ora vestra S ; equitibus p . oram maritimam (fate
ganze Küste entlang ) dispositis ; fp . quem (amnem )
erat ipse navigaturus ; p. manus Von Hand zu Hand ;
imperium , insigne regium in orbem p. omnes (bei
allen herum ) ibat L·, *ruit p . omne nefas von einem
Frevel zum andern ; *p. scelus ( durch alle Stufen
des Verbrechens) actis ; p. domos ire eindringen in ;
invitati hospitaliter p . domos L ; *p . aras colitur ;*p . silvas vivit ; *iacuit immensus p . antrum ; jp .
leve et lubricum pavimentum cecidit ; fp . herbas
liegend im.
2) v . der Zeit : a) zur Bezeichnung der un¬
unterbrochenen Fortdauer einer Tätigkeit v . Anfang
bis zu Ende einer Zeit od . der Dauer der Zeit , in
welche ein einzelnes Geschehnis fällt, durch — hin¬
durch , während , lang ; im Verlauf ,
während , in p . omnes dies, multos p . annos ;
incendium p . duas noctes tenuit L·, p. biduum , p.

ludos L·, p . idem tempus , p . illa tempora 8 ; p . som¬
nium , p . somnum , *p . brumam , *p . imbrem, *p,
lunam im Mondschein, b ) *na ch Verlauf p.
exactos annos ; p . annos decies undenos .
3) bei subst. , welche eine Eigenschaft ob. Stim¬
mung , einen Zustand bezeichnen , während ,
in , mit , unter per iocum dicere in der Stim¬
mung eines Scherzenden, im Scherz ( verschieden v .
ioeose auf scherzhafte Weise ) , p . imprudentiam , p.
invidiam , p . iram facere alqd , p . dilationes bellum
gerere L , p . summum dedecus vitam amittere ; p.
vim, p . insidias , p . otium ; sive in quiete sive p . vinum
sive p. insaniam ; p . vinum L im Rausch ,

*p . furorem,
*p . laborem ,

*p . artem kunstgemäß ; p . ridiculum in
Lachen erregender Weife ; p . commodum L m . Be¬
quemlichkeit .
4) zur Angabe der Person od . Sache, welche
mittelbar bei etw. e i n w i r k t (nicht des
eigentlichen Mittels od . Werkzeugs ) u . gleichsam den
Durchgangspunkt einer Tätigkeit bildet ; u) d u rch,
vermittels istius iniurias p . vos ulcisci ; quae
(naves ) factae erant per Caesarem auf C. Veranlassung;
legatos per Atrebatem Commium (unter Vermittelung
des At. C. ) de deditione ad Caesarem mittit ; inter¬
fici , occidi p . alqm mittelbar , auf jmds . Antrieb , Ver¬
anstaltung ; p . litteras alqm certiorem facere ; p.
hostias diis supplicare ; p . senatus consultum ; p.
legem ; p . manus (an den Händen der Obenstehenden)
demitti ; eos ab se p . fidem (indem sie dem gegebenen
Worte geglaubt hätten ) in colloquio circumventos ;
p . colloquium decipi , p . eius auctoritatem deceptus ;
p. eam causam ( Vorwand ) ; per causam renovati
ab Aequis belli ; dah. per me, te , häufiger per se :
« ) o h n e jmds . Mitwirkung , Zutun , Hilfe ,
aus eigenem Antriebe , selbständig ,
für sich allein Domitius p . se circiter XX
cohortes . . . coegerat ; cum p . se minus valerent , Ger¬
manos atque Ariovistum sibi adiunxerunt ; plebes,
quae nihil p . se audet ; *p . te tibi consulis,

*p . te
sapis ; *nisi soleres p . te ( eigenmächtig) sumere.
ß ) durch s i ch s e l b st , an u . für sich horno
p . se cognitus ; si p . se virtus ponderanda sit ; amicitia
p . se et propter se expetita ; p . se sibi quisque carus
est . selbst , in eigener Person acceptos
( legatos ) p . se ad eum adducerent ; quoscumque . . .
idoneos credebat , aut p . se aut p . alios sollicitabat S ;
p . me ipse, p . se ipse s. ipse, b) unter dem
Schein , mit Mißbrauch einer Sache, unter
dem Vorwände p . fidem fallere ; decipi p . L ;
p . fas ac fidem L ; fraudare alqm p . tutelam aut
societatem ; p . Caecilium (unter Borschützen des C. )
accusatur Sulla . c) zur Angabe dessen , was als Ver¬
anlassung od . leitender Grund gedacht wird, wegen ,
zufolge , aus p . aetatem huius auctoritatem
loci non attingere ; p . ambitionem ; p . avaritiam
decipere ; p . metum potius quam voluntate L ; *p.
hunc inventa licentia morem, d ) V. dem , was etw.
gestattet od. verhindert, vermöge , halber , vor
p . anni tempus , p. valetudinem posse ; trahantur
p . me meinethalben, vor mir ; bei licet , stare f . licet ,
sto ; *neque p . nostrum patimur scelus unser Frevel
gestattet es nicht ; fidem publicam p . sese (soviel
auf ihn ankomme ) inviolatum fore 8 ; fp . hoc, fp .
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quae deswegen ; dah. bei Bitten u . Schwüren , um
— willen , bei oro te p . deos ; p . deos iurare ; p.
deos immortales ! ; p . deos ; p . deos atque homines ! ;
p . vos , p . liberos ; p . fortunas nostras ; v . seinem
Kasus getrennt p- ego te deos oro T ; [p . ego vos
decora maiorum . . . oro et obtestor ; auch so , daß durch
Attraktion der zu per gehörige Kasus v . einem andern
Worte angezogen wird p . ego te , quaecumque iura
liberos iungunt parentibus , precor L ; *p . si qua
est . . . fides , oro.

pera, ae f [πήρα ] Ranzen ( vgl . mantica) Ph.
per -absurdus 3 sehr ungereimt ,
per- accommodätus 3 sehr bequem , gelegen ,
in der Tmesis Oie . fam. 3 , 5 , 3.

per -äcer, cris , cre sehr scharf iudicium.
per- acerbus 3 sehr herbe , empfindlich ,
per-acescö, acui 3 sehr sauer werden ; ütr. sehr
verdrießlich , sehr ärgerlich werden
pectus peracuit P .

peräetiö , önis / [perago ] Schlußakt fabulae ,
per -aeütus 3 1 ) sehr scharf , durchdringend
vox. 2 ) sehr scharfsinnig . — peracute adv.
sehr scharf , scharfsinnig ,

per- adulescens , entis sehr jung ,
peradulcscentulus 3 [dem. v . peradulescens] ganz
blutjung N .

Peraea, ae f [πιραία yij ; = das jenseitige Land]
1 ) P . Rhodiorum , ein Küstenstrich in Karien. 2) Stadt
in Aolis, Kolonie der Mitylenäer .

per-aeque adv . völlig gleich , ohne Unterschied ,
per - agitö 1 umhertreiben , - jagen , be¬
unruhigen peragitati ab equitatu ,

per- agö, egi, äctum 3 1) fort « , fortbewegen*humum fort u . fort bearbeiten, *agili freta remo
fort u . fort durchschiffen . 2) durchtreiben, durch¬
bohren *latns ense peregit . 3 ) ütr . bis ans Ziel
bewegen : a) eine Tätigkeit durch - , ausführen ,
Vollenden navigationem , *cursum , *iter pro¬
positum ; *sol duodecim signa p . durchläuft ; propositumN ; indicium L ; *dona die Austeilung der G . ; *man -
data ; *vices abwechseln , *quibus est fortuna peracta
überstanden ; *peractis imperiis ; *caedem, sacri¬
ficium L , *sacra , conventus abhalten , comitia , con¬
cilium . b) eine Zeit verleben , zu Ende
bringen *vitam , *aevum , *aetatem , '[noctem,*salubres aestates ; *peracta (fata ) das bereits Er¬
lebte . c) ein Stück , eine Rolle durchspielen
histrioni peragenda fabula est ; fabulam vitae , [partes
suas, d) eine Klage , einen Prozeß bis zum Urteils¬
spruch durchführen , einen Angeklagten bis
zur Verurteilung verfolgen , zur
Verurteilung bringen •[accusationem ;*causam rei ; reum L ; *peragor populi publicus ore
reus ; Sempronium usque eo perage ( greife so heftig
n. mit solchem Ersolg an ) , ut Cael. in Cie . ep . e ) redend
verhandeln , Vorbringen , vortragen ,
erörtern verbis auspicia L ; postulata L , sen¬
tentiam L, Decii laudes L , *aliud argumentum ;*res tenues tenui sermone peractae . f) Über¬
legen , erwägen *omnia praecepi atque animo
mecum ante peregi.

peragrätiö, önis f [peragro ] die Durchwande¬rn n g itinerum Oie. PMl . 2 , 57.

peragro 1 [per - ager] 1 ) durchwandern ,- reifen , - ziehen agros et nemora , omnes pro¬vincias , *litora classe. 2) ütr . durchwandern ,
durchdringen innumerabiles mundos infinitas -
que regiones mente ; latebras suspicionum ; ea fama
peragravit Verbreitete sich ; orator ita per animos
hominum peragrat dringt so ein in , wirkt so auf.

per - amäns , antis sehr liebend nostri . — per¬
amanter adv. sehr liebevoll Oie. fam. 9,20, 3.

per -ambulö 1 durchwandern , - wandeln
aedes P ; *tutus bos rura p . , *frigus artus p . durch¬
zieht ; *Attae fabula crocum perambulat f. crocum,

per - amoenus 3 sehr angenehm [aestas ,
per - amplus 3 sehr weit , groß , geräumig ,
per -angustus 3 sehr eng , schmal . — per¬
anguste adv. sehr eng quae coartavit et p . (in
einen sehr engen Raum ) refersit in oratione sua .

[peranno 1 [annus ] ein Jahr leben ,
per -antiquus 3 sehr alt .
per -appositus 3 sehr passend , schicklich
alci.

per -arduus 3 sehr schwierig ,
per -argütus 3 sehr scharfsinnig , geist¬
reich .

[perarmatus 3 [pte . v . perarmo ] wohl -
bewaffnet .

*per -arö 1 1 ) durchfurchen rugis ora . 2) ütr .
(mit dem Schreibgriffel die wächserne Tafel gleichsam
durchfurchend ) flüchtig niederschreiben subito
perarata littera .

perätim adv. [pera] im Ranzen P .
per - attentus 3 sehr aufmerksam . — per¬
attente adv. sehr aufmerksam ,

per -bacchor 1 durchschwärmen multos dies,
per - beätus 3 sehr glücklich ,
per - belle adv. sehr hübsch , artig ,
per -bene adv . sehr wohl , sehr gut p . Latine
loqui ; p . fecisse fortunam L.

per -benevolus 3 sehr wohlwollend ,
per -benigne adv. sehr gütig T ; in der Tmesis
p . mihi benigne respondit Cie . Qu . fr . 2, 9 , 2 .

Perbibesia , ae / [perbibo] ein fingiertes Wort, das
Trinkland P . (Fleckeisen : Bibesiam. )

per -bibö , bibi 3 1 ) *ganz ein saugen lacrimas
venis imis. 2) ütr . *g e i st i g ganz in s i ch a u f -
nehmen verba pectore . 3) aussaugen me¬
dullam alci P .

per - bito 3 1) hingehen in Siciliam P . 2) zu¬
grunde gehen P .

per -blandus 3 sehr einnehmend ,
per -bonns 3 sehr gut -
per - brevis , e sehr kurz perbrevis aevi Cartha¬
ginem esse L ; p . tempore u . bl . perbrevi ; per mihi
b . pars ; V. Redner idem (Crassus) et perornatus et
p . — perbreviter adv. sehr kurz .

*per - calescö , calui 3 durch und durch heiß
werden .

per - callescö , callui 3 1 ) sehr gefühllos ,
gleichgültig werden . 2 ) gehörig ge¬
witzigt werden usu rerum,

per -eärus 3 sehr teuer , kostspielig ,
per - eautus 3 sehr Vorsichtig .
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per - eelebrö 1 im Munde der Leute her¬
umgetragen werden , im Umlauf sein
versus percelebrantur ; res percelebrata sermonibus
est.

per -celer , eris, ere sehr schnell . — per - celeriter
adv . sehr schnell .

per - cellö , culi, culsum 3 1 ) u m w e r f e n , nieder¬
werfen , - schlagen , zu Boden werfen ,
drücken , erschüttern alqm PT ; saviis per¬
culsus est P ; *percelli saxis ; sprichw . plaustrum
perculi P ich habe die Sache schlecht gemacht . 2) a ) an
etw. schlagen , stoßen alci femur L , alqm genu
L ; scuto scutum imum i . b ) über den Haufen
werfen , schlagen , vernichten eos vis
Martis perculit ; hostes L . 3) ütr . a) zerrütten ,
zugrunde richten , erschüttern , stür¬
zen , brechen nobilitate perculsa 8 ; perculsa et
prostrata foedissimo bello iacent omnia ; imperium
N ; frern publicam , b ) das Gemüt erschüttern ,
durch Schreck, Furcht bestürzt , mutlos machen
alqm metu 8 , tumultu insolito 8 , multiplici terrore
L, clade alcis 8 ; *mentes perculsae niedergeschlagen ;
is metus perculit , uti erschütterteu . bewirkte dadurch ,
daß ; quos pavor in silvas perculit L erschütterte U .
trieb in d . W .

per - censeö , sui 2 1 ) mustern : a ) durch¬
gehen , durchzählen , berechnen , her¬
zählen , hernennen cladem acceptam i ,
omnes gentes L ; omnia generatim sacra omnesque
deos L . b ) besichtigen captivos L . 2) ütr.
a ) beleuchten , kritisieren orationes lega¬
torum i . b ) durchreisend mustern, durchwandern
Thessaliam i ,

*totum orbem, *signa.
perceptio , önis / [percipio] 1) das E i n sammeln
frugum . 2) ütr . geistiges A U f f a s s e n , Be¬
greifen , Erkenntnis cognitio aut p . ;
pl. animi.

percido , eidi, cisum 3 [per -caedo] zerschlagen
os alci P ; fos.

per - cieö 2 1) heftig erregen ; gew. im ptc . perf.
pass. percitus3 : a) erregt , in Bewegung
gesetzt , gereizt irä p . P , animus iratus ac p.
b ) leicht zu erregen , reizbar , hitzig
ingenium L . 2) nenne n istum impudicum P .

percipio , cepi, ceptum 3 (percepset st . percepisset in
einer Dichterstelle b . Gic. off . 3 , 98 )[per -capio] 1) ganz
in Besitz nehmen , s i ch bemächtigen ,
ergreifen insania eum percipit P ; urbis odium
me p . T . 2) an sich , in s i ch a u f n e h M e n,
fassen *non ullas auras ; *flammam pectore.
3) in Empfang n e h m e n , bekommen ,
genießen per quam vox percipitur ; praemia ,
beneficia N , fructum victoriae , fovandi ius et trium¬
phalia ornamenta . 4) ütr . a) vollständig be¬
merken , wahr nehmen , empfinden ,
hören oculis, auribus ; sonum, querelas L ; per¬
cipite quae dicam ; voluptatem , miserias , b) geistig
vollständig u . gründlich erfassen , anffassen ,
sich aneignen , begreifen , erlernen
usum eius generis proeliorum ; nullo usu rei mili¬
taris percepto ; alqd animo ; omnium civium nomina
perceperat wußte, kannte genau ; nomen perceptum
usu a nostris den unfern geläufig ; cognosci ac per¬

cipi, percipi cognoscique. c) subst. percepta , örum
m Lehr - , Grundsätze (alsÜbersetzung v . ·ϋ·εο}ρηματα )
artis .

fper -cmlis , e sehr leutselig , herab¬
lassend .

per - cögnöscö , (növi ) , nitum 3 völlig kennen
lernen alqm P .

1 . per - cölö 1 1 ) durchseihen Gels . 2 ) ütr.
durchsickern lassen feibos et potiones .

2 . per - colö , colui, cultum 3 1 ) '[vollständig
aus arbeiten alqd . 2 ) sehr schmücken
feminam P ; falqd eloquentia . 3) sehr ehren ,
beehren patrem P ; fplerosque senatorii ordinis
honore.

per - cömis , e sehr freundlich , gefällig ,
per - commodus 3 sehr bequem , passend ,
gelegen castris L . — percommode adv. sehr
bequem , passend , gelegen tumulus p.
situs L ; p . accidit , quod ; p . facis, quod,

percontatio , önis / [percontor ] Frage , E rku n -
d i g u n g .

percontator , oris m [percontor ] Ausfrage r,
- Horcher P .*

percontor 1 [m . der Ruderstange (contus ) die Tiefe des
Wassers durchsuchen ] sich erkundigen , aus¬
fragen alqm , ab , ex alqo, alqm de alqa re , alqd
ex alqo ; alqm alqd P *f ; alqm ex alqo P bei jmdm.
nach jmdm . sich erkundigen,

per - contumäx , äcis, sehr trotzig T.
fper - cöpiösus 3 sehr reich im Ausdruck , wort¬
reich .

per - coquö , coxi, coctum 3 1 ) durchkochen ,
- brennen quibus (signis ) percoctis Ph . 2) ütr.
reif machen *uvas , fmessem.

per - crebrescö , brui 3 sehr häufig werden ,
sich verbreiten , überhandnehmen ,
ruchbar werden opinio, fama , frumor , scelus,
res, fGermanici valetudo Romae percrebruit ,

per - crepö , ui 1 laut erschallen ,
per - crucior 1 s i ch abängstigen hoc est quod

(worüber ) percrucior P .
per - cupidus 3 sehr geneigt tui .
per - cupiö 3 sehr wünschen , gern wollen
PT .

per - cüriösus 3 sehr neugierig ,
per - eürö 1 völlig heilen , a u s h e i l e n
vulnus L.

per -currö , curri ob . cucurri , cursum 3 I ) intr .
durch , über , nach etw. hinlausen , hin¬
eilen per temonem , ad forum T ; equo citato Cales
L , fin regiae vestibulum . II ) trans . 1) durch¬
laufen , - eilen , schnell durchreisen agrum
Picenum , fregiones , fluna fenestras p . ; *pulpita socco
non astricto = nachlässig u . geschmacklos schreiben.
2) ütr . a) durchlaufen fquaesturam , ftribu -
natum , fpraeturam , fhonores ; fsuum ordinem Lebens¬
bahn ; f caeli temperies omnes anni partes percurrit
(herrscht in ) pari salubritate , b ) durchschauern
fmetus percurrit pectora . c) durchlaufend ,
eilend od. flüchtig erwähnen od . be¬
trachten , erwägen , auch d u r ch l e s e n
multas res oratione ; quae breviter a te percursa
sunt ; multa animo et cogitatione , multa etiam
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legendo ; eas omnes (quaestiones ) percursas animo
(itn Überblick) habere ; omnem Epicuri disciplinam ;
*nomina aufzählen ; *veloci oculo erspähen ; *polum
animo durchfliegen .

percursatio , önis / [percurso] die Durchreise
Italiae (durch I ) .

percursio , önis / [percurro ] das Durchlaufen ,
in Rede od . Gedanken, das Hinwegeileu über
etw . od . schnelle Überdenken huic (commora¬
tioni una in re ) contraria saepe p . est ; propter animi
multarum rerum brevi tempore percursionem ,

percursö 1 [frequent. v . percurro ] 1 ) trana , -fd U r ch -
streifen . 2) intr . u nt h e r st r e i f e n L.

percussio , önis / [percutio ] 1) das Schlagen ,
capitis an den Kopf ; digitorum das Schnalzenmit d . F.
2) ^das Taktschlagen , der Takt numerorum ,
intervallorum .

percussor , oris m [percutio ] Mörder ,
percussus , abi. ü m [percutio ] Schlag , Stoß

*crebro percussu.
percutio , cussi, cussum 3 ( sync . *percusti st.
percussisti ) [per -quatio ] 1) durchstechen ,
- bohren , - stoßen alqm, pectus L , rostro
navem L . 2) schlagen , stoßen , werfen ,
hauen , treffen alqm lapide ; Cato percussus
esset gestoßen ; forem virgä L anklopfen; *ianuam
manu ; terram pede stampfen ; complures in Capitolio
res de caelo ( V. Blitze ) percussae ; *pectus manu ;
*percussa ( gepeitscht ) litora fluctu ; *percussae matres
pectora sich schlagend an ; *soror palmis percussa
lacertos ; *cameram (seminibus ) mit einem Apfelkern
die Decke treffen (um die Gesinnung der Geliebten
zu erproben ) ; *Pollio regum facta canit pede ter
percusso 'in Versen mit einer dreifachen Arsis, in
den aus drei Dipodien bestehenden Trimetern ' ;
*auriculae voce percussae . 3) a ) treffend ver¬
wunden bracchium gladio percussus 6 . Afr . ;
se flore Libyco P sich betrinken, b) totschlagen
alqm securi hinrichten; cuius manu percussus sit ;
fhostem ,

-fuxorem, *feras . c ) ein Opfertier schlagend
ein Bündnis schließen foedus, d ) eine Münze
schlagen , prägen -[nummum , e) schlagen ,
rühren *carmen lyrae digitis eburnis die Lyra
spielend mit — singen ; *pennas schwingen . 4) ütr .
a ) treffen non p . locum, b ) das Gemüt er¬
greifen , befallen , rühren percussit ilieo
animum T es fiel mir sogleich aufs Herz ; quodeumque
animos probabilitate percussit ; dolor me percutit ;
repente percussus (betroffen ) atrocissimis litteris ;
fpectora pavore, fformidine ; *me nec tam patiens
Lacedaemon nec tam Larisae campus opimae p. mit
Erstaunen erfüllt , v) verwunden , schmerz¬
lich berühren , eine Wunde schlagen
percussisti me (hast mir einen Stich ins Herz gegeben)
de oratione prolata ; percussus calamitate , gravissimo
vulnere fortunae , d ) jmd . Prellen , hinter¬
gehen alqm P , civem suum , strategemate ,

tper - decörus 3 sehr anständig .
*per-depsö, psui 3 durchkneten .
Perdicca od . Perdiccas , ae m 1 ) König v . Make¬
donien, älterer Bruder Philipps II . 2) Feldherr
Alexanders d . Gr . , nach dem Tode des Königs Reichs¬
verweser , 321 v . Ehr. ermordet.

per - difficiiis , e m . sup . L sehr s ch w e r . — per¬
difficiliter adv. sehr s ch w e r.

per - dlgnus 3 sehr würdig ,
per - diligens , entis sehr sorgfältig . — per¬

diligenter adv. sehr sorgfältig ,
per -discö , didici 3 gründlich lernen ,
per - diserte adv . sehr beredt ,
perditor , öris m [pordo] Verderber , Zer¬
störer rei publicae , dignitatis ,

perditus 3 m . comp . u . sup . [ptc . v . perdo ] 1) ver¬
loren , hoffnungslos , he illos , un¬
glücklich sum perditus P ; *quanto perditior (her¬
untergekommener) quisque est ; valetudo , iudicia.
2 ) unmäßig, » · starken Affekten u . Leidenschaften ,
p . (aufgebrachten) animi esse P ; *amor ; luctu in
tiefe Trauer versunken ; *v . Tieren bucula . 3) gr u nd -
verdorben , verrucht , verworfen horno
perditissimus , multitudo perditorum hominum la¬
tronumque ; consilia ; nequitia äußerste ; v . Demagogen
audaces homines et p . — perdite adv. 1) r u ch l o s
se gerere. 2) unmäßig , Über die Maßen
amare T.

per - diü adv. sehr lange ,
per - diuturnus 3 sehr lange dauernd ,
per -dives , itis sehr reich .
1 . perdix , icis / häufiger als m [χίρ $ιξ] das Reb¬
huhn .

2 . Perdix , icis m Neffe des Dädalus , v . diesem aus
Eifersucht v . der Burg Athens herabgestürzt, wurde
v. Minerva in ein Rebhuhn verwandelt.

per - dö, didi , ditum 3 (conj. praes, perduim , is , it
P ; te di deaeque perduint cum istoc odio T ; di te
perduint Cic . p . Dei. 21 ) 1) zugrunde richten ,
zerstören , verderben , unglücklich
machen , stürzen alqm, funditus civitatem ;
*serpentem töten ; *quae imberbi didicere, senes
perdenda (preisgeben, wieder aufgeben zu müssen )
fateri ; adulescentem T sittlich Verderben . 2 ) Ver¬
schwenden , Vergeuden operam , oleum et
operam ; tempus ,

-fdiem,
*quae dixit er hat in den

Wind gesprochen , fortunas T ; *divitias , *patriam
rem . 3) Verlieren ( so , daß die Sache nicht mehr
Vorhanden ist ; Vgl . amitto ) liberos, oculos, vocem,
litem , spem PL ; fse diem quia non perdiderit ( auf
nichtswürdige Weise hingebracht) perdidisse (ver¬
loren ) ; nomen T vergessen ; flucrandi perdendique
temeritas Spielwut ; *Bithyna negotia einbüßen,

per - doceö , docui, doctum 2 jmd . vollständig
lehren , u n t e r r i ch t e n res difficilis ad per¬
docendum ; *alqm alqd ; *m. inf.

per -doctus 3 sehr gelehrt , geschickt . — per¬
docte adv. sehr geschickt Ρ .

per - doleö , ui , itum 2 sehr , tief schmerzen
perdoluit (so. tibi ) T.

perdolesco , ui 3 [incoh . v . perdoleo] sehr schmerz -
l i ch empfinden , sich tief betrüben m.
acc . c. inf.

per - domo, ui, itum 1 1 ) völlig bezähmen*tauros feroces, *canes. 2) ütr . bezwingen ,
bewältigen Hispaniam L , fregionem , flllyri -
cum ; fnono demum sulco perdomatur solum,

perdormisco 3 [per it . incoh. v . dormio] in einem
fort schlafen usque ad lucem P .
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per - düeö , düxi , duotum 3 1) h i n fü h r en ,
- bringen , durchführen alqm ad alqm ;
mulierem jmdm. zuführen ; *bovem ad stabula , le¬
giones in Allobroges; omnes naves incolumes ( an
Ort u . Stelle ) ; murum fossamque ad montem führen,
ziehen ; turris altitudinem ad contabulationem auf-
führen . 2) ütr . a ) eine Perfon ob. Sache bis zu einem
gewissen Ziele führen , bringen , erheben
alqm ad amplissimos honores , ad summam dignitatem ,
ad furorem , ad sanitatem 5 . Afr . , rem eo p . , ut
N es dahin bringen , daß ; rem ad exitum ; res est ad
extremum casum perducta ist bis aufs äußerste ge¬
kommen . b ) bis zu einem gewissen Zeitpunkt f o r t -
fetzen , - führen rem disputatione ad mediam
noctem ; orationibus in noctem perductis L ; agri
colendi studia ad centesimum annum ; ad idus Maias
rem perduxerunt L trieben ihr Wesen bis ; res ad
meridiem erat perducta der Kampf zog sich hin bis.
c) jmd. zu etw. bringen , bewegen , ver¬
mögen alqm ad (in ) suam sententiam ; alqm ad
se ; ad studium sui 8 für sich gewinnen ; eo est per¬
ductus , ut N . 3) überziehen , über st reichen
*ambrosiae odore totum nati corpus,

perductö 1 [intens, v . perduco ] wohin führen ,
herumführen , v . Kupplern P .

perductor , öris m [perduco] 1) F ü h r e r , Herum -
führer P . 2) Kuppler ,

per - düdum adv . vor sehr langer Zeit P .
perduellio , önis / [perduellis ; — feindselige Hand¬
lung] Hochverrat perduellionis reus ; actionem
perduellionis alci intendere ; perduellionis indicare
On. Fulvio L.

perduellis , e [per -duellum — bellum ; veraltet =
hostis] 1) der kriegführende Feind .
2 ) Privatfeind P .

perduim f. perdo .
per - dürö 1 1) a u sda u e r n , a u s h alt e n Tf·

2) f o r t d a u e r n ad hoc genus hominum p . P .
Peredia, ae / [peredo ] scherzh. das Freßland P.
*per-edö, edi , esum 3 ganz verzehren , zer¬
nagen lacrimae p . genas ; ignis Aetnam ; vellera
morbo illuvieque peresa ; iitr. quos durus amor p . ;
multis languoribus.

peregre (u . peregri ) adv . [per u . Lokativ *agri v .
ager ; = was außerhalb des ager Romanus geschieht]
I ) i m Auslande , in der Fremde peregri
et domi P ; nos eramus p . P ; habitare L ; depugnare ;
*p . est animus v . allem Irdischen getrennt in philo¬
sophischen Gedanken sich bewegend. 2 ) in die
Fremde *p. exire. 3) a u s der Fremde
redire T ; nuntiare L.

peregrinabundus 3 [peregrinor ] in der Fremde
umherreifend L.

peregrinatio , önis / [peregrinor ] das Reisen ob .
der Aufenthalt im A u s l a n d e .

peregrinator, öris m [peregrinor ] ein Freund
des Reifens im Auslande,

peregrinitas , ätis / [peregrinus ] 1 ) fber Stand
eines Nichtbürgers im röm . Staate . 2) die
fremde , ausländische Sitte ,

peregrinor 1 [peregrinus ] 1 ) in der Fremde
sich aufhalten , umherreifen , - wan¬
dern totä Asiä , in aliena civitate , peregrinantes 8

Reisende. 2) iitr . a) u m h e r w a n d e r n , - reisen
haec studia pernoctant nobiscum , peregrinantur ,
rusticantur ; vestrae aures peregrinantur find auf
Reisen, abwesend, b) im Geiste hinauswan¬
dern , - schweifen in infinitatem omnem ; in
quam (magnitudinem ) se iniciens animus et inten¬
dens longe lateque p . c ) fremd , unbekannt ,
noch nicht einheimisch sein quae quidem
(philosophia ) Romae p . videbatur .

1 . peregrinus 3 [peregre] 1) fremd , auslän¬
disch *mulier ; timor L vor einem auswärtigen
Feind , terror L ; mors in der Fremde ; *divitiae des
Auslandes ; volucris Ph Zugvogel. 2) ütr . fremd ,
unwissend p . atque hospes in agendo.

2 . peregrinus , i m u . peregrina , ae / ein Fremder ,
eine Fremde , Nichtbürger hostis apud
maiores nostros is dicebatur , quem nunc peregrinum
dicimus ; sors inter peregrinos L ( auch provincia
peregrina L ) das Amt des praetor peregrinus .

per -elegäns , antis sehr fein , geschmackvoll
genus (dicendi ). — pereleganter adv. sehr ge¬
wählt im Ausdruck .

per - eloquens , entis sehr beredt .
peremnis , e [per -amnis ] zum Übergänge eines

Stromes gehörig , nur in der Auguralsprache,
auspicia solche, die am andern Ufer des Flusses, dessen
Quelle heilig war , abgehalten werden.

perendie adv. [entst . aus per -en -die statt per in die ;
— über das , was im Laufe eines Tages ist , hinaus ]
übermorgen .

perendinus 3 [perendie ] Übermorgen dies ; peren¬
dino die — perendie ; in perendinum P .

Perenna s. Anna.
perennis , e [per -annus ] 1) das ganzeJahrhin -
dUrch dauernd militiam p . facere L . 2) ütr .
fortdauernd , be ft an big inimicus ; aqua ,
amnis immer fließend, fons nie versiegend , cursus
stellarum ,

^monumentum aere perennius , virtus ,
animus in rem publicam , illa sine intervallis loqua¬
citas p . et profluens , studia ,

*fortuna .
perenniservus , i m [perennis -servus] ewiger

© Habe P .
perennitas , ätis / [perennis] beständige Dauer ,
pl. fontium gelidae nie versiegende kalte Q.

perenno 1 [perennis] viele Jahre , lange
währen , dauern *domus perennet .

perenticida , ae m [= pericida ; v . pera -caedo]
Beutelschneider P .

per -eö, ii , itum , ire 1) verloren gehen , ver -
s ch w i N d e N e patria P , Athenis P ; *nives pereunt
schmilzt ; fnix in ferculo ; *dolium lymphae pereuntis
sich wieder verlausenden. 2) a ) umkommen
(bes. durch gewaltsamen Tod ) foede, praeclare , nau¬
fragio, a morbo N ; morbo b . AI . ; ex vulneribus L ;
summo cruciatu supplicioque. b ) v . Leblosem : zu¬
grunde gehen tanta pecunia tam brevi tem¬
pore perire potuit ,

*nummi p . es geht ans Geld,
* V.

Waffen robigine, *urbes , fregna . c) vor Liebe
vergehen , st erblich verliebt sein in
*amore ; *me tuo (während ich , dein Sklave, — )
longas pereunte noctes ; *feminä , feminam P .
d ) verloren gehen , unnütz vergeudet
werden oleum et opera periit ; *labor, fomne
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tempus , quod studiis non impertiretur , e ) ver¬
loren gehen , erlöschen multis actiones et
res ( Klagerecht u . Anspruch ) peribant L . f) un¬
glücklich werden , zugrund e gehen
perii P ich bin verloren ; peream si , nisi ich will des
Todes sein, wenn, wenn nicht ,

pcr-equitö 1 1) trans , durchreiten aciem L.
2 ) intr. a) umherreiten Sä viä longe L,
per agmen, inter duas acies. b) ütr . herum -
sahren per omnes partes ,

per-errö Idurchirren , - schweisen , - st reisen
*freta,

*forum ,
*pererrato ponto ; ütr . *locum omnem

(mit den Händen, im Kampfe mit dem Castus) ;
*alqm totum luminibus tacitis durchmustern; fhe -
dera truncum et ramos p . umschlingt,

per- erüditus 3 sehr unterrichtet , gebildet ,
per-cxecisus 3 sehr emporragend locus ,
per-exiguus 3 1) s e hr klein , gering , wenig ,
spärlich locus, bona corporis , argentum L , fru¬
mentum . 2 ) sehr kurz dies. — -perexigue adv .
sehr wenig .

per- expeditus 3 sehr leicht zu bewert st el -
l i g e n defensio.

per-fabricö 1 (schenk. ) recht anführen , über¬
listen alqm P .

per-facetus 3 sehr witzig bomo, alqd . — per¬
facete adv . sehr witzig .

per- facilis , ο 1 ) sehr leicht p . cognitu disciplina;
perfacile kactn esse m . inf . ; *quod (oppidulum )
versu dicere non est (sc. facile ) , signis p . est . 2) s e h r
g e s ä lli g in audiendo . — perfacile adv. 1 ) sehr
leicht . 2 ) sehr gern perpetior P .

tper-fäcundus 3 s e h r beredt ,
per-familiaris, e sehr vertraut alci ; subst.
ein sehr vertrauter Freund meus, Lpicnri .

pcrfeetiö , önis / [perficio ] Vollendung , Ver¬
vollkommnung , Vollkommenheit maxi¬
morum operum ; p . atque absolutio optimi das Ziel
der Vollkommenheit .

perfector , oris m [perficio ] Vollender , B e r -
vollkommner ο mearum voluptatum omnium
inventor , inceptor , p . T ; stilus ille tuus , quem tu
vere dixisti p . dicendi esse ac magistrum ,

perfectus 3 m . comp. u. sup . [ptc. v . perficio ] voll¬
kommen , vollendet orator ; poeta ; in di¬
cendo , in arte ; officium, eloquentia , virtus ; subst.
n . sing . *ultra p . über das Vollkommene, das Maß
der Vollendung hinaus . — perfecte adv. voll¬
kommen , vollständig , völlig p . eruditus ,nihil ab eo nisi p . fit .

perferens, entis \_plc . v . perfero ] geduldig in-
iuriarum bei Cic . de or . 2, 184.

per-ferö, tuli, Iätum , ferre 1) big z u Ende , bis
an das Ziel tragen quos pavor in silvas per¬
tulerat L ; fin eam fortunam istam continentiam p.
nimm mit hinüber in ; * lapis non p . ictum flog nicht
ganz bis ans Ziel ; *hasta haud p . vires drang nicht
durch ; *se p . ad sich hinbegeben ; *vigiles lucernas
in lucem bis zum Morgen brennen lassen — beim
Festmahl weilen. 2) a) überbringen litteras
ad alqm , nuntium alci ; opinio ad barbaros perlata
est verbreitete sich , b) eine Botschaft hinter¬
bringen , benachrichtigen , berichten

res Caesaris, alqd ad alqm, res perfertur ; de bis
rebus ad cives suos esse perlatum N ; m . acc. c . inf .
perfertur ad me incredibilem tuam virtutem esse .
3) ütr . a ) durch - , vollführen id quod sus¬
cepi, beatam vitam usque ad rogum, flegationem ,*intrepidos ad fata novissima vultus beibehalten.
b) durchsetzen legem , rogationem, c) g α n z ,
b i s zu Ende , geduldig , männlich er¬
tragen , erdulden , aushalten servitutem ,cruciatus , poenas , omnes indignitates , *aspera multa ,
oppugnationem L , conspectum alcis, imperia ab
alqo ; *onus subire et p . ; fqui vetustatem pertulerunt
die aus alter Zeit sich noch jetzt erhalten haben ; perfer ,
si me amas ; *perfer et obdura ; quia noluistis vestrum
ferre bonum (n ) , malum (n ) perferto Ph ; fmagni -
tudinem mali p . visu non toleravit ; facile omnes
perpetior et p. finde sie alle nod) ganz erträglich,

perficio , feci, fectum 3 [per -facio] 1) durch und
durch fertig machen , vollständig Her¬
st eilen , vollenden opus , naves, munitionem ,
pontem . 2 ) z u st a n de bringen , verwirk¬
lichen , aussühreu , zu Ende bringen ,
beendigen res, scelus, mandata L, facultas per¬
ficiendi der Ausführung ; bellum, indicium , comitia ,
lustrum L , censum L abf)alten ; senatus consulta L
abfassen ; *sacra Iovi , *munus den Auftrag ; *orbe
temporis perfecto nach Ablauf ; *contum qui p. annos
durchlebt Hat ; *perfectis , quos terrae debuit , annis .
3) durchsetzen , bewirken , erreichen rem
T ; perfice, ut cures nachdrücklich st . cura ; perfecit ,
ut pecunias exigerent ; ne ignobilitas obiceretur , meo
labore est perfectum ; m . de : si perficitur de hortis
Silii .

per- fidelis , e ganz zuverlässig ,
perfidia , ae / [perfidus ] Treulosigkeit , Un¬
redlichkeit in alqm ; feadem etiam navibus p.

perfidiosus 3 [perfidia ] treulos , unredlich ,
wortbrüchig , falsch (als bleibende Eigenschaft ).
— perfidiöse adv. treulos , unredlich ,

perfidus 3 [per -fides ; = über die Treue sich hinweg -
setzend] 1) treulos , unredlich , verräte¬
risch (gew. mit Bezug auf einzelne Handlungen)
amicus, *caupo , *nmlier , *arma ,

*ensis, *oculi,
*verba , *sacramentum Meineid ; *perfide du Schelm;
adverbiell *perkidnm (schelmisch ) ridens . 2) . ütr.
unzuverlässig , unsicher *via, fklnrnen.

perflabilis , e [perflo ] d u r ch w e h b a r , luftig dii .
per-flägitiösus 3 sehr schändlich , l a st e r -
Haft .

perflätus , üs m [ perflo] Durchwehen , Luft¬
zug Cels.

per- flö 1 durchwehen , - sausen , v . Winden
*terras ; fad ipsos aura maris,

per- fluö , flüxi , flüxum 3 1 ) v . Gefäß : a u s l a u fen ,
schenk , plenus rimarum sum, hac atque illae per¬
fluo T kann die Geheimnisse nicht bei mir behalten ;
luxuriae quidquid dederis , p . Ph hat keinen Boden.
2 ) ütr . überfließen *pomis.

per-fodiö, födi , fossum 3 1) durchgraben ,
durchbohren , durch st echen parietem , fmon -
tes, tpeetus , ffemora hastä , fcorpora vulneribus per¬
fossa, *thoraca perfossum. 2) durchgrabend
bilden , a u s st e ch e n fretum manu (durch Kunst ) L.
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perforator , öris m [perforo ] der Durch bohrer
parietum P der Einbrecher.

per - forö 1 1) durchbohren , ein Loch in etw -
in a ch e n navem , fscut -um spiculis . 2) durch¬
brechen duo lumina ab animo ad oculos per¬
forata ; ex quo cubiculo tibi Stabianum perforasti
= ( Bäume fällend ) Aussicht auf das St . gewonnen hast ,

per -fortiter adv. sehr brav T.
per - fremö 3 laut einherrauschen , Dichter¬

stelle b . Cic. n . d . 2 , 89.
per -frequens , ontis sehr besucht , volkreich L.
per - fricö , fricui 1 stark reiben caput sinisträ

manu sich hinter den Ohren kratzen ( v . Bedenklichen ) ;
os perfricuisti ( das Gesicht stark reiben, um die Scham¬
röte zu verdecken ) alle Scham ablegen .

perfrigefaciö 3 [per u . frigeo u . facio ] sehr kalt
machen cor alci P sehr erschrecken,

per - frigidus 3 sehr kalt tempestas ,
perfringo , fregi , fräetum 3 [per -frango ] 1) ganz
zerbrechen , zerschmettern , durch hauen
saxum , proras L , [ compedes , glaciem L ; [ suam
ipse cervicem p . brach sich ; *dcxträ zermalmen
( näml . den Feind ) . 2) durchbrechen phalangem
hostium , munitiones ; [ domos einbrechen in . 3) ütr.
a) vereiteln , vernichten , umstürz e n
decreta senatus ; leges et quaestiones ; omnia cupidi¬
tate ac furore , b ) durch etw . sichBahnbrechen ,
sich Eingang verschaffen omnes angustias ,
omnes altitudines , repagula pudoris ; bes. v . Redner
U . der Rede suavitate ea , qua perfunderet animos ,
non qua perfringeret mächtig ergriff ,

per -fruor , fructus sum 3 (perf. nur vorhl. u . dicht. )
1 ) ganz genießen gaudiis , auctoritate , vitä
modica ; ad perfruendas voluptates . 2) V 0 11 st ä N -
d i g verrichten *mandatis .

perfuga , ae m [perfugio ] Überläufer , auch der
v . einer Partei Abtrünnige ,

per - fugiö , füg! 3 1) zu jmdm . ob . etw . h i n f 1 i e hen ,
feine Zuflucht nehmen (um in Sicherheit zu
gelangen ) ad alqm L , Corinthum N , in fidem Aeto¬
lorum L . 2) zum Feinde übergehen ad Cae¬
sarem , in castra Caesaris b . Afr .

perfugium , ü n [perfugio ] 1) Zufluchtsort , Frei¬
st a t t, Zuflucht laborum gegen ; p . et praesidium
salutis ; p . portusque supplicii ; hiemis , avaritiae für ;
pl. annonae ( V. bent kampanifchen Felde) ; inter¬
cludere p . (pl . ) fortunae ( welche die F . eröffnet ) ;
M . gen. subj. u . obj . , multorum p . misericordiae
tollere . 2) ütr. Ausflucht illa perfugia , quae
sumunt sibi ad excusationem , minime sunt audienda ,

perfünctiö , önis / [perfungor ] Verrichtung ,
Verwaltung , Überstehung honorum , laborum ,

per -fundö , füdi , füsum 3 1) über u . über be¬
gießen , benetzen *alqm lacrimis Heftig be¬
weinen ; perfundi überschüttet werden u . sich über¬
schütten, sich baden aquä , vivo flumine L ; *nardo ;
*sanguine bespritzt werden ; *multo perfusus tem¬
pora Baccho ; *perfusus vittas sanie ; *iuventus oleo
umeros perfusa ; perfusus fletu L gebadet in , * f lacri¬
mis ; *ostro perfusae (gefärbt ) vestes . 2 ) über u.
über beschütten , be st reuen , bedecken
*canities perfusa pulvere , fperfusus pulvere ac su¬
dore ; *Lethaeo perfusa papavera somno getaucht in .

3) [ ii b e r st r ö m e n , erfüllen cubiculum sole

perfunditur . 4) ütr. mit etw . durchströmen , ganz
erfüllen horror me perfudit ; omnes sensus dulce¬
dine omni quasi perfusi ; sensus iucunditate quadam
perfunditur ; perfundi laetitia , gaudio L , suavitate ,
voluptate , timore L , metu L , pudore L , horrore L \
*mentem amore ; mit kühner, jedoch durch den Ggs.
verständlicher u . das Zusammentreffen zweier abl.
umgehender Kürze : nos indicio perfundere , accusare
autem eos ipsos

'uns durch deine ( gerichtliche)
Anklage ( einen blinden ) Sck)recken einjagen , ( in Wahr¬
heit ) aber diejenigen anklagen' st . nos indicio hor¬
rore p . Cic . p . Rose. A . 80.

per - fungor , fünctus sum 3 1) ganzverrichten ,
verwalten honoribus , munere ; senem se per-

functumque ( sc. honoribus ) L . 2) Überstehen
periculis , laboribus , molestia , bello ; fato L sterben;
absol . perfunctus sum ich habe es Überstunden ; pass .
memoria perfuncti periculi Andenken an die Über -

standene Gefahr . 3) genießen bonis Sulp , in
Cic . cp. ; se iam senem ac perfunctum laboribus
laborumque praemiis L.

*per -fur5 3 fortwüten , - rasen ,

perfüsörius 3 [perfundo ; — nur benetzend] nicht
gründlich, oberflächlich; verwirrend •[assertiones

Prozesse , worin durch Hinterlist einem Herrn das

Eigentumsrecht an seinem Sklaven streitig gemacht
wird.

Pergamum , ϊ n ob. Pergamus , ϊ / , gew. Pergama ,
örum n die Burg v . Troja ; dagegen heißt die Haupt¬
stadt in Mysien Pergamus ( Pergamos ) , ϊ / ob . Per¬

gamum , ϊ η. Dav . 1 ) Pergamenus 3 ; Einw . Per¬

gameni , örum m. 2 ) *Pergameus 3 zur Burg in
Troja gehörig ob . trojanisch,

per -gaudeö 2 sich sehr freuen ,
perge , perrexi , perrectum 3 [per -rego ] 1 ) Irans.

a ) eine Richtung ob . Bewegung ver¬
folgen , f o r t s e tz e n iter 8 ; rn . inf . ire L Weitet,
vorwärts gehen ; ire 8aguntum L bis S . Vordringen ;
*perge linquere verlaß sogleich, b ) fort u . fort
bette iben , verfolgen , durchführen ,
fortfahren , m . inf . ; *novae pergunt interire
( schwinden fort u . fort ) lunae ; *componere immer
gegeneinander stellen ; fmori ben Entschluß zu.
c ) in der Rede weitergehen , fortfahren ,
fortsetzen explicare reliqua ; sed pergo praeter¬
ita (sc . commemorare ) ; aud) pergamus ad reliqua .
2) intr . a ) f i ch weiter begeben , sich
aufmachen ad alqm , hac via , domum S , ad¬
versum hostes S ; ad castra ; fquo pergeret wohin
er wolle , b) f i ch a n f ch i ck e n *perge ,

*pergite
hebe , hebet an ! wohlan !

per -graeeor 1 auf grie ch is ch e A rt schwel¬
gen , zechen P .

per -grandis , e sehr groß vectigal ; natu L sehr
alt , hochbetagt.

per -graphieus 3 sehr fein , listig P .

per -grätus 3 sehr angenehm pergratum ( einen

sehr großen Gefallen ) mihi feceris , si ; mit Tmesis
per mihi , per , inquam , gratum feceris , si .

per - gravis , e sehr schwer , sehr wichtig
testis . — pergraviter adv . sehr stark , heftig .
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pergula, ae / [pergo] Vorsprung , Erker an
einem Hause : 1 ) Sternwarte Suet . Awg. 94 .
2) /Malerwerk st ätte . 3) Bordells .

per-Kaurlö, hausi 4völligverschlingen auribus P .
perhibeö, hibui , hibitum 2 [per -habeo] 1) Hin¬
halten , darbieten , znrStelle schaffen
loonm P ; alqm (als Anwalt ) ; / auctoritatem bei¬
legen ; / honorem erweisen. 2) mündlich darbieten ,
erwähnen , erzählen , angeben , nen¬
nen , sagen , anführen verba P ; quis me
improbior perhibeatur esse P ; Tyndaridae fratres
victoriae populi Bom . nuntii fuisse perhibentur ;
Agesilaus ille perhibendus est ; quem Caecilius suo
nomine perhiberet .

per-honörilicus 3 1 ) sehr ehrenvoll . 2) sehr
ehrerbietig . —■ perhonörificg adv. auf sehr
ehrenvolle Weise .

per-horrescö , horrui 3 1) intr . a) *h o ch auf *
schauern aequor perhorruit , b) durch u . durch
schaudern p . corpore tote , o) ütr . *e r b e ben ,
erzittern clamore perhorruit Aetna . 2) trans .
sich entsetzen vor tantam religionem, fugam
virginum ,

*Bosporum ; * /m . inf . sich scheuen ,
per-horridus 3 starrend L.
per-hümänus 3 sehr freundlich , höflich ser¬
mo , epistula. — perhumaniter adv. sehr freund¬
lich , höflich .

Periander (Periandrus ) , dri m Tyrann V. Korinth,
regierte 627—586/5 v . Ehr.

/periboetos, ϊ [«εριβόητο ?] berühmt .
Pericles, is u . i m ( ace . Periclem u . Periclen , fPeri -
olea ) athen. Staatsmann u . Redner ,

periclitatio , önis f [periclitor ] Versuch ,
periclitor 1 [periculum ] 1) intr . a) einen V e r *
such machen in (an ) iis exemplis ; m . ini . Fr .
b ) /wagen , aufsSpiel setzen , e) in G e -
fahr sich befinden , gefährdet sein
Gallorum vita ; si esset in perficiendis pontibus
periclitandum ; m . abi. ingenii famä L . 2) trans .
a ) versuchen , probieren fortunam ; plebis
animos L ; pass , periclitandae sunt vires ingenii ;
periclitatis moribus , b) a U f s Spiel setzen ,
gefährden non est saepius in uno homine salus
periclitanda rei publicae,

periclum s. periculum.
Periclymenus , i m Bruder Nestors,
periculosus 3 m . t comp . u . sup . [periculum ] ge¬
fährlich , gefahrbringend ob . - drohend
bellum, vulnus , periculosissima tempora , in nosmet
ipsos paene periculosi uns selbst fast in Gefahr brin¬
gend, periculosae libertati opes L ; / periculosum est
m. inf . ; / iuxta periculoso da es gleich gefährlich war.
— periculose adv. m . comp . u . sup . mit Gefahr ,
gefährlich .

periculum (sync. *pericluin ) , ϊ n [perior] 1) a ) Ver¬
such , Probe , nur in der Verbindung p . facere
einen Versuch machen, versuchen in alqa re T ; fidei,
tui , hostis , / virium , / legionum, / fortunae illius jene
Not aus eigener Erfahrung kennen lernen ; ex aliis T,
mihi (tibi ) quod ex usu siet T von andern her die
Probe machen — v . andern abnehmen , entnehmen ;
/p. sumere, / audere , b ) ütr . Probestück , P r obe¬
schrift , Versuch . 2) die Gefahr , welche

Heinichen , latein .- deutsches Schulwörterb . 8. Allst .

mit dem Versuche verbunden ist , periculo atque ne¬
gotiis compertum est 8 ; p . facere alcis rei wagen,
summae rerum L ein entscheidendes Treffen wagen ;
p . adire , obire L , subire, suscipere ; p . capitis adire ;
p . alci comparare , creare , conflare, facessere, facere 8 ,
inicere , moliri , (alci ) in alqm intendere ; in summum
p . capitis alqm arcessere ; se (rem ) in periculum
committere ; in periculo versari , esse L ; nur wenn
ein adj . mit periculo verbunden ist, auch ohne in,
ne quo p . proprio (besonderer) existimares esse ;
magno N , maiori esse p . N , p . est mihi T , p . in me
inest T ich bin in G - ; p -, id p . est , ne es ist zu be¬
sorgen, daß ; p . est ab alqo, ab alqo alci v . jmdm.
ob . etw. ist zu besorgen, zu befürchten für jmd., jmd.
od . etw . ist zu befürchten, gefährlich für jmd. , neque
a penuria frumenti p . fuit L man hatte keine — zu
befürchten ; dag . Liv. 25 , 3 , 10 quia publicum p . erat
der Staat den Schaden trug ; Liv . 23 , 49 , 2 publico
p . esse auf Gefahr des Staates erfolgen ; universo
p . summa rerum committebatur L in einer Haupt¬
schlacht ward alles aufs Spiel gesetzt ; in ipso periculi
discrimine ; abi. meo, tuo , suo , alcis p . auf meine —
Gefahr ; non modo invidiae meae, verum etiam vitae
p . auf die Gefahr , mich Verhaßt zu machen, sondern;
periculo rei publicae vivere, p . alcis helluari . 3) Pro¬
zeß , Anklage , insofern Vermögen od . Leben
dabei auf dem Spiele steht , in indiciis periculisque ;
versari in periculis privatorum ; / p . alci facessere
anklagen. 4) ütr . a) Verzeichnis , gericht¬
licher Bericht pl. magistratuum ; in p . suo
inscribere N . b ) *v . einem gefährlichen ,
gefahrdrohenden Gegenstand sua se
tractare pericla (die künstlichen Flügel , durch welche
Ikarus den Tod fand ) ; suum reperire periclum ;
falsi p . ( Schrecknisse) mundi , c) gefahrvolle
Handlung od . Unternehmung , Wagnis
*dulce p . est m . inf . ; *unde p . (ace . ) contremuit
domus Saturni ; / fidem atque p . ( gefährliche , kühne
Taten ) pollicentur ; / cuius criminationibus eviluissent
p . sua ; / ex periculo petita kühne , gewagte Ausdrücke ,

por - ldänous 3 sehr passend , bequem zu
locus castris (dat. ) .

Perillus , i m ath . Metallkünstler, der dem Tyrannen
Phalaris zu Agrigent einen ehernen Stier verfertigte,
worin mißliebige Personen verbrannt werden sollten ,

per- illüstris , e 1 ) sehr in die Augen fallend ,
sehr deutlich N . 2) sehr angesehen ,

per- imbecillus 3 sehr schwach .
Perimedeus 3 zur Zauberin Perimede gehörig , ddh .

*z a u b e r i sch.
Perimele , es / Tochter des Hippodamas , Geliebte

des Achelous ; von ihrem Vater ins Meer gestürzt ,
wurde sie von Neptun in eine Insel verwandelt,

perimö, emi, emptum 3 [per -emo] 1 ) ganz weg *
nehmen , vernichten , zerstören , ver¬
tilgen , zugrunde richten corpus pallore et
macie peremptum L ; simulacra deorum ( v . Blitz ) ;
parva pestis perimens ( «e . corpus ) L·, *Troia per¬
empta ; *luna perempta est ward verdunkelt, ver¬
schwand . 2) töten *alqm,

*alqm caede,
*morte ;

sua ipsam peremptam mercede L habe ihren Tod
gefunden. 3) ütr . vereiteln , hintertreiben
reditum , consilium ; ludi perempti atque sublati sunt .
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per- incertus 3 f e h r ungewiß / .
per -incommodus 3 sehr unbequem , unge¬
legen L . — perincommode adv. sehr un¬
bequem , ungelegen .

per- inde adv . 1) auf gleiche Weise , ebenso
ars operosa et p . fructuosa . 2) besondere Ver¬
bindungen : p . — ao (atque ) , p . ao si , quasi , tam¬
quam (si ) L ; p . ut ; p . ut — ita L ; p . utcumque —
ita ; fp . quam ; thaud p . — quam nicht sowohl —
als vielmehr ; nec p . L nicht in gleichem Maß.

per- indigne adv. sehr unwillig fferre.
per-indulgens , entis sehr nachsichtig ,
tper-infämis , e sehr übel berüchtigt ,
per-infirmus 3 sehr schwach ,
per- ingeniösus 3 sehr scharfsinnig -
pcr- iniquns 3 sehr unbillig ,
pcr-insignis , c sehr auffallend .
Perinthus , i / Stadt an der Propontis in Thrakien.
Dav. subst. Perinthia , ae / die Perinthierin T.

fper- invalidus 3 sehr schwach ,
per- invitus 3 sehr unwillig , ungern ,
tperiodus , ϊ / [*sg/odo ?] die Periode , Satz¬
gefüge .

perior, peritus sum 4 erfahren nil iam mihi novi
offerre potest, quin sim peritus

Peripateticus 3 [περιπατητικός ] zur Schule des
Philosophen Aristoteles gehörig, der seine Lehren auf
u. ab spazierend (περίπατων ) vortrug , peripate¬
tisch ; subst. Peripatetici , örum m .

peripetasma, tis η [περιπέταβμα ] Decke , Teppich .
Periphas , antis m König v . Attika, wegen seiner Ge¬

rechtigkeit v . den Menschen göttlich verehrt. Er wurde
in einen Adler verwandelt.

fperiphoretos , ϊ Οεριφορητός ] herumgetragen ,
tperiphrasis , is f [περίφραΰις ] Umschreibung ,
fperipteros , on [περίπτερος ] ringsum geflü¬
gelt aedes mit einer Reihe von Säulen rings um¬
gebener Tempel.

per - irätus 3 sehr zornig alci .
*periscelis , idis / [περιβν.εΐίς] Knieband ,
peristroma, atis η [περίατροψα ] Decke , Teppich ,
peristylum, ϊ n od . tperistylium , il η [περίβτυλον ,-βτΰΐιον] ein freier, mit Säulen umgebener Hofraum
des röm - Hauses, P e r istyl .

peritia , ae / (peritus ) die Erfahrung u . die da¬
durch gewonnene Kenntnis einer Sache loeorum
ac militiae S.

peritus 3 m . comp. u . sup . [ptc. perf. v . perior ] der durch
Erfahrung etw. kennen gelernt hat , in etw . erfahren ,bewandert , einer Sache kundig ; mit etw. be¬
kannt ; absol. praktisch gebildet , gescheit ,
erfahren aleis rei, rerum , loeorum, linguae L,
antiquitatis , belli L, rei militaris , iuris , litterarum ;
M. all . quisiure peritior ? ; futroque sermone ; de foe¬
deribus ; *in amore ; *fm . inf . ; nostri milites , usu p.
durch Erfahrung belehrt, horno peritissimus ; subst. pl. m .ins ambigitur inter peritissimos ; *decede peritis denen,
Welche Lebensweisheit haben. — perite adv. m . fcomp,
u . sup . mit Erfahrung , kundig , gescheit ,

per-lucundus 3 sehr angenehm disputatio;in der Tmesis id mihi pergratum perque iueundum
erit . — periücunde adv. sehr angenehm , mit
großem Vergnügen in alqa re versari .

periürätiuncula , ae f [dem. v . dem ungebräuchl .
periuratio ) ein kleiner Meineid/ ',

periüriösus 3 (periuriurn ) meineidig / .
perifirium, ii n [periuro ] Meineid ,
periürö 1 — peiero .
periürus od . peiürus 3 nt . comp. P u. sup. [per-ius ;

— über das Recht sich hinwegsetzend ) meineidig ,
eidbrüchig , treulos , lügenhaft p . et
mendax , leno perrarissimus , *Troia, *moenia .

per- läbor, läpsus sum 3 1 ) durch od . über etw .
schlüpfen , gleiten , dringen *volucris auras p. ;*undas rotis über . 2 ) unvermerkt wohin gelangen
inde perlapsus ad nos Hercules ; *ad nos vix tenuis
famae perlabitur aura ; fnando ,

per- laetus 3 s e h r freudig supplicatio L.
per-läte adv. sehr weit id verbum p . patet.*per-lateö , ui 2 immer verborgen bleiben ,
perlecebrae , perlectiö s. pellecebrae , pellectio,
per-legö (pellegoP u. Cio . ) , legi, lectum 3 1) *ge n au
durchmustern , betrachten omnia oculis.
2) durchlesen librum , epistulam . 3) her -,vorle f e n leges P , senatum L ; flibrum .

per- lepide adv . sehr artig , sehr sein/ .
per-Ievis, e sehr leicht , gering p . momento.
— perleviter adv . sehr leicht , gering ,

per-libens ( ältere Form perlub . ) , entis etw . sehr
gern sehend . — perlibenter adv. sehr gern ,

per-liberälis , e sehr sein erzogen T . —
perliberaliter adv. sehr freigebig ,

per-libet ( ältere Form perlub . ) 2 impers . e s b e -
liebt sehr/ ,

pcrliciö s. pellicio.
per-litö 1 mit günstigen Anzeichen g lü ck-
lich opfern bove L , primis hostiis perlitatum
est L , diu non perlitatum (der Umstand, daß ) tenuerat
dictatorem L.

per- longinquus 3 sehr langwierig / .
per-longus 3 1 ) s e h r lang via. 2) sehr lang¬
wierig perlongum est / . — perlonge adv . sehr
weit T.

per-lüceö , Ιϋχϊ 2 1) durchscheinen, - schirn -
mein , - blicken lux perlucens L ; ütr. honestum
decorumque quasi p . ex his virtutibus ; fmendacium,
si diligenter inspexeris . 2) das Licht durch -
lassen , durchsichtig sein , durchscheinen
is p . quasi lanterna Punica / ; ptc. als adj . tenuis
et p . aether , *amictus ; jtoga ; ütr . mollis et p . oratio .

*perlücidulus 3 [dem. V. perlucidus) ziemlich
durchsichtig lapis ( Perle ) ,

per- lücidus 3 m. comp . 1) durchsichtig mem¬
branae ; *fides perlucidior vitro . 2) ütr . s e h r h ell
illustris et p . stella ,

per-lüctuösus 3 sehr traurig ,
per- luö, lui, lütum 3 abspül e n , waschen*manus undä ; pass , sich baden in fluminibus,
per- lüströ 1 1 ) durch st reifen agros L . 2) durch¬
irr u st e r n , genau betrachten gregem L,
omnia oculis L , rem animo.

per-madefaciö , feci 3 durchweichen amor
cor p . P .

fper -madescö , dui 3 1 ) ganz naß werden ,
durchweichen . 2) ütr . erschlaffen animi
permadescunt .
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per-mägnus 3 sehr groß numerus ; subst. n . sing.
etto . sehr Großes ; permagni ( sehr viel ) interest ;
permagno (sehr teuer ) vendere ,

per-male adv . sehr unglücklich pugnare ,
permänäscö 3 [incoh. v . permano ] hindurch -

fließen ad alqm P jtnbtn. zu Ohren kommen,
per-maneö, mänsi , ptc . fut . permänsürus 2 1) ver¬
bleiben , ausharren in maritima ora L ;
eodem loco Hirt . b. g. ; in loco b. Afr . ; permanserunt
(hielten fortwährend an ) aquae complures dies ; sine
aqua p . lagern. 2) sich erhalten , fort -
dauern , verbleiben quae (ira ) diu p . T ; quam
maxime diuturna corpora ; id stabile et firmum
permansurum ; animos ; fdoneo ira permansit .
3) verharren bei ob . in etw. , einer Sache
treu bleiben in ea sententia , in proposito suscep¬
toque consilio ; in officio ; in fide L , in disciplina ;
in tristitia ; in labore Hirt . b . g. ; *in voto suo ; et in
urbe (im eigtl . Sinne ) et in eadem mente .
Dav . ptc. permanens , entis als adj . fort -, aus¬
dauernd mundi partium coniunctio perdiuturna ,
p. ad longinquum et paene immensum tem¬
pus ; vox .

per-mänö 1 1 ) hinfliehen , sich ergießen in
omnes partes ; ad iecur . 2) ütr . hineindringen
doctrina in hanc civitatem p . ; sermones hominum ad
aures alcis p . , ad alqm T dringen ; usque eo (so tief )
ad animum, ut ; conclusiunculae ad sensum non p.
die keinen Eindruck auf das Gefühl machen, keine über¬
zeugende Kraft haben.

permänsiö, önis / [permaneo ] das Verbleiben ,
- harren an einem Orte , bei einer Meinung ,

per -marinus 3 Lares L Schutzgötter der zur See
Reisenden.

*tper -matürescö , maturui 2 ganz reif werden ,
per-mediocris , e sehr mittelmäßig ,
per -meditätus 3 wohl vorbereitet , ab¬
gerichtet P .

per -meö 1 1) durchgehen , - wandern
*maria ac terras . 2) fbis an ein Ziel dringen in
quos saxa et hastae longius p.

Permessus, i m Fluß in Böotien.
per -metior , mensus sum 4 1 ) aus - , durch -
messen magnitudinem solis. 2) ütr . »'durch¬
wandern , - fahren aequor ; pass . *permenso
tempore lucis.

per-mingö , minxi 3 beharnen .
per-mirus 3 sehr wunderbar ,
per -misceö , miscui, mixtum 2 1 ) vermischen ,
durcheinander mengen , vereinen
naturam cum materia ; cum fugientibus permixti ;
■fmilites permixti noch nicht geordnet ; fpermixtus
(verwickelt in ) alcis consiliis; *lituo tubae permixtus
sonitus. 2 ) ütr . verwirren , in Verwir¬
rung , in Unordnung bringen omnia
p . (ließen drüber u . drunter gehen ) potius quam ;
quae contentio divina et humana cuncta p . 8 ; omnia
divina humanaque iura permiscentur ,

permissio, önis / [permitto ] 1) die Überlassung
an jmds. Willkür , die unbedingte Übergabe
L- 2 ) Erlaubnis , Zulassung mansionis,

permissus, abi . ü m [permitto ] Erlaubnis tuo ,
legis.

per -mittö , misi , missum 3 1 ) ganz durch , b . i.
bis an ein Ziel gehen , fahren , loslassen
equum in hostem L ansprengen ; equitatus permissus
L eingedrungen ; se a ceteris incautius in hostem
Hirt . b . g. ansprengen ; tela longius Hirt . b . g. schleu¬
dern ; *habenas equo schießen lassen ; ütr . tribunatum
L — sich unbeschränkt des T . bedienen. 2) ütr .
a) überlassen , übergeben , aus der
Hand geben , zu jmds . freier Ver¬
fügung stellen alci potestatem , negotium,
summam imperii ; omnis res publica senatui popu¬
loque Eom . permittitur ; rem publicam consulibus
unbeschränkte Macht im Staat geben ; incommoda
sua dolori suo zu rächen überlassen; ut sit commissus
fidei , permissus potestati ; alqd suffragiis ; se potestati
alcis sich jrndm. unterwerfen ; se in fidem atque pote¬
statem alcis ; Romanis se in dicionem L ; fse fortunae
ganz in die Arme werfen ; uter . . . daret , sorti p . L.
b) Überlassen , frei [teilen Ciceroni per¬
mittam de tempore ; respondere mihi malis an
audire ; m . inf . ; m . ut ; m . bl . conj. de eo permissum
ipsi erat , faceret L . e ) überlassen , schenken ,
aufopfern patribus conscriptis et temporibus
rei publicae inimicitias aufgeben aus Rücksicht auf ;
alqd iracundiae tuae sehe nach . d) zUla s s e N ,
erlauben , zu g estehe n , geschehen
lassen licentiam ; *morem ; ea re permissa ; ne
censoribus in posterum potestatem regiam per¬
mittatis ; m . inf . ; f m . acc . c . inf . ; m. ut ; permissum
est , ut ; (abi. abs. ) permisso (n ), ut Lj ; absol . lex
iubet aut p . aut vetat ; subst. permissum , i n das
Erlaubte , die Erlaubnis fex permisso,
e ) fl a s s e n se abutendum , fCallias exercitibus
diripiendas .

permixte adv . [permisceo] mit Versetzung der
Wörter untereinander ,

permixtio , önis f [permisceo] 1) Vermischung
quasi p . terrae 8 Gärung unter den Elementen. 2 ) ütr .
die vermischte Sache .

per -modestus 3 1 ) sehr gefügig horno. 2) s e H r
gemäßigt fsensu permodesto,

fper -modieus 3 sehr mäßig , klein ,
per -molestus 3 sehr beschwerlich . — per¬
moleste adv. sehr beschwerlich p . tuli ich
war sehr unwillig.

per -molö , ui 3 zermahlen, b e s chl a f e n *uxores
alienas.

permotio , önis / [permoveo] 1 ) Erregung animi,
mentis divina Begeisterung; permotionis causa um
zu rühren . 2) Gemütsbewegung ,

per -moveö , mövi, mötum 2 stark bewegen ; ütr . 1) ffe -
wegen , veranlassen alqm pollicitationibus ;
fplemmque permoveor (finde mich zu der Frage
bewogen) , num ; oft ptc . permötus , his rebus,
precibus, oratione, auctoritate , iniuriis, necessitate,
ratione ; studio dominandi S ; absol . dat Cotta p.
zumNachdenken bewogen. 2) im Gemüt be¬
wegen , aufregen , rühren , beun¬
ruhigen , auf bringen alqm ; mentem
indicum ; pass, animo ob hanc causam mutlos werden ;
labore itineris unmutig werden wegen ; ptc . per¬
motus dolore, irä , iracundia , metu , odio ; re¬
pentina fortuna erschüttert; Pompeianorum militum
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iniuriis atque ipsius Pompei contumeliis aufgebracht,
erbittert ; mente in einer Art v . Entzückung ; fin gau¬
dium . 3) feine Gemütsbewegung erregen in¬
vidiam , misericordiam , metum et iras,

per-mulceö , mulsi, mulsum 2 1) streicheln *alqna
manu , barbam L ; corpus leniter Gels , streichen . 2) iitr.
a) sanft berühren *aram flatu p . ( durchsäuseln)
spiritus austri , *lumina virgä . b) ergötzen ,
schmeicheln alqm ; aures , sensum voluptate ,
c) beruhigen , besänftigen animum , iram
alcis L ; senectutem , *pectora dictis , falqm mitibus
verbis ; permulcendo ( durch besänftigende Behand¬
lung ) tractandoque (u . beständiges Bearbeiten ) man¬
suefecerant plebem L.

per-multus 3 sehr viel ; subst. n . sing . ,
*pl. sehr

vieles permulto ( weitaus ) clariora ; permultum
interest , utrum .

per-müniö 4 1) die Befestigung v . etw . voll¬
enden , etw. vollends befestigen , fertig
bauen munimenta L . 2) vollständig be¬
festigen castra L.

per-mütätiö , önis / [permuto ] Vertauschung ,
Tausch ; Umsatz der Gelder durch Wechsel,

per-mütö 1 1) a) wechseln cum argento domum P
mit dem Gelde davvnlaufen. b ) völlig ver¬
ändern statum rei publicae . 2) a ) v e r t a u s ch e n,
Umtauschen nomina inter se P , *dominos.
b ) eintauschen , m . abi. *Mygdonias opes crine
( gegen ) Licymniae , *valle Sabina divitias operosiores.
3) Geld mittels Wechsel umsetzen , zahlen
ut cum quaestu populi pecunia permutaretur durch
Wechsel nach Rom Übermacht würde ; ut permutetur
Athenas ; quod tecum die Summe , welche ich in
Wechseln von dir empfangen habe. 4) um Geld los -
kaufen captivos L.

perna, ae / [n^ v«] Hinterkeule , Schinken ,
per -neeessärius 3 1 ) fehr notwendig . 2 ) fehr
eng m . jmdm . verbunden , m . jmdm . ver¬
traut od . verwandt mihi ; auch subst.
pl. mei.

per- necesse adv. unumgänglich notwendig ,
pcr-negö 1 stark leugnen ,
perniciabilis , e [pernicies ] verderblich , fchäd -

l i ch morbi L ; f id reo.
pernicies , ei f ( alter gen. pernicii Cie . , alter dal . per¬
nicie L ) [per -nex] 1 ) das Verderben lebender Wesen
durch Mord , Vernichtung , Verderben po¬
puli Romani , rei publicae ; quae quidem res illis
perniciei fuit N . 2) ütr . Verderben Verres p . Si¬
ciliae ; *macelli ( v . einem Fresser),

perniciosus 3 m . comp. u . sup . [pernicies ] ver¬
derblich , schädlich . — perniciose adv. m.
comp , verderblich , schädlich ,

pernicitas , ätis / [pernix ] Schnelligkeit , Be¬
hendigkeit .

per- niger 3 ganz schwarz oculi P .
per-nimium adv . gar z u viel , sehr p . interest

T ; in der Tmesis per parce nimium T.
pernix, icis m. *comp . u . sup. [nach den Alten von
per -nitor , aber be sser von perna Schenkel ] durch¬
strebend , schnell , behend , rasch , hurtig
corpus quam validissimum et pernicissimum L ;*alae, fp . nuntiis accepit . — perniciter adv.

behend , hurtig alqm altera manu prehendere
P , *exsilire, equo desilire L.

per - nöbiiis , e sehr bekannt ,
pernoctö 1 [pernox] übernachten , die Nacht
zubringen in publico , apud alqm, cum alqo AT,
eodem loco Hirt . b . g.

pernönides , ae m [perna ] Schinkensproß ,
scherzh . Wortbildung P .

per -nöscö , ηδνϊ 3 1) genau kennen lernen ,
im perf. ganz kennen hominum mores ex oculis ;
pernovi alqm T , *naturam iuris ( der Brühe ) . 2) genau
untersuchen factumne furtum existimetis
an T.

fper -nötescö , tui 3 überall bekannt wer¬
den ; impers. pernotuit , m . acc . c . inj .

fper -nötus 3 s e hr bekannt ,
per - nox (nur im nom. u . abl. ) die Nacht über
dauernd , die Nacht hindurch luna p .
erat L der Mond schien die ganze Nacht hindurch ;
*lunä pernocte bei Vollmond,

per - numerö 1 herzählen , auszahlen argen¬
tum P ; pecuniam L.

perö , önis m Stiefel aus rohem Leder,
per - obscürus 3 sehr dunkel quaestio ; fama L .
per - ödiösus 3 sehr verhaßt , zuwider .
per - oMiciöse adv. sehr gefällig ,
per - opportünus 3 sehr gelegen , recht will¬
kommen deversorium , victoria ; mors L . —■ per -
opportune adv. sehr gelegen ,

per - optätö adv. sehr erwünscht ,
per - opus indecl. sehr nötig p . est T.
per - örätiö , önis / [peroro ] Schlußrede , Schluß -

erörterung .
per - örnätus 3 sehr schön ( v . Redner ) Crassus,
fper - örnö 1 beständig zieren senatum ,
per - örö 1 1) den B o r t rag beendigen ,
schließen res illa die non peroratur ; cum erunt
(haec ) perorata wenn alles aus sein wird ; v . der
Schlußrede des letzten gerichtl. Redners . 2 ) eine
Sache vollständig erörtern , vortragen
causam contra alqm , fin alqm ; de alqa re N ; breviter
peroratum esse potuit L hätte es mit kurzen Worten
abtun können ; m . acc . c . inf . ; f absol. ; fpro capite
eius peroraverat eindringlich reden,

perösus 3 [per u . odi] sehr hassend decemvirorum
scelera L ,

*lucem ; plebs perosa erat ( sehr hassen)
consulum nomen L.

per -päeö 1 ganz zur Ruhe bringen om¬
nes L , omnia L.

per -parce adv. sehr sparsam , kn a p p .
per - parvulus 3 überaus klein ,
per - parvus 3 s e h r klein .
perpastus , 3 [per -pasco] wohlgenährt canis Ph.
per -pauci , ae , a sehr wenige ,
per -pauculus 3 sehr wenig perpauculi passus

ein paar Schrittchen.
per -paululum , in ein klein wenig loci ,
per - paulum adv. ein klein wenig ,
per -pauper , eris sehr arm .
per - pauxilium , i n s e h r wenig R.
per - pavefaciö 3 s e h r erschreckend ,
per - pellö , puli , pulsum 3 1 ) ans jmd . einen tiefen
Eindruck machen . 2) mit aller Gewalt



613 perpendiculum — perrogö

antreiben , z u etw. vermögen alqm ut , perplexus 3 m - comp , [per -plecto] 1 ) verflochten ,
ne SL ; urbem ad deditionem L ; fm . inf . verschlungen *iter fallacis silvae. 2) ütr . v e r -

perpendiculum, ϊ n [perpendo ] Bleilot , Nicht - w orten , dunkel sermones L , perplexius car-
; hlei directe ad p . senkrecht , lotrecht. men L , responsum L . — perplexe ( perplexim P )

per- pendö, pendi, pensum 3 nur ütr . genau adv. 1 ) verworren loqui P . 2) versteckt , un -
untersuchen , erwägen , beurteilen deutlich non p . , sed palam revocant L ; nihil p . ,
diligentissime momenta officiorum omnium . sed aperte pronuntiatum L.

perperam adv . 1) verkehrt , unrichtig , per -pluö 3 1) de n Regen durchlassen tigna
falsch facere, indicare . 2) aus Versehen P ; scherzh . benefacta benefactis aliis pertegito , ne

i b. Hisp .f .
perpes, petis [= perpetuus ] ununterbrochen ,
fortwährend , be st ä ndig Pf .

perpessio , önis / [perpetior ] das A usst ehe u,
Erdulden periculorum , dolorum , laborum ,

perpetior , pessus sum 3 [per -patior ] st o n b h α f t
erdulden , ertragen , ausstehen con¬
tumelias T ; dolorem, paupertatem N ; in theatro
auctores malos ; m . inf . , *M . aco. c . inf . sich Über¬
winden; absol . animus aeger . . . neque pati neque
p. potest Enn . b . Gic . ; multa perpessu aspera in
Versen b . Cic.

perpetro 1 [per -patro ] vollziehen , z u st α n b e
bringen , verrichten , beendigen , er¬
füllen opus P , facinus L , bello perpetrato L ;
[promissa ; fm . ut , | ne ; m . inf . P .

perpetuitas, ätis / [perpetuus ] ununterbrochene
Fortdauer , Stetigkeit , Zusammen¬
hang vitae das ganze Leben, verborum v . der
Periode ; dicendi v . der zusammenhängenden Rede ;
sermonis die fortlaufende Rede ; philosophi indicandi
sunt non ex singulis verbis sed ex p . (nach ihrer
Lehre in ihrem ganzen Zusammenhang ) et con¬
stantia.

1. perpetuo 1 [perpetuus ] ununterbrochen
fortdauern taffen , fortsetzen verba
in einem Atem, ohne Unterbrechung ausfprechen;

' potestatem indicum ununterbrochen aufrechterhalten.
2. perpetuö adv. [perpetuus ] ununterbrochen ,
beständig in vallo permanere .

perpetuus 3 [per -peto ] durchgängig 1) räumlich
aneinander hangend , ununter¬
brochen fortlaufend (bis zu einem End¬
punkt ) fossae, silvae, trabes directae p . in longitu¬
dinem , p . trabibus (abi. abs . ) ; munitiones , agmen ;
*mensae lang gereiht,

*bovis tergum lang hingestreckt ,
ganz ; oratio ; defensio contra alqm ; *carmen einen
gewissen Sagenkreis ganz umfassend. 2) in der Zeit
ununterbrochen , fortdauernd bis zu
einem gewissen Ziel, beständig lex , cursus ; ab
eo dissensit p . vitä N sein ganzes Leben hindurch ;
officia p . temporis V. jeher, possessio ; imperia N
lebenslänglich; faenus regelmäßiger Zins , centesima ;
quaestiones s. quaestio ; edictum s. edictum 1 ) ; in
perpetuum für immer , ein für allemal. 3) all¬
gemein gültig , durchgängig ins ; quaestio
beim Redner die Gattung betreffend,

per- placeö 2 sehr , überaus gefallen P ;
ea (lex ) mihi p.

perplexabilis , e [perplexor] verworren u . ver¬
wirrend verbum P . — perplexabiliter adv .
auf verwirrende Weise/ ' ,

perplexor 1 [perplexus] Verwirrung a n -
richten P .

perpluant P . 2) s i ch ergießen quom mihi Amor
et Cupido in pectus meum p . P .

per - poliö 4 Hass, nur ütr . vervollkommnen, ,
verfeinern illud opus (historiam ) ; ptc . per¬
politus 3 fein gebildet homo, vita humanitate, ,
oratio perpolita .

per - populor 1 ausplündern , v e r w ü st e n
agrum L , fhomines ; pass , perpopulato agro L.

perpötätiö , önis / [perpoto ] das ununter¬
brochene Zechen , Trinkgelage ,

per -pötö 1 zechen totos dies , ad vesperum,
perprimo , pressi, pressum 3 [per -premo] fort u.
fort drücken *cubilia stets im Bett liegen,

per -propere adv. sehr eilig perire P .
per -propinquus 3 s e h r nahe Accius b . Gic. ; subst .

ein naher Verwandter .
fper -prösperus 3 sehr glücklich valetudo ,
perprurisco 3 [per n . incoh. v . prurio ] brünstig
werden P .

per -pügnäx , äcis sehr streitsüchtig ,
per -pulcher , chra , chrum sehr s ch ö η T.
per - pürgö 1 1) ganz reinigen so. 2 ) ütr .

a ) ins reine bringen locum orationis , ra¬
tiones . b) gründlich widerlegen non per¬
purgata sunt crimina , non refutata ,

per -pusillus 3 sehr klein ; wenig ,
per - putö 1 ütr . auseinandersetzen argu¬
mentum P .

per -quam adv . gar sehr , überaus p . indignis
modis P ; p . breviter , p . flebiliter ; fp . velim scire,

perquiro , quisivi, quisitum 3 [per -quaero] genau
erforschen , s i ch genau erkund - igen
vasa , vias ; ipsa cognitio rei scientiaque perquiritur ,

perquisitius adv. comp . [perquiro] mit f o r g -
fältigererUnterfuchung , vielseitiger
p . et diligentius conscribere,

perquisitor , öris m [perquiro] A u f s u ch e r P .
Perranthes , is m ein steiler Berg in Epirus , an dessen

nordwestlichem Abhange die Stadt Ambrakia lag.
per - rärus 3 sehr selten L . — perrärö adv .
sehr selten .

per - reconditus 3 sehr Verborgen ,
per -repö , repsi 3 über etw . h i n k r i e ch e n "'tel¬
lurem genibus supplex perrepit ,

per -reptö 1 einen Ort durchkriechen PT .
Perrhaebia , ae / Gegend in Thessalien . Dav. Per¬

rhaebus 3 th e ssali f ch ; Einw. Perrhaebi ,
örum m .

per -ridiculus 3 sehr lächerlich . — perridicule
adv . sehr lächerlich . ■ -s

perrogätiö , önis / [perrogo] die Durchsetzung
legis .

per -rogö 1 durchfragen , alle der Reihe
nach fragen nach etw. sententias L.
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per -rumpö , rüpü , ruptum 3 1 ) intr . hin durch¬
brechen , sich mit Gewalt einen Weg bah¬
ne n in urbem L , per hostes , *Acheronta ; ütr . fqui
te invitum p . sich zu dir drängen . 2) Irans , a) etw.
durchbrechen , - dringen , durch etw. s i ch
einen Weg bahnen , in etw. eindringen
rates ,

* terram aratro ; cuneos hostium L ; *aciem ;
paludem . b ) ütr . vernichten , überwäl¬
tigen quaestiones , poenam legum, periculum ;
fne quo affectu perrumperetur .

Persa 1) s. Persae . 2 ) Rame eines kleinen Hundes.
Persae , ärum m bte Perser , Bewohner der Land¬

schaft Persis in Asien , dann die Bewohner des per¬
sischen Reiches ; *die Parther ; im sing. Perses ,
ae m der Perser ; Perses hostis ; regis Persae st.
Persarum N ; ältere u . spätere Form Persa , ae m.
Hierv. 1) Persis , idis / Landschaft im heutigen Persien ,
\. \ Farsistan· , Nebenform Persia , ae f P . 2) Per¬
sicus 3 persisch portus P das Meer bei Euböa,
wo die persische Flotte gestanden; *apparatus —
schwelgerische ; Persica , örum n persische Ge¬
schichte Dinonis ; Persiee porticus , eigtl . in Lake¬
dämon , v . pers . Beute erbaut , dav. eine Galerie auf
dem Landgut des Brutus ,

per -saepe adv . sehr oft .
per - salsus 3 ütr . sehr witzig . — persalse adv .
ütr . sehr witzig .

persalfitätiö , önis / [persaluto ] Begrüßung
aller der Reihe nach ,

per - salütö 1 alle der Reihe nach b e -
g
' r ü ß e n omnes, deos Ph ; fab exercitu ultimum

persalutatus est.
per -säncte adv . sehr heilig , hoch u . teuer
deierare T ; fiurare .

per - sapiens , entis sehr weise . — persapienter
adv. sehr weise ,

per -seienter adv . sehr gescheit ,
per -scindö , scidi, scissum 3 ganz u . gar zer¬
reißen .

per -scitus 3 sehr fein .
per -scribö , scripsi, scriptum 3 1 ) a ) vollständig
niederschreiben , aufschreiben , schrift¬
lich abfassen , aufzeichnen , amtlich pro¬
tokollieren od. in das Rechnungsbuch eintragen ,
buchen epistula , in qua omnia perscripta erant N ;
omnium iudicum dicta , interrogata , responsa ; signa
( Bildsäulen) in tabulas publicas ad aerarium per¬
scribenda curare , b ) jmdm. durch eine An¬
weisung Geld bezahlen , anweisen
pecuniam . 2) ausführlich schreiben ,
schriftlich berichten alqd , alqd ad alqm,
de suis rebus ad Lollium, haec perscripta ei misit ;
M . aco . c . inf . ; m . ind . Fr . fCharybdis an respondeat
fabulis, perscribi mihi desidero ; orationem alci schrift¬
lich zuschicken . 3) etw. biszuEndeschreiben ,
durchführen fad exemplar primi libri bellum
Siculum. 4) fetw . ganz (nicht in Zahlen od.
Abkürzungen) ausschreiben notata , non per¬
scripta erat summa.

perscriptio , önis / [perscribo] 1 ) das amtliche Auf -,
Niederschreiben , die Protokollierung ;
das Einträgen in die Rechnungsbücher, das Buchen ;
pl. 2) schriftliche AnweisungzurBezahlung .

perscriptor , öris m [perscribo] Buchführer ,
per -scrütor 1 1) durchsuchen , - stöbern om¬
nia ; ait . Nebenform perscrutavi P . 2 ) wir. genau
erforschen , untersuchen penitus naturam
rationemque criminum .

per -secö, secui, sectum 1 d U r ch s ch n e i d e n ,
ütr . naturas rerum genau erforschen , vitium L
ausrotten .

persecütiönes , önum / [persequor ] Verfolgungen
vor Gericht , Klagen ,

per -sedeö ( fpersideo ) , sedi, sessum 2 lange sitzen
bleiben , stets sitzen in equo dies noctesque
L ; ftota nocte in speculis ; *domi.

per -segnis , e sehr s chl a fs , matt proelium L.
Perseis , idis / 1) (sc . femina ) eine Nymphe , mit welcher

Sol die Kirke, Pasiphae , Hekate , den Perses u . Äetes
zeugte ; *Hecate . 2) *Musa, ein Gedicht .

*per - sentiö , sensi, sensum 4 tief fühlen , emp¬
finden , deutlich wahrnehmen curas,
m. acc . c. inf .

persentisco 3 [incoh. v . persentio ] deutlich
merken , wahrnehmen T.

♦Persephone , es / = Proserpina , w . f . ; ütr . Tod .
Persepolis , is / die spätere Hauptstadt des persischen

Staates .
per - sequor , secütus sum 3 1 ) beharrlich
folgen , Nachfolgen , gehen alqm ipsius
vestigiis, alcis vestigia ; Romanos armis N fort U.
fort bekämpfen ; quaerendo (m . Fragen auf jmd.
eindringen ) , quonam modo L . 2) ütr . a) als einer
Autorität od . einem Beispiele folgen , nach¬
ahmen , anhängen alqm ; quae maxime ex¬
cellent in eo , quem imitabitur , ea diligentissime p . ;
ironiam , Academiam , sectam et instituta alcis ,
b) e i n hole n , erreichen alqm ne triginta
quidem diebus ; *mors et fugacem persequitur virum ;
quae dicuntur , scribendi celeritate persequi geschwind
nachschreiben . c) durchforschen , - suchen
omnes solitudines , d ) eifrig nach etw. st r e b e n,
etw. zu erlangen suchen hereditates T, volup¬
tates . ! e) eifrig betreiben artes ; *vitem atton¬
dens die Beschneidungder Ranken ; otium sich ergeben ;
♦hunc laborem , bella Hirt . b . g . 3) a) feindlich Ver¬
folgen , n a ch s etze n Pompeium ; hostes ; fu¬
gientes ; *feras jagen ; * te frangere — ut te frangam,
b ) ütr . « ) gerichtlich , rächend verfolgen ,
rächen , bestrafen alqm bello, iudicio, mortem
alcis, iniurias , acceptam iniuriam ; accepta iniuriä
ignoscere quam persequi ( sc. eam ) malebant 8 ; ius
legationis verbo violatum , ingratos cives, *scelus ,
♦poenis facta , ß ) geltend zu machen , zu
behaupten , zu erlangen suchen ius
suum , bona sua lite atque iudicio ; poenas a seditioso
cive per bonos viros iudicio ; hereditates aut syn¬
graphas einkassieren , heben. 4) ütr . eine Tätigkeit,
Sache vollständig, bis zum Ziel verfolgen :
a ) fo rt se tz e n , mit etw . fortfahren ; etw .
ausführen , durchführen , erschöpfend
behandeln societatem (das Bündnis ) ; vitam
inopem et vagam ; mandata vollziehen, incohata ,
haec difficiliora ad persequendum , genera officiorum,
quinque rationibus propositis officii persequendi.
b) in der Rede od . Schrift durch -, ausführen
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alqd litteris Latinis behandeln , versibus besingen ,
scriptura schriftlich abhandeln , omnes sonorum gra¬
dus ; numeris motus siderum berechnen ; omnes

voluptates herzählen ; communem humani generis
societatem in ihrer Entwicklung verfolgen ; omnium

virtutum et originem et progressionem ; studiose

antiqua geschichtliche Beispiele sammeln ; copiam
exemplorum non persecutus sum ; alter imper . persece
erzähle, dicht, b . Cic. c ) s i ch zu eigenmachen
eosdem flores p . , quos adhibet orator in causis ; stu¬
dium persequendae suavitatis in vocibus ; virtutes
oratoris ; temperata oratione ornandi copiam p.

Perses , ae m 1) s. Persae . 2) = Perseus 2 ) .
Perseus, ei m 1) Sohn des Jupiter u . der Danae

si . Andromedau. Gorgo ). Dav . *Perseius , *Perseus 3.
2) letzter König v . Makedonien ( er heißt b . Cic.
gewöhnlich Perses , gen. Persae ; dat . Persi ; acc. Per¬
sen , abi . Perse ; häufiger , bes. b . L , ist gen . Persei ;
dat . Persei ob . Perseo ; acc. Perseum od . Persea;
voc. Perseu ; abi. Perseo ) . Dav. Persicus 3 bellum
mit dem Perseus ( Perses ) .

perseverans, antis m . comp . u .
J
[sup . [ptc. V. per¬

severo] ausdauernd , beharrlich perseveran¬
tor iis caedendis in fuga L . — perseveranter adv.
m. comp . u. \ sup . beharrlich ,

perseverantia , ae / [perseverans ] 1) ernste u . besonnene
Ausdauer , Beharrlichkeit p . est in ratione
bene considerata stabilis et perpetua permansio ;
labor ct p . nautarum ; pertinacia et p . 2) [ Lang -
w i e r i g k e i t belli ; oppugnandi b . AI . irn An¬
greifern

persevero 1 [per -severus ] intr . u . trans , ernst u.
besonnen bei etw . verbleiben , ver¬
harren , etw . fortsetzen , auf etw . b e -

st e h e n in sententia , in bello L , in ira L , non est
ab isto perseveratum ; id p . et transigere , id con¬
stantius p. , cursum b . Afr . ; [ illi inedia perseverata
est ; m. inf . ; [bibere perseverem ? soll ich bei dem Ent¬
schlüsse beharren zu trinken? ; una navis perseveravit
(sc. navigare ) ; [ Aquileiam usque die Fahrt , Reise
fortsetzen.

[per- severus 3 sehr streng .
Persia , Persice , Persicus , persideö s. Persae , Per¬
seus 2 ) ; persedeo .

*per- sidö , sedi , sessum 3 s i ch w o ansetzen , wo¬
hin dringen altius ad vivum (V. Regen ) ,

per- signö 1 genau aufzeichnen dona L.
per-simüis , e sehr ähnlich statua istius ,
[ per -simplex , plicis sehr einfach victu .
Persis s. Persae .
per - sistö , stiti , statum 3 stehenbleiben , Ver¬
harren in eadem impudentia L.

Persius , ii m 1 ) ein Redner , Zeitgenosse des Luci¬
lius . 2) Satirendichter zur Zeit des Nero . L) ein
römischer Kaufmann in Klazomenä.

persölla , ae f [dem. V. persona ] eine kleine Maske ,
als Schimpfwort : Fratze P .

per- sölus 3 ganz allein Ρ .
per- solvö , solvi , solütum 3 1) völlig lösen ,
nur iiir. entwickeln alci hoc ζήτημα . 2) ») b e -,
auszahlen , abtragen militibus stipendium ;
aes alienum alienis nominibus (abi. ) S wenn sie andern
zur Last geschrieben sind — die Schulden anderer,

pecuniam ab alqo . b) ütr. erweisen , ab tragen ,
was man schuldig ist , Lasten u . dgl- , zollen , be¬
zahlen meritam diis gratiam , vota erfüllen ; *mihi
votivas voces ; quod promisi ; poenas alci ; ea (pars
civitatis Helvetiae ) princeps poenas persolvit litt ;
tpoenas capite ; aber poenae alci ab alqo persolutae
zugefügte .

persona , ae / [persono ] 1 ) M as k e . 2) ütr. a) Cha¬
rakter , Rolle , Person in einem Schau¬
spiele militis T ; in persona alcis ; in p . lenonis imitari
alqm ; [ comica . b) Charakter , Rolle , äußere
Lage , Stellung , Stand , den jmd. im Leben
hat , gravitatis severitatisque , accusatoris , p . imponere
alci , p . gerere , tenere ; p . alienam ferre L ; tantam
p . sustinere , p . suscipere , sibi accommodare ; [ nulla
ultra potestatis p . Amtsmiene , c) die Person ,
Persönlichkeit , der Mensch mit Rücksicht auf
seine Eigenart , auf das , was er ist od . sein will , huius
Staieni p . ab nulla turpi suspicione abhorrebat ; se¬
cunda N die zweite Hauptperson ; p . soceri mei unter
der P . ; per p . Antonii ; [ in multorum personam (so
daß er die P . ansah ) exorabilis ;

'[certis p . et aetatibus
Leuten v . einer bestimmten Stellung u . einem be¬

stimmten Mer ; [ quaerentibus de p . regis nach dem

König als solchem; schlechthin st . horno, [ per temas

p . , [ per singulas p . Leute .
persönätus 3 [persona ] 1 ) eine Maske tragend

Roscius ; *pater in der Komödie . 2) ülr . verlarvt
cur ego p . ambulem ?

per -sonö , sonui 1 1) intr . a) durch u . durch er¬
schallen , ertönen domus cantu p . ; id totis
castris L ; [ploratu tota regia p . ; *canibus . b) *s i ch
auf einem Instrumente Hören lassen , spielen
citharä . 2) trans , a) durchschallen, - Hallen ,
- tönen *aequora conchä ; *regna haec latratu
Cerberus p . ; *aurem alci rufen in ; [ amoena litorum

personantes , b) laut rufen , schreien quas
res isti in angulis personant .

per - spectö 1 genau Nachsehen , b i s zu
Ende mit a n s e hen P [ .

perspectus 3 m . sup . [plc . v . perspicio ] durch¬
schaut , vollständig erkannt , bewährt
virtus , benevolentia mihi perspectissima . ■— per -

spect6 adv. mit Einsicht , einsichtsvolle ,

[ per- speculor 1 gehörig auskundschaften ,
erforschen .

perspergo , spersi , spersum 3 [per -spargo ] be¬

sprengen , bestreuen [ templum et simu¬
lacrum deae ; ütr. facetiarum quidam lepos , quo
tamquam sale perspergatur oratio ,

perspieäx , äcis [perspicio ] scharfsichtig , ein¬
sichtsvoll pater T ; id quod acutum et perspicax
natura est .

perspicientia , ae / [perspicio ] vollständige
Einsicht , Erkenntnis veri ,

perspicio , spexi , spectum 3 ( inf . sync . perspexe st . per¬
spexisse T ) [ per u . specio ] 1) a) hindurchsehen ,
mit dem Blicke durchdringen , ganz hin¬
einsehen , deutlich sehen introrsus , cae¬
lum L, *urbes Asiae , b ) in Augenschein nehmen ,
prüfend besichtigen , durchsehen domum
tuam atque aedificationem omnem , urbis situm ,
villam , opus , epistulas . 2) ütr. durchschauen ,
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genau kennen lernen , erkennen ,
wahrnehmen rsm , alqd coniecturä , alcis fidem,
voluntatem , . animum , perspectum habere alqd ; ut
postea perspectum est ; m. creo . c . inf . longe aliam
esse navigationem in concluso mari ; perspectus est
a me m . inf . ; quidam saepe in parva pecunia per¬
spiciuntur quam sint leves .

perspicuitas , ätis / [perspicuus] Deutlichkeit ,
Augenscheinlichkeit -

perspicuus 3 [perspicio] 1 ) *d u r ch s i ch t i g aquae.
2) iitr. deutlich , klar , augenscheinlich .
— perspicue adv . deutlich , klar .

per - sternö , strävi , strätum 3 ganz pfl a st e r n
via silice perstrata est L.

fper - stimulö 1 f o r t u . fort aufreizen spiritus .
per - stö , stiti , stätürus 1 1 ) a) *ei n e Zeit h i ndur ch
stehen totis noctibus ; f e st st e h e N, st e h e n b l e i b e n
ad vallum L ; *in limine , b) iitr. *f ortdauern ,
dauern , bleiben laurea toto anno , nihil in
orbe, pudor in ore, hiems, ira dei p . 2) bei etw . stehen
bleiben , Verharren , beharren in sen¬
tentia , in ista pravitate ; se perstaturum in incepto L,
in decreto L , *indeolinatum amico, *eadem mens
mihi p . , *persta atque obdura ; fperstitit (bei feinem
Entschlüsse ) Narcissus ; m . inf.

per -strepö 3 sehr lärmen lf.
per - stringö , strinxi , strictum 3 1) streifen ,
durch st reifen , berühren * ffemur , solum
aratro durchpflügen, portam vomere. 2) iitr . a ) horror
spectantes B durchlief , consulatus meus eum leviter
hatte ihn unangenehm berührt ; "[praesentis periculi
species omnium simul corda animosque horrore p.
machte erbeben,

"[suspicacem animum , b) tadeln ,
Verspotten alqm suspicione, voluntatem fa¬
cetiis,

"[habitum alcis, fmodice perstringi , c ) in der
Rede kurz berühren , obenhin besprechen
breviter transire ac tantummodo p . unam quamque
rem , celeriter reliquum vitae cursum , quem locum
breviter perstrinxi .

perstudiosus 3 se h r eifrig , mit etw . s i ch sehr
beschäftigend litterarum . — perstudiose adv.
sehr eifrig .

per - suädeö , suäsi , suäsum 2 m . Erfolg raten , 1) jmd .
überreden , überzeugen , daß etw. ist , hoc
mihi persuasit ; alci ; de paupertate ; quis sibi per¬
suaderet sich einbilden, m . acc . c . inf . ; quomodo
mihi persuadeo , velim tibi ita persuadeas , imprimis
hoc volunt p . m . acc . c . inf . , *persuades hoc tibi vere
du Hegst die richtige Überzeugung m . acc . c . inf . ; pass.
sibi persuaderi er sei überzeugt M . acc . c . inf . ; hoc
ipsis Siculis ita persuasum est ; si ab iis auditori iam
quiddam persuasum videtur ; de tua fide nisi per¬
suasum esset nobis Brut . et Cass. b . Cic . ; sic ex castris
proficiscuntur , ut (se. ii ) quibus esset persuasum die
Überzeugung Hatten m. acc . c . inf . ; fvulgo persuasum
quasi ; persuasissimum mihi est ich bin Vollkommen
überzeugt m . acc . c . inf . Brut , in Cic . ep . ; quo (malo )
viso atque persuaso u . wenn man sich davon über¬
zeugt Hält ; ad persuadendum accommodate dicere ;
sibi persuasum habere M - acc . c. inf . ; "[per¬
suasum habeo, fpersönl . persuasus est . 2) be¬
reden , durch Überredung bestimmen ,
vermögen , bewegen , etw . zu tun alci alqd ;

alci ut , ne , m . bl . conj . ; M- inf . A * f ; his persuaderi
non poterat , ut ; quod propius Romanos accessisset,
persuasum ( = id sibi persuasum esse dazu sei er
bestimmt worden ) loci opportunitate ; persuasum est
facere P ; Persönl. persuasi Caesaris nomine b . Afr. ;
"[mori ; persuasa est gruis iure iurando Ph .

persuäsiö , önis / [persuadeo ] 1 ) das Überreden ,
Überzeugen . 2) fdie Überzeugung , welche
man Hat, der Glaube , Wahn , Vorurteil
superstitionum abergläubische ; veneni a Pisone accepti ;
persuasio adicit m . acc . c . inf.

persuastrix , icis / [persuadeo ] dieÜberrederinP .
per- subtilis , e sehr fein , sehr durchdacht ,
persultö 1 [per -salio] 1 ) intr . an einem Orte herum -
springen , - fahren stabili solo L , in agro
eorum L Hineinstreifen ,

"fanto vallum cum carmini¬
bus et tripudiis , "[notis vadis . 2 ) ^trans . durch¬
streifen Italiam , campos.

per- taedet , pertaesum est 2 impers . einer Sache
überdrüssig sein , Ekel empfinden
pertaesum est (alqm ) convivii P ; negotii N ; *magni
incepti , levitatis ; *thalami .

"[pertaesus 3 [pertaedet] überdrüssig m . gen. u.
acc.

per- tegö , texi, tectum 3 ganz bedecken villam
P mit Dach versehen; scherzh . s . perpluo ,

per -temptö 1 1) "[überall betasten , berühren
utrumque pugionem . 2 ) iitr . a) auf die Probe
stellen , erforschen alqm gratiä T ; pertemp -
tatis aliarum coloniarum animis L . b) durch -
prüfen , untersuchen perspicere rem et p .,
causam . c ) *d ur ch u . durch ergreifen ,
durchzucken lues sensus , tremor tota equorum
corpora , gaudia pectus p.

per- tendö, tendi, tensum od . tentum 3 1) wohin
ziehen , eilen in maiora castra L , Romam L,
ad castra b . AI. , fin Asiam . 2) durch -, a U s -
führen , durchzusetzen suchen hoc T ;
naviter T ; *pertendens animo Hartnäckigen Sinnes ,

per- tentö ---- pertempto.
per- tenuis , e sehr schwach , gering , unbe¬
deutend spes, suspicio, ars.

per- terebrö 1 durchbohren columnam,
per - tergeö , tersi, tersum 2 a bwi s ch e n *mensam .
perterrefacio 3 [perterreo -facio] = perterreo T.
per- terreö , ui, itum 2 erschrecken , inSchrecken
setzen alqm T ; perterritus maleficii conscientia ,
metu , timore ; animo ; *caede ; itinere impeditos
( — eo quod it . impediti essent ) perterritos depre¬
hendere .

per - texö , ui, xtum 3 zu Ende weben, iitr. in der Rede
od . Schrift vollenden , ausführen pertexe ,
quod exorsus es .

pertica , ae / 1 ) langerStock ob . Stange zum
Schlagen P ,

"[als Zeichen . 2) * fM eßst a n g e decem¬
peda ; sprichw . "fnon unä , ut dicitur , p . nicht nach
ein u . demselben Maße messen ,

pertimefactus 3 [ptc. v . pertimefacio] e i nge¬
schüchtert Brut , in Cic . fam.

pertimesco , timui 3 [per u. incoh . v . timeo] sehr
bange werden , in große Furcht ge¬
raten vor alqd , de alqa re , legatum Iugurthae
S ; m . ne.
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pertinacia, ae / [pertinax ] 1) Beharrlichkeit .
2 ) im Übeln Sinne Hartnäckigkeit , Starr¬
sinn ; Vgl . pervicacia.

pertinäx, äcis m. comp . u . sup . [per -tenax ] 1 ) fest -
haltend , das Geld = ΐ e ΐ» x karg , zäh P .
2 ) ütr . a) beharrlich *digitus male p . der sich
nicht eben sehr sträubt, d ) im Übeln Sinne hart¬
näckig miles L , virtus L , ffortuna , fspes , p . ad
obtinendam iniuriam L ; concertationes in dispu¬
tando , flonga et p . valetudo alcis . — pertinaciter
adv. m . t comp . u . 1sup . beharrlich , hart¬
näckig , unablässig resistere , fp . liberalibus
studiis deditus ; fp . procantes .

pertineo , tinni , tentum 2 [per -teneo] 1 ) s i ch bis
zu einem gewissen Punkte erstrecken , reichen ,
gehen , sich ausdehnen Aquitania a Ga¬
rumna ad montes p . , ex oppido pons ad Helvetios p . ;
in omnes partes ; in omnia L überallhin ; ütr . caritas
patriae per omnes ordines p . L . 2) ütr . a) auf jmd.
ob . etw. sich beziehen , jmd. od . etw. betreffen ,
zu jmdm . od . etw. gehören , jmdm . od . einer
Sache gelten boc ad victum p . N ; ad , meum officium
p. ; quid fieret , non cur fieret , ad rem pertinere ; res ad
plures p. sind dabei beteiligt ; eodem ; ad rem publicam ;
ad populum Romanum angehen ; ad perniciem ab -
zielen ; quod ad indutias pertineret was anbetreffe ;
fquanturn ad bestes pertinet soweit es ankommt,
b ) auf etw . od. jmd. von Einfluß sein , wozu
dienen , geeignet sein ad rem , ad usum
navium, ad proficiscendum , ad effeminandos animos,
res ad luxuriam pertinentes Luxusartikel,

pertingö 3 [per -tango ] s i ch wohin ausdehnen
collis in immensum p . 8 .

pertractate adv . [pertracto ] in gewöhnlicher ,
abgedroschener Weise P .

pertractatio , önis / [pertracto ] Behandlung ,
Beschäftigung m . etw. poetarum ,

per- tractö (pertrectö ) 1 1 ) beta st en , befühlen
barbatulos mullos. 2 ) ütr . a ) geistig behandeln ,
bearbeiten ( wie der Landmann den Boden )
animos hominum , sensus hominum mentesque , •[mili¬
tares animos, b) sich mit etw . beschäftigen , etw .
überdenken , durchgehen philosophiam ; res
humanas pertractatas habere ; fquae scripsi, mecum
ipse pertracto .

per - traho , traxi , tractum 3 bis an ein Ziel schlep¬
pen alqm in castra L , ratem ad ripam L , hostem
ad insidiarum locum L locken .

fperträlücidus 3 [per u. trans u . lucidus] ganz
durchsichtig .

per- tristis , e 1) * s e H r traurig . 2) sehr
finster , mürrisch .

per- tuinultuöse adv . sehr beunruhigend ,
per- tundö , tudi , tüsum 3durch st oßen, - löchern
P ; *tunicamque paliiumque ; dolium L.

perturbätiö , önis / [perturbo ] 1) Verwirrung ,
Unordnung , Störung , Sturm caeli stür¬
misches Wetter, frnundi , vitae ; auspiciorum publi¬
corum privatorumque L ; totius exercitus ; magna
rerum p . Umwälzung ; nec tempestatum nec tem¬
porum p . mutari ( die Tugend ) ; quantas p . (stürmische
Auftritte) et quantos aestus habet ratio comitiorum ;
valetudinis. 2 ) ütr . mit u . ohne gen . animi die heftige

Gemütsbewegung , Leidenschaft ; pl.
auch Äußerungen der Verwirrung ,

perturbatrix , icis / [perturbo ] Verwirrerin .
perturbatus 3 m . comp. n . fsitp. [pte. B. perturbo ]

1) verwirrt , verworren , ohne Ord¬
nung oratio ; subst. perturbata et confusa cernere.
2) bestürzt , außer Fassung gebracht .
— perturbate adv. verwirrt , unordentlich
dicere, ea efficere.

per-turbö 1 1) ganz verwirren , in Unord -
nung bringen ordines , aciem 8 ; ütr . ne generi¬
bus , numeris , temporibus , personis, casibus pertur¬
betur oratio damit in der Rede kein Verstoß vorkomme
gegen. 2) ütr . a ) ganz verwirren , stören
fortunas ; maxime perturbantur officia ( die Be¬
griffe von ) in amicitiis ; vectigalia nostra ; in po¬
litischer Beziehung stören , politische Wirren
erregen otium , provinciam , contiones, b ) sehr
bestürzt machen , ganz aus der Fassung
bringen mentes magis de rei publicae salute
quam de sua perturbari ; perturbantur ( sie wußten
in der Bestürzung nicht ) , copiasne ducere an castra
defendere praestaret ,

per- turpis, e s e hr unanständig ,
per- ungö ( ob . perunguö ) , ünxi, ünctum 3 be¬
schmieren , salben corpora oleo , *ora manu ,
*faecibus ora peruncti .

per- urbänus 3 sehr artig , fein ; auch über -
höflich .

per-ürö, ussi, üstum 3 1) a) ganz verbrennen
perusti late agri L ; *terra perusta gelu gefroren;
*perusta solibus uxor v . den Sonnenstrahlen ver¬
brannt , gebräunt ; anders *Libyco sole perusta coma ;
fviscera frigore, b) *wund reib en colla ; perustus
funibus et dura compede. 2) entbrennen ,
brennend quälen fperustus febre ardentis -
sima ; ütr . inani gloria perustus ; *aestu (amoris ).

Perusia , ae / Bundesstaat in Etrurien . Dav . Peru¬
sinus 3 ; Einw . Perusini , örum m·, fPerusinum ,
i n Landgut bei Perusia ,

per- ütilis , e s e h r nützlich ,
per- vädö, väsi , väsum 3 1) h i n d u r ch g e h e n,

- dringen , s i ch verbreiten incendium per
agros p . , fvenenum artus p . ; ütr . opinio animos gentium
barbararum p . , fama urbem p . L·, frumor p . M . acc . c .
inf . 2) ganz bis an ein Ziel gelangen ad castra
L , in Italiam ; ütr . nullus locus est , quo non libido
hominum p.

pervagatus 3 m . comp . U . sup . [pie . v . pervagor]
1) sehr verbreitet , bekannt fama, res in
vulgus , cupiditas apud omnes p . ; pervagatissimus
versus . 2 ) allgemein pars pervagatior ,

per -vagor 1 1) intr . a) um her st reifen hic, in
omnibus locis, b) ütr . überall bekannt od. all¬
gemeinwerden . 2) trans , durchstreifen ,
- wandern bello prope orbem terrarum L ; ütr.
cupiditates , timores mentes omnium ; fmemoria alcis
per orbem terrarum gloria pervagata est ; fdolor
omnia membra pervagabatur ,

per - varie adv. sehr mannigfaltig ,
per - västö 1 Völlig verheeren fines regni Li
pervastatis agris L.
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per - veho, vexi, vectum 3 1) a) hindurchsühren ,
- fahren commeatus L. b ) pervehi durchfahren
fOceanum . 2) a ) etw. wohin tragen , führen ,
bringen , fahren virgines Caere L . b ) pass, hin¬
durch od. an ein Ziel fahren , reiten , fe 'geln
pervectus in portum ; freto Siciliae über ; ad exitus
optatos kommen .

per-vellö , velli ί 3 1) zupfen , tupfettP ; *sto-
machum stark reizen. 2) ütr . dolor aliquis p . ; fortuna
alqm p . tut Wehe , kränkt ; ins nostrum civile^ fcharf
durchhecheln .

per-veniö , veni, ventum 4 1) a) hinkommen ,
gelangen (an ein Ziel ) , wo a n k o m m e n,
anlangen , etw. erreichen ad alqm, ad por¬
tam ; consilia ad regis aures N ; in fines hostium ;
in tutum N . b) ütr . zu einem gewissen Ziele, in eine
gewisse Lage, einen Zustand, ein Verhältnis ge¬
langen , kommen , geraten in senatum aus¬
genommen werden ; ad primos comoedos gezählt
werden ; in tutelam ( Vormundschaft) alcis N ; in
eum locum diesen Rang erreichen , in senatum 8,
in amicitiam N , in odium N , ad desperationem ,
ad finem laborum, pervenitur ad manus vgl . manus
II 1 ) a ) ; *vivip . ( so . eo ) , ut wir haben es erlebenMüssen ,
daß ; ad septuagesimum annum , annona ad denarios p . L
war gestiegen bis. 2)| ö . Sachen : a n jmd. gelan¬
gen , jmdm. zuteil werden , zufallen
pecunia , hereditas , potestas , omnis ea praeda ad
alqm ; prudentia et mens a deis ad homines p . ; res
ad paucitatem defensorum p . war anheimgefallen,

per-venor 1 durchjagen urbem totam P.
perversitas , ätis / [perversus ] Verkehrtheit
hominum , opinionum.

perversus 3 m . comp. u . sup . [perverto ] 1) ver¬
dreht oculi perversissimi sehr schielende . 2) vir.
verkehrt , schlecht , unrecht sapientia ,
horno ; *perverse (mißgünstiger) Menalca. —■ per¬
verse adv. 1) fverkehrt sella p . collocata. 2) ütr.
verkehrt , falsch erras p . P stark,

per -vertö, verti, versum 3 1 ) umkehren , Um¬
stürzen , um -, niederwerfen deorum men¬
sas, focos pervertit ; ubi pedes instabilis . . . perverti
posset L . 2) ütr . a) über den Hansen werfen ,
Vernichten , stürzen civitatem N ; iura divina,
amicitiam ; nulla fuit vis religionis, quae tantam
utilitatem perverteret ; fGermanici liberos, fsemet ,
♦perverso numine gegen den Willen der Götter ,
b ) v . Redner ein Bein unter st eilen artificio ;
p . ac perfringere alqm.

per- vesperi adv. sehr spät abends ,
pervestigatio , önis / [pervestigo] ütr. das Er¬
forschen .

per -vestigö 1 1) ausspüren , v . Jagdhunden omnia.
2) ütr . genau erforschen , untersuchen ,

per - vetus , eris , seltener per - vetustus 3 sehr alt .
pervicacia , ae / [pervicax] 1 ) B e h a r r l i ch^k e i t,

Standhaftigkeit Pf . 2) tm Übeln Sinne Hart¬
näckigkeit haec tua p . et superbia L.

pervicacius adv. comp . s. pervicax,
pervicäx , äcis m. f comp . u . fswp. 1) unermüd -

I i ch ♦Thyias im stürmischen Tanz . 2) behar¬
rend , auf etw. bestehend , beharrlich ,
auch hartnäckig , halsstarrig animus Pf ;

virtus L ; fp . ad omnia animus ; m. gen . frecti ;
*Musa vermessen ; m . gen . firae . — pervicacius
adv. comp , [ungeiv . pos. pervicaciter ] hartnäckiger
causam belli quaerere L ; fresistere .

pervideö , vidi , visum 2 1 ) *d u r ch s e h e n , ü b er¬
schauen sol omnia p . 2) ütr . a) genau Nach¬
sehen , betrachten , mustern *mens oculis
suis p . ; ( Oxymoron ) *cum tua pervideas oculis mala
lippus inunctis ; quae cuiusque stipitis palma sit L.
b ) v ollst ä ndig ei n s e h e n , erkennen ,

fper -vigeü , vigui 2 sehr kräftig sein opibus,
per - vigil , lis 1 ) * fi m m e r w a ch s a m . 2 ) d u r ch -
wacht fdiei noctem p . iungere.

pervigilatio , önis / [pervigilo] religiöse Nachtseier ,
fpervigilia , ae f [pervigil] das Wachbleiben

d i e Nacht hindurch .
pervigilium , ii n [pervigil] 1) — pervigilia , fper -
vigilio fatigata . 2) religiöse Nachtfeier Pf .

per -vigilö 1 die ganze Nacht hindurch wachen ,
wach bleiben in armis L, totam noctem , *ηοχ
pervigilata ; Veneri P im Dienste der V . , fperpotandi
pervigilandique insana dulcedo,

per - vilis , e sehr wohlfeil L.
per - vincö , vici, victum 3 1 ) ganzsiegen , über¬
wind e n , überwältigen *sonum voces.
2) ütr . a) *völlig überwinden mores (den
Eigensinn) dominae , b ) jmd. mit Mühe zu etw.
bewegen Rhodios , ut L ; f illam non ignes . . . p . ,
quin ; e s mit Mühe dazu bringen , er¬
zwingen p . non potuerunt , ut L ; p . remis, ut L ;
fnon ideo p . , quin ; ipsa virtus p . , ne L . c) seine
Meinung durchsetzen p . Cato ; *b eweise n ,
Nachweisen .

pervius 3 [per -via] 1) durchgängig , gang¬
bar , w e g s a m saltus cava valle L ; transitiones
(Durchgänge) ; p . naves pugnantibus erant L ; fpe¬
tram p . facere durch den Felsen einen Durchgang
bauen , aedes T offenstehend ; *p . usus tectorum
inter se Priami Durchgang zu allen Gemächern des
Palastes ; ^subst . n . sing, ein D u r ch g a ng . 2) ütr .
offen , zugänglich cor mihi nunc p . est P
leicht ; fnihil ambitioni .

per -vivo , vixi 3 bis zu einer gewissen Zeit fort -
l e b e n P .

♦pervolito 1 [frequent, v . pervolo] durch - , um¬
herfliegen omnia loca.

1 . per -volö 1 1 ) a) *durchsliegen aedes,
b) ütr. durcheilen sex milia passuum eilend
zurücklegen . 2) hineilen in hanc sedem.

2 . per -volö , volui , velle gern wollen , sehr
Wünschen pervelim scire, illud p . proditum falso
esse ; in der Tmesis per videre vellem.

pervolütö 1 [intens. V. pervolvo] immer wieder
Herumrollen, ütr . immer wieder lesen , studie¬
ren alcis libros.

per -volvö , volvi, volutum 3 1) herumwälzen ,
- rollen alqm in luto Τ ; *ϋ . einem Gedicht : durch¬
lesen . 2) ütr . pass, s ich genau bekannt
machen mit ut in iis locis . . . pervolvatur animus,

pervorse , pervorsitäs etc . s. perverse etc.
per -vulgätus 3 m . f comp . u . fsup . [ptc. v . pervulgo]

1) sehr gemein , gewöhnlich pervolgatum
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ggtP ; vi et via p . patrum T ; consolatio . 2) sehr
bekannt ita maledicta p . in omnes,

per-vulgö 1 1) dem Volke Mitteilen , ge¬
mein machen , allgemein bekannt
machen tabula«, edictum , suam artem , operam ;
Hirtium herausgeben; pervulgata res . 2 ) v . Buhl-
bititen : sep . sichpreisgeben .

pes, pedis m 1) der Fuß des Menschen u . Tieres ,
auch

*v . Hufe des Pferdes ,
»v . den Krallen

der Raubvögel ; pedibus zu Fuß , p . merere L,
stipendia facere L ; *ρ . melior , »pedibus fidere , »p .
vincere ; pedibus ( zu Lande ) proficisci , iter facere,
ire , pervenire ; in pedes se conicere, ego me in p.
quantum possum ( .so . conicio ) T ; qui . . . avi ser¬
vum a legatorum pedibus abduxerit mit Anspielung
auf die Gewohnheit, nach welcher die Sklaven zu den
Füßen ihrer Herren zu sitzen pflegten ; servus a p.
Bote , Läufer ; ad pedes desilire ; descendere L , de¬
gredi L — absitzen, deducere equitem ad pedes L
absitzen lassen ; ad pedes alcis se abicere, se proicere ,
se prosternere, *procidere , ad pedes alci se abicere,
se proicere ; se provolvere L , ad pedes alcis accidere ;
alci , alcis ad pedes iacere ; pedem ponere s. pono ;
pugna it ad pedes s. 1 . eo II 4 ) ; pedem conferre s.
confero 2 ) ,

*pedem ferre gehen, p . referre zurückweichen ;
»revocare pedem ab alto ; »retrahere pedem ( V. Wasser ) ;
pedibus ire in alcis sententiam SL beitreten ; sub
pedibus L in der Gewalt , Argos et Lacedaemonem
sub p . tuis relinquemus ? L ; »omnia sub pedibus
(alcis) vertuntur ; obnoxios pedibus eorum subiecit L,
*sub pedibus esse , »iacere nicht geachtet ob . über¬
wältigt werden ; »palmam sub p . nudo ponere nicht
achteren , zugleich zu erkennen geben, daß man selbst
Sieger sein wolle ; »pedem opponere widerstehen;
per me ista trahantur pedibus meinetwegen mag
alles kopfüber gehen ; ante pedes esse T , positum esse
Vor den Füßen liegen , ganz nahe sein ; alqm ante
pedes alcis (vor jmd . ) constituere ; *Aeneae stetit
ante pedes vor Aneas ; »secundus ,

»felix, Mexter
v . glücklicher Ankunft ; * stans p . in uno sprichw . wie
unser 'aus dem Ärmel schütteln ' . 2) ütr . a) *cito p.
labitur aetas ; *tacito p . lapsa vetustas , b) »fber
Fuß an Tischen u . Bänken, v) »p . pernae das
Untere des Schinkens, Schinkenbein , d) »pes
veli in navi das Tau , womit die Segel nach dem
Winde gestellt werden , das L e n k s e i l ; *p . aequo
navigare mit vollem Winde,

»pedem facere nur einen
Winkel spannen , m . halbem Winde segeln , e) »die
Trage an einer Sänfte . f ) scherzh . navales
P Ruderer . g) Versfuß ,

»V e r s art
tpedes musikalische Takte, h) der Fuß als Maß
non pedem P nicht einen Fuß breit ; p . non egressi
sumus ; unum p . discessisse.

Pessinus , üntis f seit , m [naeewovs ] Stadt in Galatien ,
Hauptsitz des Kultus der Kybele ; Pessinuntius 3.

pessulus , ϊ m [πάβααλος ] Riegel occlude fores
ambobus p . P .

pessum adv. fußwärts , nach dem Boden
hin , zu Boden , zugrunde ; ütr . p . ire Pf
zugrunde gehen , umkommen; p . in altum abivisse
P versunken sein ; p . premere P zu Boden drücken ;
p. do P ( auch pessumdo ) zugrunde richten , ver¬
derben ; magnas civitates N ; ad inertiam et volup¬

tatem corporis p . datus est (animus ) S herab¬
gesunken u . verdorben ; fmultos bonos p. dare,

pestiter , fera, ferum [pestis -fero] Verderben
bringend , verderblich , schädlich p . si¬
dere icti L , vipera , fvirus ; reditus , civis. — pestifere
adv. verderblich .

pestilens , entis m. comp. [pestis] 1) pestartig ,
der Gesundheit schädlich , ungesund
locus ; annus L ; *Africus. 2) ütr . — pestifer : mu¬
nus L ; homo pestilentior ; "[domus,

pestilentia , ae / [pestilens] 1) S e Uche , Pest ; ütr .
*oratio plena veneni et p . 2) vir . ungesunde
Lust od . Witterung , Gegend ,

pestis , is / 1) = pestilentia 1 ) L ; »nasorum stinkender
Geruch. 2) ütr . a ) dbstr. Unglück , Verderben
contra p . ac perniciem civitatis ; p . atque exitium ;
p . alci minitari L , importare , machinari ; malam
quidem illi pestem ! ; magis differre quam prohibere
imminentem pestem Romanis L ; »servatae a p.
( Brand ) carinae ; auch pl. »illacrima patris pestibus ,
b) concr . « ) eine verderbliche Person od.
Sache patriae ( v . Klodius) , illam furiam pestem¬
que ; p . (pl. ) quaedam hominum ; »dicuntur geminae
p . cognomine Dirae , ß ) »schädliche Tiere variae
(pl. ) ; »p . acerba boum (v . der Schlange) , y) pl. in¬
clusae in re publica Peststoffe ; si leges nominandae
sunt ac non p . rei publicae ; » textilis v . dem giftigen
Gewand des Nessus ; fduo milia militum . . . p . illa

( die gewaltige Kälte ) consumpsit ; ("ultima p . urbis
fuit cuniculo subrutus murus ; »pesti (der verderb¬
lichen Liebe zum Aneas ) devota futurae ,

petasatus 3 [petasus ] im Reisehut .
petasus , i m [^ raeos ] Reisehut P .
Petelia , ae / Stadt in Bruttium ; dav . Petelinus 3 .
petesso 3 [intens, v . peto] nach etw. eifrig
trachten , streben .

Petilius (Petillius ) 3 röm . Geschlechtsname ; Q . P . Ce¬
realis Caesius Rufus im I . 61 v. Chr. Legat der
9 . Legion in Britannien .

petitio , änis / [peto] das Langen nach etw. 1) a ) der

Angriff , Hieb od . Stoß , der nach jmdm.
geführt wird , in der Fechtersprache , tuas p . ita
coniectas (geführt ) ; armorum quasi p . b ) ütr . An¬

griff mit Worten vor Gericht novi omnes ho¬
minis p . (Angrifssweisen) rationesque dicendi. 2) das

Ansuchen , Anhalten um etw. indutiarum L,
bes. a) um ein Amt , die Bewerbung consu¬
latus , honorum , dare se petitioni sich bewerben; ut

p . suam (UM das Konsulat) curae haberent S ; post¬
quam dies comitiorum venit et Catilinae neque p.
neque insidiae . . . prospere cessere S . b) gericht¬
licher Anspruch , Klage in Privatsachen; dav.
Anspruchsrecht , Recht zu fordern cuius,
sit p.

petitor , öris m [peto] 1) Bewerber um ein Amt,
Amtsbewerber ; fxk . die nicht v . Kaiser dem
Senat empfohlenen Kandidaten. 2) Kläger in
Privatsachen ( vgl . accusator ) ,

petiturio 4 [desider . v . peto] d i e Absicht haben ,
s ich zu bewerben .

petö , tivi ob . tii ( »petit ) , titum 3 1) nach etw. lan¬
gen , reichen »amicum dexträ laeväque . 2) a) nach
etw . ob . jmdm. mit einem verwundenden Werkzeug
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zielen , werfen , schlagen , stoßen ,
stechen , hauen , jmdm. zu Leibe gehen ,
jmd . angreifen , anfallen *arcu alta ; alqm
telis jL ; fCivilis petitus telis tranatavit ; *vultus alcis
unguibus ins Gesicht fahren ; *alci genas ungue ; *alqm
dente , cornu ; *atro dente schmähen ; fame se iam
sicut hostes peti L ; alcis latus , collum, caput ( v .
Fechtern) , b ) nach einem Orte gehen , eilen ,
segeln , steuern , einen Ort aussuchen , zu
erreichen suchen locum, regionem, Dyrrhachium ;
castra N , naves N , montes ; primum locum itineris
der erste sein wollen ; *eaelum pennis emporfliegen zu ;
*ipsum caelum stultitia anstürmen ; *sedes apibus
statioque petenda ; *campum amnis p . ergießt sich auf ;
*mons astra p . ragt zu ; iitr. suchen , a U fs Uch e n
*pauperem dives me p . c ) eine Richtung , einen
Weg nehmen , einschlagen alium cursum,
fugam aliam in partem , iter a Vibone Brundisium
terrä . 3) etw . langen , holen , weg -, ab - ,
her -, heraus holen commeatum , aggerem ;
alqd ab impedimentis ; frumenti petendi causa ;
*gemitus alto de corde ; *latere imo spiritum ; *alqm
in vincla ; iitr . *morte venalem laurum ; alqd a Graecis ;
a litteris oblivionem doloris ; auxilium a virtute
suchen bei ; praesidium ex alcis benevolentia ; *unde
petitum hoc ( diesen Vorwurf ) in me iaois? ; *causa
ex alto weit herholen, initium rei altius . 4 ) vir .
a) feindlich gleichsam zu Leibe gehen , an¬
greifen , bedrohen alqm ; alqm fraude et
insidiis L , alienos fundos , *bello urbem ; maxime
Athenienses peti N der Hauptschlag sei gerichtet
gegen ; se peti N es sei aus ihn abgesehen .
b ) einer Sache n a ch g e b e n , nach etw . st r e b e n,
etw . zu erlangen suchen ,

'
begehren ,

fordern ; um etw. bitten , etw. od . jmd.
sich erbitten , jmd. bitten laboris praemia ,
alcis vitam , colloquium ; regnum Numidiae ab
senatu ; pacem , belli praemia , gloriam ; demi¬
grationis societatem N gern mitziehen wollen ; ab
alqo poenas doloris sui sich rächen wegen, contu¬
meliarum imperatoris poenas 8 bestrafen ; indicem,
indices f . iudex 1 ) ; fuga salutem sein Heil in der
Flucht suchen, sibi (für sich ) clam vobis ; virtutem ;
*certum voto finem setzen ; *fugam ergreifen ; alqd
ab alqo ; alqm ducem ab alqo N ; M . vt, ne , seit. m .
bl . conj . ; fm . acc . c . inf . ; fpetito (abl . abs . ) ut ; alqd
pluribus verbis , magno fletu , omnibus precibus ;
quantum res petit erfordert ; petitur alqd ab alqo
— jmd . bittet um etw. od . — es wird jmd . um etw .
gebeten ; mit eigentümlicher Kürze : 'bitten etwas zu
tun' für 'tun zu dürfen'

, p . atque hortatur , ut — vel
ipse de eo causa cognita statuat ; *subst. petita ,
örum n das Erwünschte ; *petenda (Ggs. fu¬
gienda ) . c) vor Gericht in Privatsachen um etw .
n a ch s u ch e n dotem T ; hereditatis possessionem;
auf etw . gerichtlich in einer Privatsache Anspruch
machen , klagen ab alqo, sibi soli ; is , unde , a
quo petitur der Beklagte in Zivilsachen ; is qui
petit der Kläger in Zivilsachen . d) « ) u m etw. a n -
halten , sich bewerben consulatum , prae¬
turam ; tribunatum ab alqo ; auch bl . p . st. consu¬
latum p . ; um ein Mädchen virginem L . buhlen
mit jmdm. Sempronia viros saepius peteret quam

peteretur 8 ; *cum te tam multi peterent , tu me
una petisti ; *Lalage maritum p.

petorritum, ϊ n (keltisches Worts ein offener gal¬
lischer Wagen mit vier Rädern .

1 . petra, ae / [-πέτρα ] *fber Fels , reinlat . saxum .
2 . Petra , ae / 1 ) Küstenort im röm . Jllyrien . 2) Bei¬
name röm . Ritter ;

'(equites Rom . , quibus Petra
cognomentum . 3 ) Stadt in Pierien . 4) Stadt in
Thrakien. 5 ) P . pertusa , Stadt in Umbrien.

Petreius , M. , Legat des Konsuls L . Antonius, welcher
die Katilinarier bei Fäsulä schlug, später des Pom¬
pejus ; Petreiänus 3 b . Afr.

Petrini , örum m Bewohner der Stadt Petra in Si¬
zilien.

Petrinum , ί n Landgut bei Sinuessa m . gutem Wein ;.
*ein Berg od . Ort .

petrö, önis m [petra] ein alter Hammel ( v . stein¬
hartem Fleische ) P .

Petrocorii , örum m gallische Völkerschaft am rechten
Ufer der Garumna .

Petronia , ae / Gemahlin des Kaisers Vitellins.
Petrönins , ii m (m . dem Beinamen Arbiter , d . i.
f elegantiae arbiter , Vorsteher der Ergötzungen)
Günstling , des Nero.

fpetrötos , on [πετρόω] versteinert .
Pettius , ϊ m ein sonst ganz unbekannter Freund des
Horaz.

petuläns , antis [peto] mutwillig , ausgelassen ,
leichtfertig homo ; dictum ; p . et furioso
genere dicendi usus est . — petulanter adv. m.
comp . u . sup . mutwillig , ausgelassen ,
leichtfertig .

petulantia , ae / Mutwille , Ausgelassen¬
heit , Leichtfertigkeit furor petulantiaque ;
ex hac parte pudor pugnat , illinc p . ; flinguae
voreilige Äußerung.

petulcus 3 [peto ] mit den Hörnern sto ß end
*haedi .

Peucetius 3 Peucetien ( den mittleren Teil
Apuliens , v . Peucetiern bewohnt ) betreffend ,
p e u c e t i s ch .

Phaeäces , cum m die Phä a k e n , fabelhafte Be¬
wohner der Insel Scheria , die nach Homer immer
herrlich u . in Freuden lebten ; dah. sing. *Phaeäx
sprichw . = wohlgepflegt . Dav. *Phaeäcius ,
*Phaeäcus 3 ; subst. 1) Phaeäcia , ae / das Land
der Phäaken . 2 ) Phaeäeis , idis / ein Gedicht
über den Aufenthalt des Ulixes bei den Phäaken.

Phaedön , önis m Schüler des Sokrates, Freund des
Plato , nach welchem dieser sein Gespräch v . der Un¬
sterblichkeit der Seele betitelte.

Phaedra, ae / s. Hippolytus.
Phaedrus , i m 1 ) epikureischer Philosoph zu Athen .

2) Schüler des Sokrates , dessen Namen ein Gespräch
des Plato führt .

*Phaestias , adis f ein Weib aus P h ä st u m
( Stadt auf Kreta ) ; *Phaestius 3 aus Phästum.

Phaestum , ϊ n Stadt in Thessalien.
Phaethön , ontis m [ Φαΐ&ων der Leuchtende] 1) * Bei¬

wort des Sonnengottes . 2) Sohn desselben , welcher
bei dem Versuche , den Sonnenwagen einen Tag lang
zu lenken , umkam ; fPhaethontem (einen un¬
geschickten Regenten ) orbi terrarum educare . Dav.
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b) *Phaethontiades , um /
Phaethon . 3) Sklave des

a) Phaethonteus 3.
die Schwestern des
Attikus .

Phaethusa , ae f [ Φαέ&ουαα die Leuchtendes Schwester
des Phaethon.

Phagita , ae m [Φαγίτης Fressers röm . Beiname ,
phalanga , ae f [φαίάγγη ] Walze , Rolle zum
Fortschaffen der Schiffe.

phalangitae , ärum m [φαίαγγΐται ] die Soldaten
einer Phalanx L.

Phalanthus , Im ] . Partheniae ,
phalanx, angis f [φάλαγξ ] 1 ) Schlachtordnung ,
- reihe , Schar . 2) a ) die geschlossenen Glieder
des Haupttreffens bei den Athenern u . Spartanern
N . b) die makedonische Schlachtordnung, ein läng¬
liches Viereck bildend, 50 Mann breit u . 16 Mann
tief. «) eine eigentümliche Schlachtordnung der
Gallier u . Germanen , bei welcher die Schilde dicht
aneinander geschlossen wurden.

Phalara , ae / Hafenort in Thessalien am Malischen
Meerbusen .

phalarica s. falarica .
Phalaris , idis m s. Perillus .
Phalasarneus 3 aus Phalasarna auf Kreta,
phalerae (fal. ) , ärum / 1) ein blanker B rust -
schmuck für Menschen , bes. Krieger, als milit . Aus¬
zeichnung. 2) glänzender Stirn - od . B r u st -
schmuck an Pferden .

phaleratus (fal. ) 3 [phalerae] mit einem Brust -
fchmucke geziert equi ; ütr . dicta T zierliche ,
schönklingende.

Phalerum , i n der älteste Hafen v . Athen . Dav. Pha-
lerehs (s. Demetrius) u. Phalericus 3.

Phanae , ärum / Südspitze v . Chios . Dav. Pha¬
naeus 3 *rex v . phanäischen Wein , gleichsam König
der Weine .

[phantasma , matis n ( fl .- mata ) [φάνταβαα ] Ge -
sPe n st.

Phantasus , i m Bruder des Iccius , w . f.
Phäön m 1 ) gen . önis, Jüngling aus Lesbos, Ge¬
liebter der Sappho ohne seine Gegenliebe ; dah . sprichw .
v . einem , der gegen Weiberliebe kalt ist P . 2 ) gen .
öntis , ein Freigelassener des Nero.

*pharetra, ae / [φαρε
'
τρα] Köcher .

*phareträtus 3 [pharetra ] einen Köcher tragend
Camilla ; Getae ; puer Kupido ; virgo Diana .

Pharitae , Pharius s. Pharos .
pharmaceutria, ae / [φαομακευτρικ ] Zauberin ,

llberschr. v . Verg . ecl . 8 .
pharmacopola, ae m [φαςμ,αχοχάΧης] Quacksalber .
Pharmacüs ( s ) a, ae / Insel zwischen Kreta u . Asien.
Pharnabazus , ϊ m persischer Satrap über das nord¬

westliche Kleinasien um 400 v . CHr .
Pharnaces , is m 1 ) König in Pontus. 2) Sohn des
Mithridates , 48 v . CHr . von Cäsar besiegt .

Pharos od . Pharus , ϊ / kleine Insel bei Alexandria
in Ägypten, mit einer Stadt u . dem berühmten gleich¬
namigen Leuchtturm. Dav. 1 ) subst. fPharitae ,
ärum to . 2 ) *Pharius 3 ägyptisch turba die
Priester der Isis ; iuvenca ( v . Jo ).

Pharsälus, ϊ / Stadt in Thessalien . Dav . Pharsa¬
licus u . Pharsalius 3 ; subst. Pharsälia , ae / das
Gebiet v . Pharsaliis.

Phaselis , idis / Stadt in Lykien. Einw . Phaselitae ,
ärum TO.

phaselus (fas . ) , ϊ m u. / [φάδηλος] eigtl. die Schwert¬
bohne, ütr . ein ähnlich gestaltetes leichtes Fahr¬
zeug .

Phäsis , idis m Fluß in Kolchis. Dav. *Phäsis , idis
U . *Phäsias , adis / . *Phäsiacus 3 kolchisch ; t subst.
phasianus , ii » F a s a n ; subst. *Phäsiäs u . Phäsis /
die Kolchierin — Medea ,

phasma, atis η [φάΰμα ] Erscheinung , G e -
s P e n st , Titel einer Komödie des Menander T.

*Phegeius 3 z u PHegeus ( Vater der Alphesiböa )
gehörig , phegeisch .

Pheneos ob . Pheneus , ϊ f Stadt in Arkadien. Einw .
Pheneatae , ärum m.

fphengites , ae / [φεγγίτης ] Spiegel st ein lapis
= Glimmer .

Pherae , ärum / 1 ) Stadt in Messenien . 2) Stadt
in Thessalien. Dav. Pheraeus 3 Alexander, Tyrann
zu Pherä ; *gens grausam wie der Tyrann Alexander;
*t h e s s a l i s ch ; Einw . Pheraei , örum m.

Phereclus , ϊ to baute dem Paris die Schiffe , womit
er die Helena entführte.

Phereerateus (versus ) 3 von einem Pherekrates her¬
rührendes Metrum .

Pherecydes , is m 1) griech . Philosoph um 550 v . CHr .
Dav. Pherecydeus 3 ; illud (der Ausspruch ) . 2) Logo -
graph au§ Athen um 480 v . CHr.

Pheretiades , ae m Sohn des Pheres, Admetus .
Phidiäs , ac m berühmter athenischer Bildhauer zur

Zeit des Perikles ; dav. *Phidiacus 3.
phiditia s. philitia.
Phidyle , es / Name eines sabinischen Landmädchens .
Phila , ae / Stadt in Makedonien .
Philadelpheni , örum m die Einwohner von

Philadelphia ( Stadt in Lydien).
Philadelphus , ϊ m [φιλάδελφος ] der Bruder -
freund , Beiname des Königs Ptolemäus v . Ägypten ;
ein Sklave des Attikus, auch als röm. Beiname .

Philaeni , örum m zwei Brüder au§ Karthago, die
sich aus Vaterlandsliebe lebendig begraben ließen ;
dav . Philaenän ärae [Φυλαίνων βοψοί] Hafen an
der Grenze v . Kyrene, wo die Karthager zum An¬
denken an die beiden Brüder Altäre errichtet
hatten .

Philammon , önis m Sohn des Apollo u . der Chione ,
ein berühmter Sänger .

Philemö od . Philemön , önis to. 1 ) ein griech . Ko¬
mödiendichter. 2) Gemahl der Baucis .

■j-Philesius , ϊ m [φιΐήβιος ] Beiwort des Apollo .
Philetas , ae m ein griech . Elegiker, Vorbild des Pro¬
per) ; dav . *Phileteus 3 .

Philippi , örum / Stadt in Makedonien nordwestlich
von Amphipolis, Schlacht im Jahre 42 v . Chr . ;
dav . Philippensis , e .

Philippus , i m 1) Name mehrerer makedonischer
Könige , unter denen Philipp III . , Vater Alexanders d .
Gr . , am bekanntesten ist ; ütr . *eine v . Philipp ge¬
prägte goldene Münze, Philippdor . Dav. Philip¬
peus od . Philippicus 3 ; orationes die Reden des
Demosthenes gegen den Philipp . 2) ein Leibarzt
Alexanders d . Gr . , ein Offizier u . ein Feldherr
desselben . 3) röm. Beiname ; s. Marcius 2 ) u . 3 ) .
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Philistus , i m griech. Geschichtschreiber aus Syrakus
zur Zeit der beiden Dionyse,

philitia , örunr η [φύίτια ] LiebesmaHle ob.
phiditia , örum η [φειδίτια ] Sparmahle , die
öffentlichen n . gemeinschaftlichen Mahlzeiten der
spartanischen Bürger .

Philö , önis m 1) Philosoph aus der neueren aka¬
demischen Schule. 2) Architekt zu Athen. 3) Name
mehrerer röm . Freigelassener. 4) röm - Zuname .

Philocles , is m 1 ) ein Wabandenfer. 2 ) ein Feld¬
herr der Athener. 3) Feldherr unter Philipp .

Philoctetes od . Philocteta , ae m (ace . am, voc. a , abl.
a ) Sohn des Pöas u . Gefährte des Herkules , nach
dessen Tode er seinen Bogen u . die vergifteten Pfeile
erbte, weshalb er , obgleich wegen der durch einen
Schlangenbiß ihm beigebrachten eiternden Wunde auf
Ulixes ' Rat v . den Griechen auf der Insel Lemnos
zurückgelassen , im zehnten Jahre des Trojanischen
Krieges nach Troja abgeholt u . geheilt, den Fall Trojas
beschleunigte ; auch ein Stück des Euripides , sowie des
Akkius. Dav. Philoctetaeus 3.

Philodemus , i m aus Gadara in Palästina , berühmter
Epikureer, Freund des L . Piso, gegen den Cicero seine
Rede hielt.

philologia , ae / [φιλολογία] das gründliche wissen -
schaftliche Studium .

philologus 3 [φιλόλογο ?] gelehrt , wissenschaft¬
lich.

Philomela , ae / Tochter des athenischen Königs Pan¬
dion, v . Tereus , König in Thrakien, dem Gemahl
ihrer Schwester Prokne , entehrt u- , nachdem deshalb
Prokne den eigenen Sohn Jtys dem Tereus zum
Mahle vorgesetzt hatte , in eine Nachtigall verwandelt ;
dav . ütr . *eine Nachtigall .

Philomelium , ii n Stadt in Phrygien . Einw . Phi¬
lomelienses , mm m.

Philometor , oris m [φ^ ομητωρ ] Mutterfreund ,
Beiname eines Königs Ptolemäus v . Ägypten.

Philopator , oris m [φάοχάτωρ ] Vaterfreund ,
Spottname des Ptolemäus IV . , der seinen Vater ge¬
tötet Hatte .

Philopoemen , enis m Feldherr des achäischeu Bundes
aus Megalopolis.

Philoromaeus , ϊ m [Φιλορώμαιο ?] der Römer -
freund , ein dem Ariobarzanes , König v . Kappa-
dokien, v . den Römern gegebener Ehrentitel ,

philosophia , ae / [φιλοβοφία] di e Philosophie
inquo (circulo ) de ph . (überphilos . Gegenstände) sermo
haberetur ; inest natura ph . in huius viri mente quae¬
dam ; im fl . philosophische Systeme , Schulen ,

philosophor 1 (philosophus] der Philosophie
obliegen qui ostentationis aut quaestus causa
philosophabantur ; pass , satis est philosophatum P .

philosophus , i m [φιλόβοφος] u . philosopha , ae f
Philosoph , Philosophin ; als adj . scriptiones .

Phüötäs , ae m 1) Feldherr Alexanders d . Gr . 2) Prä¬
fekt v . Abydus.

♦philtrum , i η [φίλτρον] ein Liebestrank .
Philus , i m röm. Geschlechtsname ; L . Purius Ph .
Freund des Lälius u . Scipio.

1 . philyra od. philura , ae f [φιλύρα] Linde, ütr.
♦Lind enbast ; fdie zu Schreibblättern verarbei¬
teten Häute der Papyrusstaude .

2 . Philyra , ae / Mutter des Kentauren Chiron, dah .
1 ) *Philyreius 3 heros , tecta des Chiron.
2) *Philyrides (Phili . ) , ae m = Chiron.

♦phimus, ϊ m [φιμόρ] der Würfelbecher (reinlat.
fritillus ).

Phinßus , ei ob . eos m 1 ) König zu Salmydessus in
Thrakien. Dav. *Phineius ob . *Phineus 3. 2 ) Bruder
des Kepheus.

Phintia , ae / Stadt in Sizilien.
Phintiäs , ae m PytHagoreer , Freund des Damon.
Phlegethon , önis m [φλεγέ&ων brennend ] einer v .
den Flüssen der Unterwelt . Dav. *Phlegethontis ,
idis f adj.

♦Phlegraeus 3 in , aus , bei P Hl e gra (in
Makedonien) , phlegräisch campi , iuga ; tu¬
multus Krieg der Giganten m . Jupiter , welche nach
der Mythe in Phlegra durch Blitz getötet wurden ;
ütr . campus b . Pharsalus wegen der dort gelieferten
Schlacht .

Phlegyas , ae m König der Lapithen ; pl. räuberische
Völkerschaft in Thessalien.

Phliüs , üntis / Stadt in Achaja. Dav. Phliasius 3
ager L , sermo in Phlius ; Einw . Phliasii , örum m .

Phobetor s. Icelos.
♦fphöca , ae / [φώχη] Seehund .
Phöcaea , ae / Stadt in Jonien , Mutterstadt v . Mas¬

silia . Dav. 1) *Phöcäieus 3 . 2) Einw . Phocae¬
enses , ium m od . *Phöcaei , örum m u . fPhoeenses ,
ium m.

Phocaicus s. Phocaea 1 ) , Phocis 1 ) . — Phocenses
s. Phocaea 2 ) , Phocis 2 ) . — Phöceus , Phöceus
s. Phocis 1 ).

Phöciön , önis m athenischer Staatsmann , Zeitgenosse
des Demosthenes.

Phöcis , idis u . idos / Landschaft v. Mittelgriechen¬
lands . Dav. 1 ) Phöcaicus , *Phöceus 3 iuvenis u.
bl. Ph . — Pylades ; Phöceus s. Xantias . 2) Einw-
Phocenses , ium, Phöcii , örum m .

Phöcus , i m jüngster Sohn des Königs Äakos , ward
v . seinen Brüdern Peleus u . Telamon getötet.

Phoebas s. Phoebus 1 ) .
Phoebe , es / 1 ) *Diana als Mondgöttin; *tertia

die dritte Mondnacht. 2) Tochter der Leda u . Schwester
der Helena. 3 ) Tochter des Leukippus. 4 ) Frei¬
gelassene der Julia .

♦Phoebigena , ae m [Phoebus-gigno] Sohn des Phöbus
(Äskulap ).

Phoebus , i m poetischer Name des Apollo . Hierv .
♦die Sonne ; *sub utroque Ph . im Osten u .^ im
Westen . Dav. 1) Phoebas , adis / Priesterin des
Apollo, Weissagerin . 2) *Phoebeius od .
Phoebeus 3 ictus der Sonnenstrahl, lampas die
Sonne , ars die Arzneikunst , ales der (Rabe ; anguis
die Schlange des Äskulap, virgo die Daphne , auch
ütr . Lorbeerkranz; sortes Orakel ; subst. Phoebeum ,
i n L offene Tempelstadt des Phöbus bei Sparta .

Phoenice , es / 1 ) Hafenstadt Chaoniens , j . Finiki .
2) s. Phoenices 1 ).

Phoenices , cum m [Φοίνικες] die Phönikier .
Dav. 1 ) Phoeniee [Φοινίκη] , es , Phoenicia , ae /
Phö n i k i e n , schmaler Küstenstrich Syriens , be¬
kannt durch den dort bereiteten Purpur . 2 ) Phoe -
niceus (Poen. ) 3 purpurrot P ; *pomum
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Granatapfel . 3) Phoenissa , ae f udj. pHö n i k i sch ;
*mbst. v . der Did o ; xl . die P h ö n i k i e r i n n e n,
ein Stück des Euripides .

| pho,enicopterus, ϊ m [φοενικοΛτερο ?] ein Wasser¬
vogel mit roten Flügeln , der Flamingo .

khoenlcüs , üntis / [Φοινιχϋνς ] · 1 ) Hafenstadt in

Lykien. 2) Hafenstadt in Erythräa .

Phoenissa, ac f . Phoenices 3 ) .
1. Phoenix, icis m Sohn des Amyntor , Begleiter des
Achilles zum Trojan . Kriege .

2. *sphoenlx, iois m ein fabelhafter Vogel, der über
fünfhundert Jahre lebte u . dann sich verbrannte ,
worauf aus seiner Asche ein junger Vogel Phönix
entstand.

Pholoe, es / 1) Gebirge in Arkadien. 2 ) eine Sklavin .

fphönascus , i m [qp<a»>aex (5s] Stimmbildner ,
Gefanglehrer , - m e i ster .

Phorcus, I m 1) Sohn des Neptun , Vater der Gor¬

gonen , nach seinem Tode zum Meergott erhoben .
Dav . a) *Phorcynis , idis / die Tochter des Phorkus ,
Medusa , h ) *Phorcis , idis f die Tochter des PH . ;
*sorores Ph . die zwei Graien , die den Zugang zu
ihren Schwestern , den Gorgonen , bewachten . 2) ein
Latiner .

Phonniö , önis m 1 ) ein Schmarotzer bei Terenz , nach
welchem eine der Komödien desselben benannt ist.
2 ) ein peripatetischer Philosoph , der vor Hannibal
einen Vortrag über die Kriegskunst halten wollte ,
dah . appdl . pl. v . Leuten , die über Dinge reden , wovon
sie nichts verstehen.

*Phorönis , idis / — Jo , Schwester des Phoroneus .
Phraates od . Phrahates ob . Phrätes , ae m Name

mehrerer parthischer Könige . Einer von diesen zwang
im Jahre 30 den Tiridates zu Oktavian zu fliehen .

Nach mehreren Wechselfällen des Krieges schloß er
im Jahre 20 Frieden mit Rom .

fphrasis , is / [φραβι?] der rednerische Aus¬
druck , die Diktion ph . facere .

Phrätes s. Phraätes .
phrenetici , öruxn m [φρενητικό ?] die Gehirn -
krank en , Hirnwütigen .

Phrixus , i m \ . Helle ; *Phrixeus 3.
Phryges , gum m die P h r yg i er , Bewohner der

Landschaft Phrygien ; sing . Phryx , ygis m ein Phry -

gier , auch als adj . phry gisch ; bes . a ) *A n e as .
b ) *ein Priester der Kybele . Dav . 1 ) Phry¬
gia , ae / Phrygien , Landschaft in Kleinasien .
2) Phrygiö , önis m Pf G o l d st i ck e r (weil die
Phrygier in dieser Kunst Meister waren ) . 3) Phry¬
gius 3 Häufig *t r o j a n i s ch od . *kl e i n a f i a t i s ch,
pastor Paris ; vates Helenus ; maritus Aneas ; tyran¬
nus Laomedon ; mater Kybele , buxum die Flöte beim
Fest der Kybele , modi heftige u . leidenschaftlicheMusik,
wie beim Kultus der Kybele ; lapis Marmor , columnae
aus phrygischem Marmor ; amnis L Fluß in Lydien ;
subst. *Phrygiae , ärum / die Trojanerinnen .

Phryne , es / 1) eine berühmte Hetäre zu Athen.
2) eine röm . Buhlerin . 3 ) eine Kupplerin .

Phryx s. Phryges .
Phthia , ae / Stadt in Thessalien , Geburtsort des
Achilles. Dav . 1 ) *Phthias , adis j ein Weib aus
Phthia . 2) Phthiotes , ae m ein Mann aus

Phthia . 3) Phthiotis , idis / die Landschaft Thessa¬
liens , in welcher Phthia lag . Hierv . Phthlticus 3.
4 ) *Phthius 3 vir — Achilles , rex --- Peleus ,

phy interj . pfui ! T.
phylaca , ae / [φυλακή ] Gefängnis [reinlat . custo¬

dia ) P .
Phylace , es / Stadt in Epirus .
♦Phylaceis , idis / a u s od . z u P h y l a k e (in Thessa¬
lien ) ; Phylaceis coniunx — Laodamia .

♦Phylacides , ae m Nachkomme des Phylakus —
Protesilaus , w . s.

phylacista , ae m [cfvlaxierrisl Kerkermeister, ütr.
der seinen Schuldner immer umlagernde Gläu¬
biger P .

phylarchus , i m [φίλαρχο ?] S t a m m fürst , Emir
Arabum .

Phyle , es / ein Grenzkastell in Attika.
♦Phylleius 3 t h e s s a l i s ch (v . Phyllos , Stadt in

Thessalien ) .
physica s. physicus 1 ).
physicus 3 [φνΰιχός ] die Natur betreffend ,

physisch , physikalisch . Hierv . subst
1) physica , ae / u . örum n Physik , Natur -

lehre . 2) physicus , i m Physiker , Natur¬

forscher . — physice adv . nach Art der

Physiker .
physiognomon , onis m [φνβιογνώμων ] Kenner des

Charakters der Menschen aus ihren Gesichtszügen,
Physiognom , Gesichterleser ,

physiologia , ae / [φναιοΧογία] Naturkunde ,
Naturkenntnis .

*piäbilis , e [pio ] sü H n bar .
piäculäris , e [piaculum ] entsündigend sacri¬

ficia Sühnopfer , auch bl . p . (n pl . ) L ; fvilissimo

quoque quasi p . dato .
piäculum , ϊ n [pio] 1) a) Versöhnungsmittel ,

Sühnopfer porco ( abl. ) piaculum pati dar¬

bringen lassen ; dedere alqm p . rupti foederis L.
b) *jedes Mittel , etw . wieder gutzumachen, H ei¬

lungsmittel . e ) die Strafe [ weil diese

gleichsam das Verbrechen sühnt) exigere p . ab alqo L.
2) ütr. was ein Sühnopfer nötig macht, b ö s e T a t,
Sünde rerum praetermissarum L ; mereri p . L

begehen , committere L ; tantum sibi reique publicae

piaculi contrahet s. contraho 2) a ) .
*piämen , inis n [pio] — piaculum 1 ) a) ,

piätrix , icis / [pio] Versöhnerin der Götter

durch ein Opfer P .
pica , ae / Elster ,
picäria , ae / [pix ] Pechhütte ,
picea , ae / [pix] Kiefer {Pinus silvestris L . ) .
Picenum , ί n Landschaft Mittelitaliens am Adriat.

Meere , j . Gebiet der Stadt Ankona. Dav . Picens ,
entis ob . Picenus 3 ; Einw . Picentes , ium u . um m.

piceus 3 [pix ] 1 ) aus Pech *flumen rinnendes
Pech . 2) ütr. *pechschwarz caligo , venenum ,
nubes , lumen pechschwarz umdunkelt.

* fpicö 1 [pix] Verpichen .
Pictones , um m Volk in Gallien , imssjetzigen Poitou .
pictor , töris m [pingo ] 1) der Male r. 2) Bei¬
name s. Fabius .

pictüra , ae f [pingo ] 1 ) ahstr. a ) Malerei , Maler -
k U N st ars ratioque picturae , b ) ütr. das Schminken
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des Gesichts P . 2) concr . a) Gemälde *inanis ;
textilis Stickerei , b) ütr . Malerei in der Rede,
Ausmalung ab ista p . imaginibusque virtutum ;

p . , non poesin videmus.
auri subtemine

erus
*pictürätus 3 [pictura ] gestickt
vestes m . Gold durchstickte.

pictus 3 ( *gen . f. sing. äi ) m . comp . [ptc . V. pingo]
1) bemalt *puppes rot angestrichen ; *picti scuta
(ace. ) Labici mit bemalten Schilden ; *Agathyrsi ,
*Geloni, die sich zu tätowieren pflegten. 2) ütr.
a) *bunt , gefleckt pelles, vestis , plumae,
pantherae , volucres, pavones . b ) v . der Rede u.
dem Redner : ausgemalt , sauber , zier¬
lich genus orationis p . künstlich geordnet ; Lysiä
nihil potest esse pictius . c) scheinbar , un¬
echt , leer qui nunquam philosophum p . , ut
dicitur , viderunt ; * (pl. ) metus .

1 . picus , i m 1) Specht , ein Weissagevogel.
2) der fabelhafte Vogel Greift .

2 . Picus , ϊ m ein lateinischer Weissagegott, Vater
des Faunus , erster König v . Latium , v - Kirke in einen
Specht verwandelt.

Plcria , ae / Landschaft in Makedonien.
Pieros ob . Pierus , i m 1) ein König v . Emathia , der

seinen neun Töchtern die Namen der Musen gab .
2) ein Makedonier, Vater der neun Musen , d . i . der
den Dienst der Musen, ihre Zahl u . Namen in Thespiä
einführte. Dav. a) *Pieris , ridis / M u s e ; xi. *Pieri -
des, um / dieTöchter des P i e ros 1 ) , auch
die Muse n . b ) *Pierius 3 [üdgios ] pieris ch ,
t h e s s a lisch ; dichterisch ; eubst . *Pieriae ,
ärum f Musen .

pietäs , ätis / [pius] 1) das Pflichtgefühl a) gegen
die Götter , Frömmigkeit p . est iustitia erga
deos. b ) gegen Eltern , Kinder, Geschwister , Eltern¬
liebe , kindliche Liebe , Bruder -,
Schwesterliebe quid est p . nisi voluntas grata
in parentes ; iustitia erga parentes pietas nominatur ,
c) gegen Vaterland u . Obrigkeit, Vaterlands¬
liebe , auch Liebe gegen Verwandte ,
Freunde , Wohltäter p . , quae erga patriam
aut parentes aut alios sanguine coniunctos officium
conservare monet ; maximam pietatem conserva¬
tione patriae contineri ; quattuor tribunorum L innige
Liebe gegen den C. Sempronius als ihren früheren
Feldherrn (nicht 'Rechtschaffenheit '

) , 6) [Ehrfurcht
gegen den König video fortes viros erga reges
suos p . invictae ; [gegen den Kaiser. 2) u) '^Ge¬
rechtigkeit der Götter si qua est caelo p.
b) [ Sanftmut , Milde , Gnade . 3) ver¬
körpert, als Göttin .

piger , gra, grum m. comp . u . mp . [piget] 1) von Natur
langsam , verdrossen , träg interdum
p . ; ad litteras scribendas pigerrimus Cael. b . Oie . ;
gens pigerrima ad nfditaria opera L· ; *m . inf . ferre
laborem scribendi ; *m . gen . militiae ; *optat ephippia
bos p . obgleich er träge od . langsam u . deshalb zum
Reiteu untauglich ist ; *discedat pigrior der Feige ,
Verzagte ( zum Kampfe) ; ütr . *palus stehend , [pigrior
rivus ; fmare p . ac prope immotum , [p . et grave
remigantibus ; *annus langsam vergehend, schleichend ; ,*bellum lange dauernd ; *campus unfruchtbar (wegen 2 . Pilatus
ber Kälte) . 2) * träg machend frigus , senecta , pileatus

piget , uit 2 impers . 1) eserregtUnlust , Ver¬
druß , Widerwillen , es verdrießt
( v . dem , was man überh . nicht tun od . leiden mag)
alqm alcis rei ; m . inf . illa dicere 8 ; [et consistere
et progredi ; *neu conversa domum pigeat (u . erst
dann sei es gestattet) dare lintea , quando ; m . ace.
c. inf . P *f ; illud , quod p . P ; quod nos pigeat , neque
se id pigere T ; ad pigendum ; *verba pigenda worüber
man ungeduldig werden muß . 2) * [ — paenitet ,

pigmentarius , ii to [pigmentum ] Farben - ob .
Salben Händler .

pigmentum , ϊ n [pingo] 1) Farbe , womit gemalt,
gefärbt wird , Färbestofs ( vgl . color) ; scherzh .
pingere p . ulmeis P tüchtig abprügeln . 2) ütr .
Schmuck u . Verzierung der Rede , Putz ,
Schminke .

pignerator , oris to [pigneror] Pfandnehmer ,
pignero 1 [pignus] 1) verpfänden , zum

Pfände geben bona pigneranda poenae praebe¬
bant . 2) medial pignerari s i ch aneignen Mars
ipse ex acie fortissimum quemque pignerari solet;
*quod das mihi , pigneror omen ; [ fidem militis
etiam praemio pigneratus .

pignus , oris u . (L ) eris n 1) das bedungene Pfand ,
Unterpfand (das nach Beendigung eines Ge¬
schäftes zurückgegeben wird ) pignori opponere alqd
P , se P verpfänden , [pignori accipere sich als Hypo¬
thek verschreiben lassen ; [ capere p . um die Senatoren
zu zwingen , im Senate zu erscheinen ; pignora auferre,
pignoribus cogere senatores ; [pignori esse ver¬
pfändet sein . 2) a) die Geisel sine pignore L ;
tp . (pl. ) marium männliche, b) *der Betrag einer
Wette pignore contendere , certare wetten , eine
Wette eingehen ; posito p . 3 ) ütr . a) Unter¬
pfand , auch sicheres Kennzeichen dedit
rei publicae magnum p . se velle ; voluntatis , iniuriae.
b) gew. xi. Unterpfänder der ehelichen
Liebe , Kinder, Geschwister , Enkel , auch Eltern,
Gatten , Gattinnen , Verwandte coniugum ac liberorum
L ; [sine pignore (Familie , Grundbesitz ) , sine lare .

pigritia , ae / (aec . pigritiam , bei L einmal pigri¬
tiem ) [piger] natürliche Langsamkeit , Träg¬
heit , Verdrossenheit militandi L , singulos
sepeliendi L ; nox pigritiem ad sequendum fecit L ;
fcorporum .

pigror 1 [piger ] träge , verdrossen sein ,
M . inf .

1 . pila , ae / 1) ber Pfeiler (zum Unterstützen ) ; *em
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Pfeiler vor der Bude eines Buchhändlers , an welchem
das Verzeichnis der verkäuflichen Schriften od . diese
Schriften selbst ausgehängt wurden . 2) Stein -
d a m m *saxea ; [congestis p.

2 . pila , ae f 1) der Ball ludere pilä ; sprichw .
a ) p . est mea P ich habe gewonnen , b) claudus pilam
v . jmdm . , der eine Sache nicht recht zu gebrauchen
versteht. 2) *ein Kügelchen zur Stimmabgabe
der Richter.

pllänus 3 [pilum ] — triarius , w . s.
[ pilarius , ii m [2 . pila ] Ballwerfer , Gaukler .
1 . *piiätus 3 [pilum ] mit Wurfspießen ver¬
sehen .

Pontius ,
s. pilleatus .
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pilentum, i n vierräderiger Wagen bei öffentlichen
Aufzügen für Frauen , Prachtwagen nt p . ad
aacra ludosque , carpentis festo profestoque uterentur

(matronae ) L.
(•pilicrepus , i m [2 . pila u . crepo] der Ballfpieler .
pilleätus (pileat. ) 3 [pilleus] mit einer Filz¬
mütze verfehen *fratres ( Kastor u . Pollux ) ;
bei röm. Gastmählern u . Festen L ; v . Freigelassenen
L ; (plebs beim Tode des Nero zum Zeichen der
Befreiung v . der Knechtschaft ,

pilleolus, i m {dem . v . pilleus] Käppchen ,
pilleus, i m u . pilleum , I n [verw . m . ®ü.os] röm . Hut

ob. Filzmütze , die bei festlichen Gelegenheiten
u. namentlich an den Saturnalien getragen , auch als
ein Symbol der Freiheit betrachtet ward ; vocare
aervos ad p . L zur Freiheit , d . i . die Sklaven durch
Versprechen der Freiheit zum Aufruhr reizen,

pilösus 3 [1 . pilus] behaart genae,
pilum, ϊ η 1) der Wurfspieß des röm . schweren
Fußvolks , den es beim Beginn des Treffens auf den
Feind schleuderte , worauf es zum Schwerte griff ;
murale eine schwere Gattung von Wurfspießen zur
Verteidigung des Lagerwalles ; Lila Horatia L Ört¬
lichkeit am Forum . 2) fzu pinso] ( der Stempel zum
Stampfen , die Mörserkeule .

Pilumnus, ϊ m altital . Ehegott , Ahnherr des Turnus .
1. pilus, im 1) das einzelne Haar ( am mensch¬
lichen U. tierischen Körper ) palpebrae sunt munitae
tamquam vallo pilorum . 2) ütr . eine Kleinigkeit ,
bas Allergering st e nullum p . (ein Haar , eine
Faser) doni viri habet ; ne pilo (um ein Haar ) quidem
minus me amabo ; e Cappadocia ne pilum quidem (sc.
accepi) ; *non facit pili cohortem hält kein Haar
wert, *nec pili facit unius fragt kein Haar danach .

2. pilus, ϊ m fast immer primus p . die erst eMa -
nipel der Triarier in einer Legion, primi p.
centurio der erste Zenturio der ersten Manipel der
Triarier; primum p . ducere Zenturio der ersten Ma¬
nipel der Triarier fein .

♦Pimpleus 3 zur Mufenquelle Pimplea am Olymp
gehörig, ütr . den Musen heilig ; subst . Pimplea ,
ae / cd . Pimpleis , idis / die Muse ,

pina, ae / [πίνα ] Steckmuschel .
(pinacotheca , ae f [πιναχο &ήχϊ]} die Bilder¬
galerie , der Bilderfaal .

Pinarius 3 Name eines alten röm . Geschlechtes *do-
mus ; Pinarii u . Potitii , orum m Priester eines alten
Kultus des Herkules .

Pindarus , ϊ m berühmter griech . Lyriker aus Theben
( 522—442 v . Chr . ) ; dav . Pindaricus 3.

Pindonissus , ϊ / Stadt in Kilikien . Einw . Pindo -
nissitae , ärum m .

Pindus , ϊ m Gebirgskette in Thessalien .
♦(pinetum , ϊ n [pinus] Fichtenwald ,
pineus 3 [pinus ] von Fichten , Fichten -
♦silva ,

*plaga montis ,
*ardor Feuer v . Fichtenholz,

♦claustra.
pingö, pinxi , pictum 3 1 ) a ) malen , a b m a l e n
tabulam ( ein Bild ) ; tabula picta ; *mollia luteola
vaccinia calthä p . mischt unter bunter Abwechselung
unter. b) * abzeichnen , abbilden in mensa
castra mero ; exiguo Pergama tota mero, c ) sticken
acu p. u . bl . p . , stragulum textile magnificis operibus

Heinichen , latei» .. deutsches Schulwörterb . 8. Aufl.

pictum ; toga picta L ; (picta auro agmina ; *picta
purpura . 2) ütr . a) schmücken , zieren biblio¬
thecam mihi tui pinxerunt constructione et sillybis ;
( si se non exornavit et pinxit , sed idem fuit , b) in
der Rede ausfchmücken , ausmalen , leb¬
haft schildern in verbis pingendis in der Wahl
u . Stellung der Worte ( Ggs. in illuminandis sen¬
tentiis ) ; (Pompeius ) omnibus a me pictus et politus
artis coloribus.

pinguesco 3 [pinguis] fett , gedüngt werden
*bis sanguine nostro Emathia pinguescit ,

pinguis , e m . comp . u . swp . 1) fett,feist , wohl -
genährt pinguior agnus P ; *oves ; Thebani ; *p.
Phaeaxque ; *vitiis aufgedunsen ; V. Leblosem : *Latino
sanguine pinguior (reichlich gedüngt) campus ; *vellera,
♦lardum , *merum dick, ölig ,

*olivum, *fici saftig,
fleischig ; * (hortus Küchen- , Gemüsegarten ; *ara mit
dem Blute u . Fette der Opfertiere benetzt ; subst. n.
das Fett zwischen dem Fleische *densum . 2 ) ütr .
a) fett , nahrungsreich , ergiebig *campi,
♦Phrygia , *humus , *stabula apum honigreich ; *Nilus
p . flumine , *semina saftstrotzend , b ) dick (für das Ge¬
fühl ) caelum ( Luft ) , ( toga . c) plump , schwer¬
fällig , fchwachköpfig , geistlos , ( V. der
Rede ) schwülstig poetae pingue quiddam so¬
nantes ; *ingenium , *tardo cognomen pingui damus ;
p . Minerva f . Minerva 1 ) ; *munus (v . einem Ge¬
dichte ) . d) ruhig , behaglich , gemächlich
(•secessus, (vita , (Otium ,

*somnus.
♦pinifer , fera , ferum [pinus -fero] Fichten tra¬

gend mons.
♦piniger , gera , gerum [pinus -gero] Fichten füh¬
rend , mit Fichten bekränzt caput Fauni ,

pinna , ae / [Nebenf. v . penna ] 1) a ) Feder , gew.
pl . die Federn , bes. die stärkeren in den Flügeln u . im
Schwänze der Vögel, ( die Schwungfedern ,
Fittiche ; Schwungfedern am Pfeile L . b) ütr . die
Schwingen ; alci incidere p . s . 2 . incido l ) . 2) ütr.
a ) *Floß fe der der Delphine, b ) die Mauer¬
zinne , - spitze .

pinnätus 3 [pinna ] befiedert , beflügelt ,
pinniger , gera, gerum 3 [2 . pinna -gero] 1) ge¬
fiedert , geflügelt . 2) ütr . *m i t Flossen
versehen ,

pinnipes s. pennipes.
pinnula , ae f [dem . v . pinna ] Federchen, (pl. )
Flüg e lch e n P .

pinoteres , ae m [πινοτήοης] Pinnen Wächter
(kleinste Art v . Krebsen ) .

pinsö , pinsui ob . pinsi , pinsitum od . pinsum , pistum
3 kl ein stampfen , zerstoßen alqm flagro P
geißelm

pinus , us ob . i / 1) a ) die Föhre , liefet (Pinus
silvestris L . ) . b) *ütr . aus der Fichte Gemachtes,
« ( Schiff . ^ ( Fackel , y) Fichtenkranz .
2) ♦( Pinie (Pinus Pinea L . ).

piö 1 [pius] 1) *durch ein Opfer zu ver¬
söhnen suchen , sühnen , besänftigen
ossa, Tellurem porco. 2) a) religiös ver¬
ehren , a usü be n , verrichten pietatem P ,
♦sacra, b ) auf religiöse Art reinigen , ent -
sündigen si quid tibi piandum fuisset religione
domestica . c) etw. wieder g n t m a ch e n,
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abzuwenden suchen , ersetzen , sühnen ,
rächen »nefas triste , *mors morte pianda est ,
»culpam morte , [prodigia ,

»fulmen das Omen des
Blitzes .

piper, eris n Pfeffer .
»pipilo 1 [pipio piepen ] piepen ,
pipulum, Inu . pipulus , ϊ m [pipo piepen] das

Lärmen , Schimpfend .
Piraeus , i u . fPirneeus , ei m [ΙΙειρκιε -ύϊ ] Demos
u. Hafen v . Athen . Dav . »Piraeus 3 pir äis ch .

piräta, ae m Ιχειρατήξ ] Seeräuber ,
piraticus 3 [πειρατή is] zu den Seeräubern
gehörig , Seeräuber - navis L ; bellum, myo¬
paro ; subst. piratica , ae / Seeräuberei .

Pirene , es / Quelle in Korinth. Dav. »Pirenis , idis
f adj . ; P . Ephyre Korinth.

Pirithous , i m Theseus ,
pirum, i m Birne ,
pirus, ϊ / Birnbaum .
Pirüstae , ärum m illyrische Völkerschaft.
Pisa ( auch Pisae) , ae / Stadt in Elis. Dav . »Pi¬

saeus 3 Arethusa ; subst. »Pisaea , ae / Hippodamia .
Pisae , ärum / Stadt in Etrurien , j . Pisa . Dav. Pi¬
sanus 3 ; Einw. Pisani , örum m.

Pisaurum , ϊ n Stadt in Umbrien , j . Pesaro . Dav .
Pisärensis , e.

piscärius 3 [piscis ] zu den Fischen gehörig ,
Fisch - hamulus P , forum P .

piscätor , öris m [piscor ] Fischer ; Fischhändler
PT .

piscätörius 3 [piscator ] zu den Fischern ge¬
hörig , Fischer - navis ,

-[navicula ,
piscätus , üs m [piscor ] 1) das Fischen , der Fisch¬
fangs . 2) ütr . a) ein Gericht Fische P .
h ) der Fang bonus P .

pisciculus , i m [dem. v . piscis] F i schl e in .
piscina , ae / [piscis] 1 ) Fischteich mullos exceptare
de piscina ; publica an der porta Capena, wo die
Schwimmer sich übten L . 2) -[Wasserbehälter ,
Bassin für Badende.

piscinarius , ii m [pisoina ] der sich zu seinem Ver¬
gnügen Fischteiche m - seltenen Fischen hält wie
Hortensius u . Lukullus, der Fischteichhalter ,

piscis , is m F i s ch fons plenissimus piscium ; »Hiberus
der an der spanischen Küste gefangene Thunfisch
(scomber) ; *sing. collect. ; »als Gestirn pisces, p.
gemini od . gemelli ; » ein anderes Gestirn p . aquosus,

piscor 1 [piscis] fischen ; sprichw. p . in aere P
sich vergebliche Mühe geben.

» fpiscösus 3 u- (P ) pisculentus 3 [piscis] fisch¬
reich .

Pisida , ae m ein Pisidier ; dav . Pisidia , ae /
Landschaft in Kleinasien.

Pisistratus , ϊ m Herrscher v . Athen . Dav. Pisistra¬
tidae, ärum m die Söhne des Pisistratus L.

Pisö s. Calpurnius . . Dav. [Pisöniänus 3.
pistillum , ϊ n [pinso ] Mörserkeule P.
pistor, öris m [pinso ] 1) der Stampfer , der
das Getreide stampft od . mit einer Handmühle mahlt ,
der M ü l l e r , der zugleich Bäcker war . 2) P. Bei¬
name Jupiters .

Pistoriensis , e zu Pi sto riu m ( Stadt in Etru¬
rien ) gehörig , p i st o r i e n s i s ch 8 ; mit komi¬

scher Zweideutigkeit milites , auf Pistorium u.
pistor bezogen , etwa ' Bäckerfelder

' P .
pistorius 3 [pistor] zum Bäcker gehörig -[opera.

Backwerk.
pistrilla , ae / [dem. v . pistrina] kleine Stampf -
mühle T.

pistrina , ae / [pinso] Bäckerwerk statt .
pistrinensis , e [pistrina] zur Stampf m ü h l e
gehörig -[iumenta.

pistrinum, ϊ n [pistor] Stampfmühle . Zur
Strafe wurden Sklaven dahin gegeben, alqm in p.
tradere P , dare T , dedere T ; pistrinorum civitas P
als Bezeichnung verworfener Sklaven ;

-[p . exer¬
cere Müller u . Bäcker sein ; auch wurden Schweine
darin gemästetP ; ütr . tibi mecum in eodem est pistrino
vivendum du mußt mit mir an demselben Joche , am
gleichen Strange ziehen.

pistrix , icis / jedes Meerungeheuer , Skylla ;
-[Sägefisch .

Pitane , es / Stadt in Kleinasien .
pithecium , ii n \χι &ήχιον ] A f f ch e n P.
Pithecusae , ärum / Affeninseln , Name der
Insel im Tyrrhenischen Meer , j. Ischia .

Pitholeon , ontis m ist vielleicht der von Suet. Caes. 75
angeführte Pitholaus , welcher Schmähgedichte auf
Jul . Cäsar machte.

Pittacus , ϊ m Philosoph zu Mitylene, einer der sieben
Weisen .

Pittheus , ei od . eos m König in Trözen , Vater der
ÄtHra . Dav. 1 ) »Pittheis , idis / = Äthra . 2 ) »Pit¬
theius , »Pittheus 3.

pituita , ae f Schleim im tierischen Körper, Ver¬
schleimung , Schnupfen .

pituitosus 3 [pituita] voll Schleim , ver¬
schleimt .

pius 3 m . sup . ( vgl . Cic. Phil . 13 , 43 ) 1 ) a ) in bezug
auf die Götter : fromm , gottesfürchtig ,
gewissenhaft homo, »numina ,

»poeta ,
»vates ;

»pii luci (der Musen, insofern sie fromme Empfin¬
dungen erregen ) , b ) v . den Abgeschiedenen : die
Seligen piorum sedem et locum ; »gens, »animae,
»concilia, c) v . Handlungen , Zuständen , Sachen:
fromm , gottgefällig , gewissenhaft ,
gottgeweiht , heilig bellum L , arma L,
pax ,

»militia ,
»p . ore, »piis venientia somnia portis,

»somnia , » testa ; »pium est m . inf . es ist gottgefällig;
*subst. iustum piumque Recht U . Billigkeit, d ) d e n
Göttern geweiht , geopfert »vitta ,
»far . 2) in bezug auf Menschen : liebevoll , zärt -
l i ch gegen Eltern , Kinder, Vaterland , kindlich ,
väterlich , brüderlich p . habere cives in
parentes ; dolor ; »Aeneas ; »metus der für das Leben
des Gatten besorgten Gattin ; »sarcina nati ( v . An¬
chises, den Aneas trug ) ; »dextra ; [quem pium (treu
gegen den König) et bonae mentis — non protenus
ad regem fuisse cursurum ? ; -

[fidissimi piissimique
civium et amicorum . — pie adv. pflichtmäßig
gegen Gott , Eltern , Vaterland , fromm , zärt¬
lich , liebevoll , väterlich , kindlich
deos colere ; memoriam alcis p . inviolateque servare;
p . (mit gutem Gewissen ) bellum indici posse ;

-[p-
regem inter deos colere ; [quod singuli magis oboe¬
dienter ac p . ( aus Ehrfurcht gegen den König ) facerent.



— 627 pix — planctus

pix, picis / [χίβΰα ] Pech ; *pl . P e ch st Ü ck e.
placabilis, e m . comp , [placo ] 1 ) versöhnlich
animus ; *magis est p . irae . 2) versöhnend ,
besänftigend *ara ; placabilius est T es ver¬
söhnt leichter .

placabilitas , ätis / [placabilis ] Versöhnlichkeit ,
placamen, inis n L u . [ placamentum , ϊ n [placo ]
Versöhnnngs -, Besänftigungsmittel ,

pläcätiö, önis / [placo ] Versöhnung , Be¬
sänftigung , Beruhigung deorum , animi ,

placatus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . placo ] 1 ) be¬
sänftigt , versöhnt , versöhnlich animo
placatiore L , exercitus duci placatior L . 2) ülr.
ruhig , gelassen , friedlich vita , quies
placatissima, *mare ,

*Venus holde . — pläeäte adv.
nt . comp , ruhig , gelassen ,

placenta, ae / [πλακοϋς ] Kuchen .
Placentia , ae / Stadt in Oberitalien , j . Piaeenza .
Dav. Placentinus 3 P . milites mit komischer Zwei¬
deutigkeit auf placenta u . die Stadt Placentia bezogen ,
etw . die ' Kuchenberger' P ; Einw . Placentini ,
5rum m .

placeö, ui ( auch placitus sum ) , itum 2 1 ) gefallen ,
gefällig sein alci ; p . hoc tibi ; velle p . alci jmdm.
gefällig sein wollen , p . sibi sich selbst gefallen , mit
sich zufrieden sein, auf etw . sich etw . zugute tun ;
*placens uxor gefällige , liebenswürdige ; et rei pu¬
blicae et ipsis p . oportere müßten damit zufrieden
sein , es sich gefallen lassen ; dos placenda est P muß
genügen . 2) a ) v . Bühnendichter u . seinen Stücken
u . andern Künstlern : gefallen T ; admodum in
tragoediis, b ) si diis placet : « ) iron . , zum Ausdruck
heftigen Staunens u . Unwillens über etw . Un¬
erwartetes ' wer sollte es denken ' Epicurus ,
cui etiam , si diis p . , videtur semper beatus sapiens ;
alter , si diis immortalibus p . , testimonium etiam
in Sex. Roscium dicturus est . ß ) ohne Ironie : s o
Gott will , mit Gottes Hilfe Plaut .
Gapt. 454. c) placet (mit u . ohne dal . der Person )
i ch finde für gut , ich stimme dafür ,
meine Ansicht geht dahin , ich will ,
bee. v . Behörden : verordnen , beschließen
ut doctissimis placuit ; *sic Iustitiae placitumque
Parcis ; si placet (in der feineren Umgangssprache
immer zu tibi , vobis ) ; sic p . ? placetne ? seid ihr ein¬
verstanden ? ; m . inj . u . acc. c . inf . ; m . ul , wollen ,
verordnen, beschließen, daß etw . geschehen soll, placuit ,
ut ; senatui p . , ut ; placitum est , ut reverteretur
Pompeius ; placitum est mihi , ut mitterem ; placuit
ei , ut mitteret ; m . Wechsel der Konstruktion bei
verschiedenem Sinne p . sibi ternas tabulas dari ad
iudicandum . . . sententiasque de singulis ferrent .

Placideiänus s. Pacideianus .
placidule adv . [dem. v . placide ] recht sanft ,
ruhig P .

placidus 3 m . comp. u . sup . [placeo ] 1 ) sanft , still ,
sried sam (insofern diese Eigenschaften sich im
Äußeren zeigen ) horno , senatus , oratio , urbs , civitas
L , pax ; senectus ; *mors sanfter ; *aqua , | mare ,
♦facquor , fper campos iter , *amnis , filluvies , fdies ;
* V. Göttern : gütig , huldvoll ; *lumen freundlicher
Blick . 2 ) subsl. n . pl . SDt U i> e ( Ggs . immitia ) . — pla¬
cide adv. M . comp, sanft , ruhig , gelassen ,

f r i e d s a m p . ire suspenso gradu T ; ad ea rex
satis p . verba fecit 8 ; p . et sedate ferre dolorem ;
sedate placideque loqui ; placidius (im Geiste des
Friedens ) plebem in magistratu tractare 8 ; colles
p . acclives L sanft ansteigend,

placitö 1 [jrequenl. v . placeo ] sehr gefallen Ρ .
placitu » 3 [ple . v . placeo ] 1) gefallend , an¬

genehm , beliebt locus S , *amor , *placita es
du gefällst . 2) subsl . placitum , i » das Gefallen
♦ultra p . gegen seine Überzeugung , über Gebühr ;
f pl . placita , örum »» Meinungen , Lehren
rhetorum aut philosophorum ,

pläcö 1 [ Kausativ v . placeo ] 1 ) ebnen , glätten
♦aequora tumida placat . 2 ) ülr . a ) ♦befrie¬
digen , stillen esca ventrem iratum p . ; voracis
ieiunia ventris , b) beruhigen , besänftigen ,
versöhnen , geneigt machen contio auctori¬
tate placata est ; animum , alqm , alqm in alqm N ,
alqm alci ; * ture et fidibus deos ; *placatam Eury¬
dicen vitula venerabere caesä wenn sie versöhnt ist ,
damit sie versöhnt sei , zur Sühne ; horno sibi ipse
placatus mit sich selbst eins ; nunquam animo placari
potuit in eum N ; severitatem frontis tuae Ph ; ♦ge¬
nium sich gütlich tun.

1 . pläga , ae / [plango ; Vgl. πληγή ] 1 ) Schlag ,
Hieb , Stoß mercedem vulneris atque plagae ;
plagis vulnerari N ; *p. ferre beibringen wollen ;
♦plagis perimere totschlagen. 2) ülr . a ) Wunde
plagam accipere ; p . infligere , b) Schlag , Un¬
fall hac perculsus p . ; oratio gravem p . facit dringt
tief ein ; levior est p . ( der Verlust ) ah amico .

2 . plaga , ae / [πλ&Ι Fläche] 1 ) a ) Netz , Garn
(beim Treibjagen gebraucht) canes compellunt in
plagas lupum P ; tendere plagas , b) die Schlinge
se impedire , se conicere in plagas P ; si his laqueis
te exueris , in illas tibi maiores p. incidendum est ;
seil . sing . Cic. ofj . 3 , 68 ; scherzh . ne quis venator
adsit cum auritis p . ( st . attentis auribus ) P .
2) a ) Fläche , Gegend , Erd - , Land - ,
Himmelsstrich frigida haec omnis duraqne
cultu et aspera p . est L ; caeli ; *quattuor Zonen ;
♦solis iniqui heiße Zone ; *aetheria Luftraum , Luft ;
♦pinea montis Fichtenwaldung der Berghöhen ,
b) ülr . v . den Bewohnern einer Gegend , Gau plaga
una continuit ceteros in armis L.

plagiarius , ii m [plagium (πλάγιον ) Menschenraub]
Menschenräuber , Seelenverkäufer ,

plagiger , era , erum u . plagigerulus 3 [1 . plaga -
gero ] der Schläge bekommt p .

plagipatida , ae m [1 . pläga -patior ] Schläge -
dUld e r P .

♦plagosus 3 [ 1 . pläga ] viele Schläge a U s -
teilend , prügelsüchtig ,

plagula , ae / [dem. v . 2 . plaga ] 1 ) fB l a t t ( Papier ) .
2) Teppich , als Bett - od . Sänftenvorhang £ f .

plagüsia , ae / eine Art F i s che Ρ .
Plänäsia , ae / Insel südl. v . Elba , unter den Kaisern

Verbannungsort , j. Pianosa .
Flancius 3 röm . Geschlechtsname. Cn . Pl . , v . Cicero

in seiner noch vorhandenen Rede verteidigt , Sohn des
Cn . PL , eines geachteten Steuerpächters .

♦fpläuetus , üs m [plango ] das mit Wehklagen ver¬
bundene Schlagen auf die Brust u . Arme als
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Plancus — plectilis 628

Zeichen der Trauer , laute Trauer , Weh¬
klagen .

Plauens 3 Zuname s. Munatius.
plangö , änxl , änctum 3 [ögi . πλήββω , πληγή] 1) Irans.

a ) schlagen , bes. mit Geräusch *tympana palmis ;
*litora planguntur fluotu ; *plangitur ( Ö. einem
gefangenen Vogel ) schlägt mit den Flügeln , b) vor
Trauer Brust u . Arme schlagen *pectora ,
*]acertos . c ) laut betrauern *Memphitem
bovem ( den Apis ) ; fquas (virtutes tuas ) neque lugeri
neque plangi fas est . 2) intr . a) brausen , t 0 -
s e n *nunc nemora ingenti vento , nune litora plan¬
gunt . b) plangere u . plangi sich vor Trauer auf Brust
u . Arme schlagen , laut trauern *planguntur
matres , *agmina plangentia ,

"[gemitus plangentium ,
plangor , öris m [plango] 1) *fr Huschendes

Schlagen , Rauschen . 2) lautes Trau¬
ern p . (mit Heulen) implere, complere forum,

planiloquus 3 [plane -loquor] offen heraus -
sprechend P .

plänitäs , ätis / [planus] Deutlichkeit "[senten¬
tiarum .

planitia , ae u . plänities , ei / [planus ] Fläche ,
Ebene , ebene u . flache Strecke im Ggs.
zum Gebirge agri p . ; inter ceteram p . 8 in einem
übrigens ebenen Raum .

planta , ae/1 ) Setzling , Pfropf - , Pflanz¬
reis . 2) * fFußsohle ,

*F u ß ; Midi. *summa con¬
tingere sidera plantis das höchste Glück genießen,

plantäria , ium n [planta ] Setzlinge ob . Ab¬
senker v . Bäumen .

1 . planus 3 m. comp. u . sup . 1) a) fla ch , eben ,
glatt corpus, carina , litus , planissimo in loco ;
campus L , via , aditus planior L·, *spatia . b) subsl.
sing, plänum , i n Ebene , Fläche urbs sita
in plano L ; [coloniam plano sitam ; *cadere in plano ;
♦plano ponere vitem ; aciem in planum deducere S ;
■fe plano auf gleicher Erde = außergerichtlich; auch
pl. n . Lf . 2 ) ülr . deutlich , klar , verständlich
narratio ; planum facere dartun , M . acc . c. inj . —
plane adv. m . comp . u . swp . 1) deutlich , aus¬
drücklich , mit klaren Worten , rund
heraus loqui, planissime explicare ; disertissime
planissimeque in eo (decreto ) scriptum est L.
2) ganz , völlig , gänzlich p . scire T ganz
gut ; p . bene facere ganz vortrefflich handeln ; is non
plane artem , at quasi artem quandam invenit ; bene
p . magnus ; p . eruditus ; vix possum vel p . nullo
modo possum. 3) in bejahenden Antworten : aller¬
dings , gewiß ita plane.

2 . planus , ϊ m [πλάνος] Landstreicher , Gauk¬
ler ;

"[Hofnarr .
klataeac , ärum / Stadt in Böotien , Schlacht 479 v . Ehr . ;
Einw . Plataeenses , ium m.

platalea ( -lia ) , ae/Kropfgans , Pelikan ,
tplatanön , önis m [πλάτανων] Platanen¬
wäldchen .

platanus , ϊ / (Formen nach 4. Deklin. sind dichterisch )
[πλάτανοί ] Platane umbrifera , *caelebs.

platea (*platea ) , ae / [πλατεία] Straße , Gasse .
Platö (Platon dichterisch u . nachaugusteisch ) , önis
m (acc . * -ona ) 1) griechischer Philosoph ( 429—348
v- Ehr. ) , Stifter der akademischen Schule . Dav.

Platönicus 3 ; ülr . homo ein tiefer Denker ; subsl. m-
ein P l a t o n i ker . 2) ein Epikureer zur Zeit
Eiceros.

plaudö, si , sum 31 ) *lrans. klatschend schlagen ,
zusammenschlagen plausa colla equorum;
plausis alis ; eboreas pedibus stampfen, d . i . mit dem
Taktschlag der Füße aufführen . 2) intr . a ) *klatschend
m i t etw. schlagen , klatschen alis , pennis,
rostro , b ) Beifall klatschen , jmdm . Bei¬
fall zuklatschen manus in plaudendo con¬
sumere ; impers . huic ita plausum est , ut ; bes . im
Theater , am Ende des Stückes plaudite P * . c ) iitr .
Beifall spenden , schenken diis homini¬
busque plaudentibus unter Beifall der, *ingeniis
sepultis , * "fsibi v . Selbstgefälligen,

plausibilis , e [plaudo] Beifall verdienend ,
des Beifalls würdig .

♦ [plausor , öris m [plaudo] der Beifallklatschen
plaustrum (vulg. plöstrum), ϊ n 1) L ast - u.
Frachtwagen , Karren ; sprichw . perculi p.
P die Sache schlecht machen. 2) ütr . *der Wagen als
Gestirn, der Große Bär .

plausus , üs m [plaudo] 1) das Klatschen ♦plau¬
sum dare pennis . 2) a ) das Beifallklatschen
maximo clamore et plausu , b) ülr . der Beifall
captare plausüs .

Plautius (Plötius ) 3 Name eines röm . Geschlechts.
1 ) Lucius Pl . , Dichter. 2) M . Pl . Silvanus beantragte
als Volkstribun 89 v . Ehr . das Gesetz über die Er¬
langung des Bürgerrechts lex Plautia Papiria ; dav .
Plautianus (Plöt . ) 3.

Plautus , ϊ m [ Plattfuß] T . Maecius P . röm . Komödien¬
dichter , 254—-184 v . Ehr . Dav . Plautinus 3 .

plebecula , ae / [dem. v . plebs] Pöbel , das ge¬
meine Volk .

plebeius 3 [plebs ] 1 ) plebejisch , bürger¬
lich , nicht adelig familia , consul ; subsl. m
Plebejer , / Ple b eje r i n . 2) ütr . g e -
mein , niedrig , gering omnes p . philo¬
sophi der ganze Pöbel v . ; minutos philosophos eos-
demque p . ; sermo des gemeinen Mannes , purpura ,

plebicola , ae m [plebs-colo ] Volks - , Bürger -
freund ; auch adjektivisch ab hoc p . tribuno plebis ,

plebs, plebis / , ältere Form plebes , ei u. ϊ / [vgl.
pleo, πλή&οί ] die Menge 1 ) Bürger st and :
a) zuerst im Gegensatz zu dem Adel , den Patriziern ,
die durch Einwanderung u . Eroberung nach u. nach
hinzugekommenen Bürger im alten Rom , die in der
ältesten Zeit ohne politische Rechte u . selbst in privat¬
rechtlicher Beziehung v . den Bollbürgern , den Pa¬
triziern , geschieden waren , b) später , als jener Gegen¬
satz verschwunden war u . die Plebejer gleiche poli¬
tische Rechte mit den Patriziern erlangt hatten, das
Volk , die Volksmenge im Gegensatz zu dem
herrschenden Amtsadel (nobiles ) u . zum Senate ;
in ähnlicher Weise , wenn v . fremden Völkern die Rede
ist , das Volk , die M e n g e im Gegensatz zu den
Vornehmen , in Hyrcania p . publicos alit canes ,
optimates domesticos ; *multam sine nomine p·
2) verächtlich : der Pöbel , der große Haufe
p . et infima multitudo ; *p . eris du wirst Pöbel
bleiben.

plectilis , e [1 . plecto] geflochten P .
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«plecto, plex(u )i , plexum 3 [πλέκω] flechten ,

plector 3 [%ΙψΜ 1) durch Prügel g e str a ft
werden , Schläge bekommen «tergo ,

plector pendens T . 2 ) ütr . büßen , leiden Aemi¬

lius fecit, plectitur Rutilius ; neglegentia wegen ;
ne qua in re iure plecteretur N sich eine Rüge zuziehe;
ut in suo vitio quisque plectatur innerhalb feiner
Schuld .

plectrum , ϊ η [πλήκτρου] 1) das Stäbchen , mit
dem man die Saiten einer Zither schlug , Griffel .
2) ütr . a ) «Anschlag , Ton , Schwung modi

leviore ; poeta maiore p . b) « Zither , Laute ,
c) «lyrisches Gedicht Lesbium .

Pleias, adis / eine der Plejaden , sieben Töchter
des Atlas u. der Ple 'ione , die als Siebengestirn
an den Himmel gesetzt wurden . Ihr Untergang am
ly . Oktober bezeichnete den Schluß , ihr Aufgang
am 6. April den Wiederbeginn der Schiffahrt.

Pleione , es f Tochter des Okeanus u . der Thetis ,
Mutter der Plejaden .

Plemyrium, ii n Vorgebirge Siziliens bei Syrakus ,

plenus 3 m. comp . U . sup . [pleo , wovon expleo]
1) voll , erfüllt , reichlich versehen mit ,
v. Personen u . Sachen ; in mustergültiger Prosa fast
immer m. gen. vini , somni , timoris , spei, ingenii ,
concordiae, negotii , officii, irae ; manus p . perfidiae ;
nuptiae p. dignitatis ; flacrimarum ; seltener M . abi.
exspectatione de Pompeio ; quo sit corporis aut
externis bonis plenior ; exercitus plenissimus praeda L ;
«crura (ace. ) thymo p . apes belastet M . ; gannis be¬

jahrt ; p. sunt omnes libri ( v . dem vorher angeführten
Grundsatz ) ; plenissimis velis navigare ; «pleno velo
(sc. venti ) ; «ad plenum Völlig ; quasi pleniore ore
laudare mit Vollen Backen ; pecunia ein wohl¬
gerundetes , reiches Vermögen ; oppidum mit allem
wohl versehen ; «mensa reich besetzt ; «ex quo plenior
es 'seitdem sich dein Beutel gefüllet' ; haec pleniora
perscribebant mit Vergrößerungen ; oratio , epistula
plenior inhaltsreicher ; «omne supervacuum pleno
(überfüllter) de pectore manat . 2 ) u ) s ch w a n g e r ,
trächtig sus,

«femina , «venter ,
«tellus , b) voti ,

stark , wohlbeleibt homo , «corpus , e) «ge¬
sättigt , befriedigt,satt , überdrüssig
mature p . puella ; rapulä ( v . Magen ) ; amator .
3) vollständig , vollzählig , ganz p . an¬
nus atque integer ; p . anno nach Jahressrist ; «plenis
nubilis annis ; legio , luna Vollmond ; p . gradu L im
Geschwindschritt ; «agmen zahlreich ; ütr . gaudium,
gloria ; omnia , quae . . . praeparanda fuerant , p . cumu-

lataque habere ; «plenis ( = iustis ) honorum muneri¬
bus deinem Verdienst völlig entsprechenden. 4) v -
der Stimme u . dem Ton : volltönend , stark
vox ; plenissimum e ; plenior vocemit vollerer Stimme ;
vocis genus ; carmen v . volltönenden Klang der Verse .
5) v . Worten : nich t a b g e k Ü r z t , in der Aussprache
verbum ( Ggs. imminutum ) . — pleno adv. M - comp .
n . sup . Völlig , Vollständig , reichlich .

plerique s. plerusque .
plerumque adv . [n V. plerusque] meistens ,
meistenteils , gewöhnlich ; subst. s . ple¬
rusque .

plerus (ploer . ) 3 altlat . = plerusque Cic . legg . 3, 6 .

plerus -que , pleraque , plerumque , geio. im pl . plerique
(gen . pl. plurimorum ) die meisten ob . sehr
viele (jedoch nicht im Sinne des sup . , sondern =
eine große Anzahl , die Mehrzahl , ohne
Rücksicht auf das Ganze , wovon diese Anzahl einen
Teil bildet ; Vgl . plurimi ) Belgae ; pleraque admini¬
strabant ; p . omnes T die allermeisten; plerique
nostrorum oratorum ; plerisque ex factione eius 8 . ;
plerumque noctis $ das meiste V-, per p . Europae L ;
tpleraque eius insulae die meisten Teile ; per munita
p . transitu fratris ducebat L ( — pleraque , per quae
ducebat , munita erant t . f . ) ; auch in plerisque (n )
in den meisten Fällen .

Pleumoxii , örum m Volk in Gallia Belgica, Schutz¬
befohlene der Nervier.

Pleurön , önis m Stadt in Atollen, westlich v . Kalydon.
Dav. Pleurönius 3.

«plico , cui, cätum 1 zusammenfalten ,
- wickeln , - rollen anguis sc in sua membra
plicat .

plödö f . plaudo .
ploeres altlat . — plures Cic . legg. 3 , 6 .
ploerus f. plerus.
plörätus , üs m [ploro] Wehklagen , Geschrei ,

Heulen omnia mulierum ploratibus sonant L ;
«virginalem ore p . edere.

plörö 1 1) intr . laut wehklagen , weinen ,
heulen plorando fessus sum ; *nil sibi legatum
praeter plorare ; mit absichtlichem Doppelsinn,
plärren als Gesanglehrer u . als Gegenteil von
iubeo valere Hör . sat . 1 , 10 , 90 s. 2) trans , be¬

jammern , laut beweinen «alqm ; «plo¬
rares m . inf . es würde dich jammern , nicht ohne
Tränen könntest du ; «m. acc . c . inf.

plöstellum , ϊ n [dem . v . plostrum ] Wägelchen ,
plöstrum s. plaustrum .
Plötius Tucca Freund des Horaz u . Bergil.
«ploxemum (ploxim. , ploxen. ) , i n (gallisches Wort]

Wagenkasten .
pluit , plüit ob - PL plüvit 3 1) impers. e s reg n e t

aqua , quae pluendo crevisset ; sanguinem, sanguine
es regnet Blut , lacte L , lapidibus L , terrä . 2) ütr .
in Masse herabfallen «tantum glandis
pluit .

plfima , ae / 1 ) kurze u . weiche Feder , Flaum¬
feder (vgl . penna ) columbae ; «in plumis ( Schwanen¬
gefieder , -gestalt ) delituisse Iovem ; collect, animan¬
tium plumä alias videmus obductas ; sprichw . p.
haud interest P es ist nicht der geringste Unterschied .
2) ütr . a) der m . Flaumfedern ausgestopfte Pfühl ,
das Kopfkissen fin plumä . b) «der erste Bart ,
Flaum am Kinn. e) «die Schuppen an
einem Panzer .

plümätile , is n [pluma] ein i m M u st e r von
Flaumfedern gewirktes Brokatkleid P .

plümätus 3 [pluma ] 1) «mit Federn besetzt ,
befiedert corpus. 2) ütr . fm i t Schuppen
besetzt , Schuppen - lorica,

plumbeus 3 [plumbum] 1 ) aus Blei , bleiern
nummus P mit Blei versetzt. 2 ) ütr . a ) stumpf
gladius, pugio , b) stumpfsinnig , dumm in

physicis ; asinus T . c) «schwerdrückend ,
ermattend , lästig auster ; ira .
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plumbum , i n 1) $81 e i , album Zinn . 2) ütr . * B lei¬
kugel ,

»Bleiröhre , » Bleistift ,
plumeus 3 [pluma ] mit Flaumfedern ver¬
sehen , flaumig culcita ,

*torus .
»plumipes , edis [pluma -pes] a n deu F/i ß e n ge¬
fiedert .

»plumosus 3 [pluma] befiedert ,
plüres s. multus .
tplürifäriam adv . [plus] a n vielen Stellen ,

Orten .
plürimum , plürimus , plus s. multum , multus ,
plusculus 3 {dem . v . plus] ein wenig mehr
supellex T ; plusculum negotii ; p . quam ; adv. plus¬
culum annum P mehr als.

pluteus , i m u . pluteum , i η 1) ein bewegliches , aus
Weiden geflochtenes u . mit Häuten überzogenes
Schutz -, Schirmdach , wodurchLdie Belagerer
bei ihrer Arbeit sich vor den Gefchoffen der Feinde
sicherten ; ütr . vineas et p . agere ad alqm P alles
gegen jmd . versuchen . 2) eine unbeweglicheSchirm -
wand , Blende , Brustwehr an Wällen,
Türmen , Schiffen zum Schutze der darauf kämpfen¬
den Soldaten locus consaeptus cratibus pluteisque L
mit Brettern . 3) fL e h n e des Speifefofas ; ütr.
» S p e i s e s ofa .

Plütön (häufiger aßJjPluto ) , önis m Sohn des Sa¬
turnus u . der Rhea , Gott der Unterwelt .
Dav. »Plütönius 3 domus das Grab ; subat . Plü -
tönia , örum n eine Gegend in Asien , wo ein Tempel
des Pluto gestanden haben soll.

Plütus , ϊ m [Πλούτος] Gott des Reichtums Ph .
pluvia , ae / [pluvius] der Regen ,
pluvialis , e [pluvia] zum Regen gehörig ,
Regen - »aqua ,

»sidus, *Haedi , »austri Regen
bringend ; *fungi durch den Regen wachsend ,

pluvius 3 [pluo] zum Regen gehörig , reg¬
nend aquae ; *rores Regenschauer, »frigus kalter
Regen ; *arcus Regenbogen ; *Iuppiter der regnen
läßt ; *Hyades , *venti Regen bringend ; faer regnerisch ;
fdies Regentage.

pöcillum , ΐ n {dem . v . poculum] kleiner Becher ,
Becherchen Ιον ! p . mulsi tacere L opfern,

pöculum , ϊ η 1 ) Trinkgeschirr , Becher
mortiferum ; p . mortis exhaurire ; poscunt maioribus
{sc. bibere ) aus Pokalen ; sprichw . eodem p . bibere P
aus einem Kelche — dasselbe Leiden erdulden. 2 ) ütr .
a ) Trank , Trinken , Trinkgelag in pocu¬lis ; *amoris ; -*Acheloia — Wasser ; »ad pocula venire ;*pocula (ihr Trank ) sunt fontes , b ) Giftbecher ,- trank cum uxori p . dedisset , subito exclamavit
se emori, c) »Z a u b e r t r a n k.

podagra , ae / [* o <Jaypo:] 1 ) Fußgicht , Zipper¬lein podagrae doloribus cruciari , ardere . 2) ütr . φΐ.
efchwü r e ob. Beulen an den Klauen derTiere .

podagrosus 3 [podagra ] der Gichtkranken .Podalirius , ii m Sohn des Äskulap, berühmterArzt.
podex , icis to [pedo] der A f t e r , der H i n t e r e .
tpodium , ii η {πόδιον] Tritt 1) untere Wandbeklei¬
dung eines Zimmers , Getäfel . 2 ) Vorsprungim Zirkus od . Amphitheater , der Balkon , aufdem bevorzugte Personen , später die Kaiser saßen .

Poeäs , antis m Vater des Philoktetes . Dav. 1) »Poe¬
antiades , ae m Philoktetes . 2) »Poeantius 3 ; auch
subst. Philoktetes.

poeciie , es / [h ποικίλη sc. ατοά ] die mit Kunstwerken
der Plastik u . Malerei , namentlich mit Polygnotos'
Wandgemälde der Schlacht bei Marathon geschmückte'gemalte H a l l e' am Markte zu Athen N .

Poediculi , örum m unteritalischer Volksstamm,
poema , atis n [«otqga] Gedicht (gew. v . größeren,

kunstvollen Gedichten) facere, componere , condere,
»scribere.

fpoematium , ii n {ποιημάτιον] Gedichtchen .
poena , ae f {ποινήΐ Geldersatz , Wergeld für eine Blut¬

schuld, Sühne , in weiterer Bedeutung Genugtuung ,
Ersatz, dah. 1 ) die S t r a fe , Buhe , Entschädi¬
gung capitis , vitae , mortis ; fvotomm Bezahlung
feiner Gelübde ; poenas dare alcis rei Strafe leiden ,
büßen wegen etw. ; »poenarum satis superque dedi ;
poenas solvere, persolvere ; p . pendere , dependere,
expendere , p . reddere 8 ; p . dignam suo scelere sus¬
cipere ; poenas ferre, perferre , sufferre , luere , subire ;
p. sustinere ; »poenas pati ; »patrias p . explere san¬
guine den Fluch des Vaters büßen mit ; habet poenam
noxium caput L hat seine Strafe , ist bestraft ; esse
in alqa p . ; ea p . , in qua adhuc Q . Ligarius sit ; teneri
poenä verfallen fein in ; *p . non est grandis m . inf.
2) Rache , Bestrafung , Strafe rei publicae
v . Staat verhängte ; legum et iudiciorum bestimmt
durch ; poenä alqm afficere, multare ; »lex poenaque
lata ; qui poenam constituant ; has dea p . a templi
sui spoliatoribus habet L diese Strafe hat die Göttin
v . den Räubern genommen , so hat die Göttin sich
gerächt an ; damnatum p . sequitur , ut ; poenäe esse
zur Strafe dienen ; poenas capere de alqo L ; poenas
petere , expetere ; p . domestici sanguinis expetere
bas vergossene Verwandtenblut rächen,

»in poenas ire
strafen ; poenam sumere , repetere , persequi , »poenas
cum sanguine poscunt ; »p . recipere ab alqo ; »poenas
malorum exercere ; »verkörpert Straf -, Rache¬
göttin . 3) Beschwerlichkeit , Müh¬
seligkeit , Plage , Qual , Pein , Miß¬
handlung fpoenam captivitatis truncata cor¬
poris parte tulerant ; fpost longam poenarum patien¬
tiam ; »crudeles sumere p . grausam mißhandeln;
»p. traxe ( = traxisse ) per omnem ; »morsque minus
poenae quam mora mortis habet ,

fpoenälis , e [poena] zur Strafe gehörig ,
dienend civitas .

Poeni , örum m die P u ni e r , Karthager ;
sing. Poenus , i m ein Punier , Karthager P ,
auch der Punierfeldherr (Hannibal ) ; collect .
P . advena L ; *P . uterque die Punier in Afrika u .
Spanien . Dav . 1) »Poenus (Pun . ) 3 phönikifch ,
pun ifch , karthagisch navita , leones ; comp,
scherzh . est nullus me hodie Poenus Poenior P in
der pun . Sprache erfahrener . 2 ) Pünieus (Poen. ) 3
a) p n n ifch , karthagisch bellum, -..litterae ,
perfidia plus quam P . L , fides 8 , ars L = Treulosig¬
keit, »regna , b) »purpurfarben, - rot sagum,
rostra columbarum . Dav. ce ) adv. Punice (Poen. ) P
punisch , karthagisch , ß ) Pünicänus 3 auf
punis che Art gemacht lectuli , γ ) »Puniceus
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(Poen. ) 3 punts ch , karty a g tsch clnx . vir.

purpurrot corium ( ö . Schlägen ) P ; * taenia .

Poeniee j- Poeni .
Poeniceus, Poenicus s. Phoeniceus , Poeni .

Poeninus s. Penninus ,

poeniö , poenior s. punio , punior ,

poenitentia, poeniteö j. paenitentia , paeniteo .

poesis , is f [ποίηΰ»si Dichtung , Poesie ,

poeta , ae m [ποιητής] Verfertiger 1 ) Erfinder

seiner List) P . 2) Dichter .

poeticus 3 [ποιητικός ] dichterisch , p o e t i f cf) dii

bei den Dichtern vorkommende . Hierv . subst. poetica ,
ae / ob. N poetice , es / Dichtkunst . — poetice
«dr>. dichterisch , nach Art der Dichter ,

poetria, ae f [ποιητρια ] Dichterin ,

pol interj. fabgekürzt aus Pollux ] beim Pollux !

fürwahr ! ( vgl . edepol ) .
Polemö ( ob . Polemön ) , önis m 1 ) griech. Philosoph ,

Schüler des Lenokrates. Dav . Polemoneus 3. 2) König
in Pontus .

polenta, ae / Ger st engraupen ,
polentarius 3 [polenta ] z u Gerstengraupen
gehörig crepitus P durch das Essen v . G. entstanden.

1. poliö 4 (archaist . imperf . *polibant ) 1 ) glätten ,
polieren rogum asciä ; *aegida squamis serpen¬
tem auroque ; *frontes (libelli ) pumice . 2) ab -

tünchen , - weißen columnas albo L . 3) ütr.

glätten , feilen orationem ; *carmina .
2. Pöliö s. Asinius .
Politia , ae f [πολιτεία ] der Staat , eine Schrift

Platos.
politicus3 [πολιτικός ] zum Staat , zur Staats¬

wissenschaft gehörig , politisch pbilo -

sopbi , libri Cael, bei Cie.
fpolitüra , ae } [polio ] P ol i erung , Glättung ,

politus 3 m . comp. u . sup . [ptc. v . polio ] 1 ) w o h l ,
geschmackvoll eingerichtet -[cubiculum ,
domus Ph . 2) ütr. fein , ausgebildet , ge¬
schmückt » oll politus artibus , omni doctrina , e
schola, homo , indicium . — polite adv. m . comp.
u . sup. wohlbearbeitet , sein , schön di¬
cere , scribere.

pollen , inis m Staubmehl T '
\ .

pollens , entis [ptc. v . polleo ] vermögend , mäch¬
tig , stark genus P , animus S ; *hostis equo p . ;
viribus $ .

1. pollentia , ae / [polleo ] Macht , Stärke P ;
verkörpert als Göttin L.

2 . Pollentia , ae f 1) Stadt in Picenum . 2 ) in Li¬
gurien . Dah . -[Pollentinus 3.

polleo , ui 2 [potis ] vermögen , etw . ausrichten
können , in etw . stark sein , Einsluß u.
Macht haben plurimum in re publica ; ubi pluri¬
mum pollet oratio ; potes pollesque L.

pollex , icis m [polleo ; — der Starke] Daumen , auch
p . digitus ; *utroque p . ( sc . presso ) laudare = sehr
stark , weil die Zuschauer der Gladiatoren ihren Bei¬
fall durch Einschlagen (premere ) des Daumens zu er¬
kennen gaben.

polliceor , citus sum 2 [por praep. — dar- u. liceor]
darbieten , anbieten,versprechen , er¬
warten lassen alci alqd , de alqa re ; iis auxilium
suum , frumentum publice ; regi pacem , quam postu¬

labat , nec abnuere nec p . S ; sese itineris periculique
ducem 8 ; de mea voluntate p . ; bene 8 , benigne L,
liberali ter ; m . acc. c . inf . fvi . Caesar se eorum facti
memorem fore pollicetur ; m . (acc. c. ) inf . praes.
legati obsides (sc ) dare pollicentur ; (militum quoque
obsequium (= milites obsecuturos esse ) ; *pass .
pollicitus ; *subst. pollicitum , i n das Ver¬

sprochene .
pollicitatio, önis / [pollicitor] Verheißung ,

Versprechen , Zusage praemiis pollicitationi¬
busque , p . ac praemiis ,

pollicitor 1 [frequent. v . polliceor ] oft versprechen
PTS .

pollinarius 3 [pollen] zum Staubmehl g e -
hörig , Puder - P .

pollinctor , öris m [pollingo] Leichenwäscher Ρ.
pollingo , inxi, inctum 3 [por praep . — dar- u . lingo ]

d i e Leiche abwaschen u . salben/ '.
Pöiiiö s. Asinius.
polluceo , ΰχϊ , üctum 2 [por praep. — dar- U . luceo ]

1) als Opfer vorsetzen , bringen Herculi
decumam partem P ; subst. polluctum , i n

das dargebrachte DpferP . 2) als ein Ge¬

richt vorsetzen ; ütr. non sum pollucta pago P

kein Gericht für gemeine Leute ; servus polluctus
virgis P mit Schlägen bedient .

Pollüces s. Pollux.
pollücibiliter adv. [pollucibilis , e v . polluceo ] reich¬

lich , prächtig P .
pollüctüra , ae f [polluceo ] prächtiges M ah l Ρ.
polluö , ui, ütum 3 [por praep. — dar- u . luo] 1) *b e -

sudeln , verunreinigen dapes ore, ora

cruore . 2) ütr. beflecken , verletzen , schän¬
den , entehren , entheiligen , ent¬

weihen sacra , caerimoniam , religiones , divina

atque humana lura , ludos ;
-fconiuges sororesque

nomine amicorum atque hospitum polluuntur ; "'ho¬

spitium , *pacem ,
*pollutus amor ; polluta (schmäh¬

liche) licentia S .
pollütus 3 [polluo ] unkeusch , lasterhaft fe¬
mina L ; (-princeps .

Pollux (Polluces altlat . ) , ücis m [Πολυδεύκης] Sohn
des spartanischen Königs Tyndareus u . der Leda,
Bruder Kastors ; *uterque Kastor u . Pollux .

*polus , i m [πόλος ] 1 ) der P o l an der Erd - u . Himmels¬
achse . 2) ütr. ba§ Himmelsgewölbe , der

Himmel .
Polybius , ii m griech . Geschichtschreiber (um 200 bis

122 V. Ehr. ) .
Polycletus ob . PoiycIItus , i m [Πολύκλειτος] griech .

Bildhauer aus Sikyon , Zeitgenosse des Phidias .
Polycrates, is m Tyrann v . Samos , 522 v . Ehr. vom

persischen Statthalter Orötes zum Tode am Kreuz
verurteilt .

Polydorus , ϊ m Sohn des Priamus u . der Hekuba,
von dem thrakischen Könige Polymnestor ( Poly¬
mestor ) ermordet. Dav . *PoIydöreus 3.

Polygnotus , i m griech . Maler u . Bildhauer zur Zeit
des Sokrates .

Polyhymnia , ae f [Πολύμνια die Gesangreiche] eine
der neun Musen.

Polymachaeroplagides , ae m scherzh. erdichteter Name
eines Soldaten , aus πολύς , μάχαιςα u . plaga P.
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Polymnestör , oris m s. Polydorus ,
fpolypliagus , ϊ m [πολυφάγος] ein Vielfraß .
Polyphemus , i m f . Cyclops.
Polyplüslus , i m, ein erdichteter Geschlechtsname ,
etwa 'Reichmann' P .

polypus , i m [πολύπους, dor. u . äol. πωλνπος, dah.
mit langem o b . Hör.] Polyp : 1) Meerpolyp ;
v . räuberischen Menschen P . 2) Nasenpolyp
*Balbinum delectat p . Hagnae .

Polyxena , ae / Tochter des Priamus , Geliebte des
Achilles . Dav. *Polyxenius 3.

pömärium , ii n [pomum] O b stg a rten .
pömärius , ii m [pomum] Obsthä n dler .
pömeridiänus s. postmeridianus ,
pömerium , ii n [post -moerus st. murus ] der längs
der Stadtmauer (außerhalb u . innerhalb ) freigelassene
Raum , der Maueranger ; Stadtgrenze .

Pömetia , ae / u . *Pömetii , örum m (vollständig
Suessa Pometia ) alte Stadt der Volsker in Latium .
Dav. Pometinus 3.

pömifer , fera , ferum [pomum -fero] O b st tragend
*autumnus ,

*annus .
pomoerium s. pomerium.
Pömöna , ae / [pomum] dieGöttindes O b st e s.
*pömösus 3 [pomum] ob st r e i ch arva , corona
Fruchtkranz.

pompa , ae / [πομπή] 1 ) feierlicher Aufzug ,
F e stzug bei Festtagen, Schauspielen, Triumphen ,
Leichenbegängnissen in pompa magna vis auri fertur ;
cadaver Clodii spoliatum imaginibus, exsequiis, p .,
laudatione ; *pompam funeris ire mit zur Leiche
gehen ; pompam (bei den Zirkusspielen) du¬
cere L, *p . ducit (bei der Hochzeit ) ; pomparum fer¬
culis similes esse . 2) ütr . a) Aufzug , Zug lic¬
torum ; auch ein massenhafter Einkauf für die Küche,
der beim Nachhausetragen einer Prozession ähnlich
sah P ; v . Gegenständen, die bei festlichen Aufzügen
vorgetragen wurden, Bilder - u . dgl . *prolatä p.
h ) Pr acht, Prunk , Gepränge , bes . Prunk¬
rede rhetorum ; epideicticum genus orationis
pompae quam pugnae ( für den gerichtlichen Vortrag )
aptius ; adhibere in dicendo speciem et p.

Pompeiäni , -num , -us f. Pompeii , Pompeius.
Pompeii , örum m Stadt in Kampanien , im I . 79
n . Ehr. bei einem Ausbruch des Vesuv verschüttet,
jetzt zum Teil wieder ausgegraben . Dav. 1 ) Pom -
peiänum , ϊ n ein Landgut Cieeros bei Pompeji , das
Pompejanum . 2) Einw . Pompeiäni , örum m.

Pompeiopolis , is / = Soli , Stadt in Kllikien .
Pömpelus 3 Name eines röm . Geschlechts ; am be¬

kanntesten Cn . P . (der Große ) . Dav. Pompeiänus 3 ;
auch subst. Pompeiänus , ϊ m ein Pompejaner ; pl.
Pompeiäni , örum m .

Pompilius 3 Name eines röm . Geschlechts ; am be¬
kanntesten Numa P„ *bl . P . , der zweite König Roms .

Pomponius 3 Name eines röm . Geschlechts .
1 ) T. P. Atticus s. Atticus . 2 ) P. Pomp . Secundus ,
Tragödiendichter zur Zeit des Kaligula u . Klaudius.

Pomptinus 3 1) Name eines röm . Geschlechts . 2) agerL Benennung einer Gegend in Latium ;
‘
fpaludes

Pomptinae im südl . Latium ; Pomptina summa das
obere Ende der Pompt . Sümpfe ; Pomptinum , I n
L das P o m P t i n i s che , die p . Gegend .

pömum , i n 1 ) O b st f r n ch t ; xl. O b st . 2) *f (auch
*pömus , i f ) O b st b a um .

ponderö 1 [pondus ] 1 ) wägen , a b wä g e n alqd
P *t· 2) ütr . erwägen , beurteilen bene¬
ficia, causas, verborum delectum aurium quodam
indicio, fidem ex fortuna ; quo quis animo sit .

ponderosus 3 m. '\comp . u . pup . [pondus ] 1 ) s ch w er
fvomeres ponderosi . 2) ütr . gewichtig , in -
halt s ch w e r epistula .

pondo [abi . sing. v . pondus ] 1) anGe wicht , dem
Gewichte nach coronam auream libram p . ac¬
cepit L ; uncia pondo L ein Zwölftel Pfund . 2) mit
Auslassung des Wortes libra als subst. indecl. Pfund
expensum est auri pondo centum ; patera ex quinque
auri p . L ; ad milia p . L.

pondus , eris n [pendo] 1 ) das Gewicht bei der
Wage pondera a Callis allata L ; taleae ad certum
p . examinatae . 2) ütr . a) Gewicht , Schwere
eines Körpers magni ponderis saxa ; moveri gravi¬
tate etp . d ) Schwerkraft , Gleichgewicht
tertius motus oritur extra p . et plagam ; *tellus
ponderibus librata suis ; *trans pondera dextram
porrigere über den Schwerpunkt ob . das Gleichgewicht
hinaus , also mit Gefahr zu fallen, o) L a st , M a s s e ,
schwerer Körper omnia pondera in terram
feruntur . d) schwere Menge , Summe ,
Masse magnum p . argenti ( Silbergerätes ) ; auri p.
ingens L . e) Gewicht , Ansehen , Be¬
deutung , Nachdruck persona testimonii p .
habet ; litterae maximi apud me sunt ponderis ;
* (verba ) sine pondere matte , kraftlose ; pl. verborum ;
rerum die Hauptsachen, die gewichtigsten Gründe ;
auch Gediegenheit fita servabitur p.
f) *Festigkeit , Beständigkeit nulla diu
femina p . habet , g) Bürde , Last *amara se¬
nectae ; ftam magnae quaestionis p . excipere.

pöne [post -ne] I ) adv. hinten , hinten nach
moveri et ante et p . II ) praep . m . acc . hinter
p . aedem P ; p . te latebis P wirst dir selbst im Lichte
stehen ; p . quos aut ante labuntur ; p . veteres (sc.
tabernas ) T ; p . castra ire L.

pönö , posui , positum 3 (b . PT posivi , posiveris)
[zsgz. aus po -sino] 1) a ) s e tz e n , legen , st elle n ,
hinsetzen , - legen , - st eilen , nieder¬
legen , aufstellen , errichten ; hin¬
lagern , hin st recken tabulae in aerario ponun¬
tur ; ('caput alcis ante regis pedes ; ütr . *in
trutina ponetur eadem ; *vestigia in locuplete domo;
in provincia pedem ; *alqd in gremiis alcis = Über¬
lassen ; ütr . in possessione libertatis pedem p . ;
* fm . in u . acc . ; statua inter reges ( die Statuen der K . )
posita ; *m. bl . abi. ; * fp . genua niederknien, falci
vor jmdm . ; *posito capite mit gesenktem Kopfe ;
*vultum humi ; *oscula in labellis ; *alei mensas
exstructis dapibus ; scalas anlegen . b) donum ex
auro in aede Iovis L als Weihgeschenk u i e b e t =■
legen , weihen , coronam auream in Capitolio
donum L ; *vota weihen ; subst. posita , örum n
das als Weihgeschenk Niedergelegte, o) errichten
aram ibi posuit L , *aras , *templa ; statuam alci ,
*Aesopi ingenio zu Ehren des ; triginta navium ca¬
rinae positae L wurden gelegt ; *nidum , *domum;
(munimenta manu durch Kunst anlegen . d ) * Kunst-
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werte aufstellen , liefern Venerem Apelles
posuit , alqm marmoreum , nunc hominem nunc
deum, e) machen culmina aequa solo ; bes. in der

Heeressprache castra ansschlagen ; castella his loeis

errichten, vigilias aufstellen, f ) lagern *corpus
in ripa ,

*se toro ; *pecudes pictaeque volucres somno
(dat . ) positae gelagert zum ; *auf das Totenbett
hinlegen , - betten od. einen Leichnam, Ge¬
beine beisetzen alqm patriä terrä , ossa collecta
in marmorea domo ; corpus , g) wohin bringen ,
versetzen *pone me , ubi ; *me Thebis , Athenis .
h) yfc. positus 3 hingelegt , hingesallen
♦sic p . servabis (in solcher Lage halten ) onus , ut ;
♦nives ; *in medio posita das allen zu Gebote stehende ;
v. Örtlichkeiten : gelegen , befindlich Roma
in montibus, vicus in valle , Gallia sub septentrioni¬
bus ; fgloria p . ad manum der in der Nähe ist.
2) a) in der Rechenkunst * (p . calculum (την ψήφον
TiibWt ) die Rechensteinchen aufs Brett setzen, einen
Ansatz machen , eine Berechnung anstellen, fparern
oalouhim p . cum re Gleiches m . Gleichem vergelten ;
fornnos, quos ego movi , in utraque parte calculos
pone ziehe in Betracht . b) Soldaten , Truppen
irgendwohin legen , verlegen , auf st eilen
praesidium ibi ; insidias contra alqm ; duas
legiones in Turonis ad fines Carnutum ; (subsidia a
latere , c) eine Speise , ein Getränk v o r s e tz e n
alci venenum cum cibo L , *pocula ,

*posito pavone.
d) *auf s e tz e n apicem , e ) pflanzend setzen ,
ein setzen , - stecken *vites in ordine , *arborem,
♦semina säen , f) ein Kapital a nle g e n , a u s -
leihen peeuniam in praedio , apud alqm ; *positis
in faenore nummis ; iitr . beneficium apud alqm ; *otia
recte anwenden, benutzen , g) ♦zurechtlegen ,
ordnen , legen eomas, capillos, h ) ♦zum Pfände
e i n s e tz e n , beim Spiele od . beim Weiten pallium ,
pocula fagina ; bes. v . Belohnungen : verheißen
praemium SL ; *huic signo milia centum als Wert-

bestimmung . i) beigeben , an die Seite
setzen custodem alei, frumento pubheo ; impera¬
torem Numidis S ; alqm principem in bello N ; jiuve -
nis super armamentarium positus gesetzt Über , k ) etw.
von s i ch ob . beiseite legen ; ab -, ans der
Hand legen vestem , coronam luctus gratia ,
arma strecken, librum de manibus , *aurum , *areum
umeris,

*laurum capillis Von ,
*telum ; *vinea fron¬

des p . Verliert ; *varios fetus autumnus ponit wirst
ab ; *ungues beschneiden ,

*fbarbam , *dracones pellem
annosae senectae p . I) zum Sitzen od . Liegen
bringen , ruhig machen *tollere seu p . vult
(notus ) freta sich legen lassen ( dadurch daß er aus¬
hört zu wehen) ; *magnos aequora motus p . ; reflexio :
s i ch legen *venti , zephyri ; ungewöhnlicher U . im
Ggs . ponendus est enim ille ambitus , non abiciendus
denn man muß die Periode sorgfältig, nicht nachlässig
fallen lassen .
3) ütr. a) im allgemeinen: setzen , gellen , legen ,
bes . in einen Zustand bringen *in metu p . =
metuere ; alqd sub uno aspectu , ante oculos, in medio ;
fundamenta alcis rei , fundamenta virtutum in volup¬
tate tamquam in aqua ; positum esse in laude im
Besitz des Ruhmes sein ; fiu illo fortunae gradu posi¬
tus ; *artes infra se positae tiefer stehende Vorzüge;

pons

alqm in gratia apud alqm ; alqm in culpa , in suspi¬
cione schuldig , verdächtig machen; aut solem aut
mundum in deorum natura p . zu Göttern machen;
in dubio p . , utrum — an L ; haud in magno discri¬
mine p . L . b) etw. i n etw . od . jmd. setzen , be¬
ruhenlassen , begründen , auf etw . bauen
spem in alqo, in alqa re ; sibi praesidium in fuga für
sich Rettung , seine Rettung ; (tantum in ea arte ,
fmultum in suorum misericordia soviel , viel Gewicht
legen auf ; pass , positum esse in alqa re auf etw.
beruhen , ankommen, wodurch bedingt sein , c) etw.
auf etw. verwenden , bes. eine Zeit mit etw .
zubringen totum diem in consideranda causa ;
operam diligentiamque suam in petitione ; se totum
in contemplandis rebus, d) bestimmen , fest¬
st el l e n , geben Olympiada ansetzen ; nomen
alci od. alci rei ; de quaestione in se posita L ; leges
in conviviis ; *leges ; *m . ne ; (finem vitae sibi ; *metas
rerum ; *orare Iovem , quae p . (st. donat ) et aufert ,
e) etw. od . jmd. unter etw. setzen , rechnen ,
zählen , für etw. achten mortem in malis, alqd
in beneficii loco ; summa virtus in patientia ponitur ;
verba inimici ante facta sua 8 höher achten als, non
rumores ante salutem Ennius b . Cie . ; *alqm inter
vatum choros ; *alqm inter veteres , f) anführen ,
behaupten , äußern , Vorbringen alqd
pro argumento , pro certo ; sententias , quas posui ;
(cum ) in oratione sua multa invectus esset in The¬
banos in iisque hoc posuisset M . «cc . c. inf . N .
g) f e ft ft e II e n , als feststehend annehmen ,
als wahr hin st eilen (nicht 'voraussetzen

' )
duo genera ponunt : deorum alterum , alterum homi¬
num ; hoc idem, quod paulo ante posui ; positum sit
M . ace . c. inf . ; pone m . acc . c. inf . T . h ) ein Thema
zur Erörterung st eilen quaestionem ; de

quo quis audire velit , i) fahren , fallen lassen ,
aufgeben , beseitigen , bei - , ablegen ,
Verzichten auf vitam , vitia ; curas L ; *vitam
in limine portae ; bellum condicionibus 8 ; posito
legis certamine L ; velut posito bello L ; (positis ad¬
versus Hyrcanos discordiis ; *vcrsus, *amorem,

*firam ,
♦superbiam, *animos den Trotz ; *positä querela
ohne ; *vires Verlieren ; *alqd aequo animo ; ellipt.
* 'pone, meum est’ , inquit , pono (näml . den Ruhm
der Weisheit u . Tugend ) ; im schwächeren Sinne

beiseite setzen posito iam decemvirali odio L.
k ) zurück -, able g e n tirocinium L , rudimen¬
tum L.

pöns , pontis m 1 ) Brücke , Steg pontem in flumine
facere, efficere ; p . erat in flumine ; ad (bei ) flumen
Elaver pontes reficit , pontem facere navibus innetis
Schiffsbrücke ; amnem lungere ponte L·, pontem
inicere L , findere , (flumini imponere ; p . rescindere,
interscindere , dissolvere N , ♦vellere . 2) a) ♦die
v . einem Schiffe an das Ufer geschlagene V e r b i n -

duugsbrücke , Schiffsbrücke , - treppe .
b ) ♦Fallbrücke , um Mauer u . Turm zu ver¬
binden od . fVelagerungsmaschine u . feindliche Mauer .
c) Stege , worüber das Volk zur Abstimmung
in die saepta ging . d ) * fdas Verdeck aus
einem Schiffe , worauf das schwere Geschütz
stand ; ♦Stockwerk , Balkenwerk eines
Turmes .
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Pontia , ae / Insel vor der Küste Latiums , j. Ponza ;
pl. die ganze Gruppe kleiner Inseln , deren Mittel¬
punkt sie ist.

ponticulus , ϊ m [dem. v . pons] kleine Brücke ,
Steg .

Ponticus 3 1) s. 2 . Pontus . 2) Ponticus , ϊ m ein röm.
Dichter Zeitgenosse Ovids.

pontifex , icis m Priester , Oberpriester ,
pl. Priester , welche die Aufsicht über den gesamten
röm. Kultus batten , deren Kollegium anfangs wahr-
scheinl. aus 4, dann 8, zuletzt 15 Mitgliedern bestand ;
ihr Vorsteher, p . maximus Hohepriester ; sarkast.
♦Esquilini p . ( ein gründlichst Eingeweihter) veneni ;
p . minores die Gehilfen ob . Schreiber des Kollegiums
der p. Dav. pontificalis , e u . pontificius 3 o b e r -
pr i e st e rlich .

pontificatus , üs m [pontifex] P r i e st e r w ü r d e ,
das Oberpriestertum .

Pontius 3 Name eines samnitischen , später römischen
Geschlechts : 1 ) Ο. P . , Anführer der Samniter bei
Caudium. 2) P . Aquila, einer v . Casars Mördern.
3) P. Pilatus , kaiserl. Statthalter in Judäa zur Zeit
Christi .

pontönes , um m gallische Transport¬
schiffe .

1 . *pontus , ϊ m [χόνζος] 1 ) das hohe Meer .
2) Woge , Flut ingens.

2 . Pontus , ϊ m [πόντος ] 1) das S ch w a r z e M e e r .
2) iitr. a) die Landstriche um das Schwarze Meer,
der P o n t u s . d) eine Landschaft Kleinasienszwischen
Bithynien u . Armenien, das Reich des Mithridates ,
später röm . Provinz . Dav. Ponticus 3 mare das
Schwarze Meer , fgentes , *pinus ( Pontus war reich
an Schiffsbauholz) ,

*terra .
popa , ae m [ oskisch - umbrisches Wort , zu coquo ;

— Opferkoch] der O p f e r s ch l ä ch t e r , der die
Opferhandlung vorbereitete, das Opfertier an den
Altar führte u . durch einen Schlag fällte.

♦popellus , I m [dem . v . populus ] das gemeine
Volk .

Popilius (Popili. ) 3 Name eines röm. Geschlechts ,
gen« ; familia L : 1) Gaius P . Laenas , tötete den
Cicero , als er in die Acht erklärt war . 2) Popilia ,
ae f Gemahlin des Qu . Catulus.

popina , ae / [popa] 1 ) Garküche , wo nur gemeine
Leute verkehrten. 2) ütr . Speisen aus einer
Garküche .

* popinö , önis m [popina ] ' Kneipier' , Schlemmer .
poples , itis m 1 ) Kniekehle tuus deus abundat
poplitibus , manibus ; *nec parcit imbellis iuventae
poplitibus . 2) ütr . Knie *duplicato p . ; fpopliti -
bus semet excipere sich aus die Knie niederlassen.

Poplicola (Pupi . ) , ae m [populus -colo ] , auch Publi -
eola , ae m [publicus -colo ] der Volksfreund ,Beiname ; s. Valerius.

poplus , i m P = 1 . populus.
Poppaeus 3 röm. Geschlechtsname ; lex Papia P . s.
Papius . — Poppaea , ae / Neros Gemahlin.

♦populabilis , e [populor] verwüst bar , zer¬
störbar .

populabundus 3 [populor] auf Verwüstung
ausgehend L.

popularis , e m . comp . [ 1 . populus] 1) z um Volke
gehörig : a) das Volk betreffend , vom
Volke herrührend , Volks - opinio unter
dem Volke verbreitet , verba aus der Volkssprache,
munus dem Volke gegeben ; oena, p . quam vocant
P ; lex v . Volk ausgehend, gegeben ; iactatio Drängen
nach Volksgunst ; ventus , aura Volksgunst; oratio
ans Volk ; civitas , res publica Demokratie ; *bunc
pedem populares ( des Volkes ) vincentem strepitus ;
subst. fp o p u 1 ä r i a , ium n fate Sitze des V ol -
k e s im Theater , b) verständlich für das
Volk , gemeinfaßlich quae adbuc protulisti ,
p . sunt ( Ggs. elegantiora ) . 2) a ) volksliebend ,
demokratisch ; v . Standpunkt der Optimaten :
demagogisch , aufrührerisch vir L , homo,
animus vere p . ; ratio Richtung ; subst. populäres ,
ium m die Demokraten , die Volkspartei ,
die Demagogen ; -[Bürger . b) der Volks -
partei gefallend od . zu gefallen
suchend , beim Volke beliebt , volks¬
tümlich dictator in actione minime p . L , ingenium
L , lacrimae , minime p . ministerium L, nihil esse
tarn p . 3) a ) z u demselben Volke ge¬
hörig , landsmännisch *flumina ein¬
heimische , ♦leaena aus demselben Orte , b) svibst.
popularis , is m cc ) Landsmann meus ;
loci der Einwohner eines Ortes . Teilnehmer ,
Genosse an etw. coniurationis 8 , sceleris sui S.
y) Standesgenosse meus T . — populariter
adv. 1) v olkstümlich , gemeinverständ -
l i ch scribere , loqui. 2) als Volksfreund p.
in causa versari ; im Übeln Sinne demagogisch ,
aufrührerisch cum in agendo multa p . , tum
illud male (sc. dixit ).

populäritäs , ätis / [popularis ] 1 ) -[volkstüm¬
liches Benehmen , Gefälligkeit gegen
das Volk , im Übeln Sinne die Sucht , dem
Volke zu gefallen . 2) Landsmann¬
schaft P .

populariter adv. s. popularis.
populatio , önis / [populor ] Plünderung , Ver¬
wüstung , Verheerung agri L , Veientes
pleni populationum L·, hostem rapinis populationi¬
busque prohibere .

populator , öris w [populor ] Plünderer , Ver¬
wüster agrorum L , *Troiae.

-[populetum , ϊ n [2 . populus] Pappelhain ,
Pappelwald .

♦populeus 3 [2 . populus] vonPappeln , Pappel -,
♦populifer , fera , ferum [2 . populus-fero] Pappeln
tragend , pappelreich .

populiscitum , i η [ 1 . populus-scitum] Volks -
b e s chluß .

populnus 3 P = populeus.
Populonia , ae / u . Populonii , örum m Stadt in
Etrurien , Elba gegenüber ; Einw . Populonienses ,
ium m .

populor 1 od . (meist im pass. ) populö 1 [1 . populus ;
— Menschen rauben ] 1 ) verheeren , plün¬
dern ( eine ganze feindliche Strecke ) agros ; Siculos ;
uri sua popularique L ; populata vexataque provincia.
2) iitr. verderben , zerstören , zugrunde
richten *tempora populata auribus raptis ver-
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*feris populandas tradere gentes ; ♦quis¬

que suum populatur iter ( b . Fluß ) ; *flammä popu¬
lante capillos .

1, populus (poplus P ), ϊ m [ogl. pleo] 1) Volk
(alz polit . Ganze, insofern es einen Staat ausmacht
u . alle Staatsangehörigen mit einschließt ) p . est
coetus multitudinis iuris consensu et utilitatis com¬
munione sociatus ; Samnitium , Carthaginiensis ; ♦Pri¬
ami dem P . untergeben . Zu Rom in der ältesten Zeit
die Patrizier im Gegensatz zu den Plebejern , später
die Patrizier nebst den Plebejern mit dem Senat
an der Spitze , p . Romanus , senatus populusque Ro¬
manus ; im Gegensatz zu den Plebejern u . dem Senat
populi concilia s. concilium ; patres in populi potestate
fore L ; oft auch b . den Plebejern ; hisw. b . den Ein¬
wohnern der Munizipien , wie b . Velia u . Salernum
b . Hm . cp . 1,15,14 . 2) die Volksmenge (im
Gegensatz zu dem König, den Beamten , dem Senat , der
Nobilität ) , diegroßeMasse desVolkes ; eine
zusammengehörende Menge Menschen, Schar ,
Hause *me gelidum nemus secernunt populo ;
♦e quibus haec populum ( Gasse ) spectat , at illa Larem ;
♦fratrum ,

*sororum , ♦natorum suorum ; *populi
pater; ütr. fp . stellarum . 3) in ideeller Bedeutung
als Staat nuntius p . Rom . Quiritium ( b . Fe¬
tialis ) L ; denuntiarent Samnitibus p . Rom . sena¬
tusque verbis, ut L.

2. populus, i / PapPel alba Silberpappel , *nigra
Schwarzpappel .

porca , ae / [porcus] S a u.
porcella, ae f [dem . b . porcula ] Ferkelchen P .
porcellus, i m [dem . b . porculus] wildes
Schwein ch en , Frischling Ph .

porcinarius , ii m [porcinus] Schweinesleisch -
Händler P .

porcinus 3 [porcus ] bvnSchweinen , Schwein -
offa P ; subst . porcina , ae f (sc. caro ) Schweine¬
fleisch P .

Porcius s. Cato.
porcula, ac / u . porculus , i m [dem . b . porca u. por¬
cus] F erkel Ρ .

porcus, i m %ai)meä Schwein villa abundat porco ;
femina Mutterschwein ; ütr . b . einem Schlemmer
♦Umber ; *Epicuri de grege,

porgite , porgitur s. 2 . porrigo,
porphyreticus 3 [πορφύρα] purpurrot [marmor .
Porphyrion , önis m ein Gigant , der im Kampfe gegen
die Götter seinen Tod fand.

porrectio , önis / [2 . porrigo] A U s st r e ck U ng di¬
gitorum.

porrectus 3 m . comp . [ptc . b . 2 . porrigo] 1) aus -
gestreckt , ausgedehnt [porreetior acies ;
porrectior (heitere) frons P . 2) *b . der Zeit : lang
mora.

porriciö , rectum 3 [por praep . = dar- u . iacio] als
Opfer I) in legen , opfern inter caesa et
porrecta , ut aiunt s. caedo ; exta in mare L ,

*in
fluctus.

1 . porrigo , inis / Grind , Schorf , eine Haut¬
krankheit, bes. am Kopfe .

2 . porrigo , rexi, rectum 3 [por praep . — dar- u . rego]
1) a) b o t s i ch hin - , aus st recken bracchium ,
crus L , membra , *alci ; manus ad caelum ; ne digi¬

tum quidem alcis rei causa ; *dextris pocula por¬
gite ( st. porrigite ) erhebt ; *corpus porrigitur in novem
iugera streckt sich aus ; b . der Lage ♦scopulus frontem
in aequor porrigit , b) ütr . *quo se tua porrigat ira ;
♦vectigalia vergrößern ; medial porrigi sich hinziehen
porrecta in dorso (Albani montis ) urbs L ; fcometae
porrecti m. langem Schweis; quem ad finem porrecta
loca aperta pertinebant bis wieweit das offene Ge¬
lände reichte ;

'[cubiculum porrigitur in solem liegt
nach ; fpars Sueborum in secretiora Germaniae p.
2 ) a ) in der Heeressprache ausdehnen aciem
S , [multitudinem equitum , fagmen . b ) der Länge
nach hin - , zu Boden strecken hostem L,
♦porrectus ante fores ; *porrectus senex auf die
Bahre hingestreckt — gestorben ; ♦capsä p . apertä
b . den Schriften des Horaz ( wie der Leichnam aus der
Bahre ) , c) b. der Zeit : aus - , hin dehnen ,
- ziehen *spectandique morä brumales porrigis
horas . 3) dar - , hinreichen , gewähren ,
spenden , damit es der andere ergreift, alci dextram ,
♦poma puero ; alci gladium , bona ; praesidium clienti¬
bus opemque amicis.

porrö adv . [*όρρω] 1 ) im Raume : a) bei Verben
der Bewegung , borwärts , in die Ferne
ire L , armentum agere L ,

*niti . b ) bei Verben der
Ruhe , in der Ferne habitare P ; *esse . 2 ) in
der Zeit : forthin , fernerhin T . 3) ütr.
a ) in Aufforderungen, einer zusammenhängenden
Reihe b . Beweisgründen weiter zu folgen , gleichsam
'laßt uns nun weiter gehen u . sehen'

, weiter ,
nun weiter , ferner , sodann age p . ;
wohl zu unterscheidenb . age p . = 'gut, wir wollen nun
weiter sehen '

, womit man einen Beweisgrund sallen
läßt , um daran eine das eben Zugestandene aufhebende
Gegenfrage od. Gegenbemerkung zu knüpfen. Auch
kann die Aufforderung in bloßer Frageform erfolgen,
cui p . (nach Nennung des E. Cäsar ) Deiotari inte¬

gritas . . . non audita est ? Auch bei ruhiger Auf¬
zählung gleichartiger Beweisteile außerhalb der Frage
insidiator erat in foro collocatus . . . ; eo p . rei publi¬
cae tempore , quo ; bes. fügt es in einem einfachen
Schlüsse den Untersatz , in einem Kettenschluß die neuen
Obersätze an , so wie es auch außerhalb des dialektischen
Schlusses steht , nun weiter ille p . prave , ne¬

quiter , turpiter cenabat , non igitur bene ; sequitur
bene . . . b ) beim Fortschreiten zu einem entgegen¬
gesetzten Gedanken, nun aber , wiederum ,
aus der andern Seite nemo ipsam volup¬
tatem , quia voluptas est , aspernatur . Neque p.
quisquam est , qui dolorem ipsum . . . amet ; saepe
a maioribus natu audivi, qui se p . pueros a senibus
audivisse dicerent . c) beim Fortschreiten zum
Höchsten od . Kleinsten ca non mala dicimus , sed
exigua et p . minima.

porrum , ϊ η od . porrus , ϊ m Schnittlau ch .^
Porsenna (Nebenf. Porsena , Porsinna , Porsina ) ,
ae m König b . Etrurien , der den Tarquinius Superbus
wieder nach Rom zurückführen wollte,

porta , ae / 1) das Tor einer Stadt , eines Lagers,
Tempels , die Pforte urbis , auch bl . p . ; decumana
Hintertor , principalis L Seitentor , praetoria Haupt¬
tor ; portae fores obicere L zumachen ; portä ( zun :
Tore ) introire ; collect, excubitum in porta cohortes
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ex legionibus mittere S . 2) ütr . Ein - , Zugang
Ciliciae portae N Engpässe ; iecoris ; *caeli.

portätiö , önis / [porto ] das Tragen , Hintragen
armorum atque telorum portationes S.

portendo , endi , entum 3 [por praep . — dar- u . tendo]
1) hervorstrecken , etw. Künftiges, Schlimmes od . Gutes ,
anzeigen , ankündigen , prophezeien dii
periculum portendunt ; auspicia p . ttt . acc . c . inf.
L ; fugam aliaque hostilia S sind Vorboten von .
2) pass , medial s i ch zeigen , bevor stehen pe¬
ricula portenduntur L ; quid spei Latinis portendi ? L.

portentificus 3 [portentum - facio] Scheusale
zeugend *venena.

portentosus 3 m. t comp . u . fsup . [portentum ] wun¬
derbar , übernatürlich , abenteuer¬
lich , unnatürlich .

portentum , ϊ η [portendo ] 1 ) An - , Vor - ,
Wunderzeichen , Wunder , mit vorherrschendem
Begriff des Schrecklichen u . Gefahrdrohenden sive
prodigiis atque portentis di immortales nobis futura
praedicunt . 2) Mißgestalt , - geburt , Un¬
geheuer , Untier hominum pecudumque.
3) ütr. a) v . einem verderblichen u . verworfenen
Menschen : Scheusal , Ungeheuer Clodius
p . rei publicae. b ) Abenteuerlichkeit ,
Märchen postarum et pictorum .

Porthäön , onis m Vater des Lneus , Königs v . Atolien ;
dav. Porthaonius 3.

porticula , ae f [dem . v . porticus ] kleine Halle .
porticus , üs / [porta ] 1) Säulengang , Halle .
2) ütr . a ) die nach der Halle ( βτοά ) in Athen, worin
Zeno u . seine Nachfolger lehrten , benannte st o i s ch e
Philosophie , b ) Halle , Vorplatz eines
Zeltes Enn . b . Cie . c) pl. Laufgänge , unter
denen die Arbeiter das Material zum Damme herbei¬
schafften .

portiö , önis / [verw . m . pars ] 1) [der zugemessene
Teil , Anteil [ex his p . in Italia consedit ; falqm
in p . muneris vocare teilnehmen lassen an ; [pro
virili portione ; id quod superesset , triennio aequis
portionibus persolveretur L . 2) das Verhält¬
nis zu etw. , die Proportion pro p . , [portione
nach Verhältnis , verhältnismäßig ; [pro sua p.

portisculus , i m 1 ) der Hammer , womit der
Rudermeister den Takt angab. 2) ütr . Führung ,
Leistung P .

1 . portitor , öris m [porto ] Fährmann , * ö .
Charon.

2 . portitor , öris m [portus ] Zolleinnehmer ,
Zöllner ; ütr . v . einer sorgfältig nachforschenden
Frau P .

portö 1 1 ) tragen , bringen , fortschaffen
onera ; legiones secum in Hispaniam L übersetzen ;
frumentum secum führen ; omnia mea mecum porto ;
Massiliam in triumpho aufführen ; vehiculo portari
N fahren ; navis portat milites an Bord haben ; *p.
(fährt umher ) te septima aestas errantem ; *puerum
Romam docendum führen ; sübst. [portantes umeris
onera Lastträger. 2 ) ütr . bringen , über¬
bringen , mit sich bringen has spes cogi-
tationesque secum L ; libertatem atque patriam in
dextris S ; laetum nuntium ad coniuges liberosque
L ; *alci timorem verursachen .

portorium, ii n [portus] 1) Ein - u . Ausfuhr¬
zoll dare , exigere, imponere ; vini ; circumvectionis
Durchgangszoll. 2) Zoll , Abgabe ,

portula , ae / [dem. V. porta] kleines Tor ,
Pforte L.

Portünus , i m [portus] der H a f e n g o t t der Römer ,
portuosus 3 m . comp , [portus] reich a n Häfen
mare , navigatio ; pars Numidiae portuosior S.

portus, üs m ( *dat. u ; dat. U . abi. pl. portibus u.
* fportubus ) 1 ) der Hafen portum capere erreichen ,
*tangere ; petere ; in portum ex alto invehi ; in portu
operas dabat war Zollbeamter ; sprichw . in portu
esse T , navigare = in Sicherheit fein . 2 ) ütr .
a) Mündung eines Flusses *per septem portus
exit Nilus. b) Zufluchtsort , Zuflucht ,
Hafen p . omnium nationum ; se in portum philo¬
sophiae conferre,

pos altlat . — post.
pösca , ae / [poto ] ein aus Wasser u . Essig gemischtes

Getränk des gemeinen Mannes , Limonade ,
pöscö , poposci 3 1 ) a) Verlangen , fordern

(im Gefühle des Rechtes od. der Macht) p . pugnam
L ; miles hostem p . (st. pugnam cum hoste ) L ; *regis
filia poscitur ( durch Orakelspruch ) monstro (dat . ) ;
alqd ab alqo : abs te has litteras posco, [ tutorem ab
alqo ; (seltener ) alqm alqd : parentes pretium ; sagmina
te posco L ; * [poscor alqd man fordert etw. V. mir ;
* [m. ut , *m . inf . od . acc . c . inf . ; *seu poscat agnä
(se. sibi immolari ) ; *pass . V. Aufgefordertwerden
zum Gesänge: Apollo poscitur verba ; poscor Palilia ;
poscimur (dag . Ov. met . 2 , 144 ich werde Verlangt ,
muß jetzt erscheinen ) , *V. einem Bühnenstück : zur
Wiederaufführung verlangt werden fabula , quae
posci vult et spectata reponi , b) ütr . V. Sachen :
erfordern , erheischen quod res p . vide¬
batur . 2) a ) um ein Mädchen anhalten , sich
bewerben alqam uxorem sibi P , sine dote tuam
sororem filio P . b ) *etw. zu wissen Ver¬
langen , nach etw. forschen , fragen causas ;
quae sit sententia , c) jmd. zum Kampf heraus -
fordern *alqm in proelia ; poscunt (fordern ein¬
ander heraus ) maioribus poculis . d) Vor Ge¬
richt fordern quos populus p . ; dictatorem
reum L . e) Vom Verkäufer fordern tanti , quanti
(für ) p . ille , emitur P ; v . Käufer alqd eenä P zu haben
verlangen — kaufen wollen für . 3) rufen , a n -
rufen , - flehen hominem P ; *poscor Olympo
der Himmel ruft mich (zum Kampf ) ,

*supplex tua
numina p . ; *oracula precibus ; *deum pacem ; *quid
(um was ) dedicatum p . Apollinem vates ? ; *deos
veniam ; *poscendos iusta precare deos.

Posidonius , ii m aus Apameia in Syrien , gewöhnt ,
aber von seinem Aufenthalte in Rhodos der Rhodier
genannt , stoischer Philosoph , war etwa 135 v . Chr .
geboren, Schüler des Panätius .

[positiö , önis / [pono] Stellung , Lage caeli
Himmelsstrich , Klima ; loci ; amoena.

*positor , öris m [pono ] Erbauer ,
positüra , ae / [pono ] Lage *dei die v . Gott der
Welt gegebene.

positus , üs m [pono] 1 ) Stellung , Lage *ur -
bis, *loci , [regionis, [siderum . 2) *das Zurecht -
legen , das Ordnen der Haare.
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posmeridianus s. postmeridianus ,

possessio, onis / I ) [possido] Besitznahme
bonorum emptio, p . ; fab insulae possessione revo¬
catus. II ) [possideo] 1 ) Besitz liberam p . Galliae
alci tradere ; in possessionem proficisci , venire ;
mittere (einsetzeu) alqm in p . ; esse in p . alcis rei,
prudentiae doctrinaeque ; indicii ac defensionis ;
rei publicae Leitung der Staatsangelegenheiten .
2) ütr . Besitztum , Besitzung , Eigen¬
tum , Grundstück (unbewegliches Gut ) Allo¬

broges trans Rhodanum vicos possessionesque habe¬
bant ; possessiones veneunt ; aestimationes posses¬
sionum et rerum unbeweglicher u . beweglicher Güter ;
cur in suas p. veniret ; possessionibus expellere alqm ;
militibus agros ex suis p . pollicetur ,

possessiuncula, ae / [dem . v . possessio] eine kleine
Besitzung .

possessor , öris m [possideo] 1) Besitzer , Grund¬
besitzer bonorum , agrorum L , fsoli ; pl . die Be¬
sitzer des Staatslandes (in älterer Zeit nur die Pa¬
trizier) L ; aut invidiae aut pestilentiae v . beneideten
ob. ungesunden Plätzen. 2) fder Besitzer der strittigen
Sache , der B e k l a g t e .

possideö , sedi, sessum 2 [pos — post u . sedeo ; vgl.
possido] 1 ) besitzen , im Besitz , in n e -

haben bona , agrum ; ungew . contentus possiden¬
dis agris st . possessione agrorum L ; ütr . lubido in¬
genium possidet ; omnia virtutis praemia ambitio p.
8 ; usu possidemini L ihr laßt euch durch die lange
Gewohnheit beherrschen . 2) einen Ort innehaben ,
besetzt halten forum armatis , fsedes sacras ,
*Zephyri possidet aura nemus ,

possido , sedi, sessum 3 [pos — post u . sido ; nach einem
andern sich irgendwo sestsetzen] inBesitznehmen ,
sich bemächtigen bona ; agros ; regno possesso;
non est ausus meam domum possidere ; brevi tem¬
pore totum hominem totamque eius praeturam
possederat; ffamam .

possum , potui , posse ( alte Formen bei P potissum
st . possum , potessunt st. possunt , potessim st . possim,
petesse st. posse, conj. praes , possiem, possies, pos-
siet ) [potis u . sum] 1) können , vermögen
(etto . zu tun ob . zu leiden, infolge eigener physischer
od . geistiger Kraft ) m . u . ohne inf . , illis virtutem non
reliquere neque poterant ( sc. relinquere ) ; quam
maximis potest itineribus ; non possum non scribere
od . facere non possum, quin , ut non ; non possum,
quin P ; fieri potest , fieri non potest es ist möglich ,
unmöglich . 2) a) (im Dialog ) potest — fieri potest
es ist möglich ; qui potest ? ; ut potest ; potest , ut
commiseris ; quantum potest P , quantum possit P ,
non potest , quin P . b) possum scire? P kann ich er¬
fahren ? — so sage mir doch ! c) scheinbar für veile
mit Andeutung des inneren Kampfes, den ein Ent¬
schluß od. eine Handlung kostet, über sich ver¬
mögen , gewinnen , sich entschließen
zu , vermögen tu , qui cives Romani di¬
cerentur, securi percutere potuisti ; illa, cum poteris ,
atque ut possis, rogo ; *impiae sponsos potuere duro
perdere ferro ; *si potes Archiacis convivia recum¬
bere lectis. 3) a ) etw. zu tun vermögen , au3 *

richten können , gelten quod quisque per
se ipse posset ; multum fortuna potest ; quid in¬

iquitas loci posset wieviel abhänge v . ; largiter apud
alqm , domi ; in re militari , in bello multum ; plus,
plurimum , apud , ad alqm ; minimum nur sehr wenig,
optime sehr gute Fähigkeiten besitzen, b) etw.
können , verstehen Graeca , totum genus hoc,
*non omnia possumus omnes,

post (altert , pos ) I ) adv. 1) im Raume : Hinten ,
Hintennach , zuletzt qui p . erant ; ante aut
p . pugnare L ; deinceps duae Syrtes , deinde Phi -
laenön arae , post aliae Punicae urbes S ; ütr . v . einer
Rangfolge , invidia et superbia p . erant 8 wurden
hintangesetzt. 2) v . der Zeit : hernach , später ,
nachher ( wenn etw. nur der Zeit nach später als
etw. anderes angegeben werden soll) puer quidem
in culpa non est , p . de matre videro T ; initio mea
sponte , p . autem invitatu ; paulo , aliquanto , multo
p . od . p . paulo . . . ; p . non multo N ; multis p . annis
od . multis annis p . viele Jahre nachher ; paucis p.
diebus quam discesserat ; paucos p. dies ; anno,
biennio , horä p . ; *longo p . tempore ; p . im Nachsatz,
um ein vorhergehendes postquam kräftig wieder anf-

zunehmen P ; p . deinde T ; deinde p . N ; primo p.
II ) praep . m . acc . 1) v . Raum : a) h i u t erp . alqm ;
*p . equitem sedet atra cura ; p . tergum f. tergum ;
p . cohortes 8 ; p . nostra castra ; p . principia S.
b) h i n t e r — weg p . montes circummisit L . 2) v .
der Zeit : nach , feit p. hunc diem P ; p. tempus
s. tempus ; p . hominum memoriam seit Menschen -

gedenken ; p . Brutum consulem nach dem Konsulat
des B . ; reverti p . diem tertium L drei Tage nachher ,
am dritten Tage ; sexennio p . Veios captos nach der

Einnahme v . Veji ; p . devictum Hannibalem L ;
p . id P , p . illa T ; p . ea , p . haec ; p . id locorum f.
locus ; *p . nonam (sc. horam ) ; auch die Stelle eines

ganzen Satzes vertretend p . magnitudinem nominis
Romani S nachdem die Römer groß geworden waren ;
*p . vina nach dem Genuß des Weines ; *p . sidera

(nach dem Aufgang) caprae ; *p . Hectora nach dem
Tode des H. 3) v . Range : n a ch , n ä ch st p . hunc

Apollinem et Martem colunt ; sua necessaria p.
illius honorem ducere S ; foeteri p . Sabinum fratrem
haberentur ; *erat Lydia p . (mußte nachstehen ) Chloen,

poste adv. P — post od. postea ,
posteä adv . [post adv. u· eä adv .] 1) a ) h e r n a ch ,

[ pater ,. in der Folge qui in exercitu L . Sullae
et p . in M . Crassi fuerat ; p . loci 8 nachher ; aliquanto
p . ; brevi p . b) ferner , weiter , sodann
quid p . ( was folgt daraus ) , si Romae assiduus fui ? ;
quid tum p . ? (bes. in rednerischer Beweisführung ).
2) ütr . außerdem P .

posteäquam u . posteä quam conjunct. nachdem
= postquam .

posteritas , ätis / [posterus] 1) Zukunft , künf¬
tige Zeit si minus in praesens tempus , at in p.
2) ütr. Nachkommenschaft , Nachwelt
rationem habere posteritatis ; posteritati perspicuum
est ; invidia posteritatis bei .

posterus 3 [post] (nom. sing, m kommt erst spät u.
selten vor ) I ) pos . v . der Zeit : «,) nachfolgend ,
- kommend (für crastinus in der Erzählung der
Vergangenheit) p . die , p . die quam ; p . tempore ;
p . nocte N ; *ad p . bellum ; *laus bei den Nachkommen ;
in posterum für die Zukunft od. für den folgenden
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Tag ; * fpostero — postero die. b) subst. posteri,
örum M die Nachkommen . II) comp, posterior ,
ius 1 ) a ) der letztere , Hintere aetas, tempora ,
cogitationes; oratores zuletzt genannte ; *verbum
facere posterius ans Ende stellen, b) adv. posterius
hernach . 2 ) ütr. v . Range ; schlechter , ge¬
ringer nihil p . ; non posteriores (sc. partes ) feram
T will nicht nachstehen. III ) sup . A ) postremus 3
1) v. Raum : u ) der hinterste , letzte acies 8
Hintertreffen ; fin p . libro am Ende ; illa palam prima
postrema ( v . ersten bis zum letzten) recitata sunt
L ; *hoc ( opus ) p . omittas ; subst. hoc non in postre¬
mis besonders ; in primis modo, modo in p . adesse ,
b ) adv. postremö endlich , zuletzt , auch kurz ,
überhaupt ( vgl . denique ) ; ad postremum L
zuletzt , endlich ; postremum zum letzten¬
mal . 2) ütr. v . Range; der g e r i ngst e , s ch l e ch -
teste , äußer st e homo ; postremum malorum .
B ) postumus 3 zuletzt geboren *proles ; subst.
postumus, ϊ m Spätling.

post- fero, ferre hintan - , n a ch s e tz e n suas
opes libertati plebis L.

*postgeniti , örum m [post-genitus] die N ach -
geborenen , die Nachkommen ,

post-babeö, ui , itum 2 nach - , hintansetzen
omnes sibi res T ; omnia alci rei ; omnibus rebus
posthabitis.

post -häe adv. 1) von nun an , hernach , künf¬
tig . 2 ) n a ch h e r , in der Vergangenheit Pt·

posthaec adv. [post u . acc. pl. haec ] nachher ,
post- ibi adv. hernach , hierauf P.
posticulum , ΐ n [dem. v . posticum] Hinter¬
haus P.

posticus 3 [post] 1 ) hinten befindlich ,
hinte rst , Hinter - ostium P ; partes aedium L.
2) subst. posticum , ln a) Hintertür aediumL ;*postico (sc. egressus ) falle clientem, b ) fHinter -
seite , Hinterbau am Tempel.

postldeä adv. [archaist . Form v . postea] nachher
PT *.

postilena , ae / [post] Schwanzriemen P.
postiliö , önis / [postulo] in der Religionsspr . , das

Verlangen der Gottheit , daß ein ver¬
gessenes Opfer dargebracht werde ,

post- illä adv. — postea PT .
postis , is m ( abl. sing , poste, *posti) 1) P f o st e ,Tü r p foste , Pfeiler p . tenere (bei der Ein¬

weihung eines Gebäudes , Tempels) ; *armis ad p.
Herculis ( des Tempels des H . ) fixis. 2) ütr. *pl.
Tür , Pforte ; belli .

postliminium , ii n [post-limen] das Recht, in seine
vorige Heimat u . in den vorigen Rechtszustand zurück¬
zukehren ( bes . v . zurückkehrenden Kriegsgefangenen ),
Rückkehrrecht ei esse p . ; postliminio redire ,

post-meridiänus 3, posmeridianus 3 u . pomeridiänus3 nachmittägig tempus,
post-modo u . post-modum adv. bald hernach ,bald darauf TL .
post-partor, öris m Nacherwerber , Nach¬komme P . ■
post-pönö, posui , positum 3 h i n t a n f e tz e n ,n a ch st e l l e n omnia ; omnibus rebus postpositis;*alqm alci ; in der Tmesis *post omnia ponas.

post-principia , örum n der Fortgang , weitere
Verlauf einer Sache nach überstandenem An¬
fang P ; p . atque exitus vitiosae vitae Afran . b.
Cic.

post-putö 1 hintansetzen , geringschätzen
omnes res prae parente T.

post-quam conjunct . 1 ) nachdem M . indic, des
historischen perf. zur Bezeichnung der einmaligen
Handlung der Vergangenheit ; wenn das Ergeb¬
nis einer Handlung in der Vergangenheit vorliegt ,
m . indic, plsqpf . ; m . indic, imperf . einen in der Ver¬
gangenheit bestehenden Z u st a n d bezeichnend ; m .
indic , praes , bist . , wenn der Hauptsatz ein praes , hist .
enthält , seltener m . indic, eines eigtl. praes . , p . belli¬
gerant Aetoli, capitur alter filius P ; p . nec ab Ro¬
manis nobis ulla spes est , pacem affero ad vos L ;
M . inf . Mst . tp . exui aequalitas et pro modestia ac
pudore ambitio et vis incedebat, provenere domi¬
nationes. Der Konjunktiv nach p . ist , aus¬
genommen in indir . Rede , unsicher. 2) mit kau¬
saler Bedeutung weil , da abeo ab illis, p . video
sic me ludificarier P.

postremö, postremus s. posterus,
postridie (bei P auch - duö ) adv . [posteri diei] am
folgenden Tage , tags daraus prima
luce p . ; p . Kalendas L ; p . ludos am Tage nach ;
p . eius diei ; p . intellexi quam (nachdem ) discessi,

post - scribö, scripsi 3 hinter , nach etw . schrei¬
ben fnomen Tiberii suo .

fpöstuläticius 3 [postulo] verlangt , erbeten ,
pöstulätiö , önis / [postulo] 1 ) Forderung ,
Verlangen , Anliegen aequa ; ignoscendi
Bitte um Verzeihung . 2) a) Klage , Beschwerde
PT . b ) das Gesuch an den Prätor, die Klage ein-
bringen zu dürfen , das Klagegesuch inter p.
et nominis delationem, c) HK l a g e vor Gericht,

fpöstulätor , öris m [postulo] der Klager vor Ge¬
richt .

pöstulätum , ϊ n [postulo] Forderung , Ver¬
langen .

pöstulätus , dhl. ü m [postulo] Klage , Be¬
schwerde L.

pöstulö 1 1 ) a) verlangen , fordern auxilium,
alqd ab alqo ; postulatur alqd ab alqo entweder —
jmd. verlangt etw . od . — es wird verlangt , daß jmd.
etw . tue ; postulatur a me iam diu vel potius flagi¬
tatur historia; de alqa re Forderungen machen in
bezug auf etw . ; de exercitibus dimittendis ; ab senatu
de foedere beim Senat Nachfragen wegen ; m . ut,
ne -, mit eigentümlicher Kürze : nt ipso ( Caesar ) cum
Pompeio colloqueretur , p . daß er sich unterreden
dürfe ; m . bl . conj. qui postularent, eos sibi dederent ,
b ) m . acc. c . inf. od . inf. wollen , suchen , be¬
gehren haud p . me in lecto accumbere P ; quis
nostrum tam impudens est, qui se scire aut posse
postulet? der sich einbilden sollte ; fqui p . deus credi ;
faedemVeneris restaurari . 2) a) v . Sachen : erfor¬
dern , erheischen quarum altera (pars ) dici
postulat ornate , altera apte ; quod res p., res p.
videtur m . inf. , tempus anni necessitasque ; temporis
exiguitas, ratio ; ut maritimae res p . ; ut amicitia
nostra p . ; ubi aut spatium inter muros aut imbecil¬
litas materiaep. videretur, b) *ü . einem Orte : wohin
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rufen , etnlaben . 3) a ) vor Gericht auf jmd.
od . etw. an tragen recuperatores aut iudicem,
iudicium; quaestionem L . b) gerichtlich b e -

langen alqm, alqm de ambitu , de pecuniis repe¬
tundis, falqm repetundarum , frepetundis , fde re¬
petundis ; fmaiestatis ; fimpietatis reum ; fob con¬
tumelias in Caesarem dictas .

Postumius 3 röm. Geschlechtsname : 1) A. P . f. 2 . Re¬
gillus. 2) s. Albinus. 3) P . P . Tubertus , Konsul ,
Besieger der Sabiner . 4) A . P . Tubertus ließ als
Diktator seinen eigenen Sohn hiurichteu, weil er
gegen seinen Befehl mit dem Feind gefochteu ; fvia
Postumia. 5) Spur . P . mußte als Konsul 321 v . Ehr. ,
von den Samnitern in den Kaudinischen Engpässen
emgeschlossen , mit seinem Heere unter das Joch gehen.

1. postumus s. posterus .
2. Postumus — Postumius Ον. fast . 6 , 724 .
Postvorta, ae / [post -verto ] Göttin der ver¬
kehrten Geburt .

pötätiö , önis / [poto] Trinkgelage P .
pötätör, 5ris m [poto] Trinker P .
pote f. potis.
potens , entis m . comp. u . sup . [ zu potis ]

1 ) mächtig , vermögend , einfluß¬
reich , gebietend , kräftig , wirksam
civitas, homo, rex, populus ; *matrona im Hause
gebietend , angesehen ,

*virtute ,
*bello, *armis , *Roma ,

*Iustitia,
*manus , *parvo Fabricius bei wenigem

reich (wegen seiner Genügsamkeit) ; *aurum ,
*domus,

*natura, *herbae, *sol ; p . pollensque 8 ; *ex humili
p . vornehm ; subst . potens Ph der Mächtige od . Reiche ,
Vermögende ; ns quis ex plebe contra potentiorem
auxilii egeret. 2 ) a) zu etw. vermögend , fähig
neque pugnae neque fugae L , armorum tenendorum
L . b) einer Sache mächtig , Herr , etw.
beherrschend regni L regierungsfähig ; dii im¬
mortales ita vos p . (zu Herren über ) huius consilii
fecerunt ; fcuius (superstitionis ) p . non erat rex ;
sui L fein eigener Herr ob . *sich selbst beherrschend ,
mäßig ; fnon p . mei eram ich war außer mir ; *mentis
des Verstandes mächtig ; irae L ; urbis L . 3) a) b e x
etw . erlangt od . ausgeführt hat ,

*voti
dessen Wunsch erfüllt worden ist , pacis P , *iussi ; *p.
promissi facta nachdem sie erfüllt hatte , b) *g lück -
li ch , dem es nach Wunsche geht in amore.
— potenter adv . m . *comp . u . f sup. 1 ) mäch¬
tig , kräftig *potentius ictu fulmineo. 2) N a ch
Kräften *cui lecta p . erit res.

potentatus , üs m [potens] dieMachtimStaate ,
Oberherrschaft de p . inter se contendere ;
cum ad eum p . omnis recidisset.

potenter s. potens.
1. potentia , ae / [potens] 1) Vermögen ,
Kraft (Physische u . geistige ) , Wirksamkeit
*solis , *morbi ,

*herbarum ; *nate , meae vires, mea
magna p . solus auf dem allein meine Macht beruht.
2 ) die (tatsächlich vorhandene ) P o l i t i s ch e M a ch t,
Gewalt , Einfluß ( durch Ansehen od. Ver¬
mögen ) , Obergewalt , Oberherrschaft esse
in magna p . ; opum nimiarum p . (pl. ) ; victoris , re¬
rum ; singularis N Alleinherrschaft .

2 . Potentia , ae / 1 ) Stadt im Pieeuischen . 2) Stadt
in Lukanien .

— Postumius — potior

poterium , ü η [ποτήριον ] Trinkgeschirr ,
Becher P .

potesse , potessim s. possum ,
potestäs , ätis / [zu potis] 1 ) Kraft , Macht , Ge¬

walt zu od . über etw. * f (pl. ) herbarum ; esse in
potestate senatüs sich der Verfügung — unterwerfen ;
fesse in potestate medentium den Anordnungen der
Arzte folgen ; habere p . vitae necisque ; in potestate
suorum fructuum hinsichtlich des Verfügungsrechtes
über ; habere familiam in sua p . L die Sklaven nicht
freilassen ; fvocem et gemitum in p . habere ; potestates
magistratuum , iura potestatum ( sc . magistratuum )
die Rechte der verschiedenen Amtsgewalten ; esse in
sua p . N , fsuae p . sein eigener Herr sein ; mihi est
p . , est in p . mea es steht in meiner Macht ; nullh'est
p . (vermag ) consistendi ; magna ex parte tua^ p.
erat , ne ; in p . mentis esse seines Verstandes mächtig
sein ; exire ex p . (sc. mentis ) seiner selbst nicht mächtig
sein , den Verstand verlieren. 2) a ) politische Macht ,
Gewalt , Herrschaft (zufolge amtlicher Stel¬
lung, einer gesetzlichen Befugnis ) esse in alcis di¬
cione ac p . ; in potestatem redigere NL \ in alcis p.
venire ; alqm in potestate habere , tenere , b ) die
obrigkeitliche Gewalt , das obrigkeitliche
Amt praetoria ; imperium et p . das Militär - U.
Zivilamt ; tribuniciam p . agere L versehen — den
Tribunen spielen ; in potestatibus temperare 8 .
c) ütr . Machthaber , Behörde evocatus a
magistratu aut aliqua legitima p . , *hominum di¬
vumque potestas König ; fpl. Machthaber in den
Provinzen , Statthalter , ä) die Möglichkeit ,
Gelegenheit , Erlaubnis p . data est augen¬
dae dignitatis tuae ; quoties mihi hominum certorum
p . erit so oft ich werde finden können ; facere p. pu¬
gnandi (hostibus ) , decernendi ; facere ( alci ) p. sui
sich jmdm. zur Verfügung stellen od . sich zum Kampfe
anbieten , sich in einen Kampf einlassen od . jmd . bei
sich zulassen , jmdm. Audienz geben ( auch sui con¬
veniendi ) ; senatus populi potestatem fecit stellte
es in die Gewalt des Volkes ; p . fit die Gelegenheit
zu etw. findet statt, es ist möglich ; post id tempus
non fore p . nicht gestattet fein ; facta , fdatä p . ; p.
( Vollmacht) rei habere.

1 . pötiö , önis / [poto] 1) das Trinken , der Trank .
2) u) Gifttrank , b) Liebestrank . «) Arz¬
neitrank P ; fmedicata s. medico.

2 . potiö 4 [potis] einer Sache tei lh a ft machen
alqm servitutis P zum Sklaven machen , est potitus
hostium P in die Gewalt der Feinde geraten.

fpötionätus 3 [potiono v . 1 . potio] der einen
Trank ( Liebestrank) bekommen Hat .

1 . potior , potitus sum 4 (bei Dicht , oft nach der
3 . Konjugation potitur , peteremur , peteretur ) [potis]
1 ) sich in den Besitz einer Sache setzen ,
etw. erlangen , sich einer Sache bemäch¬
tigen , am Häufigsten m . abi., imperio, victoriä ,
castris , praedä L, *monte erreichen ,

*tellure ; *votis,
*voto erreichen , *auso vollbringen ; hisw . m . gen . ,
totius Galliae ; regni, urbis 8 , imperi Numidiae S ;
fprimi flagiti ; spes potiundi oppidi, potiundorum
castrorum ; in potiundis voluptatibus , absol . libi¬
dines ad potiundum incitantur . 2 ) etw . besitzen ,
Haben voluptatibus genießen ; mari L die Herr-
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schaft über das Meer haben, Numidiä 8 , oppido L ;
m. gen. rerum die höchste Gewalt erlangen od . die
Herrschaft haben ; M. aco. summam imperii N ; gaudia
T , commoda T ; m . abi. u . gen. Bomani signorum et
armorum aliquanto numero , hostium paucorum potiti
S ; absol . ii, qui tenent , qui potiuntur die Machthaber.

2 . potior , us s. potis 2 ).
potis , e m. comp . potior , ius u. mp . potissimus 3

1) potis , e vermögend , mächtig , gew. potis ,
pote est m. inf . *si potis est ; ohne esse : *nec potis
(= potest ) aequare ; *dum potis ( so . es ) ; in der
Frage potin ’ = potisne ; potin ’ es dicere ? T·, —
potin ’ est : potin ’ ut me ire sinas ? P kannst du mich
gehen lassen ? — laß mich doch gehen ; potin ' ut de¬
sinas ? T ; *poteest = potest m- inf . U . — pot¬
est esse e s kann sein , ist möglich nihil
pote supra T nichts kann darüber sein ; iquantum
pote sobald als möglich ; hoc quidquam pote im¬
purius ? ; auch potis ob . pote (sc. esse ) P — posse.
2) comp, potior, potius a ) vorzüglicher (in
Wirklichkeit od . nach jmds . Ansicht ) , besser ,
wichtiger , richtiger cives p . quam peregrini ;
mors servitute ; nihil mihi p . fuit quam ut ; *cui
p . patria fuit interdicta voluptas ; *tinguet pavi¬
mentum mero pontificum potiore cenis als der bei
den Mahlen getrunkene ist. b) w ü r d i g e r quihus
tantum credidi , potiores habui L ; f eligere potiorem ;
*fder Edlere , Bessere od . Günstling ,
e) adv. potius vielmehr , eher , lieber ( um
auszudrücken , daß man das eine dem andern vor¬
zieht u. das andere geradehin ausschließt ) magnus
(homo ) vel p . summus ; non iudicavit Galliam p.
Ariovisti quam populi Bom . ( — dem Ariovist U .
nicht dem röm . Volke ) esse ; in orat. obi. m . quam
ut od. bl . quam m . conj . : ipsos p . cultores agrorum
fore, quam ut . . . coli prohibeant L ; perpessus est
omnia p . quam indicaret ; ungew . ipse periturum
se p . dixit , quam cum tanto flagitio domum rediret
(st . rediturum ) N ; auch m . comp . u . komparat.
Ausdrücken , um den Vorzug anzuzeigen, den man
dem höheren Grade gibt , magis decorum ’st ,
magis ludet . . . p . quam m - inf . P ; puerum prae¬
optares perire p . quam . . . esset cum illa nupta T ;
qui ' se ab omnibus desertos p . quam abs te defensos
esse malunt ; cum ei fuerit optabilius oblivisci p . ;
mihi quaevis fuga p . quam ulla provincia esse op¬
tatior ; *quam potius — p . quam.
3) sup . potissimus 3 der vorzüglichste ,
hauptsächlichste , wichtigste potissimus (der
bevorzugteste ) nostrae ut sit domi P ; quid p . sit ;
primum ac p . ratus L ; potissimus temptare 8 et
machte den ersten Versuch ; fopusculum , fcausa ,
("potissimi libertorum ; adv . potissimum vor¬
nehmlich , hauptsächlich , gerade , aus¬
schließlich ut utar p . te auctore .

potissum s. possum.
Potitii s. Pinarius .
pötitö 1 [intens, v . poto ] tüchtig trinken P .
fpötiuncula , ae / [dem . v . potio ] T ränkchen .
*Potnias , adis / z u P o t n iä ( Flecken in Böotien )
gehörig , potniäisch .

pötö , pötävi , pötätum u . öfter potum 1 l ) a) in starken
Zügen u . reichlich t r i n k e n , wie größere Tiere

fex ipso fonte , b ) z e ch e n , saufen obsonat , potat
T ; totos dies potabatur ; voluptas potandi ; *modicis
cantharis aus ; im Bilde ista Stoicorum magis gustata
quam potata delectant . 2) ütr . a) e i n s a u g e n,
in s i ch ziehen *Aquinatem vellera p . sucum
(beim Färben ) ; *potis rivis gaudere ( v . Pflanzen ),
b ) s i ch durch Trinken zuziehen , sich
trinken crapulam P . 3) ptc. pötus 3 a) pass.
getrunken , ausgetrunken sanguine poto ;
*poti faece tenus cadi ; *quo plus sunt potae aquae,
b) act. der (reichlich ) getrunken *largius aequo ;
dah. angetrunken , berauscht , bezecht ,
auch mit dem Begriff hoher Begeisterung *anus ;
bene p.

pötor, öris m 1) Trinker *aquae ; *Bhodani der
am Rhonefluß wohnt . 2 ) * Z scher , Säufer
bibuli Falerni ; nocturnis potorum rixis,

fpötörium , ii n [potor] Trinkgeschirr , Becher ,
potrix , icis / [potor] Trinkerin Ph.
potulentus 3 [potus] 1) trinkbar , subst . n pl.

Getränke . 2) fbetrunken .
1 . pötus f . poto 3 ).
2 . pötus , üs m [poto ] 1) das Trinken , der Trunk

immoderato p . atque pastu ; fpotui esse. 2) ütr.
der Trank , das Getränk fnec aut cibo refectus
aut potu ; tcibi potüsque .

prae I ) adv. voran , voraus i , abi prae PT ;
ütr . p . quam , quod , ut P im Vergleich mit dem, daß ,
gegen das , wie.
II ) praep . m . abl. 1) räumlich ; vor p. se
armentum agere L ; fpuerum ' p . se ferre (in
essedo ) ; p . manu vor, bei der Hand, zur Hand :
aurum , quod fuit p . manu P ; huic alqd paulum
p . manu dederis T ; ütr . p . se ferre , gerere alqd an den
Tag legen deutlich zeigen , zur Schau tragen ; seit.
bl . ferre : fmaiorem quam pro numero speciem;
fvultu laetitiam ; feandem sanitatem eloquentiae ;
*p . se declarant gaudia vultu ; *p . se iactare sich
brüsten. 2 ) v . einer Gegenüberstellung u . Vergleichung ,
im Vergleich mit jmdm . (bei dem eine Eigen¬
schaft , durch die jmd. sich auszeichnet, gar nicht statt¬
zufinden braucht ) , gegen , vor p . nobis beatus ;
omnes p . illo parvos futuros N ; *p . omnibus unus.
3) in negativen Sätzen zur Angabe eines hindernden
Grundes , vor , wegen p . lacrimis loqui non pos¬
sum ; vix p . strepitu lex audita est L ; nachklassisch
auch im positiven Satz ftantum confluxit hominum ,
ut saepe prae turba elisi exanimatique sint plurimi,

prae -acütus 3 v o r n zugespitzt ,
prae -altus 3 sehr hoch , sehr tief ,
praobeö , ui , itum 2 [prae -habeo ] 1) Hinhalten ,

hin - , darreichen , darbieten aures , fse
continendum sich festhälten lassen,

*manum ver¬
beribus , fparvulo ubera ; fterga fliehen . 2 ) a ) über¬
lassen , preisgeben se telis hostium L ; alqm
hosti ad caedem L . b) zeigen , erweisen (aus
freiem Entschluß) operam alci L , fidem alci N ; stre¬
nuum virum T ; se virum ; se talem , se talem im¬
peratorem ; se misericordem , se attentum auditorem ;
pari se virtute N ; in eos se severum vehementemque;
bene de se meritis se gratum . 3) a ) gewähren ,
darbieten (damit es der andere benutze ) alci naves
L \ *domum ( Obdach ) ,

*culinam ; haec studia rebus
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adversisperfugium ao solacium p. ; nisi etiam crudeli¬
tati sanguis praebitus sit ; concilium Achaeorum sibi
L ihn einer Versammlung vorzustellen , b ) ver¬
ursachen , machen ludos ( Spaß ) T ; sonitum L,
aonum offenso scuto L \ speciem alcis rei ; opinionem
timoris; suspicionem N , terrorem L ; [ risum; pesti¬
lentia eo anno aliarum rerum otium praebuit L
ließ ruhen ; *spectacula, *exempla, *usum ; *ipsa
rapi (sc . se ) p. hat sich entführen lassen,

prae - bibö , bibi 3 zutrinken alci venenum,
[praebitio , önis / [praebeo ] das Darreichen , die Lie¬
ferung v . Staats wegen.

praebitor, öris m [praebeo ] Lieferant , Ver¬
käufer .

*prae- calidus 3 sehr warm .
[prae- calvus 3 sehr kahl ,
prae - cantätrix, icis / Zauberin P.
*prae- cänus 3 vor der Zeit grau ,
prae - cavcö, cävi, cautum 2 1) intr . a) s i ch im
voraus hüten , in acht nehmen ab insidiis
L ; m. ne ; praecauto opus est P . b) für jmds. Sicher¬
heit sorgen sibi T ; decemviris L. 2) trans , a b -
zuwend eu suchen , verhüten , Vor¬
beugen peccata, quae difficillime praecaventur;
res mihi tota praecauta est ; quod a me ita prae¬
cautum est.

prae - cedö , cessi , cessum 3 1 ) trans , a) vorher -,
vorangehen agmen *L dem Zuge ; [puerum ;
[custodes suos ad Antigoni castra, b ) ütr. « ) der
Zeit nach vorangehen [ alqm in tribunatu;
[magna Isaeum fama praecesserat. (?) dem Range
nach vorangehen , - stehen , über¬
treffen reliquos Gallos virtute ; vestros honores
rebus gerendis A ; [alqd longe longeque, falqm p.
vel exaequare . 2) intr . vorhergehen cum
equite L ; [ recto itinere ; iitr. v . der Zeit : *fama lo¬
quax p. ad aures ; [ terror p. ; [praecedentia tempora;
V. Range : vestrae fortunae meis p. P.

praecellens, entis m . comp . u. sup. [ptc. V. praecello]
Vorzüglich , vortrefflich vir animo et
virtute p . ; omnibus rebus praecellentissimus.

[prae- cellö 3 1) fich auszeichnen , sich her¬
vortun alqa re , per eloquentiam. 2) über¬
ragen , übertreffen alqm alqa re.

prae- celsus 3 sehr hoch *rupes .
praecentio, önis / [praecino ] Spiel , Musik
beim Opser .

praecento I [prae u . canto] Vorhersagen ,
prophezeien .

praeceps, cipitis (P auch praecipes , is ; abi. praecipiti;
n. pl. praecipitia) [prae - caput] 1) kopf¬
über , mit dem Kopfe voran dare T,
deicere alqm p . ; *se praecipitem tecto ( v . Dach )
dedit ; alqm de muro p . mittere b . Hisp. ; *ab equo
p . decidit in arva ; p . in vulnus abiit L. 2) über
Hals und Kopf , schleunig , eilig ,
schnell , flüchtig , sich überstürzend p. se
fugae mandabant; *nos p . ferro flammaque premebat
zu jähem Verderben verfolgte ; profectio, ce¬
leritas dicendi ,

*Anio ,
*Africus , *nox, in occasum

sol L sich neigend , dies L , aetas S . 3) ütr. a ) blind¬
lings , jählings , unaufhaltsam ; sich
überstürzend , hitzig , voreilig ; leicht

H ei n i che n , latein .- deutsches EchulwiNterb. 8 . Aufl.

hingerissen , zugeneigt p . amentiä ferri ;
agunt eum p . poenae civium ; nimiam (libertatem)
. . . ipsis qui habeant effrenatam et p . esse ; p. luxuria
abierat S ; homo in omnibus consiliis p . ; furor , *vir
praeceps animi, p . ingenio in iram L , p . in avaritiam
et crudelitatem animus L, omnia in (an ) eo p . ad
exitium fuerunt, *alea ins Verderben stürzend,
b) räumlich : « ) gerade in die Tiefe gehend , j ä h ,
abschüssig in declivi ac p. loco ; saxa L, via vitae
p . ac lubrica , iter ad finitimum malum p. ac lubri¬
cum ; [ p . (jäh abfallend ) in salum murus . (?) subst.
n der abschüssige Ort , Abgrund in p.
deferri L , [se in p . iactare, [ iacere in praeceps ; [ex
praecipiti devolvi, [stare in p. et lubrico ,

*rapere
in p . ; per praecipitia L ; iitr. b t e gefährliche
Lage dare rem publicam in p . L ; [ p. dare ; * levare
aegrum ex praecipiti Lebensgefahr ; [orator ad p.
accedere ( ans Kühne streifen ) debet, o ) sich ab¬
wärts bewegend *carrus ; iiberh. *sich schnell
bewegend saltus ; certamen Wettlauf ; Eurus
stürmend ; p . agere (fortreißen ) silvas,

praeceptio , önis / [praecipio ] 1) [ V o r weg -
ir a h m e . 2 ) Vorstellung accedere ad eam
praeceptionem, quam incohatam habent in animis
ei , qui audiunt. 3) Unterweisung , Lehre
recti, Stoicorum .

praeceptor , oris m [praecipio ] Lehrer , Unter -
Weiser vivendi ; vestri p . virtutisque magistri,

praeceptrix , icis / [praeceptor ] Lehrerin ,
praeceptum, i n [praecipio ] Vorschrift , Ver¬
ordnung , Befehl , Erinnerung , Lehre ,
Regel quo p . diligentissime observato ; medicorum ,
* Sibyllae praecepta; quae pro disciplina et prae¬
ceptis (als Lehre u . Warnung ) habere possent; prae¬
cepta dare , de alqa re , philosophiae , philosophorum ,
artis , dicendi ; benevolentiae über Erwerbung des ;
praeceptis ( abi. ) Caesaris nach .

praecerpo, cerpsi , cerptum 3 [prae -carpo ] 1 ) vor
der Zeit abpflücken , abbrechen *messes.
2) ütr. vorwegnehmen , entziehen fruc¬
tum officii tui ; laetitia praecerpta vorher genossen,
nicht frisch.

praecido, eidi , cisum 3 [prae -caedo ] 1) vorn
abschneiden , a b h a u e n alci caput L, [manus ;
ancoras kappen. 2) ütr. a) abschneiden , be¬
nehmen alci spem , sibi reditum ; alci linguam P
jmd . verstummen machen ; causam belli entfernen ,
benehmen ( wie wir 'die Spitze abbrechen'

) , b) rund
abfchlagen , verweigern alqd plane , c) absol.
abkürzen , kurz fassen brevi ; praecide mache
es kurz . 3) a) zerschneiden cotem novaculä;
naves verstümmeln , unbrauchbar machen, b ) ütr.
schnell abbrechen amicitias repente ,

prae- cingö , cinxi, cinctum 3 1) pass , s i ch u m -
gürten *ense ; *recte praecincti pueri aufgeschürzt;
[male praecinctus puer ; *altius ( zum schnellere«
Fortkommen ). 2) umgeben *fontem vallo ; [pa¬
rietes testaceo opere praecincti überzogen ,

praecinö , *cinui u . [cecini , centum 3 [prae -cano ]
1 ) intr . a) auf einem Instrumente Vorspielen ,
- blasen epulis magistratuum fides praecinunt;
sacrificiis L, sacris L . b ) *eine Zauberformel
h erf age n . 2 ) trans, etw . Vorhersagen ,
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prophezeien magnum aliquid deos populo
R . praemonstrare et praecinere , *fugam.

praecipes s. praeceps .
praecipio , cepi , ceptum 3 [prae -capio] 1 ) a) vor¬
her - , vorausnehmen , - wegnehmen ,
- bekommen fsi ms praeceperit fatum ; pe¬
cuniam mutuam voraus borgen, fncc heredem in¬
stitui nec p. ( ein Vermächtnis erhalten ) posse rem
publicam ; montem 8 voraus besetzen; iter vor einem
andern abreisen ; longius spatium fugä L voraus
fliehen ; aliquantum viae L , aliquantum ad fugam
temporis L , tempore praecepto L wegen des Vor¬
sprunges in der Zeit ; *aestus praecepit lac ver¬
trocknet die Milch , bevor man melken kann , b ) ütr .
im voraus etw. tun , empfinden , er¬
fahren , wissen , vermuten , denken rem
opinione, auch M. acc. c. inf . ; iam animo victoriam
praecipiebant im voraus genießen; fadeo victoriae
non omen modo, sed etiam gratulationem gaben sich
voreilig nicht nur der aus dem omen geschöpften
Hoffnung auf Sieg , sondern sogar dem Siegesjubel
hin ; cogitatione futura , spem L , eius rei laetitiam
L ; consilia hostium vorher wissen ; famä prius prae¬
cepta res erat L ; *hostem spe im voraus hoffen aus
die Besiegungdes F . ; *omnia p . (vorher mir vorgestellt)
atque animo mecum ante peregi ; quas partes ipse
mihi sumpseram , eas praecepit oratio tua darin hat
mir deine Rede vorgegriffen ; absol . nec praecipiam
tarnen ich will jedoch nicht vorgreifen. 2 ) a ) vor¬
schreiben , anw eis en , befehlen , raten ,
warnen , lehren , vortragen , Unter¬
richt in etw . geben hoc tibi p . diese Regel gebe
ich dir ; m . ut , ne ; (seit . ) m. bl . conj. ; *ita m . conj . ;
(seit. ) m. inf . : ubi ad id loci ventum , quo (sc. venire )
Numidis praeceperat 8 ; fm . acc . c. inf . pass . ; alci
rationem tempestatum ; nemini parere nisi prae¬
cipienti aut docenti ; ut erat praeceptum ; *artem
praecipe ( gib mir ein ) cantus ( v . der Muse) ; subst.
jpraecipientes , ium m Lehrer, b) an - , ver¬
ordnen , v . Arzt, m . wt ; * tm . inf.

(•praecipitium , ii n [praeceps ] Abgrund .
praecipito 1 [praeceps ] I) trans . 1 ) kopfüber ,
jählings herab st ürzen equites ex equis L ;
se e Leucate , de turri L , in flumen ; se p . T Über
Hals u . Kopf herabrennen ; fsich aus dem Fenster,
in eine Tiefe stürzen ; muro praecipitabantur ; prae¬
cipitata (saxa ) muro in musculum devolvunt ; pass,
medial cum alii super vallum praecipitarentur ; *lux
praecipitatur aquis st . in aquas . 2) ütr . a) ins
Verderben st ü rzen , zugrunde richten
alqm ex altissimo gradu ; in tanta mala praecipi¬
tatus ex patrio regno 8 ; rem publicam ; *spem ver¬
nichten . b ) *praecipitata (bald zu Ende gehend )
nox ; aetas sich neigend, dem Grabe zueilend Mat.
b- Cic. c) beschleunigen , übereilen
raptim praecipitata consilia L , *obitum , *viam,
♦moras schnell aus dem Wege räumen — eilen ;
♦furor iraque mentem p . reißen hin. ä) *d r ä n g e n
curae praecipitant m . inf . II ) inlr . 1 ) jählings
sich herab st ürzen , herabfallen Nilus ex
altissimis montibus p. ; in fossam L . 2) sich z u
Ende neigen sol , hiems , *nox caelo ( sc. in
Oceanum) praecipitat . 3) ütr . in amorem P ; res

publica praecipitans dem Untergange zueilend ; as¬
sensio p . überstürzt sich ; ad exitium ; praecipitantem
impellere ; p . (einen Sprung machen) istuc quidem
est , non descendere.

praecipuus 3 [praecipio ] 1 ) a) ausschließlich ,
eigentümlich (was jmd . vor andern voraus
hat ) praecipuam fortunae condicionem subire ; p.
sortem ( einen besonderen Anteil ) periculi petere L.
b) fsubst. n das Vorausgeerbte , Vermachte .
2) a ) vorzüglich , ausgezeichnet , ehren¬
voll fPlato , fpraecipua Marcomannorum gloria ;
fhonor ; fflagitium die allergrößte ; m . gen . fp . cir¬
cumveniendi Titii Sabini fuit er war das Haupt¬
werkzeug bei der Umgarnung des T . S . ; ♦fm . obl ,
M . ad , fad scelera ; m . in , fin iis (affectibus ) qui
miseratione constant , b) subst. praecipuum , ira
Vorzug ; praecipua , örum n das Wichtigste ;
pl. n Fachwort der Stoiker , die Dinge , welche zwar
nicht an sich gut sind , aber eine relative Schätzung zu¬
lassen u . dem einzigen Gut , der Tugend , zunächst
stehen . — praecipue adv. vornehmlich , vor¬
zugsweise huic legioni Caesar et indulserat p.
et propter virtutem confidebat maxime ; *p . (vor
allen Dingen ) sanus , nisi ; *fp . cum — praesertim
cum, w . f.

praecisus 3 [ptc . v . praecido ] 1 ) jäh , abschüssig
iter utrimque S ; *p . undique saxis . 2) abge¬
brochen si modo non praecisa erunt superiora.
—· praecise adv. 1) abgekürzt id p . dicitur.
2) schlechthin negare .

prae -clärus 3 m . comp . u . sup . sehr hell, ütr . glän¬
zend , herrlich , ausgezeichnet , edel ,
erhaben , würdig facies S , indoles, *pater ,
♦senator edel ; horno in philosophia ; qui bello saepe
p . fuerant S ; fT . Livius , eloquentiae ac fidei p. in
primis in Beredsamkeit u . Unparteilichkeit ausgezeich¬
net ; *res ( Vermögen ) ; praeclarissimae artes (Ggs.
sordidiores ) ; praeclarum est ( es ist sehr ehrenvoll )
m . acc . c. inf . ; ironisch praeclarum nescio quid adepti
sunt ; sceleribus suis ferox atque p . S angesehen (nicht
'berüchtigt' ) . — praeclare adv. m . comp . u. sup.
1 ) sehr deutlich intellegere , explicare . 2) vor¬
trefflich , sehr wohl .

praecludi), clösi, clüsum 3 [prae -claudo] ver¬
schließen , versperren portas , introitus ,
♦fores, fomnes negotiatores ließ allen die Buden
verschließen ; ütr . vocem alci L jmdm . das Maul
stopfen, linguam vis meam p . , ne latrem Ph , aditum
misericordiae , maritimos cursus , navigationem b . AI.

praecö, önis m [aus prae -dico gebildet ] 1 ) Herold ,
Ausrufer in jeder Beziehung , namentlich bei Ver¬
steigerungen ; ihr Geschäft war wenig geachtet , aber
sehr einträglich ; die Staatspräkonen waren gut¬
besoldete Diener , die in den Komitien , bei Gerichts¬
sitzungen , Spielen , Leichenbegängnissen, bei Ver¬
steigerungen im Namen des Staates als Ausrufer
und Ordner tätig waren . 2 ) ütr . Verkündiger ,
Herold virtutis .

prae- cögitö 1 vorher bedenken , im vor¬
aus überlegen multo ante praecogitatum fa¬
cinus L.

prae - cögnöscö , cognitum 3 vorher bedenken
praecognito nostro adventu Plane , b . Cic .
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prae- colö , colui , cultum 3 1 ) vorher be¬
arbeiten , bilden animi habitus ad virtutem
quasi praeculti. 2 ) einer Sache vorschnell sich
hingeben , huldigen fnova et ancipitia .

*prae-compositus 3 vorher zurechtgelegt ,
studiert vultus.

praecönium , ii n [praeconius] 1 ) das Amt eines
Herolds , Ausruseramt facere p . Ausrufer
sein ; [praeconio contendere an Kraft der Stimme .
2) a) öffentlich e B ekanntmachung ,
Veröffentlichung ο meum miserum p . ; quid¬
quid scripsero , tibi p . (zum Vertrieb ) deferam ;
♦famae , b ) ütr . Lobpreisung , Verherr -
tichung Homerus Acliilli tribuit p . ; laborum
suorum ; p . tui Herculis ,

praeconius 3 [praeco] zum Herold gehörig ,
quaestus eines Herolds.

•prae- cönsümö, sömpsi , sümptum 3 vorher ver¬
zehren , aufbrauchen suas ibi vires ; prae¬
consumptum esse temporis malis .

♦prae - contrectö 1 vorher betasten eam vi¬
dendo .

praecordia , örum n [prae -cor] 1 ) a) Zwerchfell ,
d ) Eingeweide , Magen piscis, c ) der Leib
fp. tenduntur (wird aufgetrieben ) , d) Brust spiritu
remanente in p . L ; *p . ferro rumpere ; *coit in prae¬
cordia sanguis ; Brusthöhle Cels . 2) ütr . Brust ,
Herz als Sitz der Empfindungen u . Begierden
♦virtus redit in p . ; *aperit p . Liber ; *stolidae p.
mentis ; *inquieta .

*prae- corrumpö , rüpi , ruptum 3 vorher ver¬
führen , bestechen alqm donis,

tpraecox, cocis [fpraecoquo vorherkochen ] 1) früh¬
reif fructus. 2 ) ütr . unzeitig fgaudium .

tprae- cupidus 3 ein großer Liebhaber von
pretiosae supellectilis.

prae- currö , cucurri (häufiger als curri ) , cursum 3
1) vorauslaufen , - eilen ad alqm , ante
omnes ; fvotis sui (abi . ) amor plerumque p . will nichts
v. Zögerung wissen in , ist ungeduldig in ; svbst. prae¬
currentia , ium n (rhet. Fachwort ) dasVorh er¬
geh e n d e . 2 ) ütr . der Zeit nach vorangehen ,
auch den Vorsprung abgewinnen , über¬
holen , zuvorkommen ; den Vorrang ab¬
gewinnen , übertreffen alqm aetate ; certis
rebus certa signa p . ; amicitia indicium p . ; alqm nobili¬
tate N , celeritate , alci studio ; *reges et regum ami¬
cos vitä glücklicher leben als ; sprichw . *alqm equis
albis ( eigtl . v . Wettrennen ) — jmd . weit hinter sich
lassen.

praecursio , önis / [praecurro ] 1) das Vorhergehen
sine p . visorum . 2) -[vorläufiger Kampf, Ge¬
plänkel . 3) rhetorisch : vorbereitende
Einleitung einer Rede.

praecursor , öris m [praecurro ] Vorläufer , bes.
als Kundschafter ; im pl. V ortrab .

[praecursorius 3 [praecursor ] vorausgehend ,
- eilend hac quasi p . epistula .

*praecutiö , cussi, cussum 3 [prae - quatio ] voran
schwenken taedas .

praeda, ae / 1) im Krieg u . durch Raub gemachte
Beute praedam facere L , p . capere, praedam
agere ; praedam nancisci, ex manibus dimittere ;

esse ex p . L ein Beutestück . 2 ) ütr . a) was zur
Beute sich eignet in agrum fertilem et praedä
onustum proficiscitur 8 ; geraubtes Stück
Fleisch aliam p . ab altero ferri Ph ; *Raub ,
Fraß v. Tieren luporum ; *fJ agdbeute ,
*F i schf a ng . b) Raub , Gewinn , Vor¬
teil praedae esse ; regnum eius sceleris sui p . fecit 8 ;
magnas p . ab alqo facere N ; quibus ea (victoria )
praedae fuerat 8 . c) ber F U n d p . ostendere Ph .
d) Plünderung praedae magis quam pugnae
paratos esse L ; igne magis quam praedä ager
vastabatur L.

praedabundus 3 [praedor] auf Beute a u s -
gehend SL -\ .

prae-damnö 1 vorher verdammen , ver¬
urteilen alqm L ; spem L schon im voraus auf¬
geben. [O ;

fpraedätiö , önis / [praedor ] das Beutemachen ,
Plündern .

praedätor, öris m [praedor ] 1) Beutemacher ,
Plünderer vexatores et praedatores ; exercitus p.
ex sociis 8 das Gebiet der Bundesgenossen plündernd ;
*p . (räuberische ) ales Iovis . 2) ütr . a ) *E r l e g e r
aprorum , b) gewinnsüchtiger Mensch ,

praedätörius 3 [praedator ] beutemachend ,
plündernd , raubend navis ein Raubschiff ,
classis L ; manus 8 Streifschar.

*prae-delassö 1 vorher ermüden ,
prae-destinö 1 im voraus bestimmen sibi
triumphos ( als Ziel ) L.

praediator , öris m [praedium ] der Käufer bei Ver¬
steigerung der an den Staat verpfändeten Grundstücke,
der diese dann wieder verkaufte , Güterauf¬
käufer , - Händler , als Sachverständiger oft
bei Fragen über den Wert eines Grundstückes zu
Rate gezogen .

praediatorius 3 [praediator ] die Pfändung der
Güter betreffend ins Pfandrecht, flex.

praedicabilis , e [1 . praedico ] rühmenswert ,
praedicätiö , önis / [1 . praedico ] 1) öffentliche

Bekanntmachung , v . Präko ;
-[stirpem Iovis

praedicatione ( öffentlich ) iactarc . 2) ütr . rühmende
Erwähnung , das Rühmen , Lobpreisen
in quo (n ) p . nobilitatemque despiciunt ; mea prae¬
dicatione factum esse , ut .

praedicator , öris m [ 1 . praedico/ Lobredner ,
A n p r e i s e r.

1 . prac -dicö 1 1) öffentlich ausrufen,be -
kannt machen auctionem P ; m. acc. c . inf . ob .
folg , direkt . Rede. 2) öffentlich aussagen ,
äußern , erklären , erwähnen , nach¬
drücklich hervorheben vera T, officia, in-
iuriam in eripiendis legionibus ; m. acc. c . inf . ; absol.
3) ütr . rühmend erwähnen , preisen ,
loben , rühmen quid ego illorum dierum epulas
praedicem ? ; de eo ; alqm liberatorem patriae tyran¬
nique expulsorem N als ; laudes alcis N ; de suis
laudibus viel Rühmens machen v . ; m. acc. c. inf.

2 . prae- dicö, dixi , dictum 3 1) vorher , früher
sagen haec eo mihi praedicenda fuerunt , ut ; prae¬
dictus vorher erwähnt , angeführt ; praedictae late¬
brae L ; fut ante praedixi ; subst . fln historia prae¬
dictis minor . 2) a) etw . Künftiges Vorhersagen ,
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prophezeien futura , b) [voraus bestim¬
men , fe stsetzen diem , horam . c) im vorans
vorschreiben , befehlen , raten , war¬
nen , e i n s ch ix r f e n , m. ut , vi ne , ne.

praedictio , önis / [2 . praedico ] Vorherverkündi¬
gung , Prophezeiung (abstr. ) augurum ; mali,

praedictum, ϊ n [2. praedico ] 1) Vorherver¬
kündig u n g , Weissagung {concr . ) , pl. Chal¬
daeorum ; *multa vatum priorum . 2 ) Befehl
dictatoris , ne i . S ) Verabredung velut ex
praedicto L.

praediolum, i n [dem. v . praedium ] ein kleines
Landgut .

prae -diseö , didici 3 vorher lernen , mit etw.
sich vorher bekannt machen *ventos et
varium caeli motum ; ea quae agenda sunt in foro,

prae - dispositus 3 vorher an verschiedenen
Stellen aufgestellt nuntii L .

praeditus 3 [prae -do] 1) (vor andern ) mit etw. be¬
gabt , versehen (zunächst mit Bezug auf Aus¬
zeichnung ) sensibus, virtute , summis ingeniis p . ho¬
mines ; homo summo magistratu p . ; [quindecimvirali
sacerdotio . 2) in ubelm Sinne behaftet mit
etw. singulari immanitate et crudelitate ,

praedium , ii n das unbewegliche Besitztum ,
Grund stück (mit den dazu gehörigen Gebäuden)
urhauum , rusticum ,

prae -dires , itis sehr reich P [ .
praedö , önis m [praeda ] Beutemacher , Ränder

p8gnd- od . Seeräuber ) urbis ; maritimus N See¬
räuber , auch bl . p . ; praedones latronesque Banditen
u . Seeräuber ; omnium rerum divinarum humana -

rumque Frevler gegen alle Ordnung,
prae -doceö , docui, doctum 2 vorher unter¬
richten praedocti ab duce S.

praedor 1 (als pass . P ) [praeda ] 1) inlr . a) Beute
machen , plündern , rauben in terram exire
praedatum N ; milites praedantes ; praedatus P mit
Beute versehen , b) wir. Gewinn ziehen , sich
bereichern in od. de bonis alcis ; ex alterius
inscitia ; absol . 2) trans , a) [plündern socios
magis quam hostes , b) ütr . als Beute we g -
führen , rauben , entführen *pisces calamo ;
*singula de nobis anni praedantur euntes ,

prae -dücö , düxi , ductum 3 vor etw. ziehen fos¬
sam ; murum ; fossas transversas viis ; *castris ;
[neque fossam aut vallum.

prae- dulcis , e sehr s üß , sehr angenehm *decus .
prae-dürus 3 1) sehrhart [ corium ; ütr. [ caput.

2) ütr . sehr abgehärtet , kräftig Tem¬
pora ( Schläfe) , *corpora , *homo praedurus viribus ,

prae- emineö 2 , f . praemineo .
prae-eö, ii, itum, ire 1 ) voran - , vorausgehen
Romam L ; [ alqm vor. 2) ütr . a) natura praeeunte ;
[ famam sui znvorkommen. b ) mit einer Eides- ,
Gebets- od . Weihformel vorangehen , eineFormel
v o r s a g e n carmen L ; [sacramentum ; [ alci ;
praei verbis, quid vis P . e) vorsagen, - lesen ,
- singen alci voce, quid indicet , d) verschrei¬
ben , verordnen ut ( wie) decemviri prae¬
ierunt L.

praefätiö , önis / [praefor ] 1 ) die vor einer reli¬
giösen od . politischen Handlung gesprochenen Ein¬

gangsworte , die Vorformel sacrorum L,
donationis , [ fetialium . 2 ) [ Vorwort , Ein¬
leitung ( vgl . prooemium ).

praefectura , ae / [praeficio , praefectus] 1 ) das Vor¬
steher -, Aufseheramt ( s. praefectus ) , im
Privatleben über eine Villa P ; im Staatsleben :
[morum (später v . der Zensur geschieden ) ; [ annonae,
[praetorii , [vigilum, [urbis . 2) a ) [ das Kom¬
mando über die Truppen der Bundesgenossen
equitum Gallorum Hirt . b . g . b ) höhere Ossi -

z i e r st e 11 e beim Heere in den Provinzen prae¬
fecturam petere . e ) [ Provinzialverwaltung
Aegypti . 3 ) ütr . a) eine v . röm . Behörden ver¬
waltete Stadt in Italien , Kreisstadt mit röm.
Bürgerrecht , b) [ Verwaltungsbezirk , Statt¬
halterschaft proximas p . petere ,

praefectus , i m [pto . v . praeficio] 1 ) Vorgesetzter ,
Vorsteher , Aufseher , Befehlshaber ,
Anführer , Beamter , m . gen . u . (meist vorlcl .
u . nachkl. ) m. dat . , absol. , oppidi ; quasi praefecti
libidinum suarum ; gymnasii P , moribus mulierum P ;
ut mulieribus p . praeponatur ; custodum N , [vi¬
gilum, annonae L , [rei frumentariae Getreideaufseher,
der für die Verproviantierung Roms zu sorgen
hatte ; urbis L od . [urbi Gouverneur der Stadt
Rom , Stellvertreter des Konsuls in seiner Ab¬
wesenheit, in der Kaiserzeit stehendes Amt mit be¬
sonderer Gerichtsbarkeit; iuris L ein jedesmal Recht
sprechender Dezemvir ; [ aerarii u . aerario ; [ castro¬
rum u . castris der Lagermeister ; fabrum Zeng -

meister, [praetorii od . praetoriarum cohortium ;
[cohortis (praetoriae ) Offizier ; [ legionis ; classis
Admiral ; navis Schiffskapitän ; pl . Truppen¬
anführer , Offiziere . 2) a ) Befehls¬
haber einer Abteilung der Hilfstruppen u . der
Reiterei equitum ; [cohortium auxiliarium , [alas ,
[ cohortis ; bei andern Nationen parti copiarum,
b) Statthalter [bei den Römern Aegypti ;
bei den Persern Lydiae , Ioniae totiusque Phry¬
giae N . c ) Oberbefehlshaber der Truppen asiatischer
Könige, Feldherr regis N.

prae- ferö , tuli , lätum, ferre 1 ) Vor -, voran -,
voraustragen insignia laureae , spolia ; [lau¬
ream dexträ ; fasces praetoribus ; [ ignem altaribus
auf ; [statuam Oircensi pompa ; *manüs cautas vor
sich halten (im Dunkeln, wenn man etw . sucht ).
2 ) ütr. a) alci aut ad audaciam ferrum aut ad libi¬
dinem facem, clarissimum lumen menti meae ; suam
vitam ut legem suis civibus voranlenchten lassen ,
b) zur Schau tragen , andenTaglegen ,
offenbaren , verraten avaritiam ; sensus
aperte Plane , b . Cie . ; indicium L äußern ; haec eius
diei praefertur opinio (man äußert ) , ut . . . existi¬
marent ; *cui praefert nanti frons hominem er er¬
scheint V. der Stirn an als ; öfter [vultu dolorem
animi ; [modestiam ; [quodammodo in dicendo nobili¬
tatem suam . c ) [ etw . vorfchützen odio suo
speciem pietatis ; titulum officii sollemnis occulto
sceleri ; quaesitissimis honoribus vetera suorum
dicta factaque . d) Vorziehen , den Vorzug
geben alqm sibi, otium labori 8 ,

*honestum utili,
*invidit praelato honori die Ehre des Vorzugs ; auch
lieber wollen Gallorum quam Romanorum
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imperia ; *M - inf . ·, se legionariis militibus sich her¬
vortun vor ; qui virtute belli omnibus gentibus
praeferebantur, e ) fass , vorbeieileu , - reiten ,
- fahren praelati hostes L , praeter castra L , (acc . )
castra L , alto naves L ; fpraelatus equo, f) vor¬
wegnehmen diem triumphi L.

prae-feröx, öcis sehrwild , hitzig , unge st üm
legati L.

prae - ferrätus 3 vorn mit Eisen beschlagen , ütr . i n
Banden ( Ketten) geschlagen tribunns P .

prae -fervidus 3 1 ) sehr heiß fbalneum . 2 ) ütr .
ganz glühend ira L.

prae -festinö 1 1) zu sehr eilen , sich ü b e r -
eilen deficere L ; *praefestinatus (voreiliger ) ictus .
2 ) vorbeieilen fThermaeum sinum,

praefica, ae / das Klageweib , bei Leichen¬
begängnissen gedungen P .

praeficio, feci , fectum 3 [prae -faeio] jmd. Über
et» , setzen , einer Sache v o r s e tz e n , jmdm . das
Kommando , die Verwaltung einer
Sache geben , jmd . mit etw . beauftragen
algm classi , provinciae , bello gerendo , praesidio navi¬
busque ; alqm in exercitu ein Kommando, eine Ossi¬
zierstelle geben ; alqm quaestioni ,

prac- fidens, entis zu sehr vertrauend homi¬
nes sibi p . ; *exsultantem te et p . tibi ,

prae -figö, fixi, fixum 3 1 ) vorn a n h e s t e n,
vor st ecken ripa erat praefixis ( durch vorn am
Ufer eingeschlagene ) sudibus munita ; *capita in
hastis stecken auf ; feaput praefixum hastae ; ♦puppi¬
bus arma, b . t . znm Kriege rüsten ; ütr . jpraefigi pro¬
spectus omnes alle Aussichten geschlossen würden.
2 ) vorn mit etw . versehen , beschlagen
iacula praefixa ferro L ; asseres cuspidibus praefixi ;
*ora capistris — Maulkörbe anlegen . 3) ♦durch¬
bohren latus praefixa veru ,

prae- finiö 4 1 ) vorher bestimmen , fest -
steilen alci alqd , diem . 2 ) praefinito adv. nach
Vorschrift loqui T.

praefiscine ob . praefiscini adv . [prae -fascinum] P
ohne Berufung , unberufen (um die Be-
fchreinng abzuwenden, wenn man etw. Rühmliches od.
Gutes v . fich felbst ausfagle ) , ohne Ruhm zu
melden p . dixerim P .

praeflörö 1 [prae -flos ] vorher der Blüte be¬
rauben , ütr . gloriam eius victoriae praefloratam
ad Thermopylas esse L.

prae - fluö 3 verbeifließen in infima valle L ,
latere urbis L ; m . aco. ♦regna Dauni , ♦Tibur, jcastra ,

♦praeföcö 1 [prae n. fauces ] ersticken , erwürgen ,
♦prae- fodiö , födi , fossum 3 1 ) vorn , d . h . vor

etw . graben , einen Graben ziehen portas .
2 ) vorher vergraben aurum ,

prae - for 1 (jedoch in dieser ersten Person des praes .
u . einigen andern Formen ungebräuchlich ) 1 ) a ) v o r -
her - , vor etw . anderem sagen , mündlich
od. schriftlich vorausfchicken , bes. v . religiösen
ob . feierlichen Handlungen maiores nostri omnibus
rebus agendis 'quod bonum faustum felixque esset’

p . ; sollemne carmen precationis L ; ♦divos, ♦meos
Manes vorher anrufen . b ) Vorläufig er¬
klären , fm . acc . c. inf . c) als Vorwort , Vor¬
bemerkung vorausfchicken , vorangehen

kaffen qnac de natura deorum praefati sumus ;
honorem p . od . dicere vorher jagen 'mit Ehren
zu melden’

(als Entschuldigung für ein nicht ganz
schickliches Wort ) ; in parte operis p . m . acc. c . inf . L.
2) » erjagen , - beten carmen L ; ähnlich quem¬
admodum cordi esse divis , carminibus (abi . ) prae¬
farentur (decemviri ) L versagten u . damit vor-
fchrieben . 3) vorher -, weissagen Df.

praefractu « 3 m . comp. [pte. v . praefringo ] ütr. v .
Redner : abgebrochen , schroff Theodoras prae¬
fractior ; fcompositio ( Periodenbau ) praefracta et
aspera . — praefracte adv . unbeugsam ,

♦fprae -frlgidus 3 sehr kalt .
praefringo , fregi , fractum 3 [prae -frango ] vorn

abbrechen hastas L , cornu galeae L , praefracto
rostro (navis ).

prae-fulciö , fulsi, fultum 4 vorn stützen , ütr. 1 ) als
Stütze unterfetzen , gebrauchen alqm
suis negotiis P ; praefulcior miseriis P bin umgeben
von. 2 ) unterstützen illud praefulci atque prae¬
muni , ut baue vor, daß.

prae-fulgeö , fulsi 2 1) hervor st rahlen, - glän -
z e n , - leuchten , - schimmern nitor zma¬
ragdi praefulget collo tuo Ph ; opus praefulgens b.
Hisp . 2 ) ütr . fg längen , f i ch auszeichnen
consulari decore praefulgens ; praefulgebant Cassius
atque Brutus eo ipso, quod,

prae-gelidus 3 sehr kalt Alpes L.
prae - gestio 4 ausgelassen , in Herzens¬
lust sich freuen animus p. iam videre ; *iuvenca
ludere praegestiens .

praegnans , antis (praegnäs , ätis PT ) schwanger ,
trächtig uxor ; ♦canis ; scherzh . plagae P tüchtige ;
■\mbst . pl. f.

fprae - gracilis , e sehr hager p. et incurva pro¬
ceritas .

prae-grandis, e überaus groß foculi,
prae-gravis , e 1) sehrschwer *onus ; fcibo vino¬
que überladen ; feurrus . 2) ütr . a) sehr schwer¬
fällig corpore L ; fagmen nee turbä nec sarcinis,
b ) fs e hr lästig , drückend »lei , imperium ,
veteres et p . afflixit.

prae- gravö 1 1 ) trans , a) sehr belasten , be¬
schweren senta praegravata inhaerentibus (telis ) L.
b) ütr. a ) sehr schwer auf jmdm . ob . etw . l a sten ,
jmd . od . etw . nieder - , zu Boden drücken
exonerare turbä praegravante (überlästigen) regnum
L ; ♦animum , ß ) Überwiegen , V erdnnkeln
artes infra se positas . 2 ) intr . ütr . überwiegend
sein , überwiegen feetera facta dictaque eius
praegravant .

praegredior, gressus sum 3 [prae -gradior ] 1) v o r an¬
ge h e n , - ziehen , - kommen praegressos con¬
sequi ; agmen praegressum L ; falqm pedibus toto
itinere ; pleon. priorem L . 2) Vorbeigehen
an M . acc . castra L ; ffines.

praegressio , 5nis / [praegredior ] das Vorhergehen
stellarum praegressiones Vorrücken ; ütr . causae,

praegressus , us m [praegredior ] das Vorans -
gehen rerum Entwicklung ,

praegustator , eris m [praegusto ] der V o r k o st e r ,
fder die Speisen n . Getränke an der kaiserl . Tafel
vorher kostet ; klass. nur ütr . libidinum tuarum .
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prae- gustö 1 vorher k o st e n *cibos , [potum,
praeblbeö 2 P = praebeo .
[prae- iaceö 2 ü o r etro . liegen campus , qui castra
praeiacct .

prae- iüdicium, ii η 1) a ) als gerichtl. Fachwort : das
vorläufige Urteil , die vorläufige Ent¬
scheidung , Vorentscheidung , die einer späteren
Entscheidung als Richtschnur dienen kann od . muß,
de quo non p . , sed plane iudicium tarn factum puta¬
tur ; p . a se de capite O. Verris per hoc iudicium
nolle fieri, b ) außerhalb der Gerichtssprache : die Bor -
entscheidung , das vorgreifende Urteil ,
Vorurteil p . rei tantae fieri L eine so wichtige
Sache im voraus zu entscheiden , der Entscheidung vor¬
zugreifen ; [sine p . ( ohne daß — vorliegt) dicimus
causam . 2 ) ütr . maßgebender Vorgang ,
maßgebendes Beispiel vestri facti ; pl.
Africi belli die einen schlimmen Ausgang versprechen¬
den Ereignisse des K . ; [nt se praeiudicio iuvarem .

prae- iüdicö 1 1 ) als gerichtl. Fachwort : eine vor¬
gängige Entscheidung abgeben , einen
vorläufigen Spruch fällen de maiore
maleficio ; re semel atque iterum praeiudicata ; pto.
praeiudicatum , ϊ n = praeiudicium 1 ) a) .
2) ptc . praeiudicatus im voraus entschieden ,
beurteilt eventus belli L ; opinio vorgefaßte
Meinung , Vorurteil ; pro praeiudicato ferre L etw.
im voraus für entschieden halten.

prao -Iäbor, läpsus sum 3 vorbeischlüpfen ,
- fließen piscis praelabitur ; *m. acc . Alphea
flumina rotis am Alpheus vorbeifahren.

*prae-lambö 3 vorher belecken .
[ prae- lautus 3 prachtliebend .
[praelectio , önis / [praelego ] das erklärende Ver¬
lesen .

fprae -legö , legi , lectum 3 1 ) vorlesen auctores .
2 ) vorbeisegeln Campaniam ,

prae- ligö 1 1) vorn anbinden fasces virgarum
atque aridi sarmenti cornibus boum L . 2) a ) [ etw.
mit etw. umbinden ; zub i nde n os obvolutum
est folliculo . et praeligatum . b ) ütr . fesseln ,
bezaubern pectus P .

prae - longus 3 sehr lang gladius L.
prae- loquor, locutus sum 3 1) fein Vorwort
vorausschicken de alqa re , longiore epistula .
2) im voraus Jagen P .

prae-lüceö , lüxl 2 1 ) vorleuchten ignis facinori
praelucet PA ; [ servus praelucens . 2) ütr . a) amicitia
bona spe p . in posterum läßt durch die Hoffnung,
welche sie erregt , die Zukunft in hellem Lichte
erscheinen , b) überstrahlen , übertreffen
*nullus sinus praelucet Baiis .

tpraelüsiö , önis f [praeludo ] Vorspiel .
*praelüstris , e [prae u. 1 . lustrum ] sehr an¬
sehnlich , hoch , n . pl. praelustria vita (meide das
Vornehme , Hohe der Welt ) , saevum praelustri
fulmen ab arce venit .

prae-mandö 1 im voraus anfragen , be¬
stellen puerum P , m . ut Vatin. b . Cio . ; praeman¬
datis requisitus steckbrieflich verfolgt,

prae-mätürus 3 frühzeitig denuntiatio Plane.
b - Cie . ; [montis Haemi hiems . — praemätüre adv.
frühzeitig P .

*prae-medicätus 3 vorher mit Z a uber¬
mitteln versehen .

prae-meditätiö , önis / [praemeditor] das Vorher¬
bedenken futurorum malorum diuturna p.

prae-meditor 1 etw . vorher bedenken , auf
etw. studieren , sinnen quo animo accedam;
prius p . i ; m. acc . c. inf . ; pass , mala praemeditata ,

prae-mercor 1 vorher kaufen P.
praemetuens , entis [praemetuo] vorher fürch¬
tend doli PA.

prae-metuö 3 voraus fürchten , im vor¬
aus fürchten , im voraus in Furcht
sein alci ; *trans . infestos Teucros,

praemineo 2 [= prae - emineo ] hervorragen -8,
fm . acc . ceteros.

fpraemior 1 [praemium ] s i ch Belohnung aus¬
bedingen .

prae-mittö , misi, missum 3 voraus - , ver¬
schicken , vorausgehen lassen equitatum ,
impedimenta ; ohne Objekt ad eos equites ; M . ace.
e . inf . vorausmelden lassen ; ütr . [vocem , [hacc
favorabili oratione .

praemium, ii n [prae -emo] 1) das Voraus -
genommene : a) Vorteil , Vorrecht , Vor¬
zug , Gunst , Auszeichnung , pl . Gaben ,
die man vor andern besitzt , Schmuck , Zierde
legis praemio ; *hederae victricis ; *doctarum he¬
derae praemia frontium , b) * 58 eu te pugnae ; p .
ferre domo ; leporem et gruem ineunda ( als ) captat p .
2) ütr. a) Belohnung , Preis , Lohn (als
Ehrengabe ) laboris , officii, pecuniae an Geld ; prae¬
mio alqm afficere, donare ; alci p . dare , tribuere,
deferre , persolvere ; p . proponere , exponere ( aus -
setzen , um dadurch zum Handeln anzuregen ) , consti¬
tuere ; p . consequi, merere ,

*capere , *accipere , *ferre ;
alqm praemiis excitare , praemio elicere alqm ;
si sibi praemio foret L wenn er belohnt würde ;
■[revocavit praemia coronarum die mit den den Siegern
erteilten Kränzen verbunden waren , u . die er ehemals
sich verbeten hatte ; **frondentia p . vatum v . Eseu ;
*Veneris ( wie δώρα Αφροδίτης ) vorzugsweise Kinder ;
v . einer Person ■[multorum portus , sinus , p .
b) pl . « ) belohnungswerte Taten ,
Heldentaten *magna . A ) iron . *die Strafe ,
pl . facti .

prae-molestia , ae / vorläufige Beschwerde ,
prae-mölior 4 vorbereiten L.
prae-moneö , ui, itum 2 1) vorher erinnern ,
mahnen , warnen conatus (acc . ) hostis L ;
de istius scelere ac furore ; m . ut , [ne ; fm . bl.
conj., *m . quod . 2 ) Vorhersagen , a n z e i g e n
•[futura ,

*nefas ; *vates praemonuerunt m . acc . c . inf.
* praemonitus , üs m [praemoneo] Borerinnerung ,
Weissagung deum .

praemönsträtor , öris m [praemonstro] ütr. der An -
leiter T.

prae-mönströ ( praemostro ) 1 1) vorher zeigen ,
a N g e b e N docte P ; tibi , ut P ; quomodo quidque
agerem P . 2) vorher an z e i g en , - sagen ,
weissagen .

prae-morior , mortuus sum 3 * [ v o r der Zeit
sterben ; ütr . praemortui iam est pudoris L fein
Schamgefühl ist schon ganz erstorben.
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prae -müniö 4 1) Vormauern, vorbauen ; wir. etw.
zur Verteidigung gleichsam als Bollwerk
vorbauen , vorausschicken quae sermoni ,
^uas ex accusatorum oratione praemuniuntur .
2 ) vorn b efe st i g e n , verschanzen , ver¬
wahren aditus magnis operibus , loca , Isthmum ;
Ulr . genus dicendi praemunitum , [ antidotis prae¬
muniri.

praemünitiö, önis / [praemunio ] das Vorbauen
des Redners, die Verwahrung als rhet . Figur
sine ulla p. orationis ,

prae -närrö 1 zuvor erzählen 7 .
prae -natö 1 ütr . vorbeifließen *amnis domos
praenatat.

fprae-nävigö 1 vorbeisegeln .
Praeneste, is n ( *auch / ) {abi. Praeneste , *Praenesti )
Stadt in Latium , 30 lern südöstlich v . Rom . In
dem *frigidum Praeneste ( auf steiler Höhe gelegen)
pflegten die Römer die heißen Tage des Sommers
zuzubringen , j . Palestrina . Dav . Praenestinus 3 ;
Einw. Praenestini , orum rn.

prae-niteö , ui 2 ütr . überstrahlen *cur tibi
innior praeniteat liebenswürdiger erscheint als du.

prae-nömen, inis η 1) der Vorname , der vor
dem Geschlechtsnamen steht ; z . B . Marcus. 2) [der
vor dem Namen stehende Titel ,

prae -nöscö, növi 3 vorher kennen lernen ,
erfahren , erkennen alqm P , futura ; * te
famä praenovimus , [ libidinem metumque posse
praenosci .

praenötiö, önis / [praenosco] der Borbegriff
einer Sache (πρόληψή des Epikur).

*prae-nübilus 3 seh r f i n ster .
prae-nüntiö 1 vorher verkündigen , mel¬
den , anzeigen futura , de adventu hostium N.

prae-nüntius , ii m , prae -nüntia , ae / Vorher -
verkündiger , - in , Vorzeichen , An¬
zeige stellae ρ . calamitatum ; [p . flagitii blan¬
ditiae ; *ales p . lucis ; *Fama , tanti p . luctus ,

praeoccupätiö , önis / [praeoccupo] Zuvorei N -
nah m e locorum N.

prae-occupö 1 1) vorher (vor einem andern )
einnehmen , besetzen , sich bemäch¬
tigen castra , colles ; Macedoniam N , iter ; socios
L ; ütr. omnia accusator p . L ; animos timor p . ; ptc . perf.
pass , praeoccupatus (vorher gelähmt ) animus timore ;
p. (im voraus verpflichtet) legatione ab Pompeio ;
p . iam ante ab Hannibale animos L ; p . non auribus
magis quam animis ab Eumene L ; famä et maiestate
Macedonum p . ad (durch das Vorurteil für die M.
gestimmt zur ) spernendam originem novi regni L.
2) zuvorkommen , überraschen alter¬
uter alterum ; praeoccupari adventu alcis ; m. inf.
ferre legem L eher an das Volk zu bringen suchen,

prae -optö 1 1 ) lieber wählen , wollen illos
sibi quam vos dominos L ; m. inj . ; m. acc . c . inf.
T ; m. ut P . 2s vorziehen equitis filiam nuptiis
generosarum N ; suas leges Romanae civitati L.

praeparatio , önis / [praeparo ] Vorbereitung
zu etw. , R Ü st U N g diligens, provisio animi et p . ,
subita 6. AI .

prae -parö lim voraus z u b e r e i t e n , r ü st e u ,
instand setzen , vorbereiten , vorher

zu etw. an st eilen naves L ; naves ad incendium
praeparatae zu ' Brandern ' eingerichtet; *ulmos
pflegen, beschneiden ; hortos pflegen, res necessarias,
"[classem, [ insidias , [profectionem , se ad proelia 8 ,
[ se proelio , [ventrem epulis ;

"[praeparantur cer¬
tamini ; primoribus patrum splendore gratiaque
ad petundum praeparatis dadurch , daß sie zur Be¬
werbung ausboten ; oratio praeparata L studierte;
fvocem den Vortrag einer Rede studieren ; *bene
praeparatum pectus durch weise Lehren auf alle
Wechsel des Glückes gefaßt gemacht ; ex multo ante
p . L mit Vorbereitung.

praepedimentum , ϊ n [praepedio] Hindernis P .
praepedis 4 [prae u . pes] 1 ) vorn verwickeln ,
fesseln praepeditus latera ferro P ; "[praepeditis
Numidarum equis gekoppelt . 2) ütr . hemmen ,
verhindern sese praeda L ; [praepediri vale¬
tudine ; [verba sua praepediens stotternd ; quas omnes
(bonas artes animi et corporis ) avaritia p . 8 machte
Unwirksam ; aliquoties dicere incipientem cum lacrimae
praepedissent L ; [etiamsi praepeditus sit m . inf.

prae -pendeö , pendi 2 vorn herabhangen
storiae praependentes ; *praependent sertae ,

praepes , petis [prae -peto ] 1) vorausfliegend , in
der Augursprache, v . Vögeln, die vor dem Beobachten¬
den herfliegen, bedeutsam , glücklich avis
u . subst. bl. p . Vogel. 2) ütr . schnellfliegend ,
eilend *deus ; *p . pennis ; *subst . ein größerer
Vogel armiger Iovis (v . Adler) ; *Medusaeus
Pegasus .

praepilatus 3 [prae - 2. pila] vorn mit einem
Knaus , Schutzball ( wie beim Bajonettieren )
versehen missilia L ; [hastas ,

prae -pinguis , esehr fett *solum ; [ v . Personen,
prae -polleö , [pollui 2 sehrmächtig sein , viel
Vermögen gens divitiis p . L. , vir virtute praepollens
L ; [quibus (Langobardis ) additis praepollebat hatte
er das Übergewicht .

prae -ponderö 1 Hass, nur ütr . überwiegen ,
prae -pönö , posui, positum 3 ( perf. praeposivi P )

1 ) voran - , v o r s e tz e n pauca (scribendo) ; ♦ul¬
tima primis ; *fronti olivam bekränzen; causae prae¬
positae die vorhergehenden, vorher angeführten.
2) über etw . od . jmd. setzen , jmd. einer Sache
v o r s e tz e n , für od . bei etw . a n st e l l e n alqm
bello, hibernis , navibus , [ classibus ; provinciae (als
Statthalter ) , media acie alqm zum Anführer machen
in ; alqm in laevo cornu L ; in ea ora , ubi prae¬
positus sum als Befehlshaber angestellt bin, quae
praeposita erat oraculo sacerdos ; [ cubiculopraepositus
Kammerdiener ; praepositum esse militibus ; toti
officio maritimo M. Bibulus praepositus Betraut
mit ; \ subst. praepositus , i m der Vorgesetzte ,
Ossizier od . Statthalter . 3) ütr . vorziehen se
alteri T ; amicitiam patriae ; divitias alii praeponunt ,
bonam alii valetudinem .

praepositio , önis f [praepono] 1) Präposition ,
Verhältniswort . 2) das Vorziehen , der
Vorzug .

praepositum , ϊ n , gew. praeposita , örum n [prae¬
pono] Fachwort der Stoiker, b . Gic. als Übersetzung
des griech. προηγμένα — praecipua s. praecipuus 2 ) b) .

[ praepositus , i m s. praepono 2 ).
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prae -posterus 3 1 ) verkehrt gratulatio , [exclamatio ,
[ambitio , fobsequium ,

*omnia naturae p . ( entgegen)
legibus ibunt . 2 ) ütr . verkehrt handelnd ho¬
mines 8 ; tabellarii ; noster hio p . imperator . — prae¬
postere adv . verkehrt .

prae -potens , entis 1 ) sehr mächtig , sehr viel
vermögend viri ; Carthago terra marique L,
armis Romanus L ; Iuppiter omnium rerum alles
beherrschend . 2 ) subst. pl. praepotentes , ium
m die Mächtigen .

prae -properus 3 1 ) sehr eilig , hastig ce¬
leritas L ; festinatio . 2 ) voreilig ingenium L.
— praepropere adv. sehr eilfertig , eilig ,
hastig , übereilt p . festinare L , agere raptim
omnia ao p . L.

praeqiiam s. prae I ) .
*prae -queror , questus sum 3 vorher klagen .
*prae - radiö 1 überstrahlen ,
prae - rapidus 3 sehr reißend gurges L ;

-scele¬
ritas fluminum.

[prae - rigescö , rigui 3 vorn erstarren manus
praeriguerunt .

praeripio , ripui , reptum 3 [prae -rapio ] 1) etw. jmdm.
gleichsam vor dem Munde wegreißen , - schnap¬
pen , entziehen , entreißen illum tibi
T, *alci arma ; beneficium populi ; [non praeripuisse
mihi videntur , quae dici poterant . 2) a) Vor der
Zeit entreißen , sich zueignen deorum
immortalium beneficium festinatione , b) im Vor¬
aus vereiteln hostium consilia. 3 ) [u n -
Versehens wegnehmen codicillos,

prae - rödö , rösi, rosum 3 vorn benagen , ab¬
beißen digitos P ; *hamum ( den Köder an der
Angel).

praerogativa , ae / [praerogativus ] 1) — centuria ob.
tribus p . s. praerogativus . 2 ) ütr . a) dieVorwahl
militaris L , comitiorum militarium L , equitum L.
b ) günstige Vorbedeutung , Vorbote ,
Vorgeschmack triumphi , voluntatis ,

praerogativus 3 [praerogo] z u e r st um seine Stimme
befragt centuria die Zenturie , die in den Komitien
zufolge des Loses zuerst stimmte ; tribus die Tribus ,
aus der eine Zenturie als Prärogativ -Zenturie aus¬
gelost wurde ; gew. folgten die übrigen der in dem Er¬
gebnis dieser ersten Abstimmung liegenden Vor¬
bedeutung u . stimmten ebenso ,

prae - rumpö , rüpi , ruptum 3 vorn abbrechen ,
a b r e i ß e n funes praerumpebantur rissen ab ,
*retinacula .

praeruptus 3 m . fcomp. u . [m V- [praerumpo]
1 ) vorn abgerissen , jäh , abschüssig locus, ripa ,
iugum , saxa , *nemus, *mons aquae sich jäh auf das
Schiss stürzend , oppidum Hirt . b . g . , descensus
Hirt . b . g. , altitudo b. Afr . ; subst. n . pl. jähe ,
steile Orter £ [ . 2) ütr . audacia sich über¬
stürzend ; fiuvenis animo praeruptus schroff , ab¬
stoßend ; -[dominatio hart .

1 . praes , praedis m 1 ) der Bürge in Geldsachen (vgl.
vas ) ; esse praedem pro alqo ; praedes dare . 2) ütr . das
Vermögen , die Güter des Bürgen vendere
p . tuos ; in p . praediisque (der v . Beklagten selbst ver¬
pfändeten Güter ) vendendis.

2. praes adv. — 2. praesto P .

praesaepe , is n (praesaepes ob . -saepis , is f P )
[praesaepio ] jedes Gehege : 1 ) Krippe ad prae-
saepim P ; ad praesaepe Ph ; Veracht! . *T i s ch,
Nahrung . 2 ) Stall , Hürde *in praesaepibus ;
ütr . in praesaepibus in liederlichen Häusern ; *prae-
saepibus ( V. den Bienenkörben ) arcent ,

prae - saepiö , saepsi, saeptum 4 vorn verzäunen ,
versperren aditus atque itinera duo maximis
defixis trabibus , omni aditu praesaepto ,

praesagio 4 (R auch -or 4 ) [praesagus ] 1 ) eine B or -
emp findung , Ahnung v . etw. haben ,
etw . ahnen animus mihi alqd mali p . T, alqd
animo L ; P . Scipionis velut praesagientem animum
de fine belli L . 2) a h N e n , voraussehen
lassen exiguitas copiarum recessum praesagiebat
Cael, b - Cie .

praesagitio , önis / [praesagio ] VoremPfindung ,
Ahnung , Ahnungsvermögen ,

praesagium , ii n [praesagio] 1) VoremPfindung ,
Ahnung *vatum , [malorum . 2 ) Vorher -
sagung , - Verkündigung , Weissagung ;
das vorhersagende Vorzeichen [Tiberii de Servio
Galba ; [equorum p . ac monitus ; [ fatale ( v . seinem
Schicksal) , pl. [mortis .

praesagus 3 [prae u . sagus scharssinnig , wahr¬
sagend ] 1 ) *vo r h e r empfindend , ahnend
mens mali . 2 ) vorher anzeigend , weis¬
sagend *fulmen , [responsa ,

prae -sciö 4 vorher wissen Τ [ .
prae -sciscö , scivi 3 vorher erforschen , er¬
fahren *vulgi animos ; quam quisque provinciam
haberet L.

[praescitum , i n [praescio] das Vorherwissen
oraculorum praescita .

praescius 3 [praescio] vorher wissend *futuri ,
[periculorum , [ alqm rectorem et p . palam habere,

prae -scribö , scripsi, scriptum 3 1 ) v o tau¬
sch r ei b e n , schriftlich v o r s etze n auctori¬
tates praescriptae die dem Senatsgutachten vor-
geschriebenen Namen der Senatoren , die für die
Richtigkeit der Wiedergabe der Beschlüsse bürgten ; *sibi
nomen . 2) ütr . a) [ z u m B orw and nehmen frustra
Arminium (Pulchram ) praescribi ; praescriptum Vespa¬
siani nomen , b) [zur Nachahmung vorzeichnen ,
formam futuri principatus ; ^diktieren carmina
alci, c) vorschreiben , verordnen , vor¬
her bestimmen , zur Nachachtung , zur
Wahrungbekanntmachen,einschärfen
(nicht schlechthin — praecipere ) civibus iura ; populo
Romano , quemadmodum suo iure uteretur ; de
officio imperatoris ; se ibi futurum , ubi praescripserit
Hirt . b . g. ; m . ne ; [praescriptum fuisse Macroni
m . inf . d) v . Rechtsgelehrten : ein Gutachten
a b g e b e n *Trebati , quid faciam , praescribe,

praescriptio , önis / [praescribo ] das Vorschreiben
1 ) Überschrift , Titel , Eingang einer öffentlichen
Urkunde ( wozu teils die vorangeschriebenen Namen,
teils ein Auszug aus der Begründung gehörte) legis ;
senatus consultum eä p . est ; [ tribuniciae potestatis.
2y ütr . a) Vorschrift , Verordnung na¬
turae ; in hac p . semihorae Beschränkung auf ; [sine
p . ( Vorherbestimmung ) generis aut numeri , b) der
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B o rwa n d honesta ; als jurist. Fachwort Einrede ,
Einwendung , pl . ρ . cautionumque .

praescriptum, ϊ » [praescribo ] 1) *die vorgezeich¬
nete , bestimmte Grenze intra ρ . 2 ) ütr . Vor¬
schrift , Verordnung legum ; omnia agere
ad alterius ρ. ; p . (pl. ) servare , dare ,

prae - secö, secui, sectum 1 vorn abschneiden
crines ; ad praesectum unguem s. unguis ,

praesegmen, inis n [praeseco] das A b geschnit¬
tene , der Abfall P .

praesens, entis (abi. sing, praesente (subst. , adj . in
Verbindung m. Personen , ferner im abi. absol. ) ob.
praesenti (adj . in Verbindung m . Sachen ) ; gen .
plw . praesentium ) m . comp . u . sup . [praesum ]
1) gegenwärtig , anwesend , persönlich ,
selbst , ( v . unmittelbarer Gegenwart ) ; v . der Zeit :
gegenwärtig , jetzig , derzeitig ρ.
[persönlich ) adesse ; ρ . tecum egi ; p . alqo, exercitu ;
praesente ibus P in ihrer ©egento. ; *p . tibi (bir,
dem noch unter den Lebenden weilenden ) largimur
honores ; *p . (auf Erden ) divus habebitur Augustus ;
sermo mündliches; tempus , periculum , perfugium
für jetzt ; *p . tempore jetzt ; in p . tempus , in praesens
für den Augenblick ; [ ad p . tempus , [ad praesens ,
subst . nihil nisi p . (n ) et quod adest ; taedio praesen¬
tium (n ) L der Gegenwart ( Ggs. status pristinus
rerum ) ; praesentium eam consultationem esse L
komme denen zu , welche sich an Ort u . Stelle be¬
fänden ; in praesenti bei den gegenwärtigen Um¬
ständen ; [fastidio praesentium (der ihn zurzeit
umgebenden ) accensus est ; *praesentibus (n ) aequum
zufrieden mit ; [ ex praesentibus (n ) tutius visum ;
gerichtl . Fachwort advocatum in rem p . venire sich
an Ort u . Stelle verfügen ; ütr . [alqm in rem p.
perducere ; in re praesenti L an Ort u . Stelle .
2 ) a ) augenblicklich , sofortig poena ;
decretum L ; spem p . deditionis sustulit ; pecunia
bares ; *mors ; *p . Marte ( Kriege) , b) schnell
wirkend , wirksam , kräftig , hilf¬
reich , beistehend auxilium ; memoria prae¬
sentior L lebendiger ; * tutela , *p . (vermögend) m.
inf. ; tantus et tam p . deus ; illud vero nonne ita
p- est, ut zeigt sich darin nicht so sichtbar ein Eingriff
des göttlichen Waltens , daß ; *qui te . . . praesens
(helfend U. ratend ) hortatur et aptat ; *si quid prae¬
sentiris ( Gelegeneres) audes , c ) augenschein¬
lich,offenbar insidiae , fructus , *ora . d) drin¬
gend p . bello N im Drange des Krieges ; iam
praesentior (dringender ) res erat L . e ) ent¬
schlossen animus , p . animo uti et consilio, *si
cui virtus animusque (Mut ) in pectore p . , animo
praesentissimo b . AI. , *animo praesens,

praesensio , önis / [praesentio ] Vorempfindung ,
Ahnung ; auch pl.

[praesentaneus 3 [praesens] schnell wirkend
venenum.

praesentarius 3 [praesens] gegenwärtig malum
est p. P , aurum P bares , argentum P .

praesentia , ae / [praesens ] 1) Gegenwart , An -
Wesenheit , Erscheinung ipsorum deorum
saepe p . die oftmaligen Erscheinungen der Götter ;
animi p . Geistesgegenwart ; in praesentia jetzt ; in
praesentiarum f . impraesentiarum . 2) ütr . *uN -

mittelbare Wirkung , schlagende Kraft
veri.

prae -sentiö , sensi, sensum 4 vorher empfinden ,
fühlen , vorausahnen futura ; praesensum
est L man hat es vorausbemerkt,

praesertim adv. [prae -sero] zumal , besonders
( bei Hinzufügung eines wesentlichen Umstandes) tarn
exiguam manum , p. impeditam adoriri non audent ;
p . cum, cum p . ; ut ex oppido Thermis nullum
signum attingeres , cum p . multa essent praeclara
'was um so mehr zu verwundern ist , da '

; nec vero
si historiam non scripsisset (Thucydides ) , nomen
eius exstaret , cum p . fuisset honoratus et nobilis
'fein Name hat sich aber erhalten , weil er Geschichte
geschrieben hat , da er zumal' ; p . si ; p . quod ; *p.
( noch dazu) census equestrem summam nummorum ,

prae -serviö 4 vorzugsweise dienen patri P .
praeses , sidis [praesideo] 1 ) adj . schützend
locus P . 2 ) subst. mf a) Beschützer , Ver¬
teidiger rei publicae ; dii L die Schuhgötter
der Stadt ; *tuta praeside deo unter dem Schutze
d . G . ; [p . Persarum imperii deos, b ) Vorsteher ,
Vorgesetzter *belli ( v . der Minerva ) , [provinciae
Statthalter .

praesideo , sedi 2 [prae -sedeo] voransitzen 1) sch Ü tze n,
verteidigen , decken m . dat. huic imperio
libertatique communi ; v . Gottheiten : huic loco tem¬
ploque ; huic urbi et rei publicae ; [naves, quae Hel¬
lesponto praesident ; [m. acc . Italiam utroque mari
duae classes p. ; civium sociorumque manus litora
Oceani p . 2 ) a ) den Vorsitz haben , befehligen ,
beaufsichtigen , leiten m. dat. [Actiacis
ludis et circensibus, [ spectaculis , [exercitui , [ custo¬
diae arcis ; [Aegypto ; qui (senatus ) quondam florens
orbi terrarum p . ; ad portas urbanis rebus ( v . Pom¬
pejus ) ; in agro Piceno cum tribus legionibus S be¬
fehligen ; [m. acc. exercitum befehligen, Pannoniam
verwalten , b) [den Vorsitz haben als
Konsul , an der Spitze des Senates
st e h e n ; [sitfisi. ptc . praesidens , entis m der
Vorsitzende , V o r st e her .

praesidiarius 3 [praesidium ] zur Bedeckung
dienend milites L die in Besatzung liegen,

praesidium , ii n [praeses] das Vorsitzen , zum Schutze
jmds . , ütr . 1 ) Schutz , S ch i r m , H i l f e alci esse ;
proficisci praesidio N ; alci ferre praesidium ; in fuga
p . sibi ponere ; praesidio litterarum wegen der Hilfe ,
welche das Niedergeschriebene gewährt ; *o et p.
(Hort ) et dulce decus meum . 2 ) a ) jedes Hilfs¬
mittel , Mittel , etw . zu erreichen od . auszurichten,
virtutis ; quod satis esset praesidii N alles zum Lebens¬
unterhalt u . zur Sicherheit Nötige, b ) als milit . Fach¬
wort : « ) Schutz , Bedeckung , Deckung classis
p . provinciae ; praesidio esse alci, navibus, impe¬
dimento , praedae ; praesidio (zum) relinquere alqm,
castris , impedimentis , navibus ; eum ad regionis
eius p . reliquerat L ; naves praesidio onerariis navibus
educere. ß ) Besatzungs - , Bedeckungs¬
truppen , Besatzung , Bedeckung ,
Posten p . trium legionum bestehend aus ; locum
praesidio tenere ; praesidia ad ripas disponere ; de¬
ducere L ; praesidio navibus ( der für die Schiffe zurück -
gelasfenen Bedeckung ) Quintum Atrium praefecit ;
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p. ( dfeteite ) habere ; sine p. ad legiones pervenire ;
inermes sine p . ( ohne Unterstützung der Reiterei )
interfecti sunt ; terrestre ; pl . generis 8 die Stützen
der Familie ; in praesidio collocatus ; in praesidio
fuit N . γ ) mit Truppen besetzter Ort ,
Platz , fester Platz , Punkt , Posten ,
Kastell , Verschanzung fut p , Romana
intraret ; esse , relinqui in ( als ) praesidio ; prae¬
sidium occupare, munire , tenere ; milites disponere
in praesidiis ; praesidio decedere L ; p . relinquere,
de p . et statione vitae decedere ; in praesidiis
alcis esse beim Heere ob . im Lager jmds . sich auf¬
halten u . bei ihm dienen, jmds . Partei ( äußerlich )
angehören, auch auf jmds . Seite stehen , gemeinschaft¬
liche Sache mit jmdm. machen dum p . ulla fuerunt ,
in Sullae p . fuit ; in meis castris praesidiisque versaris,

prae - significö 1 vorher a n z e i gen .
♦praesignis , e [prae -signum] vor andern s i ch

auszeichnend facie ; cristis et auro ,
praestabilis , e m . comp . [1 . praesto ] vorzüg¬
lich , vortrefflich virtus , nihil est amicitia
praestabilius .

praestans , antis m. comp . u . sup . [ptc . v . 1 . praesto ]
vorzüglich , vortrefflich , ausgezeich¬
net Rato in illis artibus praestantissimus ; *m .
gen . animi ; *m. inf . ; sühnt , m. gen . fpraestantissi -
mus sapientiae .

praestantia , ae / [praestans ] Vorzüglichkeit ,
Vortrefflichkeit , Vorzug , bevorzugte
Stellung animantium „ reliquorum vor den ;
omnium rerum in allen ; si quam p . virtutis con¬
secuti sint .

prae - sternö 3 1 ) vorstreuen folia P . 2) ütr.
den Weg ebnen zu fad quod hortaris ,

♦praestes , itis mf [1 . praesto ] Vorsteher ,
Schützer lares die schützenden.

Praesti , örum m ein Volk in Indien ,
praestigiae , ärum / [praestringo ] Blendwerk ,
Gaukelei verborum.

praestigiator , öris m u . praestigiatrix , icis /
[praestigiae ] Gaukler , Taschenspieler ,
Betrüger , - rin P .

praestino 1 [praes] kaufen pisces P .
praestituo , ui , ütum 3 [prae -statuo ] vorher be¬
stimmen , f e st s e tz e n diem alci T ; nullä prae¬
stituta die Zeitpunkt, Frist.

1 . prae -stö , stiti 1 ( ptc . fut . aci . praestaturus ; ptc .
perf. pass , praestitus ) 1) intr . a ) voran st ehe N,
vorzüglicher sein , sich auszeichnen alci,
ceteris animalibus , alqa re ; probro atque petulantia
maxime <S ; alci alqa re ; alqm alqa re N Hirt . h . g. L ;
inter suos, inter Belgas auctoritate atque hominum
multitudine , b) impers. praestat es ist vorzüg¬
licher , besser , M. inf . ; M. inf . u. folg , quam M.
inf . , auch p . omnes perferre acerbitates quam non
. . . parentarent als daß sie nicht . . . rächen sollten.
2 ) trans , a ) für jmd. ob . etw. ein st ehe u , Ge¬
währ leisten , sich verbürgen , haften ,
die Verantwortung übernehmen , da¬
für stehen , daß etw. geschieht , alqm, se , alqd ,
istam culpam , factum alcis ; damnum emptori ; a vi
für Gewalt ; de re, de me ; m. acc . c. inf . quis potest
p . semper sapientem beatum fore ; bisw . aber auch

'dafür stehen , daß etw. nicht geschieht ' culpam
nullam esse ; id quod ab homine non potuerit prae¬
stari ; periculum eorum (legatorum ) ; quos (impetus )
p . nemo posset . b ) verrichten , leisten ,
halten , erhalten operam in re militari , offi¬
cium alci, suum munus ; promissum L , promissi
fidem L, fidem fein Wort , pacem Ph ; assuetam
vicem L Amt ; socios salvos erhalten ; rei publicae
constantiam ; *alqm incolumem , *fortunatum , fin -
victum , flatus agminis tutum ,

*alci mare sicher machen ,
c) erweisen , verleihen , verschaffen ,
entrichten *fortunatam vitam ; alci pietatem ,
honorem debitum patri , voluptatem perpetuam
sapienti , fiusta regi ; stipendium exercitui L , fpau -
cioribus terga fliehen vor. d) dart u n , durch die
Tat zeigen , bewähren , beweisen (in¬
folge einer Obliegenheit) virtutem , fidem, voluntatem ,
benevolentiam , se gravem , constantem , stabilem
in amicitia ; praesta te eum ; *vel magnum praestet
(darstellen) Achillen, d . i.

'und wär ' er der große 31.' ;
fm . ne dafür sorgen, daß nicht .

2 . prasst « adv. ( gew. m . sum ) 1) zugegen , d a,
anwesend , bei der Hand , zum Dienst
od . zu Hilfe p . est T, adest T , hic p . est T ; ipsum
p . video T da sehe ich ihn ja selbst ; *pauper erit p.
tibi , p . pauper adibit wird zur Hand gehen, zu Diensten
sein ; tu velim mihi ad urbem praesto sis ; ad fines
regni sui Sabino Cottaeque p . fuerunt ; ad quam
diem sibi esse p . Cordubae vellet ; commeatum exercitui
p . fore L . 2) im feindlichen Sinne : sich entgegen «
st e ll e N quaestores cum fascibus mihi p . fuerunt ;
iron . fut intranti regnum suum p . esset , sed armatus .
3) vir . förderlich , dienlich , g Ü n st i g s e i n
alci, saluti tuae , fcurn esset p . ubique fortuna ,

praestolor 1 [2 . praesto] bereit stehen, um zu empfangen ,
auf etw. od. jmd. warten , harren , der Ankunft
v . jmd. od. etw. gewärtig fein tibi ad forum
Aurelium armati p . ; apud alqm ; alqm PT ; alcis
adventum .

prae- stringö , strinxi, strictum 3 1) vorn zu¬
schnür e n , - binden *faucem laqueo , fpollices
nodo . 2) streifen , berühren aratri vomere
portam Capuae ; flecticam eius fulgur . 3) ütr.
blenden , verdunkeln oculos ; aciem ocu¬
lorum L ; voluptas mentis , ut ita dicam , p . oculos;
aciem mentis ; aciem animorum virtutis splendore ;
motu corporis aciem ingenii tui .

prae- struö , struxi, structum 3 1) *vor n ver¬
bauen , vorbauend verschließen aditum
obice montis . 2) ütr . a) vorher s i ch ver¬
schaffen fraus fidem sibi in parvis praestruit L.
b) fvor h e r zubereiten , vorbereiten ,

praesul , ulis m [prae u. salio] Vortänzer bei
einem Festzug.

praesultator , oris m L [praesulto] — praesul ,
praesulto 1 [prae - salto] voranspringen , ver¬

ächtlich signis (dat . ) L.
prae-suiu, fui , esse 1 ) vorstehen , an der Spitze
stehen , leiten , die Aufsicht führen über
omnibus negotiis non interfuit solum , sed etiam
praefuit ; provinciae ; potestati N (einem Amt ) ;
Vestae colendae ( V. den Bestalinnen ) ; navi faciendae;
exercitui , classi kommandieren , anführen , negotio ,
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rei frumentariae, ei studio , artificio ; qui tum oppido
praefuerat welcher damals das Kommando (während
des Sturmes ) geführt hatte , in provincia . 2 ) ütr .
a ) anetw . großen Anteil nehmen , haben
temeritati Gracchi, illi crudelitati , b) * s ch Ü tz e n
moenibus.

prae -sümö, sümpsi, sümptum 3 1) Vorher zu
sich nehmen ( remedia . 2) ütr . a) Vorher
tun , s i ch Vor st eilen , empfinden , ge¬
nießen (officia beredum , flaetitiam ; (hanc vitam
voto et cogitatione fich im Voraus Versetzen in ; (prae¬
sumpta ( Vorgefaßter ) suspicione ; *bellum spe kampf¬
lustig fein,- *mollitiem . b) fim Voraus als
wahr annehmen , vermuten , erwarten
eo graviorem sub magno duce militiam ; praesumptum
habere M. Relativsatz ob . acc . c. inf.

praesumptio, önis / [praesumo ] 1 ) ( Borgen u fj
rerum ; bonae famae . 2 ) ( Vermutung , Er¬
wartung .

prae - suö, ütum 3 vorn benähen , ütr . vorn mit
etw . bedecken *hasta praesuta foliis,

prae - temptö 1 1) vorher betasten , unter¬
suchen , durchsuchen *iter baculo , faestuaria
ac silvas . 2) vorher versuchen *vires sui
Mavortis ; sententiam .

prae -tendö , tendi , tentum 3 1) vor st recken ,
vor etw . Vorspannen , - machen , - halten
sermonem decreto L vorsetzen ; *saepem segeti ,
*vestem ocellis ; *manu ramum olivae ; armatam
aciem toto praetentam in litore cernebant L ; *morti
muros , b . i . sich in die Mauern einschließen , um dem
Tode zu entgehen ; ("offirmare animum auribusque p.
als Schutzmittel gegen das , was die Ohren mittels
der Einbildungskraft zu hören glaubten , gebrauchen;
ütr. *nec coniugis unquam p . taedas d . i. nie habe
ich eine rechtmäßige Ehe beansprucht. 2) ütr . a) pass.
sich vor etw. erstrecken ("Armeniis ; praetentum
litus L. b ) bei etw. vorschützen , verwen¬
den , Vorgeben alqd seditioni L ; nomen ho¬
minis doctissimi moribus tuis bemänteln mit , lega¬
torum decretum calumniae L beschönigen mit ; ("m.
acc . c . inf.

praeter I ) adv. 1) vorbei vgl . praetereo . 2 ) ütr .
a) außer , ausgenommen p . rerum capi¬
talium damnatis 8 ; *nil sibi legatum inveniet p.
plorare ; *nil illi potui dicere p . erit , b ) mehr
als ρ . sapit quam P ; (facere ) p . quam res adhor¬
tatur T.
II ) praep . m . acc . 1) vorbei , a n — vorüber
p . castra copias transduxit ; p. oculos ferebant .
2) ütr . a ) v . Hinausgehen über ein Maß , über —
hinaus , gegen , wider p. modum übermäßig ;
p . consuetudinem , naturam ; p . spem ; p . opinionem
suam ; p . exspectationem ; *non p . solitum (wider
Gewohnheit ) leves, b ) v . dem, was jmdm . od . einer
Sache in weit höherem Grade zukommt als andern,
mehr als , vor qui in ipsa senectute p. ceteros
floruisset (mehr als seinesgleichen , die auch glücklich
gewesen ) ; quod mihi consuli praecipuum fuit p.
alios ; Phalaris , cuius est p . ceteros nobilitata cru¬
delitas ; *ille terrarum mihi p . omnes angulus ridet ;
* p. omnes candidum Medea mirata est ducem,
c) v . dem, was v . etw . getrennt u . ausgeschlossen ist,

mit Ausnahme von , ausgenommen ,
außer omnes p . unum ; p . haeo , ea außerdem ;
nihil p . ( als ) suum negotium agere ; nulla civitas
Atheniensibus auxilio fuit p . Plataeenses N ; ut p.
ceteros ( er allein ) Iustus appellaretur N . d) v . dem,
was zu etw. noch hinzukommend u . darin mit ein¬
geschlossen gedacht werden soll, nächst , mit , ab¬
gesehen von num quid aliud ferret p . arcam ; ut p.
se denos adducerent ; qui p . imperatas pecunias
(außerdem , abgesehen davon, daß sie die ausgesetzten
Gelder eintrieben ) suo etiam privato compendio
serviebant ; fp . id quod = praeterquam quod,

♦praeter-agö 3 vorbeitreiben m. acc. dever¬
soria nota .

praeter - bitö 3 Vorbeigehen an etw . P .
praeter -dücö 3 vorbeiführen pompam P.
praeter -eä adv. 1 ) darüber hinaus , weiter ,
fernerhin , in der Folge *neque illum p.
vidit . 2) außerdem , überdies ; bei Angabe
einer Einteilung u. Reihenfolge: ferner , weiter ,

praeter -eö, ii, itum , ire 1 ) a ) vorbei -, vorüber¬
gehen an hortos ; ("amnis moenia p . fließt vorbei an ;
("mons Ciliciam p. zieht sich an K . hin. b) * im Laufen
ob. Fahren überholen , voraneilen , - lau¬
fen iam hos cursu , iam illos ; ripas V. d. Flüssen;
illum praeteritum (sc. equum ) bei dem man vorbei¬
geeilt ist. c ) o. bet Zeit : vergehen praeteriit
tempus non legis, sed libidinis tuae ; biennium
praeteriit cum seit ; praeterita die, qua als die
Frist verstrichen war ; ptc . perf. pass, prae¬
teritus 3 vergangen , verflossen tempus ,
aetas , *anni , *nox , officium ; stipendium der rück¬
ständige Sold ; *viri ehemalige, verstorbene ; n. pl.
das Vergangene , F rü he r e ; ( in praeteritum .
2) ütr . a) der Kenntnis entgehen , unbe¬
kannt sein an quidquam Parmenonem praeter¬
eat T ; *M. acc . c. inf . b) (beim Schreiben weg -

lassen syllabas , v) übergehen , unerwahnt
lassen silentio alqd ; quae nunc ego omnia p.
(unberührt lasse ) ac relinquo (unbeachtet lasse ) ; ut
nulla fere pars orationis silentio praeteriretur ohne
Beifall blieb ; quattuor praeteriti sunt L ( v . Zensor
beim Verlesen der Senatoren ) ; in praeteritis relin¬

quere vergessen anzuführen. d ) unbenutzt ,
unoerübt lassen locus (Thema ) , qui praeter¬
itus neglegentia est T ; nullum genus crudelitatis ,
e) übergehen , nicht berücksichtigen ,
unbeachtet , leer ausgehen lassen , bes.
bei Erbschaften , Geschenken, Ämtern Philippus et
Marcellus privato consilio ( durch Privatkabalen )
praetereuntur ; ("praeteritus der Übergangene;
♦praeterita Letois bei Opfern, f) etw . zu tun unter -
lassen , vergessen , m. in}. P ; p . non potui , quin ;
cuius de virtute quia multi dixere, praetereundum
puto (sc. dicere) 8 . g) vorangehen , üb er -
treffen *virtus tua omnes p . ; *modum überschreiten,

praeter -equitö 1 vorbeireiten L.
praeter - feror , lätus sum, ferri vorbeieilen ,
- ziehen , - kommen latebras praeterlata acies
est L.

praeter- fluö 3 1 ) vorbeifließen , m . acc.
amnis moenia p. L , (aqua . 2) ütr . vorüber¬
gehen praeteritam (voluptatem ) praeterfluere sinit .
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praetergredior , gressus sum 3 [praeter -gradior]
Vorbeigehen , - ziehen , m . acc. castra ;
primos 8.

praeter -häc adv. fernerhin , weiter -? ,
praeterita , praeteritus s. praetereo .
praeter - Iäbor , läpsus sum 3 vorbeigleiten ,
- fließen fklurnina praetsrladcntia ,

* tumulum ,
* tellurern vorbeifchiffen ; ütr . definitio p . entschlüpft ,

praetermissio , önis / [praetermitto ] 1) Weglassun g.
2 ) Unterlassung aedilitatis ( der Bewerbung
um ).

praeter -mittö , misi, missum 3 1) Vorbeigehen
lassen , unbenutzt lassen diem ; ne diem pugnae
(an dem er die Schlacht liefern könnte , einer möglichen
Schl. ) praetermitteret ; nullum diem , quin ; occasionem,
tempus ; belli gerendi tempus . 2) ütr . a) unter¬
lassen gratulationem , scelus ; M . inf . ii ) in der
Schrift od. Rede übergehen , weglassen ,
übersehen verba ; a Panaetio praetermissus ; si
quid ab Antonio praetermissum aut relictum sit ;
fsilentio ; de alqa re b. Afr . ; nihil , quin , c) un¬
geahndet , unge st rast lassen , absol . T ;
gentium ius violatum , neglegentia deorum praeter¬
missum L.

fpraeter -nävigö 1 Vorbeischiffen , m . ace .
praeter -quam adv. außer nulla re p . legibus, p.
quod außer daß , auch mit folg , praeterea ; p . — etiam
L ; bisw . — p . quod m . Vollständigem Satz, cum bis,
p . finitimis populis (außer deswegen, daß sie benach¬
barte Völker waren ) , ab causa etiam tam nefanda
bellum instabat L.

praetervectio , önis / [praetervehor ] das Vorbei -
fahren in p . omnium (an einem Punkt , wo alle
vorbeifahren mußten ) , qui.

praeter - vehor , vectus sum 3 1) vorbeisegeln ,
- reiten , - fahren equo praetervehens L , navi¬
bus Galliae oram L ; naves Apolloniam praeter¬
vectae ; ütr . locum silentio übergehen ; oratio praeter¬
vecta est (überwand ) scopulos. 2) fvorbeiziehen
(zu Fuß ) , m . acc . , v . Soldaten .

praeter -νοΐό 1 1) vorbeisliegen quem praeter¬
volat ales ; fabsol . ; ütr . in occasionis momento , cuius
p . opportunitas ; numerus p . entschwindet schnell.
2 ) ütr . auch (in der Rede ) über etw. flüchtig
hinweggehen haec duo proposita non p.

prae - texö , texui , textum 3 voran weben 1 ) mit
etwas Gewebtem vorn versehen ; ver¬
brämen toga , tunica purpurä praetexta L , gew.
bl . toga praetexta od . mbst . praetexta , ae /
ein mit Purpur verbrämtes Kleid , welches die
Oberbeamten , auch verschiedene Priester , die Könige
in Rom u . die freigeborenen Kinder bis zum
17 . Jahre trugen ; tabula Poll . k>. Cic. ein dramatisches
Stück , in welchem die Personen vornehme Römer
waren . 2) ütr . a) mit etw . versehen , besetzen
natura praetexuit omnia lenioribus principiis macht
Überall sanfte Übergänge ; carmen primis litteris
sententia praetexitur die ersten Verse des Gedichtes
machen eine Sentenz aus . b) *z i e r e n Augusto
praetextum nomine templum ; littera facta praetexat
fastigia chartae mein Name stehe als Aufschrift auf.
c) vorn bedecken *flumen ripas p . harundine ;
♦praetexens picea ferrugine caelum imbrifer arcus ;

♦puppes litora p . ; *praetexta quercu domus ; fnationes
Rheno praetexuntur liegen hinter dem Rhein , d ) *mit
et tu . verhüllen , bemänteln novis funera
sacris , culpam hoc nomine , c ) als Vorwand
anführen , vorgeben cupiditatem triumphi ,
•[incruentam victoriam ; fm . acc . c . inf.

praetexta s. praetexo 1 ).
praetextatus 3 [praetexta ] 1 ) eine verbrämte

Toga tragend . 2) funzüchtig verba.
fpraetextum , ϊ n [praetexo ] Borwa n d , um etw.
zu bemänteln ( vgl . causa ).

praetextus , abl . ü m [praetexo ] 1) fS ch M U ck,
Zierde , äußeres Ansehen , Hoheits¬
schimmer . 2) Vorwand sub levi verborum
p . L , fsub p. amicitiae , fboc p.

prae - timeö 2vorher - , vorausfürchten sibi P .
♦praetinctus 3 [ptc. v. praetingo ] vorherbenetzt
semina veneno.

praetor , öris m [— praeitor v . praeeo ] 1) in älterer
Zeit der Vorsteher , Anführer , Vor¬
gesetzte Thessaliae ; sowohl v. Beamten gebraucht
(so v . den Konsuln in älterer Zeit , p . maxi¬
mus L — Diktator ; v . Stadtoberhaupt in Kapua ;
v . den Suffeten Karthagos N ) als v . einem
Heerführer , meist bei fremden Völkern;
fStatthalter Aegypti , Syriae . 2) zu Rom
der Beamte , der den nächsten Rang nach dem
Konsul einnahm u . die Rechtspflege verwaltete ,
nachdem diese 367 v . Ehr . v . Konsulat getrennt u.
ein neues Amt , die Prätur , für sie gegründet
war ; anfänglich gab es nur einen Prätor , gegen
den ersten Punischen Krieg aber zwei, einen prae¬
tor urbanus , welcher die causas privatas zwischen
röm . Bürgern , u . einen praetor peregrinus , welcher
diese zwischen Römern u . Peregrinen od . nur zwischen
Peregrinen entschied ; p . primus zuerst als P . , als
zuerst gewählter P . Von diesen Prätoren aber sind
zu unterscheiden 3) die Prätoren als Statthalter
der Provinzen . Zuerst nämlich wurden , nachdem
Sardinien u . Sizilien zu röm . Provinzen gemacht
waren , zwei Prätoren als Statthalter nach Sardinien
u . Sizilien , u . als Spanien unter röm . Herrschaft kam,
zwei als Statthalter nach Spanien geschickt , später
aber nach Einführung der quaestiones perpetuae
kamen zu dem praetor urbanus U . peregrinus zuerst
noch 4 Prätoren zur Leitung der quaestiones per¬
petuae hinzu, deren Zahl mit der Vermehrung der
quaestiones p . durch Sulla bis auf 8 , daun bis aus 10,
unter Cäsar bis auf 16 sich erhöhte . Diese Prätoren
aber gingen nach Verwaltung ihres Amtes als Statt¬
halter , propraetores , in Provinzen , u . zwar in die
ruhigeren ( vgl . proconsul ) , dah . kommt auch praetor
für propraetor u . selbst für proconsul vor. — Von
Augustus war das Amt der "[praetores aerarii ( Vor¬
steher der Staatskasse ) gegründet , u . Klaudius setzte
fpraetores fidei commissorum ein.

fpraetöriänus 3 [praetorium ] zur kaiserlichen
Leibwache gehörig miles ; pl . subst. m die
Prätorianer .

praetorium , ii n [praetor ] 1) a ) der Hauptplatz
im röm . Lager mit dem Feldherrnzelt u . das F e l d -
Herrnzelt selbst, das Hauptquartier fit
celeriter concursus in praetorium , b) ütr . « ) der



Kriegsrat dimittere p . L . *Zelle der
Bienenkönigin . 2) a ) Amtswohnung
des Statthalters in der Provinz , b) ütr . ^präch¬
tiges Gebäude , Herrenhaus ampla et operosa
praetoria gravabatur . 3) fdie kaiserliche Leib¬

wache praefecti praetorio . .
praetorius 3 [praetor ] 1 ) a) zum Feldherrn
gehörig , Feldherrn - eohors Leibwache des

Feldherrn, fdes Kaisers, praeteeti p . cohortium ,
auch das Gesolge des Prätors ; iron . scortatorum
eohors v . der Rotte des Katilina ; navis L Admiral¬

schiss ; imperium Oberkommando, porta das Tor im

Lager, welches dem Zelte des Feldherrn am nächsten
war. b) zu einem Prätor gehörig , Prätor -

potestas das Prätoramt ; comitia L zur Wahl
eines Prätors ; ins s. civilis 1 ) ; imperium , c) zu
einem Proprätor gehörig . 2) subst. prae¬
torius, iim a) eingewesenerPrätor . b) fein
Mann Von prätorischem Range ,

prae - torqueö , tortum 2 umdrehen caelum P .
tprae-tractö 1 Vorberaten .
"prae- trepidö 1 sehr eilfertig sein ,
fprae-trepidus 3 sehr ängstlich ,
prae - truncö 1 Vorn ab h a uen , schneidend ,
praetüra , ae / [praetor ] Prätoramt , Prätur .
Praetütiänus 3 z u den Praetutii (einer Völker¬
schaft im Pieenischen ) gehörig , Prätutianisch
ager L.

[prae-umbrö 1 1) beschatten . 2) ütr . ver¬
dunkeln .

praeüstus 3 [pfc . v . prae -uro] vorn angebrannt
sudes (um sie zu Härten) , stipites ; hasta L.

praeut s. prae 1 ) .
prae-valeö, ui 2 sehrmächtigsein , sehrviel
vermögen , gelten , den Vorzug haben ,
mehr gelten virtute semper p . ( vermag mehr
als ) sapientia Ph·, ‘[praevalens equus sehr starkes ,
populus L ; f auctoritate ; fapud alqm.

prae-validus 3 sehr stark , mächtig iuvenis L,
[ramus, "vitis , urbs L, * terra zu ergiebig ; fvitia
welche überhandgenommen ; fütr . orbitate praevalida ,

prae-vallö 1 verschanzen pontem b. Al
prae-väricätiö , önis / [praevaricor ] Pflichtver¬
letzung , Verrat an der Sache (v . Anwalt
vd . Ankläger , der es heimlich mit der Gegenpartei
hält) , verletzte Amtstreue ,

praevaricator , öris m [praevaricor ] der s i ch der
Pflichtverletzung schuldig macht , Pflicht¬
verletzer , Verräter an der eigenen Sache,
Oatiliuae Scheinankläger; utrum te perfidiosum an p.
existimari mavis? ; causae publicae Verteidiger zum
Schein Cael , bei Cic .

praevaricor 1 [prae -varico] nicht gerade gehen, ütr .
gleichsam mit ausgespreizten Beinen (väre adv. v.
värus ) auf beiden Seiten stehen , v . Ankläger od .
Verteidiger, der nur zum Scheine die Gegenpartei
angreift , nicht den geraden Weg der

Pflicht gehen , seine Pflicht verletzen ,
seine Sache verraten ,

prae -vebor , vectus sum 3 1) voran fahren ,
- reiten , - segeln equites praevecti L voraus¬
geritten ; *praevectus equo ; fmissilia praevehuntur
fliegen vor (ihnen ) her. 2) v o r b e i f a h r e n,

3 — praetörius — prandeö

- eilen , - fliegen praevectos praeter undecim
fasces L vorbeigeritten ; ‘[Ebenus Germaniam p.
strömt vorbei ; fnt miraculum ; ütr . -[verba ,

fprae -velox , öcis sehr schnell ; ütr . memoria
sehr schnell auffassend.

prae -veniö , veni , ventum 4 voran - ob . zuVor¬
kommen , eigtl . u . ütr . hostem L , desiderium
plebis L , famam L ; quo prior exercitus Rom . magnis
itineribus p . L ; breviore via L ; *m. Tmesis praeque
diem veniens Vorläufer des T . ; eädern ferme hora
Tarentum fama p . L ; quae ipse paravisset facere , per¬
fidia clientis sui praeventa 8 ; fiam paratam edi¬
tionem morte praeventam ,

"fpraeventus morte ver¬
hindert ; fnisi praeveniretur Agrippina, wenn man
der A. nicht zuvorkäme.

prae -vertö (ältere Form praevorto ) , verti , versum 3
u . prae - vertor 3 ( auch medial) 1) "voran -
kommen , - gehen , vorlaufen , zuvor¬
kommen ventos cursu , equo ; medial velocem

fugä praevertitur Eurum . 2) ütr . a) zuvor -
kommen , vereiteln , verhindern , ver¬
hüten pulchre praevortor viros P ; quorum usum
opportunitas p . A ; aut morte voluntaria aut fugä
metus suppliciorum L den gefürchteten Hinrichtungen,
b ) zuvor einnehmen *animos amore ; pocu¬
lum P zuvor austrinken , c) voran stehen , vor
etw. gehen , mehr gelten als etw. herilis
metus P , amor pietati P ; nec posse bello praevertisse
quidquam P ; ut bellum praeverti sinerent L·, nec
aliam rem praeverti L. d) s i ch zu jmb. vor allen
wenden , eigtl . "[praeverti ad Armenios ; dah.

vorzüglich ob . zuerst einer Sache sich a n -

nehmen , für etw. sorgen , etwas ins

Auge fassen huic rei praevertendum esse , ne ;
quod huic sermoni praevertendum putes ; quod
(tempus ) iis rebus, in quas ingressa erat oratio ,
praevertendum est ; alia sibi praevertenda esse L ;
"[praeverti ad alqm opprimendum ;

"[praevertor ad

ea , quae ; "illuc praevertamur , quod,
prae -videö , vidi , visum 2 1) zuvor -, früher
sehen " ictum venientem , "praevisi in aqua cultri .
2) ütr . vorher -, voraussehen res publica,
quam praevideo in summis periculis ;

"[impetum
hostium , -\subst. praevisa , örum n.

"prae -vitio 1 vorher verderben , unrein

machen hunc (gurgitem ).
"praevius 3 [prae -via ] vorhergehend .
prae -volo 1 voranfliegen praevolantes grues ;

"[aquila velut dux viae praevolavit ,
pragmaticus 3 [jtpayparmos ] 1) i n Staats -

gesch ä ften erfahren , geschäftskundig .
2) subst . pragmaticus , i m der praktifche
Rechtskundige , Praktiker , welcher dem
gerichtl . Redner die rechtliche Begründung lieferte,

prandeö , prandi , pränsum 2 [prandium] 1) intr .
a ) frühstücken prandimus in Arcano, b ) ptc .
pransus 3 « ) der g e früh stü ck t h at , milites
curati et p . L = zum Aufbruch , zum Abmarsch fertig ;
p. , potus voll gefressen , gesoffen , ß ) der etw . ver¬
zehrt hat "Lamia . 2) trans , a) etw. zum
Frühstück essen , als Imbiß genießen
prandium calidum P ; "luscinias. b ) etw . ge¬
nießen "olus.
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prandium , ii η 1) Frühstück (um Mittag genommen;
vgl . ientaculum , cena ) , Vormahlzeit *finiri
nigris moris prandia ; auch dem Volke gegeben v .
Sulla , Krassus u . fv . Kaisern . 2 ) ütr . dasFr e ssen
der Tiere P .

pränsor , öris m [prandeo ] der Teilnehmer an
einem Frühstück A'.

pränsus s. prandeo l ) b ).
Prasii , örum m ein Volk in Indien , am unteren Ganges,
tprasinus 3 [πράβινος] lauch grün factio (der

Wettfahrenden ) ; agitator v . der lauchgrünen Partei ,
pratensis , e [pratum ] auf den Wiesen wach¬
send , Wiesen - *fnngi Wiesenschwämme ,

prätulum , ϊ n [dem . v . pratum ] eine kleineWiese .
prätum , in 1) Wiese . 2) *ütr . das Wiesen -
gras .

prävitäs , ätis / [pravus ] 1 ) Krümme , Schief¬
heit , Unregelmäßigkeit membrorum , oris
Verdrehung, Verzerrung ; ne mala consuetudine ad
aliquam deformitatem pravitatemque veniamus häß¬
liche u . verunstaltende Gebärden annehmen ; pl . cor¬
poris. 2) ütr . Verkehrtheit , Verschroben¬
heit , Schlechtigkeit p . consulum L ; mentis ,
animi ; quorum imbutae mentes pravitatis erroribus
die ans ihrer Verschrobenheit hervorgehen ; in pravi¬
tatibus ( Ggs. in rectis ) ; fconsilii.

prävus 3 m. comp . u . sup . 1 ) schief , krumm ,
gebogen , verdreht , unregelmäßig
gewachsen membra ,

*nasus , *talus ; subst. pra¬
vum , ϊ n felapsi in pravum artus . 2 ) ütr . ver¬
kehrt , schlecht , unrecht , schlimm , ver¬
schroben , verworfen ( was eine falsche, ver¬
kehrte Richtung angenommen hat , milder als malus )
consilium, mens, affectio, certamen cum collega L,
pravissima regula ; ingenio malo pravoque 8 ; subst.
pravum , ϊ n in pravum abstrahi S ; prava inci¬
pere 8 ; *civium ardor prava iubentium . — präve
adv. m . sup . 1) krumm , schief *p . sectus un¬
guis. 2 ) ütr . verkehrt , ungeschickt , unrecht ,
schlecht cenare ; p . facta — peccata ; *versus p.
facti ; *p . pudens aus falscher Scham ; *p . veile mit
Unrecht ; fp . facundus.

Praxiteles , is u . i m 1) berühmter Bildhauer aus
Athen um 400 v . Chr . Dav. Praxitelius 3. 2) ein
späterer Künstler .

preeärius 3 [preces] 1) bittweise erlangt ,
bloß aus Gefälligkeit gewährt , erbeten ,
erbettelt libertas L . 2) a) fauf willkür¬
lichen Widerruf gewährt , vouanderer
Willkür , Gnade abhängig vita ; p . animam
inter infensos trahere , b) unsicher , vorüber¬
gehend fimperium , fregnum ,

*forma . ·—· pre¬
cario adv . 1 ) bittweise , auf dem Wege
der Bitte , der Gnade tradere T ; rogare.
2 ) auf Widerruf , widerruflich tzpraeesse ;
fstudere bei feinen Studien v . der Willkür anderer
abhängen.

precätiö , önis / [precor] 1) das Bitten , Beten ,Gebet illa sollemnis comitiorum p . ; pl. ex carmine
sacro praeeunte verba sacerdote p . facere L.
2) Verwünschung ubi precatione res trans¬
igitur L.

precator , öris m [precor] Fürbitter PT .

preces , cum / ( v . sing, prex nui üblich dat. , acc . u.
abi . ) 1 ) die Bitte , das Ersuchen omnibus p.
orare, petere , ut ; ad pacem cum precibus, precibus
petendam L , precibus pacem exposcere L ; *p . fundere
pectore ab imo ; p . humili , magna ; *multa p . orare.
2 ) a ) das Gebet p . et vota ; p . incassum mit¬
tere L ; -*in prece totus eram , b ) Verwünschung ,
Fluch omnibus p . detestatus Ambiorigem, *hostili
p . detestatur caput euntis ; *iratae ; fdiras p. fundere ;
finter has p . (Ausbrüchen der Verzweiflung ) tota
nox extracta est . c) *Fürbitte prece Pollucis,
Castoris , d) * W U n f d) damus alternas accipimus-
que p.

preciae (pret . ) , arum / eine Art Weinreben ,
precor 1 [prex] 1 ) bitten , beten , bittend od .
betend anrufen , erbitten ( v . Bitten an Götter
od. Menschen ) alqm , deos ; opem L , jalqd pro alqo ;
a diis hoc, ut ; te , Capitoline , teque luno , p . atque
quaeso, ut ; *deos precetur et oret , ut ; *m . bl . conj. ;
* fm . acc . c. inf . ; ad postes parietesque L . 2) etw.
( Gutes ob . Böses) wünschen , anwünschen
bene L , male , alci incolumitatem , fimmortalitatem ,
alci mala , *foedus infectum ; p . alci jmd. verfluchen,

prehendö , endi , ensum ( od . prendö , prendi , pren¬
sum ) 3 1) fassen , greifen , ergreifen ,
nehmen dextram alcis ; alqm manu ; cum ipsum
ea moderantem et regentem paene prenderit , b . i.
ganz deutlich wahrgenommen hat . 2) a ) jmd. a n -
fassen , anpacken , um mit ihm zu reden,
b) gewaltsam ergreifen , auf g rei fen ,
verhaften servum ; *prensus in Aegaeo V. Sturm
ergriffen, c ) rasch in Besitz nehmen , ein¬
nehmen , besetzen Pharum ; *quam prendimus
arcem ? erobern, d ) ertappen bei etw. ea nocte
speculatores b . Hisp . ; prendi in furto P ; p. men¬
dacii P . e ) ütr . erreichen *oras Italiae ; *alqm
cursu einholen.

prehenso od . gew. prensö 1 [intens, v . prehendo ]
1) fassen , ergreifen manus alcis L ; *fastigia
dextris , *brachia manu . 2) a ) jmd. anfassen , um
mit ihm zu reden , ihn um etw . zu bitten , für etw.
zu danken veteranos L , tgenua . b) um ein Amt bitten ,
f ich bewerben (indem die Amtsbewerber den
Leuten die Hände drückten ) homines L , patres L -,
absol . prensat Galba.

prelum , ϊ η [premo] Presse , Kelter ,
premö , pressi , pressum 3 1) drücken , pressen

*alqm pede , *anguem treten auf ; *membra paternis
rotis fahren über ; *natos ad pectora ; *frena dente
beißen in ; *alqd ore kauen, essen ; *vina keltern ;
*mella auslassen ; *balanus pressa tuis capillis zu Öl
für ; *caseum pressend machen ; *ubera melken ;
fvestigia alcis treten in ; pes pede premitur b . Hisp . ;
*vestigia per ignem einhergehen ; se angusto exitu
sich drängen . 2) ütr . a) etw . mit seinem Körper od .
einer Last drücken, a u f etw. sitzen , st e hen ,
liegen , treten , sich legen od . setzen
* torum ,

*presso solo , *humum , alqm pondere suo
b . Afr . ; *cubito remanete presso mit aufgestemmtem,
gestütztem ; * terga equi ; f-quos (equos ) pressos sacro
curru ; *pressique iugo gemuere iuvenci ; *equi colla
iugo pressi ; *trabes columnas p . lasten auf ; fumbra
premente indem der Schatten dort liegt , es schattig ist ;
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saltus montium praesidiis L tefe ^en ; forum b . ^ otutn ( verstecken) sensus suos ; *v . einem Gedicht nonum
nicht wegfommen . b ) *an etw . st reisen , st ohe n , prematur in annum ,
etw . berühren litus sich am User halten ; in - prendö s. prehendo ,
sulam amnis p . umgibt ; latus . e) «Halten frena prensätiö , önis / [prenso] Amtsbewerbn n g.
manu, d ) *b e d e ck e n fronde crinem , canitiem prensö s. prehenso.
galeä, premi lauro , alqd terrä eingraben in ; ossa pressio , önis / [premo ] 1 ) Absteifung , Stützung
begraben, arva pelago überschwemmen, e) gleichsam alia pressione ad aedificandum sibi locum expedie¬
rend umschließen , umfangen , b e - hant . 2 ) ütr . Hebel , Winde tectum pressioni-
decken , Verbergen *lumen obscura luna premit hus tollere.
geht unter ; *me alta quies p . ich lag in tiefem Schlafe ;
*te p. nox fabulaeque Manes et domus exilis Plu¬
tonia ; [obscura caeli umbra terram p . ; *exitum tem¬
poris futuri caliginosa nocte ; [ sole premi ( V. Mond )
verdunkelt werden, i ) unterdrücken , ver¬
hehlen , verbergen *haec responsa ipse suo
ore Latinus p . , [ consilium silentio , *pressa est (in
Dunkel gehüllt ist ) gloria tacti , [ iram , -[dolorem,
g ) kämpfend drängen , bedrängen , hart
z u s e tz e n oppidum obsidione, *urbem obsidione ;
hostes, castra ; premi bello ab alqo . b ) bedrängen ,
verfolgen , zufetzen , quälen , pass , in
Bedrängnis , in Not sein , leiden *alqm
telis ,

*clamore cursum apri , *clamore cervum ad retia
hineinjagen ; necessitas eum p . ; aerumnae me p . S ;
alqm verbo, *criminibus ; premi ab alqo, inopia , aere
alieno, odio et invidia populi , servitute ; angustiis
sich in der Klemme befinden ; re frumentaria premi
Not leiden an ,

*formidine , a plerisque ad exeundum
N gedrängt werden zu . i ) argumentum sesthalten
an einem Beweis u . aus ihm fußen ; *propositum
beharren auf ; *primam (vocem ) pressit hielt fest
u . verfolgte weiter . L ) *b ela st en,beschweren ,
b e l ä st i g e N pressae carinae ; ratem externa merce ;
pressus multo mero ; convivia ( = convivas ) . 3) a ) ein¬
drück e N alqo leviter presso vestigio ; *presso
vomere ; *virgulta ,

*papaver in die Erde einsenken ,
-Pflanzen ; *hastam sub mentum Hineinstoßen ; *hastä
alqm durchbohren , pollicem * aufdrücken ; *ütr . be¬
zeichnen aeternä res ea pressa notä . b ) herab -
drücken *currum ; *mundus premitur Libyae de¬
vexus in austros ; *aulaeum premitur wird nieder¬
gelassen, rollt herab ; -[cavernae in altitudinem pressae
eingegraben ; *sulcum graben ob. pflügen c ) j u
Boden schlagen *tres famulos, -fpaucos, d ) ütr .
<*) herabsetzen , verkleinern superiorem L ;
[famam alcis,

*arma Latini ; humana omnia
im Herzen verachten - ß ) *n n ter seiner
Herrschastniederhalten,beherrschen ,
bewältigen populos dicione, ventos imperio,
Ausoniam, y) *übertrefsen , verdunkeln
vetustas laude saeculanostra p . ; facta annos p . tz) etw.
Offenes zudrücken , etw . Getrenntes z u s a m -
me N drücken *ora deus p . , *fauces alci ,

*collum
alcis laqueo jmd. erdrosseln , [pressis manibus ,

*pressa
oscula ( Kuß auf K . ) dare , k ) *e i n s ch l i e b e n
tetidem plagae tellure premuntur ; fretum gemine
litore pressum , g) *b e f c£) u e i b e n vitem falce ; [ tu¬
mentia . h ) *a u s i e I) e n , k u r zha 1 t e n habenas,
i) kurz fassen , abkürzen quae dilatantur a
nebis, Zeno sic p . k ) auf - , zurückhalten , hem -
M e n cursum , *vestigia ,

*ruris opaci umbram falce

beschneiden ; *vocem dämpfen , unterdrücken od . —
schweigen ; [pressus pavore sanguis ; [cohibere ac p.

*pressö 1 [frequent, v . premo] oft drücken , pres -
s e n cineres ad pectora ; ubera palmis , manibus U.
bl . ubera melken .

1 . pressus 3 m . comp . [ple . v premo] 1) gedrückt ,
gedrängt p . gradu L , pede L , *gressu incedere
in geschlossenen Gliedern. 2 ) ' ütr . a ) v . der Stimme :
gedämpft , gemäßigt soni, modi ; p . voce,
b) [ v . Handeln : zurückhaltend cunctatio ; in quo
tibi parcior videtur et pressior , c) V. Ausdruck tu der
Rede ; gedrängt , kurz , knapp , schlicht
oratio ; Asiatici oratores parum pressi ; [stilus ,
[ idem (Homerus ) laetus et p . , [fiunt pro pressis
exiles ; Thucydides verbis pressior. — presse adv .
m . comp . ütr . 1) V. der Aussprache : mit Aus¬
druck loqui. 2) V. Ausdruck : a ) gedrängt ,
knapp , kurz dicere , [pressius describere,
b ) genau , bestimmt eas (definitiones )^ de¬
finiunt pressius.

2 . pressus , üs m [premo] der Druck ponderum ;
*p . duplici palmarum das Zusammendrücken ; oris
der gehörige Druck mit dem Munde , um das Wort
nicht zu breit auszusprechen, vocis genus une p . et
sono obductum.

pretiosus 3 m . comp . u . sup . [pretium ] 1) kostbar ,
was Viel Geld ko st et equus , res . 2) kost¬
spielig , große Kosten verursachend
operaria P , *Thais ,

*nox. 3) viel K o st e n aus -
wendend , verschwenderisch *dedecorum
p . emptor . — pretiöse adv . m. comp , kostbar ,
prächtig .

pretium , ii η 1) der Kaufpreis , Wert einer
Sache, die eine Abschätzung zuläßt, constituere ; tacere
p . P ( v . Verkäufer) den Wert einer Ware bestimmen,
statuere p . merci P ; p . conficere ( v . Prüko) ein An¬
gebot stellen ; capita hostium , p . libertati tacta L
als Preis bestimmt für ; hemo parvi p . ; p . maioris
ager T ; *magno p . stare Viel kosten ; *quo Chium p.
cadum mercemur ; esse in p . Wert haben od. etw .
gelten, *in suo ( gehörigen) p . ; operae eerum p . facere
L ihren Dienst schätzen ; *p. dicere muneris . 2) ütr.
das Geld , das für etw . verwendet wird, Be¬
zahlung , Lohn , Belohnung , Preis
pretio emere ; mercari ; [captivos pretio ( für Entgelt )
remittere ; pluris p . coquum (einen Koch , der mehr
Geld kostet) quam vilicum habeo S ; pretio indicem
corrumpere ; alqd pretio parare N ; *converso in p.
( Gold ) deo ; operae p . (als Lohn) habere alqd L ;
manüs Macherlohn; omnia cnm p . (was Geld ein¬
trägt ) honesta S ; *p . ferre etnstreichen ; cum et recte
et perperam facto p . deberetur L ; precibus pretio ,
p . precibus TPh (für ) durch Geld u . gute Worte ;
pretio ac mercede ducuntur ; [sanguinis die mit dem
eigenen Blut erkaufte Beute ; *habes p . du bist be¬
lohnt ; *p . est mori ; operae p . est es ist der Mühe
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wert ; facere operae p. L etw. , das der Mühe wert
ist ; fmihi visam est p. carae (der Mühe wert ) m.
inf . ; falci est p. (etw. Preiswürdiges , Wichtiges,
Wertvolles) m. inf . ; fnascendi p. ; f — praemium
Ehrenpreis , adeo p . omnia spectant , ut .

prex s. preces.
Priamus , imi ) König v . Troja , Sohn des Laomedon,

Gemahl der Hekuba , Vater des Hektar , Helenus u.
Paris . Hierv. a ) »Priameius 3 hospes Paris ,
b) »Priamides (bei daktyl . Dichtern Priamides ) , ae
m Sohn des Pr . , Helenus u. Hektor . v) »Priameis ,
idis / Tochter d . Pr . ( Kassandra ) . 2) ein Enkel des
Pr . , Sohn des Polites .

Priapus (Priäpos ) , im 1) der Gott der ländlichen
Fruchtbarkeit, namentl .' der Gärten , auch Symbol der
Zeugungskraft. 2 ) *ülr . ein geiler Mensch ,

pridem adv. [ü . veralteten pris -dem — priusdem ].
1 ) vorlängst , vor langer od . längerer
Zeit ηοη p . T ; non , haud ita p . ; iam p. 2 ) fvor
kurzem .

fpridiänus 3 [pridie] vortä g i g , g e st r i g cibus,
obsonia.

pridie adv. ( Lokativ v . veralteten pris - die] tags
vorher , amTagevorp . Nonas Ian . , p . Idus ,
p . eum diem, p . quam Athenas veni ; pridie eius
diei (um genau den Tag zu bezeichnen , v . welchem
an gerechnet wird ) ; p . noctu tags vorher in ; fin -
sidiarum vor dem zum Morde bestimmten Tage.

Priene , es / (acc . Prienam ) Stadt im südlichen Jonien .
Die Ruinen heißen Samsun.

Prilius lacus kleiner See in Etrurien , j. lago di
Castiglione.

»primaevus 3 [primus -aevum] in den er sten
Jahren , sehr jung , jugendlich p . flore,

fprimäni , örum m [primus] die Soldaten der
ersten Legion .

primarius 3 (primus ] einer der ersten seiner
Gattung , vorzüglich , vornehm parasitus
P ; vir p. populi, femina, locus.

Primigenia , ae / [primus -geno die allererste] Bei¬
name der Fortuna als Begleiterin ihrer Lieblinge
v . der Geburt an , das Geburtsglück , s

primipilaris , is [primipilus ] u . primipilus , i m —
primipili centurio s. 2 . pilus.

primitiae , ärum / [primus ] 1 ) »fE r stl i n g e der
Früchte fmetallorum erste Ausbeute . 2) *ütr.
spolia et p . Erstlinge des Sieges ; iuvenis misera«
primitiae Erstlingsversuch .

» tprimitus adv. [primus] zum erstenmal ,
z u e rst .

primü s. primus.
primordium , ii n [primus -ordior] Anfang , Ur¬

anfang , U r b e g i n n (edler u . feierlicher Aus¬
druck ) pl. rerum ; »mundi ; a primordio urbis L ;
fa primordiis belli ; fadhuc in operum suorum
primordio stare ; tprincipis p . Regierungsantritt ,

primoris , e (nom . sing, nicht nachzuweisen) [primus ]
1 ) der vorderste digitulis p . P m . den Finger¬
spitzen ; fassidcbat in parte p . ; subst. provolat ad
primores L ; fp . in acie versari ; ne p . quidem labris
attingere . 2) ütr. a) der a n s e h n l i ch st e , v or¬
ne h m st e ffeminae , fministri . b ) subst. die Vor¬
nehmsten (als die einflußreichsten u . geachtetsten

Bürger ) civitatis L , »populi ; fcum primoribus (den
vornehmsten Frauen ) suae gentis conubio coire.

primulus 3 [dem . v . primus ] bei erste p . diluculo P
beim Anfang der Morgenstunde. — primulum adv.
erst , zuerst , erstlich PT .

primum f . primus .
primus 3 [sup . v . prior ] 1 ) a) der erste , der Ordnung,

Zeit od . dem Orte nach p . litterae , Idus primae die
nächsten ; p. quoque tempore sobald als möglich ;
qui primus omnibus rebus imposuit nomina der
erste, welcher — zuerst ; in primis unter den ersten ;
primos ( die vordersten) , qui transierant , inter¬
fecerunt ; ftunc luendae poenae p . fuit ; » terrae
(pl. ) die noch junge Erde ; »tellus ; p . nocte im
Anfang der Nacht ; vere p . ; p . vere L ; p . luce
m . Anbruch des Tages ; p . adventu gleich bei ; »p.
sol die aufgehende ; »honos p . virtutis die früheste ,
des frühesten Jugendalters ; »p . in proelia zum Be¬
ginn des Kampfes ; »sapientia der Weisheit Anfang ;
p . ( der Vorderste ) pars aedium N ; impedimenta
der vorderste Teil , die Spitze des Trosses ; agmen Vor¬
hut ; p . agmine vorn am Zuge ; p. labris vorn mit
den Lippen ; »urbs der vorderste Teil der Stadt ; »p.
limine vorn an ; fPersis Vorderpersien ; » Scaeas
portas prima (vorn ) tenet ; »ardua p . (anfangs ) via
est ; spolia , quae p . opima appellata L . b ) subst. n sing.
primum das vorder st e , Anfang , B o r -
dertreffen a primo v . Anfänge , anfänglich,
nach der Reihe ; in primo zu Anfänge , zuerst ; provolant
in primum L Vordertreffen ; pl . das erste , in
primis L in den ersten Fällen (Ogs. deinde ) ; auch
die Prämissen , Vordersätze respondent
extrema primis ; p . si dederis ; » Urstoffe . 2 ) ütr.
der erste im Range , Werte , der vornehm st e , an¬
sehnlichste , vorzüglich st e od. sehr
vornehm horno ; primi civitatis ; primorum or¬
dinum centuriones ; »primus sodalium ; fmater e
primis (der trefflichsten ) citerioris Hispaniae ; p .
partes od. bl . primae Hauptrolle , erste Stelle ,
Preis in irgendeiner Beziehung, primas (partes )
agere spielen; p . (partes ) alci dare , ad alqm, alci
deferre , primas ferre ; n . pl. prima (für das vor¬
züglichste ) habere S , *p . (den ersten Platz) tenere ;
bei sup . zur Verstärkung, quod difficillimum in primis
est S ; cum primis ; »ad prima st. imprimis , w . s. —
primö adv. anfangs , zue rst , im Anfänge ,
mit u . ohne folg , post , deinde , postea , inde ; mox
L , denique S, extremo N ; nunc haec primo cupio
cognoscere ; cum primo L sobald als . — primum
adv. 1) zum erstenmal , z u e r st quo dic
primum convocati sumus ; bisw . st. primus , quam
p . (st. primam ) tetigero civitatem ; rem quam
p . peterent L . 2) bei einer Aufzählung zuerst ,
erstens , erstlich , gew. m . folg , deinde , tum,
inde , postea ; bisw . aber entspricht auch ana-
koluthisch dem primum ein Satz mit vero, quid? ;
primumdum omnium P , p . omnium zu allererst ;
bei folg , negativen Konditionalsatz = a m l i e b sten ,
Womöglich fac ores p . , ut redeat , si id commodum
non est , ut maneat T . 3) mit ut , ubi , quam , cum,
simulae sobald als ; simul p . L* ; auch quam p.
sobald als möglich , ehestens .

1 . Princeps , cipis m Name eines Flötenspielers Pb.



657 princeps — privatus

i 0 coire," i). Hil. ,

PrilJiili"°>4 ,

■ ch

ft
Elfte,,;* « . inter.

‘terrae
• P' »oete M'rc fi p. lice
iW| bei, *

p,
!|S die i# ft,
coeli» z« fc

labris #om mit
der Stobt; *

p,
rfiett; *Scaeas
. (anfangs) vi»
b) suiit.n sinj.
fang , Vor -

V-Wtft; prowtat
jol etfte , i«

, je respondent
fto f f e. 2) ®·

e ob. sed '
; primorumor¬

iam; fnwter 6

e, etfte 6*

prima» (P»* !

e, ad alqm- *

,» (fül W »

:n M tef :
jjimuBiio f *

„ primis, io· f' '

ii Si" !
0 !

iec pi>»0j

ί ·* %
vs *

iW®’ . «(ti

ver».V !;
• mit'

,(

i®“® ii .lf “

,i 51>0
0" iB

; S'"

2. princeps , oipis ( abi. sinff. principe ; gen . plur .

principum) adj. u. subst. [primus -capio ] 1 ) der erste

p. in proelium ibat L ; ea ( pars civitatis ) p.

poenas persolvit. 2 ) ütr. im Range der e r .st e ,
vornehmste , ansehnlichste , Meister ,
Haupt , Haupt - pbilosepbi N ; v . Rednern

ffori , ( in Caesaris amicitia ; civitatis , civitatum ,
in civitate , auch bl . principes hochgestellte Staats¬
männer , die ersten Männer im Staate , pepuli Rom . ;
in iure civili ; ille p . ingenii et doctrinae in bezug auf ,
vor allen begabt mit ; p . (pl . ) coniurationis die Häupter
der; legationis Wortführer ,

*Roma p . ( die Königin )
urbium ; p . senatus , iuventutis f . senatus , iuventus ;
(equestris ordinis ; (-principes feminae der Kaifer-

fnmtüe ; tp· (pl· ) feminarum ; p . ( Vorkämpfer ) utrim¬

que pugnam ciebant L . 3) ütr. a ) der, welcher die

erste Anregung zu etw . gibt , v . dem etw . ausgeht ,
der den Weg zu etw . bahnt , Urheber , Stifter ,
Führer , Vorbild , Schöpfer , Herr
dune midi p. et ad suscipiendam et ad ingrediendam
rationem horum studiorum exstitisse ; qui eius con¬
silii p . (Rädelsführer ) fuissent ; se vel p . eius consilii
fore den Anfang , machen mit ; esse aliquos repertos
p. belli inferendi ; inveniendi der Erfinder ; qui p.
inveniendi fuerunt zuerst erfanden ; p . atque archi¬
tectus sceleris ; nobilitatis Ahnherr ; m . dat. nobili¬
tati vestrae (nach Analogie v . legatus , praefectus )
L. b ) fein Vorgesetzter gregis der SchansPieler -
truppe . « ) * ( F ürst , Herrscher , Monarch ,
in Rom der Kaiser *priueipum ( der ersten Trium -
virn ) amicitias , d) pl . die Soldaten , die im
zweiten Glieds standen (zwischen den
bastati u . den triarii ) . Hierv . a ) eine M a n i p el
(= zwei centuriae ) der principes , ß ) ein Zen¬
turio der principes .

principalis, e [princeps ] 1 ) der erste , ursprüng¬
liche causae . 2) ütr. a) (-fürstlich , kaiserlich ,
b) zu den principia im Lager gehörig , Haupt -

' porta p. dextra L, sinistra L ; via L.
i Pfincipätus, üs m [princeps ] 1 ) a) die erste
! Stelle , der Vorzug tenere p . eloquentiae N ;

tenere p . sententiae das Recht, zuerst seine Stimme
abzugeben , b) der Vorrang , die oberste
Stelle , höchste Würde , Oberbefehls¬
haberstelle principatum in civitate obtinere ;
p. alci tradere . c) das Übergewicht tm
Staate (durch Geburt , Reichtum , Persönliche Tüchtig¬
keit ) , die Vorherrschaft contendere de princi¬
patu ; p . Galliae totius obtinere ; Lacedaemonii sua
sponte Atheniensibus imperii maritimi p . (die Ober¬
herrschaft zur See ) concesserunt N . d ) ( die kaiser¬
liche Regierung ; der Kaiser selbst . 2) a) in

j der Philosophie die Grund kraft , b ) A n f a ng .
: principium , ii n [princeps ] 1) a ) der Anfang (insofern

er dem Folgenden zur Grundlage dient ) , Ursprung ,
i Grund , Grundlage principio veris SL , urbis,

dicendi ; illustriora sunt , quae in principiis quam
quae in mediis causis dicuntur ; ( in p. rerum ihrer
Herrschaft ; *mortis Urheber ; ducere p . ab alqo den
Anfang herleiten od . machen od . *abstammen ; ( p.
capessere machen ; pl . iuris ; rerum Grundstoffe ;
quattuor genera principiorum die vier Elemente ;
naturae od . naturalia ; anui L die ersten Tage .

Heinichen , latein .. deutsches Schulwörterb . 8. Auff .

d ) adv . principio od . in principio i m
Anfang , bei negativem Konditionalsatz: am
lieb st en , Womöglich , nunp te obsecro , p.
ut ne ducas , sed si id non potest T ; p . atque
P sobald als ; a . p . anfangs od . v . Anfänge an.
2 ) a ) die zuerst stimmende Tribus od .
Kurie Lancia curia fuit p . L . b ) pl . in
der Militärsprache : « ) die vorderen Reihen ,
Glieder , das Vordertrefsen , die Front
qui post p . pugnabant L ; auch v. den T r i a r i e r n,
insofern sie ursprünglich die erste Schlachtreihe bil¬
deten . ß ) ein großer, offener Platz im Lager , wo das
Zelt des Feldherrn , der Legaten u . Tribunen stand,
Reden an die Soldaten u . Kriegsrat gehalten u . den
Soldaten Recht gesprochen ward , das Haupt¬
quartier in vestrorum castrorum principiis ; iura
reddere in p . L.

prior , ius ; gen . öris [comp. ; Vgl. primus ] 1) in ber Zeit
u . Ordnung eher , f r ü h e r als ein anderer , der e r st e,
zuerst ( v . zweien ) qui p . has angustias occupavit ;
quae p . dicimus ( Ggs. lacessiti ) ; Dionysius N der
ältere ; annus ; aestas vorig ; p . loco dicere ; *p.
die Borfahren , ( die Altvordern . 2 ) im Räume
der vordere , v o r d e r st e ( v . zweien ) pedes
N ; fossa der nähere ; partes (die Vorderteile ) equorum
Hirt. b. g . ; subst. pl. m. die Vordere n. 3) ütr.
vorzüglicher , höher st e h e n d in irgendeiner
Beziehung qui aetate et sapienti », p . es S ; numero

priores S stärker ; *virtutibus esse p. ; res nulla prior
potiorque visa est , de qua ad senatum referrent L ;
p . alium pati S jmdm . den Vorrang lassen ; p. partes
( Vorzug ) apud alqm habere ; auch priores ( sc . partes ) ,

priscus 3 [verw. m . prior] 1) uralt , alter¬

tümlich , ergraut (mit dem Nebenbegriff des

Ehrwürdigen ) veteribus et p. , ut aiunt , viris ; verba

p . et vetusta ; lex vetusta est , p . litteris verbisque
scripta ; severitas , mores , *gens mortalium , *sanguis ,
*pudor ; ( hilaritas . 2 ) a ) *ali , vormalig venus ,
b) *nach alter Art , streng , ernst Haft .
— prisce adv. nach alter Sitte — gerade¬
zu , ohne Umstände agere.

( prista , ae m [πρίατης] ein H o l z f ä g e r.

pristinus 3 [verw. m . prior] 1 ) vorig , vor¬

malig , früher dignitas , mos , virtus , robur,
severitas ; animus L ; in p . statum redire ; subst . in

pristinum (in ben vorigen Zustand ) restituere N ;
*in pristina redire . 2) nächstvergangen ,
gestrig dies ; lenitas .

pristis , is / [« ctWs ] eine Art schnellsegelnder
Schiffe L ; *auch Name eines Schiffes des Aneas ,

prius adv. [prior] 1 ) eher , früher *p. orto sole

noch vor. 2 ) *v orh er , ehemals p . — quam od .
verbunden priusquam eher als , bevor ; m .
indic, u . conj. vgl . die Grammatik ; p . — quam
auch eher , lieber Aegyptii quamvis carnifi¬
cinam p . subierint quam ibin violent ; *p . —
ante . . . quam ; *quam prius — priusquam ; prius¬
quam — prius P .

privatim s. privatus .
privätiö , 5nis / [privo ] Befreiung Von etw .
Übelm doloris .

privatus 3 [privo] abgesondert V. Staate : 1) einer
einzelnen Person gehörig od . sie

42
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betreffend , Privat - aedificia, domus, res
(pl. ) Privatangelegenheiten ob . Privateigentum ; ins ;
*publica materies p . iuris erit (zum Sondereigentum
werden ) , si ; *opes (im Ggs. zu fremden Dichtungen) ;
iniuriae , inimicitiae persönliche ; calamitas ; pietas
gegen die Mutter ; p . consilio ohne Ermächtigung v.
Staat , auf eigene Hand ; vita p . et quieta ; *p . ac
prope socco dignis carminibus in Versen, worin eine
Sprache herrscht , wie sie Privatpersonen im gewöhn¬
lichen Leben führen ; vir Privatmann ; bomines ein¬
zelne Personen . 2) snicht fürstlich , nicht
kaiserlich bomo, spectacula ; p . nomine (nicht
mit dem Namen Caesar ob. imperator ) Vespasianum
salutaverat . 3) subst. a) privatus , i m Privat¬
mann ; *v . Mäcen im Ggs. zum Fürsten ;

* (/ )
v . Kleopatra, der königlichen Würde bar . b) n in
privato L nicht öffentlich , in der Stille ,
zu Hause , ex p . (aus dem Hause ) proripere
se L ; ex p . (aus dem Privatvermögen ) tributa
conferre L ; in privatum (zum Privatgebrauche )
vendere L ; pl. *publica privatis ( Privatgut ) secernere.
— privatim adv. 1 ) ohne Beziehung zum
Staate , in P ri va tverhältnissen , als
Privatmann , in eigenen Angelegen¬
heiten , für seine Person , für sich , in
seinem Namen nulla me ipsum p . pepulit
insignis iniuria ; alqd publice privatimque petere ;
p. plus posse ; p . ac publice quibusdam civitatibus
honoribus habitis im Namen des Staates u . im eigenen
Namen ; de suis p. rebus. 2) zuHausep . se tenere L.

Privernum , i n Stadt in Latium am Fluß Amasenus,
durch Weinbau u . Handel bedeutend, j. Piperno . In
der Nähe hatte Cicero ein Landgut . Dav. Privernas ,
ätis ager ; subst. in Privemate auf dem privernatischen
Gebiet ; Einw . Privernates , turn m .

privigna , ae / [privignus] Stieftochter ,
privignus , ϊ m [privus -geno ; ein besonderes Geschlecht
habend] Stiefsohn ; pl. ^Stiefkinder ,

privilegium , ii n [privus -lex] 1) das nur einzelne
Personen betreffende Gesetz, Ausnahmegesetz
in privatos homines leges ferri noluerunt , id est enim
p . ; p. irrogare , de alqo ferre . 2) fbas durch ein solches
Gesetz erteilte Vorrecht , Privilegium aeta¬
tis pr . das Erstgeburtsrecht.

privö 1 [privus] v. etw. absondern : 1) v . etw. Gutem ,
berauben alqm vitä , somno ; subst. privantia ,
ium n das Verneinende . 2) v . einem Mel
befreien alqm exsilio, dolore, aegritudine , iniuriä ;
*formidine.

privus 3 gesondert, für sich bestehend : 1) pl. die
einzelnen , jeder einzelne in dies p.
2) eigen , eigentümlich milites binis p.
tunicis donat L , *quem ducit p . triremis , *aliud p.
( Besonderes, Seltenes ) dabitur tibi ; *verba . 3) einer
Sache beraubt , frei von m - gen . militiae 8 .

1 . pro praep . m . abi. 1 ) a ) vor (den Gegenstand
im Rücken habend ) p . castris , p . oppido , b) öot

hinaus produxit suas copias p . castris ,
c ) vornan , vorn auf p . suggestu , p. tribunali ,
fp - rostris ; fstabat p . litore classis ; *p. turribus
stare ; p. tectis aedificiorum . . . saxa mittere 8 .
2) ütr . a ) für , zum Vorteil , zum Besten ,
zugunsten dicere p . alqo ; petere , pugnare p.

alqo ; dimicare p. legibus, p . libertate , p . patria ; *p.
re (zur Rechtfertigung meines Vorhabens ) loquor ;
fp . equitibus planities erat ; in eo certamine et loca
sua et genus pugnae pro hoste erant L ; fcuncta
p . hostibus erant ; gratificari p . Romanis L , prom¬
ptioribus p . patria L, non tanta p . Aetolis cura erat A ;
p . victoria (zur Erlangung des Sieges ) satis iam
pugnatum , reliquos labores p . praeda (um Beute
zu machen ) fore 8 ; pauca p . delicto suo (zur Ent¬
schuldigung ) verba facit 8 ; illa p . Roscio (in der Rede
für R . ) iuvenilis redundantia , b) von der Stell¬
vertretung , Gleichstellung od. Verwechslung , anstatt ,
statt , sür , als , so gut wie , wie p . consule,
p. praetore ; p . vallo carros obicere ; aegritudinem
suscipere p . experientia statt selbst einen Versuch
zu machen ; p . ope ferenda sociis L statt den Ver¬
bündeten beizustehen ; p patre esse alci T Vater¬
stelle vertreten ; legio constiterat p . subsidio als
Rückhalt ; p . occiso sublatus für tot ; p . communi
amico atque arbitro controversias componere ; nihil
p . sano facere wie ein Vernünftiger ; vim suorum . . .
ipsi p . suo periculo defendebant als ob es ihre eigene
Gefahr wäre ; prorsus ut vestro . consessu et hoc
conventu pro summa solitudine ( — quasi esset
summa solitudo als wäre er ganz allein da ) abutere¬
tur ; loqui p . alqo ; p . victis ( wie Besiegte) abierunt L ;
p . certo scire L , polliceri , ponere ; pro certo habetote
M. acc . c. inf . , p . (für ) infecto ; alqm p . amico habere ;
dicere p . testimonio im Zeugenverhör aussagen ;
fp . sententia dicere , nt seine Stimme dahin abgeben,
daß ; p . transfuga L als ( scheinbarer ) Überläufer;
se p . cive gerere ; p . victoribus agere ; p . damnato
esse so gut als ; p . eo ac si gleich als wenn ; populum
Rom . neque recte neque p . bono ( — bene ) facturum,
si 8 ; fstare p . (als ) contione , fdein nobis (pugna)
p . meliore fuit , c) v . der Vergeltung , zum Lohn
für , für ulcisci p . scelere ; p . meritis gratiam
referre ; militibus pecuniam pro his rebus dissolvit ;
solvere p . vectura ; p . eo, ut L . d) imVerhciltnis
zu , nach Maßgabe , zufolge , nach , ver¬
möge , gemäß p . viribus , p . rata parte , p. se
quisque jeder für sich , nach Maßgabe seiner Kräfte ,
p. tempore et re, p. rei necessitate ; p . multitudine
hominum et p . gloria belli atque fortitudinis angustos
(zu enge) se fines habere ; p . (im Namen ) collegio L,
p . collegii sententia L ; p . imperio T vermöge ( kraft )
der Amtsgewalt od . auf gebieterische Weise ; p . tua
prudentia L ; p . fide (gemäß ihrer Treue , aus T . )
mori ; ne quid non p . sociis (wie es v . Bundesgenossen
zu erwarten war ) egisse viderentur ; quam p. nach
comp , ( erst seit Liv . ), proelium atrocius quam p.
numero pugnantium ( als man erwarten sollte nach )
editur L ; p . eo, quod weil ; p . eo ut = prout je nach¬
dem .

2 . pro ! interj . zum Ausdruck des Schmerzes, der Klage,
der Verwunderung , oh ! a ch ! h a ! p . sancte Iuppiterl ;
p . dii immortales ! ; p . deorum (deum ) atque hominum
fidem ! ; p . deorum fidem atque hominum ! ; p. deüm
fidem ! L ; p . deüm immortalium ! (se . fidem ) T bei
der Zuverlässigkeit , Wahrhaftigkeit ; p . malae trac¬
tationis ! T ; *p . curia inversique mores! ; auch
leider tantum p . degeneramus a patribus
nostris L.
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proagorus, ϊ m [« eoctyopog] der Sprecher i m
Gemeinderat , Titel des ersten Beamten in
einigen Städten Siziliens ,

spro-auctor , öris m Stammvater ,
pro-avia, ae / Urgroßmutter .
*pro-avitus 3 von den Vorfahren ererbt
isgna .

pio-avus, im 1) Urgroßvater . 2 ) Vorfahr ,
Ahnherr *proavi vestri .

probabilis, e m . comp , [probo] 1) beifallswert ,
gefällig , tauglich , ganz erträglich
orator, gerras orationis ; probabile erat m . acc . c.
inf. L es ward gebilligt, daß. 2 ) annehmbar ,
glaublich , wabrfcheinlich ratio , coniectura ,
mendacium L , illud est probabilius (hat mehr den
Schein der Wahrheit ) neque tamen verum . — pro¬
babiliter adv . glaublich , mit Wahrschein -
l i chk e it .

probabilitas, ätis / [probabilis] Glaubhaftig¬
keit , Wahrscheinlichkeit ,

probätiö , önis / [probo] 1 ) Prüfung , Besichti¬
gung athletarum . 2) Billigung , Gut¬
heißung . 3 ) -[Beweisführung , Beweis
satis certä p. tradiderim ; pl . tantorum criminum,

probätor, öris m [probo] Billiger , Gutheißer
facti, *ingenii.

probätus 3 m. comp . u . sup . [ptc. v . probo] 1) er¬
st r o b t , bewährt , tüchtig , vortrefflich
argentum P ; ceterarum homines artium spectati
et p. ; femina probatissima . 2) jmdm. angenehm
ut nemo probatior suis pariter alienisque esset L ;
probatissimus alci.

probitäs, Stis / [probus] Rechtschaffenheit ,
Redlichkeit quasi lumen aliquod p . et virtutis ,

probö 1 [probus] 1) a ) etw. in bezug auf seine Tüchtig¬
keit , Güte, Echtheit prüfen , erproben , unter¬
suchen , ( v . den Zensoren) besichtigen cen-
sores villam publicam in campo Martio probaverunt
L ; *munera. b) Rekruten mustern Trajan in PUn.
cp. e) beurteilen nach etw . suo ex ingenio
mores alienos P ; *amicitias utilitate nach . 2) als
tüchtig , echt anerkennen , einer Sache od.
Person feinen Beifall schenken , sich mit etw.
zufrieden erklären , etw. billigen , gut¬
heißen , gelten lassen kadrurn atque aedes P ;
consilium , causam et hominem , virtutem alcis ; quod
eloquentiae genus maxime p. am höchsten stelle :
alqm imperatorem anerkennen, bestätigen als ; alqm
judicem ; *Iove non probante gegen den Willen
Jupiters ; ad spem conticiendi negotii maxime p . M.
inf. hielt es für rätlich , angemessen ; *sive Lucina
probas vocari ob . L. , wenn bu dich lieber so nennen
läßt ; m . acc . c. inf . fnon ante . . . quam civitas suffec¬
turum (sc . eum esse ) probaverit . 3) a) jmdm. etw.
als beifallswert erscheinen lassen , an¬
nehmlich machen , mit etw. jmd . zufrieden
st eilen , sich den Beifall jmds . erwerben
oificium suum , diligentiam , operam ; causam alcis,
auch alci de alqa re ; p . se od . probari alci jmds . Beifall
gewinnen , jmdm. gefallen, sich jmdm. empfehlen,
b) jmdm. etw. glaublich , wahrscheinlich
machen , erweisen , dartun alci alqd ; m .
acc . c. inf . ; *patrio metu probor esse pater wird be¬

wiesen , daß ich ; auch m. ut : qui probari potest , ut
sibi mederi animus non possit daß nicht soll? ; qui
probari potest , ut is . . . plus quam ego ipse gaudeat ? ;
facile ut ( te ) pro eunucho probes T daß du leicht
machen kannst , daß man dich hält für ; hoc difficile
est probatu ; fquae facta probari non poterant ,
e) jmd . als Missetäter überführen fsocii probari
non poterant .

fproboscis , scidis / [προβοβχίς] der Rüffel des
Elefanten .

probrosus 3 m. 'fcomp . u . f sup . [probrum] 1 ) be¬
schimpfend , schimpflich , schändlich
crimen, scannen Schmähgedicht. 2 ) ff ch i m p f l i ch
handelnd , schändlich femina , natura ,

probrum , ϊ n [profero vorwerfen] 1) Beschimp¬
fung , beschimpfender Vorwurf ingerere
p . L ; iacere in alqm p . L ; p . omnibus malediotisque
vexare alqm ; fp . dicere alci, fimpendere in alqm.
2) ütr . a) Schimpf , Beschimpfung ,
Schande , Schmach u . der dadurch an jmdm.
haftende Schandfleck probro esse ; probro habere
8 ; inferre alci p. b) schimpfliche Tat , Schand -
t a t probra oblectare alci ; ignavia« et luxuriae probra
S Greuel ; sumptus effusi cum p. ac dedecore,
c) Unkeuschheit , Ehebruch aliquot matronas
apud populum probri accusarunt L ; fiuvenem probri
plenum ; pl. foorporis , flibidinum ; fomnibus p. con¬
taminatus .

probus 3 m. comp . u . sup . 1 ) Probehaltig ,
tüchtig , gut merx P , artifex T ; navigium, res,
*fruges, ingenium ein guter Kopf . 2) ütr . recht¬
schaffen , brav , sittsam : anspruchslos ,
bescheiden , genügsam homo ; mulier T ;
oratio , fmores ; *pauperies ; *probus quis nobiscum
vivit , multum demissus homo. — probe adv. m.
sup . bei Γ 1 ) wohl , gut , richtig , passend
narras p . T du bringst gute Nachrichten ; aedes p.
factae P ; p . meminisse, sentire , scire, de alqo dicere ;
hoo p. stabilito et fixe ; p. factum esto in alter Formel
b . L ; fmimos actitavit scite magis quam p. mit
sittlichem Anstand . 2) ütr . tüchtig , brav , ge¬
hör i g tui similis est p . T ; p . errare P ; als beifällige
Antwort : probissime Pwohl ! gut ! brav !

Proca ( * -cäs ) , ae m alter König v . Alba, Vater des
Numitor u . Amulius.

procäcitäs , ätis / [procax] Begehrlichkeit im
Fordern , Zudringlichkeit , Frechheit ,

procäx , äcis m. f comp . u . '\sup . [procor] begehr -
li ch im Fordern , zudringlich , frech , drei st,
l ü st e r n leno P , meretrix ; *verna , in lacessendo,
fprocacissima lixarum ingenia ; *Musa, *libertas ;
*austri stürmisch ; fm . gen. otii begierig nach Ruhe.
— procaciter adv. m . comp . u . ~\sup . frech , ver¬
wegen sserrno p. ortus ; procacius stipendium
flagitare L ; fprocacissime patris memoriae illudere,

pro - cedö, cessi , cessum 3 1 ) hervor - , vorwärts
gehen , schreiten , treten , kommen fori¬
bus foras Ρ , illuc P ; de castris 8 ; *castris ; ante
portam L ; *ab limine ; alci obviam ; obvius S . 2) a ) b .
Truppen , Schiffen Vorgehen , - dringen ,
- rücken longius a castris , extra munitiones ; in
aciem L ; ex portu 6 . AI . auslaufen . b ) e r s ch e i n e n,
s i ch z e i g e n in publicum L ; postquam philosophia
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p/ aufgetreten , ins Leben getreten ist ; ffunus pro-
cedit ; finterdum voces contumeliosae procedunt
entfahren, c ) vorausgehen , - rücken tantum
ante agmen legionum processit, quantum Hirt . b . g.
d ) v. Fortgange eines Baues, vorrücken pars
operis processerat , e) vorwärts -, z u Ehren
und Würden kommen , aufrücken , stei -

g e n studiis durch ; per suum , per publicum dedecus
in ea civitate p . , [ambitio et procedendi libido.
f ) weiter gehen , bis zu einem Punkte
st eigen , reichen , kommen liberius altius -

que 8 (in der Rede ) über fein Thema hinausgehen ;
in dando et credendo longius zu weit gehen ; *irae
longius procedunt ; quo illud p. ? wie weit geht dies ? ;
scherzh . altera iam pagella procedit rückt schon vor.
g ) v . Handlungen u . Zuständen vorwärts kom¬
men , einen Fortgang od . Erfolg haben ,
vonstatten gehen , ablausen , auch gut ,
glücklich vonstatten gehen , glücken
quantum adbuc res p. gediehen ist ; bene, parum
alqd ; omnia prospera p. ; alci nihil procedit S ; bene
facta mea rei publicae procedunt S haben einen für
den Staat günstigen Erfolg, kommen dem Staat zu¬
gute ; Andranodoro consilia procedunt L ; si processit
wenn es gut geht , glückt ; dag . Sali . Cat. 32 , 1 neque
insidiae consuli ( gegen den K . ) procedebant hatten
keinen Erfolg ; v . Pers . , denn , den Erfolg haben ,
p . hodie pulchre T hast heute Glück gehabt ; *p. moechos
recte . 3) ütr . a) v . der Zeit : fortfchreiten ,
verrücken , ver st reichen , verlaufen cum
iam nox processisset N ; *dies alterque dies p . ; pro¬
cedente iam die L ;

'(procedente tempore ; si puer
aetate processerit älter wird, b) fortdauern ,
fortgesetzt werden , feinen Fortgang
haben , fortschreiten stationes procedunt L
gehen immer fort ; stipendia od. aera alci procedunt L
werden angerechnet, gelten fort ; fprocedente iam
opere (Ausbildung des Redners ) , c) Fortschritte
machen , weiter - , vorwärts kommen
tantum in philosophia ; honoribus longius ; non
multum dicendi laude ; eo magnitudinis 8.

procella , ae / 1) Sturmwind , heftiger
Sturm nimbi, procellae, turbines . 2) ütr . hefti¬
ges Anstürmen , st ü rmischer Angriff
equestris L , telorum , eruptionis L ; temporis , periculi
L , fprioris fortunae ; *ferimur procella ; lex egregia
procellis fertur ; pl. invidiarum , civiles N.

pro- ceüö 3 vorwerfen p. se P drängen sich vor.
procellosus 3 [procella ] stürmisch ver L·, ventus L,

fdies ,
*notus Sturm erregend,

proceres, rum m die Vornehmen (als Stand ) ,
der Adel Latinorum L , iuventutis L ; nostri p.

proceritas , ätis / [procerus ] 1) hoher u . schlanker
Wuchs , Schlankheit colli, proceritates arbo¬
rum,- (-incurva ; -[corporis. 2) ütr . Gestrecktheit ,
Länge pedum ( der Versfüße ),

procerus 3 m . *fcomp, u. sup. [pro-cerus , verw. m .
•cresco] 1 ) hervorragend (in beliebiger Richtung),
hoch und schlank , hoch und schön gewach¬
sen collum, rostrum , [homo procerae staturae ,
[arbor, *palmae in die Höhe gestreckte. 2 ) ütr . in der
Metrik, lang numerus . — procerius adv. comp, aus¬
gestreckter bracchium p . proiectum freier vorgestreckt.

pröcessiö , önis / [procedo ] das Borrücken eines
Heeres, Vormarsch .

processus , üs m [procedo ] das Fortschreiten ; ütr.
1) Fortgang , Fortschritt , Wachstum
p . dicendi ; tantos p. efficiebat , ut ; *processu coepit
crudescere morbus . 2 ) guter Ausgang b. Al.*

* fProchyta , ae u . *Prochyte , es / Insel an der
Küste v . Kampanien vor dem misenischen Vorgebirge,
j. Procida .

procido, eidi 3 [pro-cado ] vorwärts -, n i e d er¬
füllen pars muri prociderat L , turris diu quassata
prociderat L ,

*ad pedes.
procinctus , abi. ü m [procingo ] das Gürten , nur
in procinctu in Bereitschaft znm Kampfe ,
kampffertig -[in p . (in der Übung des Fechtens)
et castris habiti ; *carmina in p . (vor dem Feinde,
im Felde ) facta ; testamentum in p . facere indem
man im Begriff ist, in das Treffen zu gehen ; ütr.
fnisi in p. ( schlagfertig , in Bereitschaft) paratamque
ad omnes casus habuerit eloquentiam ,

pröclämätor , öris m [proclamo ] Schreier ,
prö- clämö 1 laut rufen , schreien ; verächtlich

v . einem Sachwalter pro sordidis hominibus L.
Procles , is u. i m, Bruder des Eurysthenes , König

zu Sparta , Stammvater des einen spartanischen
Königsgeschlechtes der Prokliden.

prö - cünö 1 vorwärts beugen , wälzen
*mare in litora ; ütr . proclinata iam re da die Lage
der Dinge sich bereits zur Entscheidungneigt ; adiuvare
rem proclinatam die ohnedem zu einem schlimmen
Ausgang sich neigende.

proclivis , e u. P *f - vus 3 m. comp , [pro u. clivus ]
1) vorwärts s i ch neigend , allmählich
bergab gehend , abschüssig , abhängig
via L ; per proclive L ; in proclive b . Al . bergab, herab ;
fecisti mi ex proclivo ( aus einem noch Dunkeln)
planum P . 2) ütr . a) zu etro . leicht geneigt ,
bereitwillig amicitia ad comitatem proclivior ;
ad morbum p . b ) leicht zu tun , ausführbar
hoc quidem tibi in proclivi quam imber est P ; esse
in p . T ; proclive dictu ; quibus erat p . tranare . —

proclive od . proclivi adv. m. comp , abwärts ,
abschüssig , rasch labi ; proclivius (nur allzu
rasch) labi in perniciem ; proclivi currit oratio .

proclivitas , ätis / [proclivis] 1) abschüssige
Lage , Abhang b. Afr . 2) ütr . Neigung ,
Geneigtheit ad morbos, ad suum quodque
genus, ad aegrotandum .

Procne (Progne) , es / 1) Schwester der Philomele.
2 ) *ütr . die Schwalbe .

tprocoetön , önis m [«ροκοιτών] Vorgemach ,
Vorzimmer .

prö- cöusul , ulis m [aus pro consule] der Statt¬
halter einer röm . Provinz , der diese Stelle gew . be¬
kleidete , nachdem er in Rom Konsul gewesen war,
der P r o k o n s u l ;

-[der Statthalter in den Provinzen
des Senats .

proconsularis , e [proconsul] prokonsularisch
imago L, fvir p . u . bl . p . Prokonsul,

[ pröcönsulätus , üs m [proconsul] 1) das Amt ,
die Würde eines Prokonsuls . 2) jedes
Statthalteramt , z . B - Proprätur .

procor 1 fordern , verlangen .
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procrastinatio, önis / [procrastino ] Vertagung ,
Aufschub .

procrastino 1 [pro -crastinus ] auf morgen verschieben
-- vertagen , aufschieben rein,

pröereätiö , önis / [procreo] Zeugung liberorum ,
procreator, öris m [procreo] Erzeuger , Ur¬
heber mundi Schöpfer ; xü die E l t er n.

procreatrix, icis / [procreator ] Erzeugerin ,
Urheberin artium .

prö- creö 1 1) zeugen liberos N ; de alqa ; fetus .
2) ütr. Hervorbringen , erzeugen .

Procris, is / Tochter des attischen Königs Erechtheus,
Gemahlin des Kephalus, der sie im Walde, wohin sie
ihm aus Eifersucht gefolgt war , unversehens tötete.

Procrustes , ae m Räuber in Attika, der die gefan¬
genen Wanderer auf ein Folterbett spannte. Waren
sie länger , so hieb er ihnen die überragenden Glieder
ab , waren sie kürzer , so reckte er sie gewaltsam bis
zur Länge des Bettes aus . Theseus tötete ihn.

*prö - cubö , — , — 1 hinge st reckt daliegen ,
prö- cüdö , cödi, cüsum 3 1 ) schmieden *enses ;
♦dentem vomeris schärfen . 2) ütr . a ) bereiten ,
ersinnen dolos P . b) bilden linguam ,

procul adv. fern , in der , in die Ferne , aus
derFerne , von weitem , weit weg , auch
v. geringerer Entfernung non p . sed hic ; p . tela
conicere ; p. attendere ; m . ab u . abl. u . m . bloßem abl .
p . a conspectu; p. a castris constiterunt ; p . mari L ;
fclassem p . habere ; *p . este entfernt euch ; ütr . a re
publica p . esse 8 , p . (ö . der Wahrheit weg — sehr )
errare 8 ; nec p. seditione aberant , ut haud p . periculo
fuerit L ; haud p . [weit entfernt ) seditione res erat L,
haud p. afuit (impers. ) , quin L ; p . dubio L ohne
Zweifel; fp . voluptatibus da sie entbehren mußten ;
gravis ca militia p . domo L ; *p . ambitione ,

pröculcö 1 [pro -calco] 1 ) niedertreten segetes
*L ; [nives durchwaten ; eques sua ipse subsidia
equis proculcavit L ; funa ala [der Reiterei ) pro¬
culcata erat . 2) ütr . fgleichfam mit Füßen
treten , Verachten proculcato senatu ,

kroculcins , i m ein römischer Ritter , der mit seinen
beiden Brüdern , die ihr Vermögen in den Bürger¬
kriegen verloren hatten , sein Erbteil teilte.

Proculus, i m 1 ) Iul . P . , ein röm . Senator , dem
Romulus mitgeteilt haben soll, daß er als Quirinus
verehrt werden wolle L . 2) ein Freigelassener des
Augustus .

pröcumbö , cubui, cubitum 3 [procubo] 1 ) s i ch vor¬
wärts legen , beugen , sich neigen , sich
vor neigen , erstrecken *certamine summo
(U. Rudernden ) ; ütr . fplanities sub radicibus montis
procumbit. 2 ) vorwärts niederfallen ,
zu Boden fallen , sinken , stürzen , sich
niederlegen , sich niederwerfen alces
procumbunt ; fin genua [ v . Elefanten ) ; *humi bos
procumbit; p . [beugen sich vor ) dimidiati P ; *domus
in domini caput procumbit ; v . Betenden , Bittenden
alci ad pedes ; ad genua alcis L, ♦genibus, *ante
pedes ; fhumi ; fsuo more ; fsenatu ad infimas ob¬
testationes procumbente sich fußfällig herabließ zu ;
v. Ohnmächtigen , Ermatteten , Verwundeten vulneri¬
bus confectus p. ; fsuper amici corpus exanimis p. ;
*super alqm ;

"[moribundus in arma p. ; fin ora proni

p . ; *alcis dextra ; falci im Kampfe erliegen ; frumenta
imbribus procubuerant hatten fick) gelegt ; agger in
fossam procubuit L war in den Graben gestürzt ;
pars reliqua [ turris ) consequens procumbebat senkte
sich . 3 ) ütr . in Verfall geraten , sinken
*res meae procubuerant .

pröcürätiö , önis / [procuro] 1 ) Besorgung ,
Verwaltung einer Sache, bea. im Aufträge
eines andern u . in seinem Namen od . aus Amtspflicht
rerum mearum , rei publicae, annonae ; speciosi
ministerii L ; regni Numidiae S, nullam habere rerum
humanarum procurationem deos. 2 ) a ) fd a s A M t
eines kaiserlichen Prokurators , b ) bie
Besorgung alles dessen, was zur Abwendung und zur
Sühnung des durch ein Wahrzeichen angedeuteten
Unglücks gehört, die Sühnung , Reinigung
prodigii L ; ut sue plena p . fieret ; fprocurationes
incesti Reinigungszeremonien.

pröcürätor , öris m [procuro ] 1) ursprüngl . Geschäfts¬
träger röm . Bürger , welche entweder nicht in Italien
sich befanden od . in Staatsangelegenheiten nicht in
Rom waren , dah. a) Besorger , Verwalter ,
namentlich der Angelegenheiten eines andern, Stell¬
vertreter , Bevollmächtigter peni P ;
agere alqd per p . ; regni Reichsverweser; scherzh .
voluntarius [ weil p. jmd . erst durch eine ihm erteilte
Vollmacht wird ) Gic. Brut . 17. b ) der den Herrn ver¬
tretende Oberverwalter , Administrator
eines Gutes . 2) fOberverwalter der
kaiserlichen Einkünfte in den Provinzen,

pröcürätrix, icis / [procurator ] Besorgerin ,
prö-cürö 1 1) etw . im Aufträge u . Namen eines
andern , bes. eines Abwesenden, besorgen , ver¬
walten negotia alcis ; hereditatem übernehmen ;
^absol . kaiserlicher Prokurator sein .
2 ) besorgen , verwalten , für etw. Sorge
tragen sacrificia publica ; se P pflegen,

* corpora ;
alci P . 3) die religiösen Handlungen besorgen , die zur
Abwehrung des durch ein Wahrzeichen angedeuteten
Unglücks verordnet werden, das Wahrzeichen sühnen
monstra , prodigia L ,

*saeva somnia ; simul pro¬
curatum est , quod [weil) L.

prö - eurrö, curri u . cucurri , cursum 3 1) hervor -,
vorlausen , - gehen in proximum tumulum,
in publicum ; *in freta an das Meer ; *in ius ins Ge¬
richt eilen. 2) v . Truppen : vor -, ausrücken ex
acie, ex castris , extra aciem, ad repellendum hostem ;
ütr . fimpetu quodam et instinctu ad mortem . 3) ütr .
v . Örtlichkeiten : vorragen , sich erstrecken
flatus in longitudinem MDC stadia p. ; fMiseni quod
procurrit das Vorgebirge M . ,

* terra in mare p . ; fsaxa
procurrentia .

pröcursätiö , önis / [procurso] das Hervorlaufen
zum Kampfe, das Plänkeln Numidarum L ;
procursationes leviaque certamina L.

procursatores, um m [procurso] Plänkler L.
prö - cursö 1 als Plänkler vorlaufen ,
plänkeln procursando recipiendoque sese pugna¬
vere L.

pröcursus, üs m [ procurro] das Hervorlaufen ,
- sprengen , Anlauf , Ansturm v . Kämp¬
fenden procursu militum L , faudentissimi cuiusque ;
*p. rapido ; *procursu concitus axis vorwärts stürmend.
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*prö - curvus 3 Vorwärts gekrümmt falx, schwenden , vertun suum P , [opes, jsumpti -

litus .
bus sua.

procus , i m [proco] 1) der F r e i e r . 2) vtr . Be - prödigus 3 [prodigo] 1 ) verschwenderisch ,

Werber . auf Geld u . Gut keinen Wert legend prodigi epulis,

procyön , önis m [ηροχνωρ] Sternbild — antecanis . ludis pecunias profundunt ; m. gen . ♦aeris ; fepulae,

prö -deambulö 1 vorspazieren T . [vita , [facili ac p. animo . 2) vtr . a ) *r e i ch , Uber -

prödeö , ii , itum , ire [prod = pro « . eo] 1) a ) hervor - fluß habend an etw. locus multae herbae ; tellus

gehen , - kommen , - treten , Vorgehen fruchtbar, b) ♦willig hingebend , opfernd

ex tabernaculo , ad colloquium ; obviam mihi est animae magnae (gen. ) ; fides arcani p . preisgebend,

proditum ; in funus T mit zur Leiche gehen ; in pu - ausplaudernd . — prödigeadu . verschwenderisch

blicum, auch bl . p . TL ausgehen, sich öffentlich zeigen ; vivere.
♦tantumvolando (herVorfliegen ) quantum ; v . Truppen : pröditiö , önis / [prodo] das Verraten , die ver -

longius, in proelium ; v. Schiffen: ex portu auslaufen , ratende Anzeige , Verräterei , V e r -

ad fauces segeln , b) öffentlich auftreten rat unius ex collegio L, exercitus (am Heere) ; p.

in scaenam als Schauspieler ; als Zeuge ; ütr . p. in (verräterischen Angriff auf ) oppidi apparare ; pl .

tragoedia (Iuppiter ) P hat seine Rolle. 2 ) ütr . a) zum amicitiarum ac rerum publicarum .

Vorschein kommen , s i ch zeigen , er - proditor , öris m [prodo] Verräter patriae ; exer-

scheinen consuetudo p . coepit ; ea (eloquentia ) citus proditor disciplinae L , *risus latentis puellae

prodiit (trat aus ) in lucem ; *iuvenum p . publica
cura , b) *in etw. aus etw. übergehen , werden i
ex indice Dama p . 3) vortreten, - ragen *rupes
prodit in aequor ; fimmodico tubere prodibant tali ;
vtr . sumptu et magnificentia extra modum das Maß
überschreiten; ne ad extremum prodeatur man aufs
Äußerste gerate (im Reden ) ; *est quädam prodire
(gehen) tenus , si non datur ultra ,

prö - dicö, dixi, dictum 3 1) Vorhersagen , ver¬

kündigen hominibus ea , quae futura sunt . 2) eine

Frist weiter hinaussetzen , verschieben
diem.

prö -dictätor , öris m [= pro dictatore ] der Stell¬
vertreter des Diktators , der nicht den
Namen , aber die Gewalt des Diktators hatte u . vom
Volke gewählt ward . Liv. erzählt, daß nach der Schlacht
am Trasimenischen See das Volk den Q. Fabius
Maximus zum Prodiktator gewählt habe, u . 22 , 8 , 6

fügt er hinzu : quod numquam ante eam diem fac¬
tum erat .

Prodicus , ϊ m griech . Sophist aus Keos zur Zeit des
Sokrates ; dav. Prodicius 3.

prodigentia , ae f [prodigo] Verschwendung
[opum.

prodigialis , e [prodigium ] ungünstige Wahr¬
zeichen abwendend Iuppiter P . — prodigia¬
liter adv. auf abenteuerliche Weise ♦vari¬
are rem.

prödigiösus 3 [prodigium ] abenteuerlich , un¬
natürlich fprodigiosum dictu ; *cura Veneris,

prodigium , ii n [prod — pro u . aio] 1) Vorhergesagtes,
Vorzeichen , Wunderzeichen , Wunder pro¬
digia procurare L ; quae p . fulminibus aliove quo
visu missa susciperentur atque curarentur L . 2) vtr .
a) eine unnatürliche , ungeheuerliche ,
unheilvolle Tat , Handlung , Unge¬
heuerlichkeit non mihi iam furtum , sed mon¬
strum ac p . videbatur m . inf . ; haec admirabilia , sed
prodigii simile est , quod dicam , b) v. einem lebenden
Wesen : Ungeheuer , Scheusal rei pu¬
blicae ( v . Klodius ) ; monstrum atque p . ( v . Katilina ) ;
♦triplex (v . Kerberus ) ; *Cresia (feuerschnaubender
Stier ) ; *non ego sum p . (v. Glaukus).

prödigö , egi 3 [prod = pro u . ago] 1 ) (vorkl . )
hervortreiben sues in lustra . 2) vtr . v e r -

p . verräterisches Lächeln .
>rö -dö, didi , ditum 3 1) hervorgeben , - brin¬

gen , - nehmen , - tun , zum Vorschein
bringen ♦suspiria alto pectore , *vina ; ♦vultus

gaudia prodens Ausdruck der Freude im G . ; ♦fetum
Olivae hervorsprießen lassen ; prodito furno (durch
Rauch, den man aufsteigen ließ ) significant L.
2) a ) veröffentlichen , bekanntmachen
decretum ; ut a se bellicae caerimoniae proderentur
L ausgingen u . der Nachwelt bekannt würden ; exem¬
plum L als warnendes Beispiel aufstellen, exemplum
perniciosum , turpe andern geben, b) zu einem Amte
ernennen , einfetzen interregem , flaminem,
alqm consulum creandorum causa , c) als Erzähler,
Geschichtschreiber berichten , melden , Mit¬
teilen , überliefern alqd , sicut proditur L,
memoriae N , memoriam , memoria ; quae vox in
rusticum inde proverbium prodita est L überliefert,
übergegangen in , zu einem SP . geworden ; quam
Adonidi nupsisse proditum est . d) was geheim
bleiben soll, entdecken , verraten conscios ,
■[voluntatem et consilium alcis, [ arcana , ♦commissa,
[secretum uxori , [ cultu ( durch die Kleidung) prodi,
♦crimenvultu . 3) verräterisch aiTsliefern ,
in die Hände spielen , preisgeben ,
verraten (böswillig, durch Handeln ) amici partim
deseruerunt me, partim etiam p . ; classem prae¬
donibus ; alqm in omnes cruciatus L ; commilitones
ad caedem L ; ♦alqm ad mortem dem Tode Über¬
liefern ; patriam L, urbem L, libertatem L, fortunas
meas , caput et salutem ; fidem 8 sein Wort brechen ;
♦somnus me prodidit verlassen . 4) weitergeben:
a ) vorschieben , weiter hinaussetzen
alci vitam (fristen) ad miseriam P ; diem nuptiis T.
b) übergeben , hinterlassen sacra suis

posteris ; regnum a Tantalo et Pelope proditum ;
♦genus a sanguine Teucri fortpflanzen.

♦prö-doceö 2laut , öffentlich lehren , vor¬

predigen .
prodromus , ϊ m [πρόίρομορ] 1) Vorläufer .

2) vtr . pl. eine Art Nordwestwinde , die acht
Tage vor dem Aufgange des Hundssterns wehen ,

prö -düco , düxi , ductum 3 (archaist . inf . perf. pro -

duxe T ) 1 ) hervor - , vorführen , - ziehen ,
hinführen , - bringen ante aedes huc foras
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p . gladiatores ad iorum ; alqm capite involuto ad

necem ob . ut securi feriatur ; impedimenta ( Pack-

pferbe ) ex castris ; *qualia corpora tellus producit
hervorbringen, zeugen . 2) ») zurAuslieferung
vorführen , ausliefern alqm , iumenta ,
equos , b) Truppen vorführen , ausrücken
lassen copias pro castris , exercitum in aciem in
locum aequum produxit , c) jmd. vorführen ,
auftteten lassen alqm in contionem ; ad

populum L, in conspectum populi E . , auch bl . p . ;
v. einem Schauspieler: die Bühne betreten lassen ,
sin den Zirkus einführen ; ütr . *signatum praesente
nota nomen p. ( durch den Gebrauch) unter die Leute
u. in Umlauf bringen, ck) zum Verkaufe vor¬
führen servos omnes T ; ( familiam alcis venalem,
e) geleitend fortf ü hren , a u f den Weg
bringen , begleiten , geleiten alqm ms
T ; *nec te, tua funera produxi zu Grabe geleiten,
k) hervor - , fortlocken dolo productum in
proelium fugavit N ; (alqm ad angustias usque ;
quädam notitiä Septimii productus veranlaßt , sein
Schiff zu verlassen ; *quo discordia cives p . (hat geführt)
miseros ? 3) weiter fortführen : a) vor¬
schieben , ausdehnen paululum cornu L ; producta
longius acie , b) in der Aussprache dehnen ( Oge.
corripere) primam litteram , * ("syllabam , e) enrp er¬
wachsen lassen , erzeugen filiam P ;
♦subolem . d) auf -, groß -, erziehen *arborem ;
qui illud produxit scelus? T . e) v . der Zeit :
«) hinziehen , verschieben , fortdauern
lassen , verlängern rem (den Krieg ) in
hiemem ; ita vitam ( fristen ) , ut ; convivium ad mul¬
tam noctem vario sermone ; sermonem longius, in
multam noctem ; alqm falsa spe T . ß ) ver¬
streichen lassen , hinbringen paulatim
hunc diem T . 4) a) jmd . vorwärts - , e m -
Porbringen , befördern zu etw. ( v . einer
niedrigeren Stufe zu einer Höheren ) alqm ad bonores,
ad dignitatem, fad magna ministeria , b) etw. der
Zahl, Summe nach erhöhen fquaedarn legata ad
vicies sestertium .

pröducta , örum n [produco ] Vorzüglichere
Dinge , eine V. Cicero versuchte Übersetzung des
Philosoph. Kunstausdrucks der Stoiker προηγμένα,
s. praecipuus 2 ) b ) .

pröductiö, önis / [produco ] 1) Verlängerung
temporis Hiuausschieben , verbi (um eine Silbe ) . 2) ütr .
in der Aussprache , die Dehnung (Ggs. contractio )
syllabae.

productus 3 m . comp. u . sup . [pte. v . produco ] 1) ver¬
längert , ausgestreckt , gedehnt , lang
(productior ibat manus equitum ; *neve minor neu
sit quinto productior actu fabula. 2) ütr . a) lang in
der Aussprache , gedehnt littera ; extrema (syl¬
laba ) p . atque longa ; nomen in verlängerter Form
abgeleitet. b) in der Zeit sich hinziehend
exitus (orationis ) ; dolores longinquitate producti . —

producte adv. gedehnt in der Aussprache (Oge .
breviter).

proegmena, örum n [προηγμένα ] vorzüglichere
Dinge , s. praecipuus 2) b ) .

proeliaris, e [proelium ] zu einer Schlacht ge¬
hörig pugna P förmliche .

producta — pröfectus

fproeliätör , öris m [proelior ] Streiter , Krieger ,
proelior 1 [proelium ] ein Treffen liefern ,

streiten , fechten cum equitibus ; pedibus zu
Fuß , (curru zu Wagen, (comminus ; ütr . v . einem
Wettstreite Oie . Att . 1 , 16, 1 ; pass . u . impers. ( in quo
(bello ) et diu et variä victori ä proeliatum fuit ,

proelium, ii n 1) Treffen , Gefecht , Kampf ;
Angriff equitatus nostri , equestre, terrestre N,
navale N ; p . committere , facere cum alqo ; p . inire
L ; conserere L, ciere L, edere L, conferre L ; p . male
pugnatum 8 verlorenes ; proelia miscere L v . Zwei¬
kampf, *miscere, *dare v . Stieren u . Hirschen ; ire L,
prodire in proelium ; (ad p. ire, proelio excedere 8,
proelio pugnare , contendere , dimicare , lacessere,
decertare ; proelio supersedere kein entscheidendes
Treffen liefern ; ♦campestria auf dem Marsfeld ; ütr.
v . Wortkampf Oie . fam. 9, 11 , 2 ; scherzh . v . Kampf
mit den Speisen committere p. P (ähnlich wir 'ein¬
hauen ) , apparari apud te p. E ; *v . Kampf der Winde;
♦Stoßen mit den Hörnern . 2) ütr . Kämpfer ,
Krieger *armigera proelia sevit humo.

Proetus , ϊ m König in TirYns , der seinen Zwillings¬
bruder Akrifius aus Argos vertrieb, wofür er v . Perseus
in einen Stein verwandelt wurde. Seine Gattin
Antea beschuldigte den Bellerophontes , daß er sie
habe verführen wollen. Dav. *Proetides , idum /
die Töchter des Prötus , Lysippe, Jphinoe u . Iphia¬
nassa, die , wegen Verfchmähung des Bacchusdienstes
in Raserei versetzt, sich für Kühe hielten,

profänö 1 [profanus] 1) für nicht heilig er¬
klären , entweihen dies festos, sacra, sacer¬
dotes L ; *festum . 2) ütr . entweihen , schän¬
den (pudorem.

profanus 3 [pro-fanum ] vor dem geweihten Bezirk
liegend l ) a) ungeweih t , unheilig , profan
locus ; ( animalia unreine ; *p . facere alqd entweihen,
b) subsl . pl . n Unheiliges , Volksgut sacra
profanaque polluere S ; (omnia p . spoliare ; ♦mis¬
cebis sacra profanis . 2) v . Personen , in einen Gottes¬
dienst nicht eingeweiht , uneingeweiht
♦procul este, profani ; *Cereris ritus vulgare profanis ;
♦vulgus (in den Dienst) der Musen nicht eingeweiht.
3) a) gottlos , ruchlos (princeps ; ♦oculis p.
cernentem sacra , b) *Unheil weissagend bubo,
avis, o) subsl. profänum , I n das Gottlose , die
Schmach (civilium bellorum,

profectio , önis f [proficiscor ] 1) Abreise , - zug ,
Aufbruch , Abmarsch , - fahrt p. parare ;
sub ipsa p . ; ne priore quidem (bello) ulla p. tanti
spectaculi fuit L die barbot. 2) ütr . die Herkunft
pecuniae.

profectö adv. [pro -factus] jedenfalls , sicher¬
lich , bestimmt , gewiß ; es bezeichnet , daß
der Redende die Sache nur als feine persönliche Über¬
zeugung od . sehr wahrscheinliche Vermutung hinstellen
will, si dii sunt , ut profecto sunt wie es wirklich od.
wahrlich welche gibt ; meministi enim p. , Attice , du
mußt dich ja erinnern ; p . nemo tarn esset amens
nun kann ja niemand so t . sein,

pröfectus , üs m [proficio ] Fortschritt , - gang ,
Zunahme , Wirkung , Erfolg (p . non e
summo petitus ; (blandiente p. ; (pertinet ad p.
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tuum ; *verba profectu dissimulata carent ; *sine
profectu vergeblich .

prö -ferö, tuli, lätum, ferre 1 ) hervortragen ,
- bringen , - holen , ausliefern , Vor¬
bringen , - stecken , - strecken , vorzeigen ,
a u f w e i s e n commeatus ex agris deviis in viam L ;
pecuniam alci (sc. ex aerario ) herausnehmen , arma ,
caput e stagno Ph ; [draco e pulvino se proferens sich
erhebend ; in conspectum liberos. 2 ) a ) veröffent¬
lichen , bekannt machen , ans Licht
der Öffentlichkeit (der Welt ) bringen ,
entdecken , zutage fördern , schaffen
orationem , alqd foras, in medium, alqd in aspec¬
tum lucemque, artem , *arte iurgia ; [ ingenium ;
[studia sua ; in lucem, *in apricum , *artes ( Kunst¬
werke ) . b) offen ausfprechen , Vor¬
bringen , erwähnen , ansühren alqd in
medium , nominatim multos , exempla omnium nota ,
testes , auctores . 3 ) vorwärts , weiter
tragen , rücken , fetzen *pedem, gradum P
vorwärts schreiten , weitergehen ; im Bilde *unde p.
pedem pudor vetat ; in der Heeressprache signa L
( die Fahnen ) = vorrücken , sich in Marsch fetzen ; castra
L mit dem Lager weiter vorrücken , aufbrechen; tor¬
menta aufpflanzen. 4) iitr. a) feiner Ausdehnung
nach etw . vorrücken , weiter hinausrücken ,
ausdehnen fines agri publici paulatim p . L ;
im Bilde fines officiorum paulo longius quam na¬
tura velit ; munitiones , aggerem, *imperium super
Indos , b) wohin bringen , führen , er¬
heben [arma in Europam ; fcontinentiam in fortu¬
nam regni auf den Thron mitnehmen , c) der Zeit¬
dauer nach verlängern , ausdehnen beatam
vitam usque ad rogum , d ) einen Zeitpunkt ob . etw.
auf einen Zeitpunkt weiter hinausschieben ,
ver - , aufschieben , vertagen diem , *diem
( den Tag des Verhängnisses) Ilio , [diem de die ; pro¬
fertur tempus ferundae legis L ; nuptias aliquot dies
T ; res die öffentlichen Geschäfte vertagen , Stillstand
der G - eintreten lassen ; res prolatae Vertagung , Still¬
stand der G - ; ante res prolatas ; p . exercitum L (das
Stimmheer ) die Versammlung aufschieben .

professiö , önis / [profiteor ] 1 ) öffentliches Geständnis ,
Erklärung , Äußerung bonae voluntatis
Plane , in Cic . ep . 2 ) a ) bie öffentliche , amtliche
Angabe , bes. feines Namens oder Vermögens ;
fflagitii des schandbaren Gewerbes, b ) Verzeich¬
nis , Register über diese Angaben. 3) ütr . das
öffentlich angemeldete Gewerbe , Geschäft ,
dasjmd . treibt,dasgewerbs -,berufsmäßige
Ausüben einer Kunst vis oratoris et ipsa
p . dicendi der Titel , gleichsam die Firma eines guten
Redners ; -[magicae artis ; fp . (die Pflege , der Betrieb )
honestarum artium .

[professor , öris m [profiteor ] öffentlicher
Lehrer , Professor .

[professorius 3 [professor ] schulmeisterlich ,
Schulmeister - lingua.

pro -festus 3 nicht festlich dies L ,
*lux Werktag.

prö-ficiö , feci, fectum 3 1) vor s i ch bringen ,
vorwärts kommen tridui viam a suis finibus
profecit . 2 ) ütr . a) Fortschritte machen ,
Vorteile erzielen , etw. ausrichte n,

gewinnen nibil in oppugnatione oppidi ; alqd in
philosophia ; ad (für ) reliqui temporis pacem atque
otium parum profici ; non in praesentis modo certa¬
minis gloriam , sed summam etiam belli profectum
erat war etw. gewonnen , b ) z u etw . helfen ,
nützen , anschlagen nulla res tantum ad
dicendum proficit ; plurimum ; *verba non pro¬
ficientia ; *quid leges sine moribus vanae p . ? c ) v.
Heilmitteln : wirken *radice vel herba proficiente
nihil.

proficiscor , fectus sum 3 (bei P auch - scö 3 ) [incoh.
v. proficio] anfangen sich vorwärts zu machen :
1 ) a ) aufbrechen , abr e i s e n , reisen ,
ziehen ut quam primum iter faceret (nach Gorgo¬
bina , seinem eigentlichen Ziele ) , Genabum proficis¬
citur bricht auf nach G . ; ad iter ; ab Antio ; ad som¬
num schlafen gehen ; ad caelum ( v . Sterbenden ),
b) marschieren , abmarschieren , aus -
ziehen Hornam ; ad ( [ in ) bellum , in pugnam ; Koma,
ab urbe , ex castris ; ex portu ; portu L absegeln , aus»
laufen ; obviam alci , contra hostem , [ ad persequendos
Carnutes , [pabulatum , *magnum iter antreten .
2 ) ütr . a ) in der Rede weiter gehen ad reliqua,
ordine ad reliqua , b) v . etw. ausgehen , a n -
heben , den Anfang machen a lege, oratio
inde proficiscitur , ab hoc initio profectus , c ) V. etw.
seinen Ursprung haben , herrühren ,
entstehen a natura ; profecti ( Schüler ) ab Aristo¬
tele ; *genus a Pallante profectum .

profiteor , fessus sum 2 [pro -fateor ] 1) frei
heraussagen , offen bekennen , ge¬
stehen , erklären , verkünden non solum
fateri , sed etiam profiteri ; [se digniorem sich für ;
[de parricidio ; indicium 8 offene Anzeige machen .
2) a) f i φ ö f f e nkli ch als etw. bekennen , er¬
klär e n , zu erkennen geben od . zu etw . ,
zu einem bestimmten Fach , Beruf sich
bekennen se grammaticum , *professus amicum
(sc . te ) ; philosophiam ; qui ita profitentur Leute von
jenem Fach ; illud quod amplexi sumus , quod profite¬
mur , quod suscepimus ; \ absol . öffentlicher
Lehrer , Professor sein , bes . der Bered¬
samkeit . b ) etw. freiwillig verheißen ,
hoffen lassen , versprechen , sich zu
etw. anheischig machen operam , studium
suum , m . acc . c. inf . , indicium erklären, eine Anzeige
machen zu wollen od . eine freiwillige Aussage machen,
bes. vor Gericht, um Strailosigkeit zu erlangen , c) seinen
Namen , sein Vermögen, Gewerbe öffentlich an¬
geben , anmelden aratores iugera sationum
suarum profitentur , frumentum L·, p . nomen u . bl .
p . sich zum Kriegsdienste melden ; qui sequi velint ,
profiteantur möchten sich melden ; nomina (als Be¬
werber ) L ; intra legitimos dies (sc . nomen ) 8 ; [ se
candidatum ; ütr . in his poeta hic nomen p. suum T
rechnet , zählt sich unter . 3) ptc. professus 3 zu¬
gestanden , bekannt , offenkundig mors
Ph , [dux.

[pröfllgätor , öris m [profligo] ütr. Verschwender .
profligatus 3 m . sup . [ptc . v . profligo] ruchlos ,
heillos homines.

pröfligö 1 [pro -fligere] 1 ) zu Boden , Nieder¬
schlagen , überwältigen copias hostium.
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muli.

rigeιέ
mV
h. ait

classem ; dextrum cornu L . 2) ütr . a ) politisch ob.
sittlich zugrunde richten , vernichten ,
erniedrigen , tief sinken lassen alqm
L, tantas opes N , rem publicam , omnia ad perniciem
profligata et perdita eine bodenlose Versunkenheit u .
Verworfenheit , d ) in bezug auf das Gemüt , z u
Boden drücken , Niederschlagen quanto
illum maerore afflictum esse et profligatum putatis ?
c) ziemlich z u Ende bringen , ziemlich
beseitigen , zum großen Teil abtun ,
beinahe vollenden pugnam L, proelium
L, bellum ; profligata iam haec et paene ad exitum
adducta est quaestio ; profligata res est Lentul. in
Cie. ep.

*prö- flö 1 Hervorblasen flammas ; ütr . somnum
toto pectore schnarchen .

profluens, entis [ptc . v . profluo ] 1) v . der Rede , h in¬
st r ö m e n d loquacitas ; genus orationis ; [eloquentia .
2 ) subst. profluens , tis f (sc. aqua ) fließendes
Wasser ; ütr . t subst. n . Haterii canorum illud et
p . sein wohllautender Redestrom. — profluenter adv.
fließend , ütr . ergo omnia p . (sc. fient ) von¬
statten gehen .

profluentia , ae [profluens ] das Hervor st römen ,
ütr . inanis quaedam p . ( Strom ) loquendi,

prö - fluö, flüxi 3 1 ) hervorfließen, - st römen
ex monte, in mare . 2) ütr . vorwärts kommen
ab his fontibus profluxi (bin ich unvermerkt gelangt)
ad hominum famam ; fad incognitas libidines sich
hingeben.

*pro - for 1 heraussagen .
pro - fugiö, fügt 3 1 ) intr . fort - , davonfliehen ,
das Weite suchen , sich flüchten domo,
Syracusis , ex oppido, in Britanniam , Hadrumetum ;
absol. 2) trans , b o r ob . von etw . fliehen , etw.
meiden [dominos, [contionem ,

*agros.
profugus 3 [profugio] 1) das Weite suchend ,
flüchtig , fliehend milites profugi discedunt 8 ,
[e proelio, [urbe , * Scythae im Fliehen kämpfend.
2) a) verbannt , flüchtig domo L , patriä L,
ex Peloponneso L ; [regni , b ) *subst. m . ein
Heimatloser , Verbannter ,

pro - fundö , fädi , füsum 3 1 ) a ) hervor -, hin -,
vergießen , hervor st römen lassen san¬
guinem, lacrimas , clamorem ; voce profundenda durch
tiefes Ausholen der Stimme ; animam aushauchen ; ea,
quae frugibus atque bacis terrae fetu profunduntur
hervorgebracht werden, b) p . se u . profundi her¬
vorströmen , sich ergießen lacrimae se pro¬
fuderunt , multitudo sagittariorum se profudit ; se in
questus flebiles L ausbrechen in ; voluptates subito se
profundunt brechen hervor ; quae (in vitibus ) se
nimium profuderunt sich hervordrängen. 2) ütr .
a ) ( id ) ergießen lassen odium in alqm ;
vires alle seine Kräfte verwenden ; [cuncta simul
vitia , b ) Preisgeben , hin geben , opfern
totum se ille in me profudit ; non modo pecuniam,
sed vitam etiam pro patria ; omnia daransetzen ,
c) vergeuden patrimonia ; pecunias in eas res.

profundus 3 m . comp . u. sup . [pro fundus] 1 ) a ) tief
(abwärts nach dem Boden , nach unten ) mare ; per
praealtas fluvii ac p . ( grundlose ) voragines L ; gurges
profundissimus, b ) *in der Unterwelt be¬

findlich nox Erebi ; Manes Unterwelt, c) *d i ch t,
tief nox, saltus . 2 ) subst. n. a) die Tiefe in pro¬
fundo veritatem esse demersam ; in vastiorem altitu¬
dinem ac velut p . (Abgrund ) invehi L ; cadavera
pondere trahuntur in profundum L ; aquae , [maris,
b ) Plaut. Gapt. 182 im scherzh. Wortspiele mit fundus
(' Grund , Abgrund' ) vom Magen , c) die M e e res¬
ti e s e , das Meer iecissem ipse me potius in pro¬
fundum , * Siculum, *immensum , [nox profundo in¬
cubans , [profundo mergere. 3) *h o ch caelum.
4 ) ütr. bodenlos , unmäßig , unersätt¬
lich , unermeßlich libidines , avaritia , [gula,
[venter ; *ruit profundo Pindarus ore ( v. unerschöpf¬
licher Fülle des Ausdrucks ).

[ profüsiö , önis / [profundo ] Verschwendung ,
profüsus 3 m . [ comp. u . \ sup . [profundo ] 1 ) un¬
mäßig , ausgelaffen , zügellos hilaritas ,
[profusissima libido ; genus iocandi. 2) unmäßig
im Aufwande : a ) verschwenderisch (aus
Leichtsinn ) homo ; alieni appetens , sui p . S ; [pro¬
fusissima largitio , b ) mit unmäßigem Auf¬
wande veranstaltet , zu kostspielig
epulae , [ convivia. — profuse adv . m. comp .
1 ) maßlos , ausgelassen , unmäßig pro¬
fuse (in wilder Flucht ) in castra tendere L . ^ [ver¬
schwenderisch .

[prö- gener, eri m Gatte der Enkelin ,
Schwiegerenkel .

prö-gener « 1 zeugen , Hervorbringen *non
progenerant aquilae columbam,

progenies , ei / [pro -gigno ] 1) Abstammung ,
Geschlecht p . usque ab avo atque abavo pro¬
ferens T ; antiquitas quo propius aberat ab ortu et
divina progenie ; *progeniem Troiano a sanguine
duci . 2) «tr . a ) Abkömmling e , Nachkommen¬
schaft , oft auch v . einzelnen, Abkömmling ,
Sprößling , Sproß , Kind veteres, qui se
p . deorum esse dicebant ; Miltiadis p . N Sohn ;
♦Tyrrhena regum v . Mäcen. b ) v . Tieren : Brut
♦parva ; *p. nidosque fovent , e) * V. Gedichten als
Schöpfungen des Dichters,

prö -genitor , öris m Stammvater maiorum
suorum N.

prö -gignö , genui , genitum 3 zeugen , h e r v er¬
bringen neque gnatus est neque progignetur P ;
quae ex iis (rebus ) progignuntur entstehen ; ♦illam
terra parens p.

prögnäriter adv . [pro -gnarus] offenkundig in¬
dica p . P sag bestimmt.

prögnätus 3 [ptc. v . bem ungebraucht, prognascor ]
gezeugt , geboren , entsprossen ♦Tan¬
talo p. Enkel des T -, Thyestes ; bonis T ; *semet
p . Sprößlmge feines Geschlechtes ; ipsi erant Cimbris
Teutonisque prognati ; Galli se omnes ab Dite p.
praedicant .

Progne s. Procne .
prognostica , orum η [πςογνωβτιχά ] die Wetter -
zeichen , Titel einer v . Cicero übersetzten Schrift
des Aratus.

progredior, gressus sum 3 (inj. progrediri P , imper.
progrediminoP ) [pro -gradior] 1 ) a ) hervor - , her¬
aus -, vorwärts gehen , - schreiten ex
domo, *portu , in contionem L , tridui viam, pabu-
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latum , pabulandi causa , b ) absol . v . Schiffen: vor¬
wärts segeln quattuor milia passuum secundo
flumine. 2 ) ütr . in einer Sache, in der Rede vor¬
wärts -, fortschreiten , weitergehen ,
vorrücken quatenus amor in amicitia p . debeat ;
p. in virtute ; fabsurdam in adulationem progressus
sich versteigend , fin fletus ; ad ultimum supplicium ;
longius eius amentia progreditur geht zu weit ; paulum
aetate älter werden ; progrediente aetate ; ille odio
tui progressus est aus Haß gegen dich ist er zu weit
gegangen ; longius p . non posse kein Wort weiter
Vorbringen ; quidquid progredior L mit jedem Schritt
Vorwärts ; actor hic defensorque causae meae nihil
р . tut keinen Schritt.

prögressiö , önis / [progredior ] nur ütr . 1) Fort¬
schritt rei militaris ; facere p . ad virtutem .
2) als Redefigur : die Steigerung .

progressus , üs m [progredior] 1) das Vorwärts¬
schreiten , Fortschreiten , bes. das Vor¬
rücken , Bordring em v . Truppen , auch pl.
2) vir . a) Anfang primo p . b) die weitere
Entwicklung rerum ; earum (causarum ) p . (die
Entwicklung der Ursachen in ihren Wirkungen) et
quasi antecessiones — der Zusammenhang der Ur¬
sachen vorwärts u . rückwärts , eine Kette von Ursachen ,
c) das Vorrücken , der Fortschritt aetatis ;
progressus facere in studiis .

prob s. 2 . pro.
prohibeö , bui, bitum 2 (archaist . conj. perf. pro -
hibessit , -sint P Cic . legg. 3, 6 ) [pro -habeo] fernhalten :
1) a ) verhindernd ab -, zurückhalten , verhin¬
dern alqm , alqd ab alqa re ; alqm alqa re , alqm
commeatu abschneiden v . , frumento v . der Zufuhr an G . ,
oppido v . dem Zugang zur St . , senatu ausschließen ; un¬
gewohnt ut ab iniuria et maleficio se suosque pro¬
hiberent Gaes . b. g. 2, 28, 3 ; f impias mentes a nobis
alle Pflichtvergessenheitans unseren Herzen verbannen ;
Lacedaemonii Athenienses aedificantes (muros ) p. N
im Bauen ; m. inf . ob . ace . c. inf . (immer b . Caes.,
gew. auch b . Cic . , Liv. , Gurt. ) ·, das gerundiv. m. nom .
с . inf . , ad prohibenda circumdari opera L ; m. ne,
quominus; *necp . , quin ; fmorte prohibitus est , quin ;
quod dii prohibeant T verhüten mögen ; ut facile
perpauci p. (sc. hostes transitu ) possent den Weg
verlegen ; maiorem fiduciam prohibendi habebant ,
bfvorenthalten parentes meos mihi prohibes ? P .
c) mit Worten verhindern, verwehren , ver¬
bieten lex recta imperans prohibensque contraria .
2) beschützend fern Raiten , sichern , schützen ,
bewahren rem publicam a periculo ; alqm ab
iniuria ; magnum civium numerum calamitate ;
Oheruscos ab Suebis Suebosque ab Cheruscis iniuriis
incursionibusque gegen Unbill von feiten der.

prohibitio , önis / [prohibeo] das Verbot tollendi.
pröiciö , ieci , iectum 3 [pro -iacio] 1) a ) v or -, hin -,

vor die Füße werfen *proiectum (verächt¬
licher als obiectum ) odoraris cibum, b) vorwärts
hin werfen alqd in ignem, aquilam intra vallum,
crates auswerfen ,

*galeam ante pedes, flacrimas
vergießen ; absol . v) se p . s i ch h i n - od . nieder¬
werfen , hin stürzen se ad pedes alcis, alci ;
auch flentes proiectae ad pedes suorum ; fse ad genua ;
se p. in forum L eilig laufen ans ; se p . ex navi über

Bord springen. 2) a) vor - , aus st recken brac-
chium ; *pedem laevum voransetzen , b) v . Gebäuden,
Örtlichkeiten : vorspringen , vortreten
lassen , vorrücken ; proici hervorragen
urbs proiecta (hinausgebaut ) in altum , c) v . Waffen :
vor st recken , - halten hastam N , proiecto
laevä scuto L . d) Herauswerfen , - jagen ,
- stoßen , fortjagen alqm foras, tantam pestem ;
haec tanta virtus ex hac urbe expelletur , extermina¬
bitur , proicietur zum Lande, wie zur Tür Hinaus¬
geworfen ; verbannen , verweisen falqm
in insulam , e) wegwerfen arma , *insignia ob¬
legen ; * tela manu , f ) ütr . « ) s i ch erniedrigen
z u se p . in muliebres et inutiles fletus L . ß ) etw.
wegwerfen , (leichtsinnig ) verschmähen , auf
etw. verzichten , etw. od. jmd. preisgeben ,
in Gefahr stürzen virtutem , libertatem , fspem
salutis , *animas sich töten ; *cives in pericula . 3) z u
Boden werfen fVitellii effigies. 4) auf eine
bestimmte Zeit hinaussetzen , verweisen
falqm ultra quinquennium .

pröiecticius 3 [proicio ] hin geworfen , aus -
gesetzt puella P .

pröiectiö , önis / [proicio ] das Borwerfen,Aus -
strecken bracchii .

fpröiectüra , ae f [proicio ] Ausladung , Vor¬
sprung an Gebäuden.

pröiectus 3 m . ] comp. u . fsup . [ptc. v . proicio ]
1) a ) hervortretend , vorstehend fventer
paulo proiectior ; *saxa Pachyni , b) ütr . stark her¬
vortretend , hervorragend , außer¬
ordentlich , unmäßig audacia , cupiditas ;
homo p . ad audendum ein verwegener Wagehals ;
fproiectissima (sehr geneigt) gens ad libidinem.
2) a ) nach vorn hingeworfen , daliegend
proiecti ante simulacra , ad terram ; *in antro , b ) ütr .
« ) weggeworfen , verachtet , verächt¬
lich , niederträchtig p . consulare imperium L ;
*proiectä villior alga ; fquibus tam p . senatus auctori¬
tas . ß ) -[niedergeschlagen vultus .

pro - inde od . verkürzt proin adv . 1) demnach ,
demgemäß , deswegen , bes . bei einer an das
Vorhergehende sich eng anschließenden Aufforderung
od . Ermahnung . 2) v . einer Vergleichung, die als
aus dem Vorhergehenden sich ergebendbetrachtet wird,
ebenso , gerade so (vgl . perinde ) p . ac ; p.
quasi ; p. ac si ; ut — p . T.

prö -läbor, läpsus sum 3 1 ) vorwärts gleiten ,
schlüpfen *serpens prolabitur . 2) ütr . a) zu etw.
unvermerkt hingeraten , kommen , in etw.
verfallen ad istam orationem ; in misericordiam
animus prolabitur L, fad superbiam ; p . longius
quam weitergehen, weitläufiger reden als. b) ent¬
fallen cupiditate prolapsum verbum . 3) a) vorwärts
herab - od . ausgleiten ex equo L ; velut si
prolapsus cecidisset L . b ) v . Gebäuden : ein -,
zusammensinken , verfallen aedes Iovis
Feretrii prolaberetur N , *prolapsa Pergama . 4 ) ütr .
a ) fehlen , straucheln cupiditate , timore ;
regni cupiditate L . b ) sinken , i n Verfall
geraten , herunter kommen ita prolapsa
est (inventus ) , ut ; prolapsa disciplina L ; prolapsum
clade imperium L ; rem prope prolapsam restituit L.



pröläpsiö , önis / [prolabor] 1) das A u s gle i t e n.

2) der Einsturz fprolapsioncs aedificiorum ,

prolatio , önis / [profero] 1) das Vorbringen ,
Me Erwähnung exemplorum . 2) Erw eite -

i ti n g finium L ; 'falveum Tiberis aedificiorum pro¬
lationibus [ Vorschieben ) coartatum . 3) Ver¬

schiebung , Aufschub indicii ; rerum Stillstand
bet öffentl. Geschäfte ; diei der Zahlungsfrist ,

pröläto 1 [intens, v . profero] 1 ) -[erweitern
villam , agros. 2 ) ütr . a) hinausschieben ,
Hinhalten , f r i sten fvitarn ; fspem sich b . einer

Zeit zur andern tragen mit . d) aufschieben ,
verzögern comitia L ; nihil prolatandum ratus L ;
id malum opprimi sustentando ac prolatando nullo
modo potest ; fprolatando extrahere tempus ,

prölectö 1 [intens, b . prolicio] Perioden , reizen
alqm probrisP ; alqm spe legationis ; *puellares animos

praeda .
pröles, is f [pro u . alo] ?1) das Herborwachsende, der

Spr öß lin g , das Kind , der Nachkomme
illa futurorum hominum ; *mascula , *postuma ,
♦gemella Zwillinge ; *ferrea Menschengeschlecht ; Auso¬
nia L Nachkommenschaft ; *b . Tieren : Nachwuchs ;
Brut ; *v . Gewächsen . 2) ütr . diejungeMann -

schüft equitum peditumque ; *Arcadiae ,
proletarius , ii m [proles] 1) ein Bürger aus der

untersten Klasse, der ohne Vermögen war u. deshalb
dem Staate nur mit seiner Nachkommenschaft (proles)
diente. 2) ütr . als adj . niedrig , gemein sermo P .

pröliciö 3 [pro -lacio] herborlocken alqm huc P ;
falqm ad spem.

prölixus 3 m . comp, [pro -laxus] 1) weit aus¬

gedehnt , reichlich lang -[ramus ; fp . nec
exili corpore erat ; capillus T . 2) ütr . a) geneigt ,
gefällig , willig natura , animus , in alqm.
b ) gut bonstatten gehend , glücklich
cetera p. esse his competitoribus . — prölixe adv.
M . comp . 1) reichlich capillus passus p . T in reich¬
licher Fülle aufgelöst; id p. cumulateque (in reichem
u. vollem Maße ) fecit ; accipit hominem nemo pro¬
lixius T ; falqm prolixius fovere. 2) gefällig ,
willig age p . T ; neque minus ei p . (mit derselben
vollen Zuversicht) de tua voluntate promisi ,

prologus , i m [πρόΧογος] 1) Prolog eines
Schauspiels Tf . 2) der Schauspieler ,
der den Prolog vortrug, T.

prö-loquor , locütus sum 3 1) Heraussagen ,
s i ch äußern cogitata T ; quod p . piget L ; miserias
caelo Ennius b . Cio . sein Elend klagen ; fverba sich
offen aussprechen ; fquid sentiatis m . acc . c. inf . L.
2) *weissagend verkünden ,

prolubium , ii n [pro-lubet] Lust , Neigung T.
prö - lüdö , lässt lüsum 3 1) ein Vorspiel machen

♦ad pugnam sich vorher Üben . 2) ütr . einen Vor¬
trag ein leiten ipsis sententiis , quibus pro¬
luserint , pugnare .

prö- luö , lui, lütum 3 1 ) hervor -, fort -, we g -

spülen *genus omne natantum litore in extremo
fluctus proluit ; (tempestas ) nives ex omnibus mon¬
tibus proluit ; *silvas Eridanus proluit . 2) *a b -,
bespülen , benetzen , waschen manus ; leni

praecordia mulso ; se pleno auro trank den vollen
goldenen Becher aus ; multä prolutus vappä .

• — pröläpsiö — prömissum

prölüsiö , önis / [proludo] Vorspiel , Vorübung ,
proluvies , ei / [proluo] Ausströmung Romae
mira p . Überschwemmung, *ventris Unrat ,

fprömercälis , e [pro -merx] verkäuflich , feil
vestes .

prö -mereö , ui 2 u . prö -mereor , itus sum 2 1) fe r -
werben , erlangen . 2) verdienen — einer
Sache sich würdig machen , sich ein Recht
a u f etw. erwerben od. im Übeln Sinne etw .
verschulden promeruisti , ut ne quid ores, quin
impetres P ; suo beneficio p . , se ut ames ; *poenam ;
pass , postquam malum (die Strafe ) promeritum est
P . 3) (Bass . gew. als dep. ) um jmd. f i ch Ver¬
dienste erwerben , sich verdient machen
ut promeritus es de me P ; bene de multis ; *absol . ;
fm . acc . socios.

prömeritum , ϊ n [promereo] das Verdienst in

alqm um jmd . ; male P böse Handlungen (gegen jmd. ) ,
ex promerito suo b. Afr. nach ihrer Schuld.

Prometheus , ei u . selten eos m [Προμηϋ-svs der Voraus¬
denker ] Sohn des Iapetus , Vater des Deukalion,
bildete der Sage nach die Menschen aus Ton u . be¬
lebte sie durch Feuer , das er v . Himmel geholt hatte ,
ward v . Jupiter deswegen an den Kaukasus geschmiedet
u . dort von einem Geier zerfleischt , doch endlich v .

Herkules befreit. Dav. *Prometheus 3 ; ♦Prome¬
thiades , ae m = Deukalion.

fpröminens , entis n [promineo] ein hervorragender
Teil , Vorsprung in prominenti litoris ; pro¬
minentia (Ausläufer ) montium Vorgebirge,

prö -mineö 2 1) hervorragen , - st e h e n collis

prominens L ; fprominentes orae ; fungues ; ♦ro¬
strum ; v. Personen , pectoris fine prominentes vor -

gebeugt. 2) ütr . s i ch erstrecken iustitia foras

tota prominet tritt hervor ; maxima pars gloriae in
memoriam ac posteritatem prominet L ragt hinein in.

fpröminulus 3 [promineo] etwas hervor¬
ragend , hervorstehend porticus ,

promiscuus (selten promiscus ) 3 [pro -misceo ] 1) ge¬
mischt,nichtgesondert , für alle gemein -

sch a f t li ch fmultitudo ; conubia L unter Patriziern
u . Plebejern ohne Unterschied ; comitia plebi et patri¬
bus p . L ; divina et humana p. habere 8 keinen Unter¬

schied machen zwischen ; esse in promiscuo L ein

Gemeingut sein ; fmuta ista et inanima intercidere
ac reparari p . sunt sind ohne Unterschied in der Lage ;

postea promiscuum fuit ( sc . aediles fieri ) L war es
erlaubt , ohne Unterschied Patrizier od . Plebejer (zu
Adilen) zu wählen. 2) ütr . fg e m e i n , gewöhn -
l i ch patris patriae cognomentum ; p. et vilia mercari .
— promiscue ( - ce ; -cain P ) adv . ohne Unter¬

schied , gemeinschaftlich ,
promissio , önis / [promitto] Versprechung ,

Verheißung (als Handlung) auxilii, provinciae,
promissor , oris m [promitto ] der Versprecher

♦vano hiatu .
prömissum , ϊ n [promitto ] Versprechen , Ver¬
heißung (das Versprochene ) facere, confirmare ;
servare promissa od . promissis stare ; satisfacere
suo p . ; *manere in p . ; promissa solvere militibus ;
(pl. ) praemiorum bestehend in ; fminora promissis
(aU sie versprochen hatten ) praestare ; *promissa
dare machen od . erfüllen ; alqm promissis ingentibus



promissus — pronoea 668 —

onerare L ; p . ab alqo exigere ; p. consulis fidemque
senatus ( die Erfüllung des durch den Senat gewähr¬
leisteten Versprechens des Konsuls ) exspectabat L.

promissus 3 [ptc. v . promitto ] 1) lang herab -
hangend capillus ; caesaries L, barba L , capillo
p. esse , *comae. 2 ) *0 i e I versprechend ,
viele Erwartungen erregend carmen,
iambi.

prö -mittö , misi, missum 3 (per/ , sync . promisti T* ,
* inf . promisse ) 1) hervorgehen lassen , lang
wachsen lassen capillum ac barbam L ; fcrinem
barbamque . 2) ütr . a ) versprechen , ver¬
heißen (auf jmds. Begehren , infolge getroffener
Übereinkunft od . überh . ) alqd , de alqa re, de alqo ;
*me ultorem p . Rache schwören ; *falso me (meine
Rückkehr) tibi p . ; ipse alqd a me so daß v . mir die
Sache ausginge , ich der Urheber wäre ; religiose;
bene ; m . acc . c. inf . ; m. inf . P ; p. ad alqm sich bei
jmdm . zu Tische versagen; ad cenam alio (anders¬
wohin ) P ; ad cenam mihi Ph ; absol . Cic . off . 3, 58 ;
damni infecti (sc. causa ) wegen möglichen Schadens
Entschädigung versprechen , b) einer Gottheit geloben
donum Iovi dicatum et promissum , c) Zukünftiges
versichern , Vorhersagen si mihi alterutrum de
eventu promittendum esset, id futurum , quod evenit,
exploratius possem p.

prömö, prompsi , prömptum 3 [pro -emo ] 1 ) her¬
vor n e h men , - holen , - langen pecuniam
alci ex aerario ,

*sagittas , *vina dolio ( vom Fasse ) ,
*tela e pharetra , fpugionem vaginä , *cavo se robore
herausgehen. 2) ütr . a) Hervorbringen ,
zeigen , ans Licht bringen , erfinden
*sol diem promit , *miracula , promptum hoc ius
velut ex oraculo L . d ) offenbaren , äußern ,
entdecken , angeben , erzählen , er¬
klären omnia P ; frem olim agitatam in animo ;
*iura clienti ; finter proximos m. acc. c. inf . c) her¬
vortun , geben consilia, forationem de se,
jiustitiam . d ) gebrauchen , anwenden
*nunc illas vires , nunc animos ; omni nequidquam
acerbitate promptä L.

prö -moneö 2 im voraus aufmerksam machen ,
warnen de impendentibus periculis voce lovis
promoneri .

promontorium s. promunturium .
prömöta, örum n = producta.
prö -moveö , mövi, mötum 2 (promorat st . promoverat

*Ph ) 1) a ) vorwärts bewegen , schieben ,
setzen , rücken lassen saxa vectibus ; Cen¬
taurum remis forttreiben ; nihil promoves (te ) T
kommst nicht v . Flecke ; ibi te videbo et promovebo
werde dich als Gast mitnehmen , b ) ütr . *£> e r ö o r =
locken arcana loco. 2) a ) in der Heeressprache :
vorrücken turrim , machinationes , legiones Hirt ,
b. g. ; castra mit dem Heere vorrücken , fcopias ; '(exer¬
citum ; fse in latitudinem sich ausdehnen, b ) einen
Bau bis zu einem gewissen Punkte vorrücken ,
- schieben aggerem ad urbem L . 3) a ) weiter
Vorrücken lassen , erweitern *imperium,
*vires in immensum orbem, fmoenia Ostiä tenus ,
b ) verschieben quantum huic promoveo nup¬
tias T . 4 ) ütr . a ) ausrichten parum T . b ) vor¬
wärts bringen , vergrößern , fördern

♦doctrina vim insitam , c ) fjmd . befördern ,
aufrücken lassen alqm in amplissimum ordinem,
ad gradum alqm , ad praefecturam aerarii p.

prömptö 1 [intens, v . promo] herausgeben
lovis thesauros P ; scherzh . meum malum P .

prömptuärius 3 [promo] woraus man etw. hervor¬
nimmt , cella P scherzh . das Gefängnis .

1 . promptus , ös m [promo], gebrauch !, nur in promptü
1) Sichtbarkeit esse in p . sichtbar , vor aller
Augen sein , auf der Hand liegen, habere in p . N vor
Augen haben ; in p . ponere sehen lassen . ^ Bereit¬
schaft in p . (bereit zur Hand ) esse , habere ; *in p.
( leicht ) esse m . inf.

2 . prömptus 3 m . comp . u . sup . [ptc. v . promo] hervor¬
genommen : 1 ) sichtbar , of s e n b ar aliud clau¬
sum in pectore , aliud p . in lingua habere 8 ; ea, quae
sunt eminentia et p. ; prompta et aperta ; fp . , occulta.
2 ) a) v . Pers. : b ere it , fertig , rüstig , unter¬
nehmend , gewandt , bereitwillig ,
Willfährig tres fratres p . ; promptissimus homo ;
p . ad ( fin ) alqd ; non minus in rebus gerendis quam
excogitandis N ; nobis promptioribus pro patria L ;
ingenio L ; manu L schlagfertig ; lingua L ; m. gen .
belli (im K . ) -8 ; fanimi ; m. dat . fquanto quis servitio
promptior ; fanimus libertati aut ad mortem ; fAgrip¬
pina promptior Neroni erat ; ^swbst. pl. prompti ,
promptissimi , b) v . Sachen : « ) bereit , fertig ,
gleich zur Hand , verfügbar fidem suam
populo Rom . p . expositamque praebuit stellte zur
Verfügung ; fapud imperitissimi cuiusque p . aures,
fanimus , flibertas ; fp . hoc et in expedito positum
dies Fertigsein u . Jnbereitschaststehen, diese Schlag¬
fertigkeit. ß ) leicht , bequem defensio, fpromp¬
tissima mortis via, *promptum est alci m . inf . ; fp .
habere m . inf . ; fquod p . rescriptu , effectu . —
fprömpte adv. m . fcomp . u . fsttp . willig,rü st i g ,
rasch .

prömulgätiö , önis / [promulgo] öffentliche Be¬
kanntmachung , bes. eines Gesetzvorschlages ,

prömulgö 1 [pro u . mulcare schlagen] 1 ) durch öffent¬
lichen Anschlag bekannt machen legem, rogatio¬
nem ; res ; de salute , de reditu alcis . 2) ütr . ver¬
öffentlichen , öffentlich bekannt
machen proeliis promulgatis Enn . b . Cic . wenn
Kriege angekündigt sind .

promulsis , idis / [pro -mulsum] das Vorgericht
der röm. Mahlzeit, der erste Gang ,

promunturium (promuntor . ; falsch promontorium ),
ii n [promineo] 1) der in das Land vorspringende
Teil , Vorsprung eines Gebirges L . 2 ) der in
das Meer ragende Teil eines Berges , Vorgebirge ,

prömus , I m [promo] Ausgeber , bes. der Sklave,
welcher den Vorrat v . Speisen u . Getränken in der
Vorratskammer bewahrte u . herausgab , Schaffner ,
Haushofmeister P * ; auch condus pr . P ; ütr.
ego meo sum p. (Hüter ) pectori P .

prö -mütuus 3 vorschußweise bargeiteljen ,
vorgestreckt .

fpronäos , ϊ m [πρόναος] Vorhalle des Tempels ,
pro - nepös , ötis m Urenkel ,
fpro - neptis , is / Urenkelin ,
pronoea , ae / latinisierte Form von πρόνοια, die

Vorsehung .
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[prö-nömen , inis n das Fürwort .
♦prönuba , ae / [pro -nubo] die Brautfrau ,

Brautführerin , welche die Braut in das Haus
des Mannes u . in das Brautgemach geleitete ; luno
als Ehegöttin , Bellona, als Stifterin einer unglück¬
lichen Ehe ; auch v . den Furien ,

pronuntiator , öris m [pronuntio ] Erzähler rerum
gestarum.

pronuntiatum , i n [pronuntio ] in der Logik — άξίωμα
ein Satz .

prö - nüntiö 1 1 ) laut u . öffentlich ausfagen ,
aussprechen , angeben , melden , be¬
richten alqd , alqd alci, magnä voce ; ut ipse in
cohortandis militibus pronuntiaverat . 2) durch
Ausruf ankündigen , ansagen , be¬
kanntmachen a ) in öffentlichenVersammlungen :
« ) ausrufen , v . Herold od. v . Vorsitzenden , der etw.
ausrufen läßt , vietorum nomina magnä voce ; leges
(in den Komitien ) ; alqm praetorem L ; [ per prae¬
conem senatus consultum verlesen lassen , ß ) in milit .
Sprache : einen Befehl im Lager verkündigen iter L,
proelium in posterum diem L , signum Hirt . b . g. ;
[pronuntiata praeda , d . i. preisgegeben ; subst. pro¬
nuntiatum repente , ne . . . quis violaretur L der plötzlich
erlassene Befehl, daß. y ) öffentlich u . feierlich
versprechen vocatis ad contionem (militibus )
certa praemia p. L ; [populo munus epulumque .
b) v . Konsul : die Meinungsäußerungen der Senatoren
zusammenfassend vortragen u . zur A b st i m -
mung bringen sententiam Oalidii. c) v . Richter:
« ) den Ausspruch tun , erkennen iudex ita
pronuntiavit ; de tribunali p. sese recepturum ; [de
calumnia. £ ) [ jmd . durch Richterspruch für etw. er¬
klären uxorem ingenuam et civem Romanam
recuperatorio indicio ; \ wtr. modesto et circumspecto
indicio de tantis viris pronuntiandum est . d) beim
Verkauf : Fehler , Lasten , die etwa auf dem angebotenen
Gegenstand liegen, angeben , anzeigen .
e) in der Rhetorik : hersagen , vortragen ,
rezitieren summa voce multos versus uno
spiritu ; poemata Graece et Latine N ; multa
memoriter , [quaedam perperam . Ϊ) schriftlich v or¬
tragen , behandeln illa, quae a Platone didi¬
cerat.

pronuntiatio , önis / [pronuntio ] 1 ) die öffentliche
Bekanntmachung ; bes. der Ausspruch des
Richters. 2 ) — actio , der Vortrag v . Rednern
u . Schauspielern. 3 ) in der Logik, der Satz .

*prö -nurus , äs / Gattin des Enkels ,
pronus 3 m. comp , [pro] 1) allmählich vorwärts

geneigt , sich neigend , sich senkend ,
vorwärts hangend pecora S ; [ in humum p.
corpus abicere niederstürzen; *pendens in verbera
sich vorbeugend zum Schlage ; corporis motus ; *currus
abwärts stürzend ,

*amnis , *rivus , *maria sich streckend;
Anxur prona in paludes L sich absenkend gegen ; *via
in die Tiefe führend ; haec duo genera nihil habent
proni (was nach unten zieht) et supera semper petunt ;
*Orion zum Untergang sich neigend ; *sidera ; *anni,
*menses enteilend ; subst. n. [prona ( die Abhänge)
montium. 2 ) ütr . a ) g e n e i g t zu etw. in hoc con¬
silium pronior erat animus regis L, in vinum , in
Venerem proniores L , *in obsequium, [ in libidines,

[ ad poeticam , b) [geneigt , gewogen , gün¬
stig in alqm, alci ; p. auribus accipere alqd ; p. animis
audire . c) leicht , nicht erschwert omnia
virtuti 8 , [victoribus ; id pronius ad fidem est L
Weit glaubhafter ; [ iter ad honores ; [pronum est m.
inf . — pröne adv. geneigt , schräg ,

[ prooemior 1 [prooemium] eine Vorrede machen ,in der Rede.
prooemium , ii η [χροοίμιον] Eingang , Vor¬
rede einer Rede od . eines Buches, eines Gesetzes ;
citharoedi Vorspiel .

propagatio , önis / [1 . propago] 1) die F o r t p f l a n -
z u n g der Weinstöcke u . Bäume ; ütr . nominis. 2) ütr.
a ) Erweiterung finium imperii L . b) Ver¬
längerung temporis , vitae ,

pröpägätor , öris m [ 1 . propago] Verlängerer
provinciae (der Provinzverwaltung ).

1 . pröpägö 1 1) fortpflanzen , ütr . stirpem
in prope quingentesimum annum . 2) ausdehnen ,
erweitern fines imperii ; imperium (das Reich )
L . 3) der Zeit nach etw. verlängern , fort¬
setzen , zur Fortdauer verschaffen
bellum ; imperium consuli in annum L ; alqd posteri¬
tati , laudem alcis ad sempiternam gloriam, vitam
aucupio fristen.

2. pröpägö , inis f [1 . propago] 1) Setzling , Ab¬
leger , bes. des Weinstocks. 2) ütr . * Sprößling ,
Kind , collect, das Geschlecht , die Kinder
N , pl. Stammbäume clarorum virorum N.

prö -palam adv. 1) öffentlich vor aller
Augen signa collocare ; dicere L ; minantes bellum
L . 2) offenkundig fieri P .

prö -patulus 3 1 ) nach vorn hin offen , frei
in aperto ac p. loco. 2) in propatulo : a) im
Freien , unter freiem Himmel (im
Ogs. zu dem, was unter dem Dache des Hauses ist )
in p . aedium L u . bl . in p . NL in ob . auf dem Bor¬
hofe . b ) ütr . öffentlich , vor aller Augen
pudicitiam habere in p. 8 allen u . öffentlich feilbieten;
[servitium in p . spectare offen vor sich haben,

prope (mit comp , propius U. sup . proxime , ältere
Form proxume ) I ) adv. 1) im Raume : nahe , in
der Nähe , in die Nähe quis hic loquitur p. ?
P ; p . a Sicilia ; propius a terris ; cum hostes p . ad
portas essent ; [p . abest ab infirmitate ; propius
abesse ab alqo jmdm. näher stehen ; [quo propius
regrederetur ; *propius periclo ( durch ) it timor ;
proxime trans Padum ; einen Nebensatz vertretend
a porta p . Gollina moenibus pulsi L ; ütr . *propius
(gnädiger) res aspice nostras ; *propius (auf wirk¬
samere Weise ) firmare alqd. 2) in der Zeit : a ) nahe
p . adest , cum T , ut PL ; *longius aut propius, b ) kurz
vorher quem proxime nominavi ; quas proxime
(legiones) conscripserat , o) [ n ä ch st e n s. 3 ) a ) bei¬
nah e , f a st ( so daß wenig an der Vollendung fehlt)
p . desperatis rebus ; p. est , ut L es ist nahe daran,
fehlt wenig, daß ; propius nihil est factum , quam ut
occideretur , b ) zur Milderung der Schärfe einer
Behauptung od . kühnerer Ausdrücke , gewisser¬
maßen , wohl *p. res est una solaque, *stulti
p . omnes, *ait p. vera ,

*iusti p. mater et aequi, c ) in
Vergleichungen, um anzudeuten, daß etw. häufig ge¬
schieht, wie αχεδόν Hör. sat. 2, 3, 268 ; carrn. 4, 14,
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20. d) auch v . der Ordnung , dem Rang : z u n ä ch st,
gleich nach proxime a Lacyde . II ) praep . m.
acc. (propius u . proxime bisw . m. dat. ) 1) räumlich:
nahe bei , an , in der Nähe p. me, p.
castra , propius urbem ; propius Tiberi quam Thermo¬
pylis N ; propius periculo L ; propius grammatico
accessi ; proxime Carthaginem 8 , Italiam , Eomam ,
hostem , hostium castris ; proxime et secundum deos.
2) der Zeit nach : nahe an , gegen , dah. proxime
sogleich um , nach p . Calendas Sextiles ; fP·
lucem. 3) v . einer Annäherung od. Ähnlichkeit : nicht
weit von , nahe an od. zn , beinahe zn p.
secessionem plebis res venit L ; p. metum res fuerat
L ; proxime morem Eomanum L fast so , wie es bei
den Römern Sitte war ; res proxime formam
latrocinii venerat L ; propius virtutem esse 8
näher kommen ; propius fidem est L es Verdient
mehr Glauben.

prope-diem adv. nahe dem (heutigen ) Tage, n ä ch st e r
Tage , nächstens ; bisw . auch v . der ent¬
fernteren Zukunft L.

prö -pellö , puli , pulsum 3 1) vorwärts -, fort -
stoßen , - treiben , - schleudern ; um -
stoßen , herab st oßen , - werfen , - schlen¬
dern pecus extra portam L, *navem in altum ,
crates pro munitione obiectas propulerunt ; *corpus
alcis e scopulo in profundum . 2 ) gewaltsam fort »
treiben , Vertreiben , bes. in d i e Flucht
treiben capitis damnatos patriä propulit N,
multitudinem equitum ; hostem a castris L. 3) vir .
a ) Vorwärts treiben ; zu etw. a n t r e i b e n,
bewegen , nötigen orationem dialecticorum
remis ; alqm pietas et fraternus amor propulit .
b ) vertreiben , abweh ren vitae periculum
ab alqo L , pericula virtute 8 , *famem.

propemodum adv- [prope -modus] i n gewisser
Hinsicht , beinahe , beinahe so .

prö -pendeö , pendi , pensum 2 1) hervor -, herab¬
hang e n tantum illa lanx boni propendet , ut .
2 ) ütr . a) das Übergewicht haben bona pro¬
pendent . b) geistig zu jmdm. sich neigen , jmdm.
gewogen , günstig sein (animi indicum ) quo
impellimus, inclinant atque propendent ; inclinatione
voluntatis in alqm.

pröpßnsiö , önis / [propendeo] die ( geistige ) Nei¬
gung .

propensu« 3 m . comp. u . sup . [propendeo ] herab-
hangend, ütr . 1 ) zu etw. überwiegend geneigt ,
sich hinneigend ad misericordiam , ad volup¬
tates , in alteram partem ; in Cn . Pompei amicitiam ;
propensiora studia in aliquo genere virtutis prae¬
cipue colendo ; propensissima civitatum voluntate
b . AI . 2) überwiegend id fit propensius.
3) nahe kommend disputatio ad veritatis simili¬
tudinem propensior . — pröpense adv. geneigt ,
mit Zuneigung Lenivi, b . Cie . ; öfter comp .
propensius L.

properanter adv. m . comp. [propero ] eilends ,
schnell ea (beneficia ) properantius quam aes
mutuum reddere 8 , properantius (mit zu wenig Über¬
legung ) pergere S ; fp . codicillos accepit .

properantia, ae / $ [ u . properätiö, önis / [propero ]
das Eilen , die Eilfertigkeit

[ properätö adv. [propero ] eilends , schnell ,
♦properipes , pedis m [propero -pes] mit eilen¬
dem Fuß .

propero 1 [properus ] 1) intr . eilen (lobend) pro¬
pere p . P ; properato ( Eile ) opus est T ; ad Scipionem;
Eomam , in patriam ; ad praedam , ad gloriam pro¬
perate ; *ad gaudia ; *sacris st. a sacris ; m . inj . ; m.
acc . c . inj . 8 -,m . vt ; *p . ( sich regen in seinen Geschäften )
loco (Ggs. cessare ) ; *Plautus ad exemplar Siculi
Epicharmi p . 2) trans , etw. schleunig od . ha st ig
tun , verrichten , beschleunigen , be¬
eilen obsonia P , vascula pure P ; properato itinere
8 ; -

[voluntariam mortem ; -[properata ( frühzeitiger)
mors ; *pecuniam heredi zu hinterlassen streben;
♦arma viro eilig bringen ; *properata semina ; *liba
suä properata manu , [ tela.

Propertius , ii n . *i m Sext . Aurelius P . berühmter
röm . Elegiker , der dem Kreise des Mären augehörte,
etw. V. 49—15 v . Ehr. Wir haben von ihm elegiarum
libri V.

properus 3eilend , schleunig , eilfertig (in
gutem Sinne , mit Rücksicht auf das Ziel , dem man
näher rückt ) *auriga ; [mors fato ; foccasionis im
Benutzen einer Gelegenheit, firae ; fm . inf . — pro¬
pere adv . eilend , eilfertig p . Cumas se re¬
cepit L ; p . esse P sich beeilen,

prö -pexus 3 vorwärts gekämmt , herab¬
hangend *barba ad pectora , *herba , [crinis,

pro -pinö 1 [προπίνω ] 1) zutrinken propino hoc
pulchro Critiae . 2) jmdm. etw. zu trinken
geben ; dav. ütr . alqm deridendum T dem Spott
preisgeben.

propinquitas , ätis j [propinquus ] 1 ) die Nähe
hostium ; ex propinquitate pugnare ; pl. silvarum
atque fluminum . 2) ütr . Verwandtschaft ,

propinquo 1 [propinquus ] 1) trans , ♦nahe
bringen , beschleunigen augurium . 2) intr .
s i ch nähern *fluvio ; fcaelo ; *dies propinquat .

1 . propinquus 3 m . * \ ccrmp . ; Ersatz für comp. ; propior
u . für sup . ; proximus [prope] 1 ) im Raume : nahe ,
naheliegend , an st ostend provincia , flu¬
mini p . loca 8 , ♦bellum benachbart ; svbst. in propinquo
esse in der Nähe ; ex p . cognoscere L . 2) ütr . a ) in
der Zeit : nahe , nahe bevorstehend reditus ,
mors ; stipendii spes p . L auf baldige Auszahlung,
b ) zur Bezeichnung einer Ähnlichkeit, nahekom -
mend , ähnlich (motus ) p . his animi pertur¬
bationibus . c) verwandt p . cognatione conjunc¬
tus N ; ♦bella mit Verwandten . — propinque adv.
nahe , in der Nähe Ε .

2. propinquus , i m u . propinqua , ae / der, die
Verwandte (consanguinei u . affines mit ein¬
begriffen) Vestalis , huius propinqua ; [maior aliqua
natu propinqua ; *zugleich v . nahestehenden Freunden
dimovit obstantes p . ; [pf. als Ehrentitel der vornehmen
Perser.

propior , ins u . sup . proximus 3 [prope] I ) comp .
propior näher 1 ) im Raume od . der Lage locus,
M . acc . montem 8 , hostem Hirt . b. g. ; *funeri (dem
Tode ) ,

*patriae ; paucitas damno sentiendo propior
erat L der Verlust war um so fühlbarer bei ; ♦dam¬
num p . medullis s. medulla ; subst. n . pl. *propiora
die näher liegenden Orter , [p . fluminis tenere . 2) in
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her Zeit : näher epistula ; »septimus octavo p . iam
fugerit annus über sieben Jahre verschwanden; subst.
veniunt ad propiora . 3) ütr . v . andern Verhältnissen:
a) v . einer Ähnlichkeit - näherkommend , näher ,
ähnlicher quae sceleri propiora sunt ; quae (fama )
p . vero (wahrscheinlicher) est L ; propius est vero L.
b) v. Verwandtschaft : näher quibus propior Quintio
(als Du. ) nemo est ; »p. gradu sanguinis , fp . gradu
contingere alqm. c) n ä h e r angehend , näher ,
mehr befreundet , vertrauter , mehr
geneigt zu etw- , gewogener jmdm . societas ;
sua sibi p. esse pericula quam mea ; p . dolor plebi
faenoris ingravescentis erat L lag mehr am Herzen;
»amicus ; jfamae propior mehr befreundet , [ laetitiae ,
firae quam timori , *oderat Aeneam p . Saturnia
Tumo. d ) schicklicher , passender , ge¬
eigneter delectatio T ; alius portus huic aetati
propior ; Latium supplemento p . esse L . II ) sup.
proximus 3 sehr nahe , der nächste 1 ) im
Raume a ) via , oppidum ; ab alqo ; Belgae p . sunt
Germanis ; [p. damno ac remedio habiti ; m . acc . mare ;
subst . in proximo T ganz in der Nähe ; in proximo
urbis L ; quem ex p . locum ( welchen der zunächst
liegenden Orte ) fors obtulisset N ; in proxima con¬
tinentis L ; ibi proximum (der bequemste Ort ) est,
ubi mutes T ; proximum est , ut es folgt nun , daß.
b) proximi , orum m die Zunächst stehenden ,
- wohnenden , N ä ch st e n Ph . 2) der Zeit
nach a) nächst vergangen , letzt ubi p . nocte
fuisti ? ; p. triennio N ; p. superioribus diebus ; proximo
ganz kürzlich , b) nächstfolgend , nächst p.
anno, p. nocte. 3 ) ütr . v . andern Verhältnissen: a) der
Verbindung , Freundschaft od . Verwandtschaft, der
Ordnung , dem Alter , dem Range nach , nächst p.
sum egomet mihi T ; religioni suae (völlig getreu)
in dis patriis repetendis ; amore tibi p . sumus ; co¬
gnatione, propinquitate N , aetate N ; [ a dis p . ; subst.
m . pl. die n ä ch st e n Verwandten , Ver¬
trauten ; [ die Umgebung, d . h . das Gefolge ; [ex
proximo (verwandten Wörtern ) mutuari licet , b) f e h r
nahe kommend , sehr ähnlich id deo p.
est ; *ficta sint p . veris ; [proxima Phoebi versibus
ille facit ; [historia est p . poetis = poetarum operibus ;
* se esse culpae p . beteiligt an ; wo proximus U. secundus
entgegengesetzt werden, ist dies stärker als jenes , indem
proximus nur bezeichnet , daß etw. die erste Stelle nach
etw . anderem einnimmt , weil nichts derselben näher
Kommendes vorhanden ist , dah. Crasso et Antonio
L . Philippus p . succedebat, sed longo intervallo
tamen p . ; *p . huic , longo sed p . intervallo ; Hut
plane manifesto appareat , quanto sit aliud p . esse ,
aliud secundum ; *nec viget quidquam simile (Iovis )
aut secundum , p . illi tamen occupavit Pallas honores,

propitiö 1 [propitius ] geneigt machen , v e r -
s v h n e n Venerem P ; [quo (carmine ) propitiari
Iovem credunt , ut ; fmanes Galbae ; genium suum
s. genius.

propitius 3 [pro -peto] geneigt , gewogen ,
günstig , gnädig (bes. v . den Göttern ) cui
homini di sunt p . P ; volens p . L huldvoll U. gnädig;
ita mihi deos velim propitios , ut ; v . Menschen alqm
p . facere P ; parentes T ; ütr . satin ’ illi di sunt p . ? T
ist er v . Gott verlassen ? d . i . ist er bei Verstände? ; v .

Sachen ni pax p . (gnädige Huld ) foret praesto P ;
Tiberine pater , haec arma et hunc militem p . flumine
accipias L ; "[aures p . praebere.

propius adv . u . praep . s. prope .
[propnigeum , ϊ η [προτινιγεϊΰν ] Heizraum balinei.
»Propoetides , um / Mädchen aus Amathus auf Cypern ,

die in Stein verwandelt wurden , weil sie die Gottheit
der Venus leugneten.

propöla, ae m [χροχώΐης] Verkäufer , Krämer .
prö-polluö 3 noch mehr beflecken [obscura
initia impudentibus ausis.

prö-pönö, posui, positum 3 1 ) versetzen , vor die
Augen anderer öffentlich hin st eilen , auf -,
aus st eilen , auslegen alqd oculis, ante
oculos ; [bl . p . feilhalten ; vitam suam, quam maximis
praemiis propositam (ausgeboten) et paene addictam
sciebat ; praemium , edictum , leges in publicum öffent¬
lich bekannt machen ; (oppida ) Romanis proposita
( gleichsam hingestellt, d . i . einladend) ad copiam com¬
meatus praedamque tollendam . 2) ütr . a ) v . etw .
Gutem : öffentlich versprechen , verheißen ,
anbieten , in Aussicht stellen commodum,
praemia militibus , [munus , b ) v . etw. Übelm - er¬
warten lassen , androhen mortem , exsi¬
lium alci ; mihi perdifficilis et lubrica defensionis ratio
proponitur steht bevor, e) zur Erwägung , zur Wahl
stellen , vor stellen , - legen animo vim for¬
tunae L ; (sibi ) exemplum od . alqm ad imitandum ; hoc
sibi solacii, quod sich damit trösten, daß ; sibi spem
sich Hoffnung machen ; difficultas summa propone¬
batur stellte sich als sehr groß dar ; metus , publicatio
bonorum , exsilium, mors alci proponitur schwebt vor ;
unum (ein Gedanke , eine Überzeugung) debet esse
omnibus propositum , ut ; cum ex altera parte propo¬
sita haec sint Vorlägen ( zur Wahl) ; remedia morbo
N Vorschlägen, d) als Gegenstand einer Tätigkeit
hinstellen, an die Hand geben nihil erat
propositum (ich hatte keinen Stoff ) ad scribendum,
v ) ein Thema vorlegen , aufgeben alci quaestio¬
nem N ; sic erat propositum , de quo disputaremus .
f ) als Ziel ob . Vorsatz hinstellen , sich vornehmen ,
beschließen , bestimmen alqd animo (animo
entweder dat. — sibi ob. abl . mit hinzuzudenkendem
sibi) ; iter , quod proposuerat ( se. sibi) ; mihi proposui,
ut ; [alqd propositum habere ; quod propositum est
arti das Ziel der Kunst ist ; qui ordo industriae pro¬
positus est für tätige u . würdige Männer bestimmt ist ;
»siccis omnia dura deus p. hat unerträglich gemacht .
g ) in der Rede ansstellen, Vorbringen , vor¬
tragen , anführen , erwähnen , be¬
richten , erzählen viros notissimos, consilia,
voluntatem senatus , sua merita ; de alqa re ; non
videtur pro certo esse proponendum geradezu aus-
zusprechen ; quod antea tacuerat , b ) den Vorder¬
satz in einem Syllogismus bilden cum pro¬
ponimus.

Propontis , idis ( * -idos ) f [Προχοντίς das Vormeer ] das
Marmarameer zwischen dem Bosporus u . Hellespont.
Dav. »Propontiacus 3.

prö -portiö, önis / [übersetz , v . άναίογία] Eben¬
maß , Verhältnis .

pröpositiö, önis / [propono ] 1) eine Vorstellung ,
die man sich v . etw . macht , m . gen. siAj. animi ; m .



propositum — propylaea 672

gen . obj . vitae . 2) Hauptsatz , Thema .
3) Vordersatz in einem Syllogismus .

propositum , i n [propono] 1 ) das Vorgesetzte
Ziel , der Vorsatz , Entwurf , Plan per¬
agere N , assequi, tenere p. ; erat iter a proposito diver¬
sum ; a proposito deterreri , aversus. 2) a ) Lebens -
plan , - weise *mutare p . et vitae genus ; *iustum
et tenacem propositi virum ; hoo vitae p. b) *Pla n
od. Tendenz eines dramatischen Stückes .
3) Thema , Hauptgegenstand einer Schrift
reverti ad p . , a p. aberrare , declinare , egredi ; *testatur
haec fabella p. meum den v . mir aufgestellten Satz.
4 ) Vordersatz in einem Syllogismus ; in der
Rhetorik s. quaestio .

propositus 3 [ptc . v . propono] 1 ) öffentlich
ausgesetzt bello L, telis fortunae , mulier omnibus
zugänglich . 2) bevorstehend , drohend
vitae periculum.

propraetor , öris m [= pro praetore ] ein Propra -
tor ; f . praetor .

proprietäs , ätis / [proprius ] 1) Eigentümlich¬
keit , eigentümliche Beschaffenheit
rerum ; multae frugum proprietates L besondere
Arten v . ; genere et p. d . Spezies ; fverborum eigen¬
tümliche Bedeutung , auch der schlichte , einfache
Ausdruck . 2 ) \ iitr. Eigentumsrecht , Besitz .

proprius 3 1 ) jmdm. od . einer Sache ausschließ¬
lich angehörig , selb st eigen , dah. auch
mit pron. poss . verbunden, wenn etw. als jmdm. gehörig
zu bezeichnen ist , tria praedia Capitoni p. traduntur ;
p . laus Atticorum ; sequebatur turba , p . alia cogna¬
torum sodaliumque, alia publica [aus Bürgern be¬
stehend ) L ; se illius fore p. zu eigen, ganz ergeben
sein ; *alqm p . dicare zu eigen geben ; ista calamitas
communis est utriusque nostrum , sed culpa mea p.
est ; nulla est in re publica mea causa p . ; quae est
ei (animo ) natura ? p . , puto , et sua ; mei etsi dul¬
cissimum est , suo tamen p. genere saporis , non com¬
paratione cum aliis dulce esse sentitur so schmeckt
man doch in ihm eine absolute, nicht bl . relative
Süßigkeit ; omnia , quae nostra erant p. ; *p. ungues
purgantem ; subat , n E ige Ntu m Ph ; ad vestra
p . venire Cic . n . d. 1 , 64 . 2) a ) eine einzelne Per¬
son od . Sache betreffend : persönlich , eigen¬
artig , besonder ; v . Ausdruck : eigentüm¬
lich , eigen , besonders beigelegt , auch
eigentlich od. natürlich , einfach ,
schlicht pabulatoribus praesidio p . zum besonderen
Schutz für ; superbo decreto addidit p. ignominiam L·,
*quod cures p . fecisse dir anzueignen ; [offensus
urbi p. irä hatte einen persönlichen Groll gegen;
verbum , nomen, vocabulum ; res ut omnes suis certis
ac p . vocabulis nominentur ; quid sit , quod omnes
translatis et alienis magis delectentur verbis quam
p . et suis ; si res suum nomen ac vocabulum p. non
habet ; subst . n. pl. [alia translatis virtus , alia propriis,
b ) charakteristisch , wesentlich , eigen¬
tümlich libertas p. Romani et generis et nominis ;
fuit p . ( ein charakteristisches Merkmal ) populi Romani
m. inf . ; hoc p. virtutis existimant m. acc . c. inf . ;
esset hoc quidem p . amicitiae . c) bleibend ,
dauernd , b e st ä n d i g , gewiß , sicher
quod ut illi p . ac perpetuum sit ; parva munera diu¬

tina , locupletia non propria esse consuerunt N ;
munitiones p . expeditamque Caesaris victoriam inter¬
pellaverunt ; [victoriam sibi p . a diis portendi . —
proprie adv. 1 ) a l s ausschließliches Eigen¬
tum , jeder für sich , für s e ine Per¬
son mavultis promiscue toto campo quam p. parva
parte frui . 2 ) a) persönlich , eigentüm¬
lich , wesentlich id est p. tuum ; *p . communia
dicere allgemein menschlichem Empfinden u . Handeln
eigentümliche Züge geben , b ) insbesondere ,
Vorzugsweise , ausschließlich nomen
hostis a peregrino recessit et p. in eo , qui arma con¬
tra ferret , remansit ; p . rei militaris peritus L.
c ) eigentlich , i m eigentlichen Sinne
p . dicere, d) passend , recht [quae (verba ) niti¬
diore in parte videntur sordida , ubi res poscit , p.
dicuntur .

propter [ft . propiter , adv. V. prope ] I) adv . daneben
spelunca est p. ; filii p . cubantes . II ) praep . m . acc .
1 ) nahe bei , neben p . statuam , insula p.
Siciliam. 2) zur Angabe der Ursache u . des Grundes :
wegen , aus , durch p . metum , p . eam ipsam
causam , p. frigora , p. ( durch ) quos hanc lucem aspexit ,
p . quos vivit ; p. (aus Rücksicht aus ) plebeios numerus
adiectus L.

propter- eä adv. deswegen p . quod ; p . quia ; p .
ut , ne ; pleonastisch id p . T, ergo p . T.

propudiosus 3 [propudium ] schamlos , Ver¬
worfen P .

propudium, ii n [pro -pudet] 1) Schandtat P.
2) ütr . Schandmensch , verworfenerMensch .

propugnaculum , ϊ n [propugno ] 1 ) Schutzwehr ,
Vormauer , Bollwerk urbs ut p . oppo¬
situm barbaris N ; propugnacula imperii Heere U.
Flotten ; *alta navium Schiffsbollwerke, [moenium ;
auch domus ut propugnacula habeat . 2) wtr.
a ) Schutz tyrannidis N ; lex Aelia et Fufia ,
propugnacula tranquillitatis , b) Verteidigungs -
gr u n d firmissimo p. uti L.

pröpügnätiö , önis f [propugno ] Verteidigung ,
pröpügnätor, öris m [propugno ] 1) Verteidiger ,

Streiter classis infirma propter dimissionem pro¬
pugnatorum der Seesoldaten . 2) ütr . Verfechter ,
Verteidiger senatus ; quasi patrimonii sui ; [ tri -
buno auctorem se propugnatoremque praestitit ;
[ sceleris.

prö-pügnö 1 1) aus einem Orte hervorkämpfen ,
Geschosse werfen (nicht — hervorbrechend
kämpfen) rari ex silvis propugnabant , ex turribus , hinc.
2) a ) verteidigend f ü r etw. kämpfen , vertei¬
digen pro partu suo, pro alcis salute , pro aequitate ;
■[absentiam suam ; e loco ; studium propugnandi der
Gegenwehr ; m . dat. *nugis. b ) [ subst. propug¬
nantes , ium m die Verteidiger ,

propulsatio , önis / [propulso ] Abwehr huius (m ),
periculi.

pröpulsö 1 [intens . v . propello ] 1 ) zurückschlage n,
vertreiben hostem ; populum ab ingressione fori.
2 ) Äfr . ab w enden , abweh ren bellum a moenibus
L , suspicionem a sese , famem, frigas , iniurias illatas ,

propylaea , örum η [προπύλαια ] die Propyläen ,
prachtvolle , v . Perikles erbaute Vorhallen zum Tempel
der Athene auf der Burg zu Athen.
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pro quaestore — prosequor

ρΓό quaestore (abgekürzt proqu . ) Stellvertreter
b e § Quästors in der Provinz , der P r o -
quästor cum pro quaestore essem ; quem pro quae¬
store habuit ; fl . cum quaestoribus prove quaestoribus ,

pröra, ae / |> ροό? α] Vorderteil des Schiffes ,
B u g

*p . advertere terrae ; p . et puppis (mein erster
u. letzter Beweggrund) mihi , ut Graecorum prover¬
bium est, fuit a me tui dimittendi ,

prö-repö, repsi 3 hervorkriechen ,
proreta, ae m [πςφράτης ] der Hochbootsmann ,

der aus dem Vorderteil des Schiffes stand , um das
Meer zu beobachten , P .

♦Pröreus, ei m [πρωρβό ^ Untersteuermann ] ein Schiffer¬
name.

pröripiö, ripui, reptum 3 [pro -rapio ] 1 ) hervor -,
fortreißen hominem, *pedeshervorrennen, -sprin¬
gen ,

*in caedem et Lycias catervas ; *pronas pro¬
ripior vias st . per vias . 2) se p . hervor st ürzen ,
fortrennen , stürzen se ex curiä , se portä
foras ; se in publicum L ; ("se custodibus ; *quo proripis
(sc. te ) wohin stürzt du dich , wohin eilst du ? ; ütr.
quae libido non se proripiet ao proiciet ? wird nicht
ungescheut zum Ausbruch kommen?

prörogätiö , önis / [prorogo] die amtliche Verlänge¬
rung imperii L des Oberbefehls ; diei Ausschub des
Termins; legis Beseitigung des Gesetzes,

prö-rogö 1 beim Volke Vorfragen , ob etw. verlängert
werden soll : 1) verlängern imperium alci (den
Oberbefehl ), provinciam ( die Verwaltung einer Pro¬
vinz ),

*Latium in alterum lustrum ; vitam alci P ;
*aevum longum noto scriptori prolept . = ut longum,
ut notus fiat , d . i. Ruhm für ewige Zeit verschaffen ;
*rem Romanam Latiumque felix Roms Macht fördern,
vergrößem; *senectam mille in annos , ("spiritum
homini erhalten ; (memoriam alcis ; ( famam.
2) weiter hinaus schieben paucos dies ad
solvendum noch eine Frist v . wenigen Tagen zugestehen ;
*horam. 3) (quantum dicendo consumitur , tantum
ex ultimo prorogetur , d . i . möge aus dem, was ferner
zu sagen ist , vorgeschossen werden,

prörsum adv . [pro -versum ] 1) vorwärts¬
gekehrt , gerades W e ges ire p . in navem P ;
rursum p. T hin u . wieder. 2) ütr . geradezu ,
ganz und gar PT .

prörsus (archaist. prössus, prosus ) adv. [pro-versus]
l ) a) gerade , gerades Weges PT . b) ütr. ge¬
radezu , durchaus , wahrhaftig , gewiß p.
placet, ita p. existimo, p . ita sentio , verbum p . nullum
intellego, nullo modo p . ( st . p . nullo modo ) assentior ,
tp . egregie, (digna p . , *p . ineunde ; ita p . in der Ant¬
wort , auch iron. Cic . p. Sidi. 54. 2) mit einem
Worte , kurz , überhaupt S.

prö-rumpö , rüpi , ruptum 3 1) intr . a ) h e r vor¬
brechen , - st ü r z e n per medios hostes, *in alqm,
*in mare, (signum prorumpendi dedit , b ) ütr . a ) her¬
vor -, ausbrechen (incendium praediis Tigellini
proruperat ; v . Krankheiten, Gemütserregungen prorum¬
pit pestis ; vis morbi N ; eo p . hominum cupiditas , ut
«ersteigt sich, ß ) V. Personen : s i ch v e r st e i g e n sin
necem militum ; sin scelera ac dedecora, sin bellum,
sad minas ; sad quod victo silentio prorupit in die
Worte ausbrach . 2 ) trans . Hervorbrechen
lassen , hervor stoßen *nubem atram ad

Heinichen , latein .-deutsches Schulwörterb. 8. Aufl.

aethera ; *mare proruptum hervorstürzend, entfesselt ;*sudor proruptus corpore welcher hervorbricht, her¬
vordringt aus .

prö-ruö, rui , rutum 3 1 ) intr . a ) hervor st ürzen ,
stü r M e n sin hostes , sin hoc bellum, (subito Brun¬
disium nach ; v . Flüssen sin mare . b) nieder¬
stürzen (oppidum Pompei magna ex parte motu
terrae proruit . 2) trans , hervor -, nieder¬
stürzen , - reißen , zu Boden werfen
se foras T hinausstürzen, munitiones ; vallum in
fossam L, Albam a fundamentis L , (prorutae (sunt )
aedes stürzen nieder ; ("hostem profligare ac p.

(•prosa, ae / [(t . prorsa — proversa gerade, im Ggs . zu
Versen] u . sad/ . prosa oratio Prosa ,

prösäpia , ae / Sippschaft , Geschlecht ,
Familie P ; eorum , ut utamur veteri verbo, p. ;
homo veteris p . 8 .

proscaenium , ii n [pro -scaena] Vorbühne , Vorder¬
grund der Bühne , wo die Schauspieler auftraten ;
auch üherh . Bühne .

prö -scindö, scidi , scissum 3 nach vorn zerspalten,
reißen : 1 ) den Boden aufreißen , pflügen
*campum ferro, *validis terram iuvencis ; *rostro
ventosum mare durchschneiden . 2) ütr . mit Worten
herunterreißen *summotum patri ä, salqrn
foedissimo convicio.

prö - scribö, scripsi , scriptum 3 1) a ) durch Anschlag
öffentlich bekannt machen auctionem,
legem ; Kalendas Martias . b ) ("öffentlich er¬
klären für collegam Bithynicam reginam.
2) a ) zum Verkauf, zur Verpachtung, zur Vermietung
öffentlich ausbieten , feilbieten bonum,
fundum . b ) proscribere alqm « ) jmd . seiner
Güter verlustig erklären , jmds. Eigen¬
tum einziehen , ß ) durch öffentlichen Anschlag
in die Acht erklären , ächten ; subst. pro¬
scripti , örum m Geächtete ,

proscriptio , önis / [proscribo] schriftlicheBekanntmachung
1) Ausbietung zum Verkaufe , öffent¬
licher Anschlag bonorum . 2) Vermögens¬
einziehung , Achterklärung sproscriptionc
zur Zeit der ( Sullanischen) P .

proscripturio 4 [desid . v . proscribo ] in die Acht
erklären wollen Cic . Att. 9, 10, 6.

prö -secö, secui , sectum 1 1) v o r n a b s ch n e i d e n ,
bes. denjenigen Teil des Opfertieres od . der Ein¬
geweide abschneiden , welcher geopfert werden
soll , eius hostiae exta L, ("semicruda exta . 2) den
Boden aufbrechen scurn primum prosecatur
solum.

*prösceta , örum n [proseco] die Opfereinge¬
weide , Eingeweide .

pröseda, ae / [pro-sedeo ] eine öffentliche
Dirne P .

prö -seminö 1 1) aus säen . 2) Är . fortpflanzen
familias.

prö - sequor, secütus sum 3 1 ) a) in freundlicher
Absicht : begleiten , geleiten , das Geleit
geben alqm, exsequias ; quem diem sic universa
civitas prosecuta est N feierlich beging ; v . Leblosem
existimatio usque ad rogum eum p. ; mortuos honos,
memoria, desiderium amicorum p . ; sGhattos suos
saltus Hercynius p. simul atque deponit erstreckt sich
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so weit als ihre Gegend ist u . hört dann auf. b) in

seindl . Sinne : verfolgen ad repellendum et
prosequendum hostem ; fortuna alqm p . b . Al. 2) ütr.
a ) jmd . mit etw. begleiten , jmdm. etw. Nach¬
rufen , mit auf den Weg geben legatos
et excipere et p. ( entlassen ) cum donis L ; alqm pro¬
ficiscentem magnis donis L ; alqm beneficiis ; con¬
tumeliosis vocibus hinterdrein rufen ; egredientem
verbis ( irem,. ) glückliche Reise wünschen ; sic prosecutus
Ph indem er ihm also nachrief , b ) womit beehren ,
ehren , etw. erweisen , spenden , weihen ,
widmen liberaliter oratione alqm freundliche Worte
zu jmdm. sprechen , alqm verbis honorificis, misericor¬
dia , benevolentia ; alqm laudibus L ; *multa prece,
♦mero defuso pateris ; *quos Aeneas p . veniä die
Bitte gewährt, virtutem alcis gratä memoria , eorum
gloriam immortalitatis memoria , eius indomitos
furores plausu suo ; falqm congiario, c ) etw. schriftlich
ob. mündlich weiter Verfolgen , beschreiben ,
über etw. sich verbreiten , auslassen
(m . dem Nebenbegrisf besonderer Vorliebe) non
longius, *pascua versu ; fdescriptiones locorum non
historice tantum , sed prope poetice ; funo libello
carissimam mihi et sanctissimam memoriam p . , muni¬
ficentiae rationem etiam stilo ; *p. (fährt fort ) pavi¬
tans .

Pröserpina , ae f [Περδεφόνη] Tochter der Ceres u.
des Jupiter , Gemahlin des Pluto u . Königin der
Unterwelt.

prö -serpö 3 vorwärts kriechen Β.
prösiliö (P prösuliö ), silui (silivi u . silii ) 4 [pro-
salio] aufspringen , sortstürzen , her¬
vorschießen , - springen , - brechen pro-
sului castigatum (supin . ) amicum P ; temere pro¬
siluerunt (testes ) ; ex tabernaculo L ; fconvivio;
ab sede sua L ; in contionem L ; feertatim in proelium ;
♦finibus suis ; *sanguis p . , *subito scintilla p. ; (scherzh . )
♦Ennius nunquam nisi potus ad arma p. dicenda um
Kriegstaten zu besingen ; prae laetitia lacrimae pro-
suliunt mihi P ; fquod p . (hervorragt ) villae ; *iam

vaga prosiliet frenis natura remotis .
♦fprö -socer , eri m Großvater der Gattin ,

Großschwiegervater .
pröspectö 1 [intens, ϋ . prospicio] 1) a) in die Ferne
Hinsehen , hin - , herabschauen ex fene¬
stris L ; *e puppi pontum ,

*euntem aus der Ferne
bemerken, flongissime den weitesten Ausblick haben.
b) von ferne mit ansehen proelium 8 , fhoc
incendium e turre . 2) ütr . a) fv . Örtlichkeiten , Aus¬
sicht auf , nach etw . gewähren , haben ,
gegen etw . liegen ('terra finesque septentrionem
a latere Siciliae p . ; fhos (Amazonum campos) ad
occasum conversa (terra ea ) p . ; quae (villa ) p. (die
Aussicht hat nach ) 8iculum mare Ph . b ) nach etw.
ängstlich sich umsehen , an etw. denken exsi¬
lium ; diem de die, ecquod auxilium appareret L.
c) erwarten , bevor stehen *te quoque fata
prospectant paria .

prospectus , us m. [prospicio] 1) a ) Aus -, Fern¬
sicht praebere p . ad urbem L ; fp . oculorum auferre ,
adimere ; impedire p . ; p . in urbem agrosque L ;
♦p. petere sich umsehen. b) ütr . der Blick aequora
prospectu metior alta meo. 2) a ) das Sichtbar -

se in , der Anblick esse in p . in der Ferne gesehen
werden, se a p . removere b. Afr . b) ütr . der An¬
blick , den etw. gewährt , das Aussehen portus
pulcherrimo prospectu .

prö-speeulor 1 1) intr . a) i n dieFerne scha u e n
de vallo b. Afr . b ) kundschaften L . 2) trana.
etw . in der Ferne erspähen adventum
imperatoris e muris L.

prosperitas, ätis / [prosperus ] erwünschte , glück¬
liche Beschaffenheit , Gedeihen , Glück
valetudinis N treffliche Gesundheit, vitae ; impro¬
borum p. secundaque res glückliche Verhältnisse.

prosperö 1 [prosperus] einer Sache glücklichen Er -

folg verschaffen , gutes Gedeihen geben
populo Born. Quiritium vim victoriamque L ; p.
alci jmdm. Glück bringen, jmd . beglücken, tibi hanc
veniam p. P dich mit ; fconsilia rei publicae prosperant .

prosperus (spät prösper ) 3 m. * fcomp . u . sup .
1 ) glücklich , erwünscht , der Hoffnung
u. dem Wunsch entsprechend res (pl. ),
fortuna , successus L, p . omnia cedunt ; fvaletudo ;
fsui memoria , ffama , ♦religio ( Götterweihe ) ; subst.
fp . aut laborantibus ; *fn. pl. prospera glückliche
Umstände. 2) *beglückend , segnend ,
günstig Bellona ; m . gen . frugum (Noctiluca ) mit . —

pröspere adv. m . fcomp. u. fswp. 1) glücklich ,
nach Wunsch omnia minus p . gesta N , fmale
aut p . cedere. 2) in glücklichen Umständen
fp . aut in metu .

prospicientia , ae f [prospicio] Vorsicht , Vor¬
sorge .

pröspiciö , spexi (sync . prospexti T ) , spectum 3 [pro-

specio] 1) intr . a) aus der Ferne herab¬
schauen , vorwärts , in die Ferne
sehen , schauen , blicken ex castris in
urbem ; longe, multum weite Aussicht haben ; *alto

(abl. ) v. der hohen See aus , (dat. ) aufs Meer hinaus ;
oculi parum p . T sehen nicht gut in die Ferne .
b) sich umsehen , auf der Lauer stehen
puer ab ianua p . N ; feles toto die p . Ph . 2) trans.
a ) *in der Ferne vor sich sehen , erblicken
campos longe, alqm procul , Italiam summa ab unda ,
alqm ex moenibus , hostem tectis ; m. ace . e. inf.
b) nach etw. in die Ferne sich umsehen ex
speculis adventantem classem L . e ) fv o n fern
mit ansehen incendium , e triclinio ardentem

rogum , ä) fette , nur von ferne erblicken
castra , e ) auf etw. Fernes od . Zukünftiges
seine Blicke richten , etw . vorhersehen
casus futuros rei publicae longe. F ) ütr . a) Vor¬
sicht , Vorsorge anwenden ; etw. be¬
sorgen , verschaffen , M . nt , ne -, alci, patriae
sorgen für , malo Vorbeugen ; fvitae ; sedem senectuti
L ; ferramenta ; prospecti ( angeschafste ) commeatus L,
ffiliae maritum , b) die Aussicht auf etw. ge¬
währen *domus agros p . , fvilla lacum p . fcubi -

culum fenestra mare prospicit .
prö-sternö, stravi, stratum 3 1 ) nieder -, z u

Boden werfen , st recken hostem ; corpora
humi L·, nulla unquam tam exigua manus tantas

opes p . N ; se ad pedes alcis sich zu Füßen werfen ;
prostratus ad pedes . 2) ütr . a) fzur Unzucht
preisgeben sorores, pudicitiam alci, b) Über
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den Haufen werfen , zu Boden schlagen ,
vernichten Galliam, omnia furore , alqm ; res
publica prostrata , fcarminum studium ; se abieere
et p . demütigen.

prostibilis, is / u . prostibulum , i n [prosto ] öffent -
Π &} e © i r n e P .

pröstituö, ui, ütum 3 [pro -statuo ] öffentlich
zur Unzucht preisgeben P ; *sese toto
corpore, fpudicitiarn suam ; ütr . *vocem foro in¬
grato preisgeben.

prö- stö, stiti 1 öffentlich da stehen : 1 ) v .
Verkäufer, f e i lh a b e n Τ' . 2) v . Waren feil -
stehen *liber ; vox . 3) fo . Buhldirnen s i ch
öffentlich preisgeben ,

jprostylos , on [πρόΰτνλύς] (sc . aedes ) mitSäulen
an der Vorderseite .

prö- subigö 3 vor sich aufwühlen *sus pede
prosubigit terram ,

prösuliö P s. prosilio.
1. prö - sum, pröfui , prödesse nützen , nützlich ,
zuträglich fein alci ; id mirum quantum ad
concordiam civitatis p . L ; *constantia multum in
amore p. ; m. inf . als suhj. multum p . ea ipsa quae
metuuntur contemnere ; *quid mihi fingere p . ? ; *prosit
nostris in montibus ortas (sc. eas esse ) ; fprichw .
qui nec sibi nec alteri (sc . prosunt ) ; fv . Heilmitteln.

2. prösum ( -us ) P — prorsus , w . s.
Prötagoräs , ae m griech . Sophist aus Abdera zur
Zeit des Sokrates , als Atheist aus Attika verbannt ,

prö- togö, texi, tectum 3 1 ) vorn bedecken , (zum
Schutz ) decken tabernaculum hederä , rates cratibus ,
alqm scuto, *alqm ad (gegen) tela ; non corpus suum,
sed coniugem ac liberos parvos armis i ; *protectus
tempora barbä ; aedes ein Wetterdach auf feinem
Haufe anbringen ; frami alii alios protegentes . 2 ) iitr.
a) decken , beschützen , schirmen iacentem,
naves a quibusdam ventis ; alqm ab alcis iniuria L.
b) verbergen frisu protectis insidiis.

prötelö 1 [pro -telum] fort -, in die Flucht
treiben alqm suis saevidicis dictis T,

prö - tondö, tendi , tentum 3 1) hervor -, a us¬
si r e ck e n , - dehnen fmanus , fdextram , *oculos
dextramque precantem (zeugmatifch ) . 2 ) pass, f i ch
erstrecken *temo protentus in octo pedes acht
Fuß gestreckt --- lang,

protenus f . protinus .
prö- tcrö , trivi , tritum 3 1) niedertreten ,
zerreiben , zerquetschen , vernichten ,
zermalmen frumentum L , equitatus aversos p.
nieberreiten ; *Poenos, faciem hostium . 2 ) iitr.
a ) gleichsam mit Füßen treten alqm. b ) gleich¬
sam forttreten , forttreiben ver proterit aestas,

prö-terreö , ui, itum 2 sortsch recken , durch
Schrecken f o r t j a g e n alqm hinc T, hostes , telo
proterritus .

protervitas , ätis / [protervus ] 1) Frechheit ,
Unverschämtheit de protervitate oratio est.
2 ) in milderem Sinne Mutwille , Schelmerei
*grata .

protervus 3 m . fcomp . [v . protero == alles vor sich
niedertretend] 1 ) ungestüm , heftig *stella
canis durch feine Hitze höchst lästig ; *venti ; *Africus.
2) ütr . frech , schamlos , unverschämt ,

in milderem Sinne neckend , keck , mutwillig ,
d r e i st flexi fractique motus , quales p . hominum
aut mollium esse solent ; alii petulantes , alii audaces,
p . iidem ; dictum aut factum , *iuvenis, *oculi ; *frons,
*rixa . — proterveadn . frech , dreist , unverschämt .

Protesilaus , i m Sohn des Jphikles u. der Astyoche,
Gemahl der Laodamia, Anführer der Thefsaler vor
Troja , welcher zuerst v. den Griechen an die troifche
Küste sprang, aber auch als erster Held vor Troja fiel .
Dav . *Protesilaeus 3 . t .· j,.

Proteus , ei (u . eos ) m ein Meergott , der die Gabe
zu weissagen u. sich in verschiedene Gestalten zu ver¬
wandeln besaß ; er weidete die Robben der Amphitrite
und hielt sich gewöhnlich bei den Inseln Karpathos
od . Pharos bei Ägypten auf. *Protei columnae f.
columna 2 ) c) ; *v. einem veränderlichen
u . v . einem listigen Menschen ,

prothyme adv. [προ&ώμως ] mit Vergnügen ,
geinP .

prothymia , ae / [»pofrufu«] Geneigtheit P.
prötinam adv . PT — protinus 3 ).
prötinus u . prötenus adv. 1) vorwärts , weiter
fort , hin pergere, ire ; se in castra equo conferre ;
montes altissimos petere , *agere capellas. 2 ) v . der
ununterbrochenen Ausdehnung im Raume : un¬
mittelbar sich anschließend , zusam¬
menhängend *cum p . utraque teUus una
foret ; fp . deinde ab Oceano Eugii . 3) v . der un¬
unterbrochenen Zeitfolge : a ) *i n einem fort ,
b estä n dig , fernerhin sic vives p . , ut ; felix,
si p. illum aequasset nocti diem, b) stracks , s o -
fort , sogleich hostes p . ex eo loco ad flumen
Axonam contenderunt ; ex fuga p. hostes discesserunt ;
ut quisque evaserat , p . ad altera castra fugiunt L ;
p . de via L gleich ( wie er ) v . der Reife (kam ) ; fp .
virili togä gleich nach Anlegung der Toga . 4) a ) gleich
anfangs oratio p. conficiens auditorem bene¬
volum . b ) v . einer Schlußfolge sofort fnon , ut quidque
praecipue necessarium est, sic . . . maximi p . erit
momenti .

prö - tollö 3 1) Hervorheben , - st r e cke n
manum P . 2) ütr. a ) verlängern vitam in
crastinum P . b ) auffchieben mortem sibi P .

protopraxia, ae / [itgcoronga^ia] fdas Vorrecht
bei Schuldforderungen , das Recht , seine
Forderung zuerst geltend zu machen ,

prö - trahö, träxi, tractum 3 1 ) hervorziehen ,
- schleppen , fort - , hinziehen alqm hinc
in convivium ; *cadaver pedibus . 2) ütr. a) d rän -
gen , nötigen z u alqm ad indicium L . b ) ans
Licht bringen , offenbaren facinus L ;
auctorem se nefandi facinoris L . c) protractus ad
paupertatem P herabgesunken zu . d ) fder Zeit nach
hinaus - , hinziehen , verlängern ,

prö -trüdö, trüsi , trüsum 3 1) vorwärts -, fort -
st o ß e n cylindrum ; *asellum in rupes ; ab universis
capite (beim Kopf ) est protrusus foras Ph hinaus-
geworfen. 2 ) ütr . weiter hinausfchieben
comitia in mensem Ianuarium .

prö - turbö 1 1) forttreiben , - jagen hostes
telis A ; nostros de vallo ; falqm deversorio, *hinc
atque hinc ; his facile pulsis et proturbatis . 2) *N i e -
derwerfen obstantes silvas pectore.
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pro -ut conjct . im Verhältnis dazu wie ,
jenachdem , sowie p. res postulat ; p . res haud
opulentae erant L ; p . — ita Lf .

prö -vehö , vexi, vectum 3 1) a ) vorwärts , vor¬
führen , -schaffen fnavis saxa p . b) gew. im pass.
fortfahren, - reiten, - schiffen, - rücken
paulum ab suis equo L ; leni Africo provectus ; in
altum L ; *portu ; v . Schiffen a terra . 2) ütr . a) fort -,
weiter -, zu weit führen , Hinreißen ,
verführen , verleiten baec spes p . , ut L ;
illo etiam gaudio provehente (sc. nos ) L ; falqm ad
largius vinum zu viel Wein zutrinken, d ) im pass.
weiter ob. zu weit gehen , hingerissen
werden longius in amicitia noch weiter in der
Freundschaft gehen ; amore L·, fvino (v . der Trunken¬
heit ) ; in maledicta L ; jsemel omnino provectum
(sc. eum esse eo ), ut ; feo postremo ardoris provectus
est , ut ; *quid ultra provehor ? was rede ich noch weiter ?
c) der Zeit nach vorrücken provectus aetate N ,
annis L im Alter Vorgerückt, in Vorgerückteren Jahren ;
longius aetate ; ["postquam provecta iam senectus ;
fnox provecta erat es war spät in der Nacht ; fbellum
provectum est longius zog sich weiter hinaus , d) w e i -
ter - , emporbringen , emporheben , be¬
fördern ecquo tua te virtus provexisset ? ; fe
gregariis ad summa militiae provectus ; *vim tem¬
peratam di provehunt in maius lassen gedeihen;
feadem ratio in nostra quoque civitate antiquorum
eloquentiam p . ; quorum usque ad extremum spiri¬
tum est provecta (fortgeschritten ist ) prudentia .

prö -veniö , veni, ventum 4 1 ) Hervorkommen
in scaenam novo modo P auftreten ; ütr . — ema¬
nare , id malum propalam p . P . 2) erzeugt wer¬
den , entstehen , hervorwachsen frumen¬
tum angustius p . war spärlicher ausgefallen ; 1

°
(frugis)

sponte provenientis ; ütr . fut , quae provenerint ,
colligam. 3) ütr . a) e ntst ehe n , aufkommen
scriptorum magna ingenia p . 8 ; fex studiis gaudium p.
d ) vonstatten gehen , ablaufen fut initia
belli provenissent . c) gut Von st atten gehen ,
gedeihen , gelingen *carmina animo de¬
ducta sereno ; fsi cuncta p . , fubi prima pro¬
venissent ; fstudia hilaritate , d) v . Perf . weg -,
durchkommen cum bene provenisti — pepe-
risti P .

proventus , usm [provenio] 1) fdas Hervorkommen ,
- wachsen uber vinearum Weinwuchs. 2) ütr .
a ) Ertrag , Ernte *proventu oneret sulcos .
b) Vorrat , Ausbeute fmagnum p. poetarum
annus hic attulit ; foratorum ingens proventus .
c ) Ausgang , bes. der glückliche , Erfolg
pugnae , temporis superioris ; aliarum secundarum
rerum velut p . secutus L ; ('orationis günstiger Ein¬
druck ; fsuos rerum proventus .

proverbium , ii n [pro -verbum] Sprichwort ut
est ( es heißt) in proverbio ; venire in proverbii con¬
suetudinem ( in p . L) zum Sp . werden ; quod est
Graecis in proverbio was bei beti G . als Sp .
Üblich ist.

providens , entis m. comp . u . t sup . [ptc. v . provideo]
vorsichtig , s i ch vorsehend . — providenter
adv . m. t comp . u . sup . vorsichtig , mit Vor¬
sicht .

providentia , ae / [providens] 1) das Borhersehen .
2) Vorsorge deorum Vorsehung, auch bl . p . ;
fneque feriendi neque declinandi ,

prö -videö, vidi, visum 2 1 ) a) vor sich , in die
Ferne , von fern sehen ubi, quid petatur ,
procul provideri nequeat L . b ) Vorher ob . zuvor
sehen *quod non p . eum (um ihn zuerst zu grüßen ).
2) ütr . a) voraussehen , in der Zukunft
vorhersehen alqd, alqd animo ; re provisa da
er es im voraus merkte ; futura eloquentia provisa
in infante est ; quantum ratione provideri poterat
sich berechnen ließ , b) für od . gegen etw. Vorsorge
tragen , Vorkehrungen treffen alqd,
rem frumentariam , *frugem ; nihil horum provisum
est keine dieser Vorkehrungen ist getroffen worden ;
consilia in posterum kluge Vorkehrungen treffen für ;
cui rei ( wofür ) parum diligenter ab iis provisum
erat ; saluti , vitae hominum ; de frumento , de re
frumentaria ; m. ut, ne ; actum de te est , nisi provides
sich vorsehen ;

"[proviso (abi . ) mit Vorbedacht; ♦verba¬
que provisam rem (dem vorher erwogenen Stoff )
non invita sequentur .

providus 3 [provideo ] 1) vorherfehend mensp. rerum
futurarum ; futuri opinio L . 2) ütr . a ) besorglich ,
vorsichtig parum cauti providique, prudens
et p . , *mens, *multorum p . urbes inspexit , b) für
etw. Sorge tragend , sorgend natura con¬
sultrix et p . utilitatum opportunitatumque omnium ;
fprovidum evenerat etw. , das von der göttlichen
Vorsehung zeugte.

provincia , ae / 1) a) A m t , das ein Ober¬
beamter durch Ämterverlosung erlangt hat , Amts -
verrichtung u . amtlicher Geschäfts¬
kreis , bes. der Oberbefehl gegen ein Land
od. Volk , mit dem Krieg geführt wird , über die
Flotte , zur See , auch in Beziehung auf Nichtrömer,
partiri L, sortiri provincias L, parare L , comparare
inter seL ; p. urbana et peregrina L Gerichtsbarkeit
des praetor urbanus u . peregrinus ; alci p . Volsci,
Hernici L, classis p . evenit L·, Hannonis cis Hiberum
p . erat L·, Italia velut p . ei (Hannibal ) decreta L.
b ) überhaupt Geschäft , Dien st Verrich¬
tung . 2 ) die Verwaltung eines unter röm.
Oberherrschaft stehenden Landes außerhalb Italiens
u . ein solches Land selbst, eine Provinz , d . i. ein
den Römern unterworfenes Land außerhalb Italiens ,
das v . einem röm. Statthalter verwaltet ward , primus
annus erat provinciae ; ab alqo provinciam acci¬
pere ; provinciam deponere ; decedere provincia ,
de, ex p . ; in p . ac legatione — in legatione , qua in
p . functus erat . Gallia p . u . bl . Pr . der östliche Teil
der Prov . Narbonensis — Provence ; auch bl . p. die
Provinz Asien .

provincialis , e [provincia] 1) zu einer Provinz ge¬
hörig , Provinz - administratio ; scientia die zur Ver¬
waltung einer Provinz erforderliche ; tuum officium
deine mir in der Provinz erwiesenen Gefälligkeiten ;
abstinentia in der Verwaltung der Provinz, aditus
ad me minime p. gar nicht wie bei andern Provinzial¬
statthaltern ; ornamenta et commoda, fbellum in
einer Provinz , fhomo aus der Provinz ; Ruteni die
an der Grenze der Provinz Gallien wohnten u . zum
Teil zu derselben gehörten. 2) subst. pl. prövin -



ij » ,VMi ,
' • • ft oi,jUftijj

fini / 4, i, i»
'
Μ & 9>

«SOI·

.. i,tt V

«gk

677 prövinciätim — Psamathe

^ teilenfür;
^ is provisum
tewto, de „

'
^ » . nisiprojdj,
4' ·"-ί'ΐ5αφ|; *vej(a.

tttootnen « >

r f nSmemp.renia
-·' »‘ irforjliä),
utique, prudens
inspuit. Iljjäi

f :i 5 Mtnr» oon-

43 ein Dfo*
-:;i; P , ütnti»
- iteschSsll-

. Mn ein W
. wird, Äer die
; «i Mroniei,
■K L, compara»
; KenchÄmIei!

ilci P· VoWl
'
.viscisHiberum

,-.-,υΙ) decretaί
iknpeirich

-

f ,~ii «nt« #
dirf# >

■v (.«tC« 11' '

oi ä 1 es , ium m die Bewohner einer Pro¬
vinz ; fim sing .

[prövinciätim ad« , [provincia ] provin zenweis e.
prövisiö , önis / [provideo] 1) das B o r h e r w i s s e n,

auch die Vorsicht animi . 2 ) ütr . Vor -, Für¬
sorge , Vorkehrung posteri temporis sür ;
omnium horum vitiorum ( gegen alle ) una cautio est
atque una p. , ut ne.

prö- visö 3 Hinsehen , nach etw. sehen huc
ut ; quid agat T.

provisor , öris m [provideo] Vorherseher , - be¬
denket *tardus utilium ; fdominationum .

fprövisus, all . ü m [provideo] 1) das Vorsich -
Hinsehen , Sehen in die Ferne ne oculi
quidem provisu iuvabant . 2) Hir. a) das V o r -
aus s e h e n periculi, h) die Vorsorge deum
[gen . ), nullo rei frumentariae p . , p. civilium rerum für.

fprö -vivö 3 fort - , weiter leben ,
provocatio, önis / [provoco] in klass. Sprache nur
die Berufung auf einen Höheren Richter ad
populum ; lex de p . perlata ; provocationes omnium
rerum ; magistratus L, poena sine p . wegen der keine
Bemfung eingelegt werden kann ,

provocator, öris m [provoco] fber Herausfor¬
derer zum Kampfe ; bes. eine Art Gladia¬
toren cum alios Samnites , alios provocatores
fecerit.

prö-vocö 1 1) hervor - , herausrufen , her¬
vorkommen lassen erum P ; ad se Simonidem
Ph ; *roseo ore diem weckt auf. 2) a ) a u f r ufen ,
auf for dern , anre gen , im Übeln Sinne
reizen plebem L ; falqm omni comitate ad hilari¬
tatem et iocos ; jnulla iniuria provocatus , b ) zum
Kampfe od. Wett st reite heraussor -
d e r n , eigtl . u . ütr . alqm ad pugnam ; certamen L,
ad proeliumL ; pugnam ; *minirno alqm zu einer Wette
um eine Kleinigkeit ; alqm in aleam P ; provocatus
maledictis , iniuriis , fminis et verbis, bello ; *auras
cursibus ; [senes illos virtute ; fmanu hostes . 3) a ) vor
einen höheren Gerichtsstand berufen ad populum ;
a duumviris L . b) ütr . s i ch auf jmd. berufen
ad Catonem.

prö -volö 1 1) ausfliegen fapis p . 2) ütr . h e r -
vorstürzen , - eilen subito ; ad primores L ;
ex castris L.

prö- volvö , volvi, volütum 3 1 ) vorwärts , vor
sich hinwälzen , rollen in mediam viam T ;
*alqm subter iugum ; se cum armis L·, se alci ad
pedes, [provolvi (fallen, sich niederwerfen ) ad pedes
alcis L, ad genua L . 2 ) ΐ ütr . a) provolvor fortunis
ich werde um mein Vermögen gebracht , b ) provolvor
(füge mich knechtisch ) usque ad libita alcis,

[prö - vulgö 1 öffentlich bekannt machen
duabus coniurationibus provulgatis,

proxime s. prope.
*[proximitäs , ätis / [proximus] 1) Nähe , Nach¬
barschaft . 2 ) ütr . *n a h e Verwandtschaft ,

proximö adv . [abl . v . proximus] ganz kürzlich ,
proximus , proxume , proxumus s. propior , prope,
prudens , entis m . comp . u . sup . [st. providens] voraus¬

sehend , ütr . 1) mit Vorbedacht p . sciens T ;
sciens prudensque ; *nequidquam deus abscidit p.
(mit weiser Fürsorge ) Oceano terras ; *p . futuri

temporis exitum caliginosa nocte premit deus.
2) a ) einsichtsvoll , erfahren in etw . rei
militaris N , locorum L ; [moderandi ; *m. inf . ;
subst. pl. m . [prudentes , ium m die Rechts-
gelehrten. b ) wer Erfahrung , Umsicht besitzt, v er¬
st ä n d i g , l e b e n s k l u g , k l u g vir p . et acutus ,
homines prudentissimi , trium prudentissimorum ;
consilium prudens ; prudentissimum N ; oratio pru¬
dens ; *animi sententia ; in iure civili ; Stoici pruden¬
tissimi in disserendo , vir ad usum ac disciplinam,
ad consilia. — prudenter adv. m. comp . u . sup . m i t
Umsicht , verst ä ndig , klug , einsichtsvoll ,

prudentia , ae / [prudens ] 1) das BorHerwissen
futurorum . 2) a ) Erfahrung u . Einsicht ,
bes. des Staatsmannes u . Juristen rei militaris N ;
physicorum est illa p . ; si neque prudentiam (das
richtige Verständnis) cius (causae ) impedias ; iuris
civilis, publici ; legum ; iuris civilis intellegentia atque
omni prudentiae genere praestitit , b ) Umsicht ,
Lebenserfahrung , - klugheit , Klug¬
heit intellegendi ; nulla virtus prudentia vacet ;
p . ipsa hoc videt ; [ Spruchweisheit ; *concr .
aevi nostri ( v . Nestor ) .

pruina, ae / 1) Reif . 2) ütr. a) *S ch u e e.
b) * 28inter .

pruinosus 3 [pruina] voller Reif , bereift
*nox ; *axis (Aurorae ) = matutinus ,

prfina, ae / glühende Kohle .
*prünieeus 3 [prunus ] aus Pflaumenbaum¬
holz .

prünum, i n Pflaume ,
prünus, i / Pflaumenbaum ,
prüriö, —, — 4 jucken : 1 ) a) sehr lüstern
nach Schlägen sein malae an dentes tibi
pruriunt P . b ) Schläge fürchten dentes p.
P ; ita dorsus totus p . P . 2) *üppig sein .

Prüsa, ae / od. Prüsias , adis / Stadt im westlichen
Bithhnien , j. Brussa ; Einw . Prüsenses , ium m.

Prüsias , ae m König v . Bithhnien, der den flüchtigen
Hannibal aufnahm , ihn aber später an die Römer
ausliesern wollte. Er regierte in völliger Abhängig¬
keit von Rom und entehrte seine Königswürde durch
feige Nachgiebigkeit . Im I . 149 v . Ehr. ließ ihn sein
Sohn Nikomedes ermorden,

prytaneum , ei η [πρύτανεων] ein öffentliches Ge¬
bäude in griechischen Städten , bes. zu Athen, wo die
Prhtanen , d . h . der die laufenden Geschäfte ver¬
waltende zehnte Teil des Rates , anwesend waren u.
zugleich mit Männern , die sich um den Staat Ver¬
dienste erworben hatten , speisten , Prytaneum ,

prytanis , is m [πςντανις] ein Prhtane ; s. pry¬
taneum .

psallö , psalli 3 [ψάλλω] auf einem Saiten¬
instrumente , bes. der Zither , spielen ,
auch dazu singen S* .

psalterium , ii η [ψαλτήριον] ein zitherartiges Saiten¬
instrument, der Psalter .

•[psaltes , ae m [ψάλτης] Saitenspieler ,
psaltria , ae / [ψάλτρια] Zitherspielerin .
Psamathe , es / 1) Tochter des Nereus u. der Doris,

Gemahlin des Aakus , Mutter des Phokus. 2 ) Tochter
des argivischen Königs Krotopus. 3) eine Quelle in
der Nähe von Psammathus .

: I !
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Psammathus , üntis / eine Hafenstadt in Lakonien,
nahe bei Tänarum , j. Porto Quaglio .

Psecas , adis f fyexcis bespritzend] 1) die Sklavin,
welche ihrer Herrin die Haare salbte, Psecade natus
Cael, in Cio . ep . 2) eine Nymphe im Gefolge der
Diana .

tpseliümene , acc . -en / [ψελιοναόνη V. ipshdco ] die
Bekränzte , Statne des Praxiteles ,

psephisma , atis η [ιρήφιβμ,α ] 1) Volksbeschlnß
bei den Griechen . 2 ) [Dankschreiben einer
griech. Gemeinde an den Kaiser .

Pseudoeatö , önis m [ Ψευδοκάτων] ein falscher
(vorgeblicher ) K a t o.

Pscudodarnasippus , I m der falsche ( vorgebliche )
Damasippus .

[pseudodipteros , on [ijjsododismeos] ( sc . aedes)
Tempel mit scheinbar 2 Säulenreihen .

Pseudolus ( -dulus ) , i m [ i|>su<b ;S] der Lügner ,
Titel eines Lustspiels des Plautus ,

pseudomenos , i m [ψεοίόμβνορ sc. λόγος] Trug¬
schluß .

Pseudophilippus , ϊ m der falsche Philippus ,
Andriscus, der sich für den Sohn des Königs Perseus
ausgab.

pseudothyrum , ! n [ψε -υίοθυρον ] die geheime
Hintertür , sprichw . per ps. = auf geheime
Art revertantur (nummi ) ; non ianuä receptis , sed
pseudothyro intromissis voluptatibus (v . widernatür¬
licher Unzucht ).

[ psilocitharistes , ae m Ι-ψιλοΥ.ιΰ’αςιβτ 'ής] der die
Zither bl . spielt , ohne dazu zu singen , der Z i t h er¬
spielet .

psithius 3 [ψί&ιος] vitis eine Art griech. Weinrebe ,
subst. *psithia , ae / ein aus trockenen Trau¬
ben gepreßter griech . Wein .

Psöphis , idis / Stadt im Nordwesten Arkadiens am
Erymanthus .

Psophodees , is m [-ψοφοάεής ] der Schüchterne ,
Name eines Lustspiels des Menander ,

psychomantium , n n [ψνχομαντεϊον] Stätte , wo
man die Geister der Verstorbenen befragt , T o t en¬
or a k e l.

Psylli , örum m ein Volk an der Großen Syrte in Afrika ,
das den Biß der Schlangen durch Aussaugen des
Giftes zu Heilen verstand ,

psythia , psythius f . psithius .
pto [zsgz. aus pote — potis besonders, vornehmlich ]
ein Suffix , das dem pron. poss . u . (P ) pers. zur
Verstärkungangehängt wird — selb st , eigen (gew.
beim abi. ) tuopte ingenio Pf ; meapte malitia P ;
nostrapte culpa T ; suopte pondere , suapte manu ,
suapte natura ; suopte ingenio Lf ; mepte P .

Pteleum , ϊ n Stadt am Pagasäischen Meerbusen in
Thessalien .

ptisanarium , ü n [ptisana ] ein Aufguß von
Gerste .

Ptolomaeus (Ptolem . ) , im 1) Name mehrerer Könige
v . Ägypten. Dav. a) Ptolomaeus 3 *ägy p tifch ;
subst. Ptolomaeum , ϊ n das Grabmal der
Ptolemäer , b ) Ptolomäis , idis / Name mehrerer
Stabte in Phönizien , Ägypten u. Kyrene. 2 ) ein
Astrolog zur Zeit des Kaisers Otho.

*pübens , entis [pubeo] kräftig , strotzend herbae .

püber s. 1 . pubes.
pübertäs , ätis / [puber ] 1 ) Mannbarkeit ,
Geschlechtsreife ' Cels . -f. 2) ütr . a) das Zeichen
der Mannbarkeit , das Barthaar , b) [bie
Mannes - , Zeugungskraft .

1 . pübös , eris (abi. puberi ) 1 ) mannbar,erwach -
s e n aetas ; filius ; unum prope puberem aetate relic¬
tum L ; subst. m . pl. puberes , rum m erwach¬
sene Leute , Mannschaft . 2 ) ütr . *n . Pflanzen ,
folia ausgewachsen.

2 . pübes , is / 1) * tbie Schamgegend , S ä) am .
2 ) collect, a) die mannbare , junge Mann¬
schaft omnis Italiae , [ ingenua , *pubis robora ;
*v . Stieren , b ) *M ä η n er , Leute , Volk
Dardana Trojaner ; agrestis Landvolk , captiva ; Titania
Titanengeschlecht.

pübeseö 3 [1 . pubes] 1) mannbar werden ,
ins Mannesalter treten cum primum
Hercules p . 2) ütr . ajheranwachfen, - reifen ,
f i ch entwickeln (herbescens viriditas ) quasi
pubescens ; [primo aetatis flore pubescens, b ) *mit
etw. bedeckt werden , sich bekleiden
prata variorum flore colorum p . ; vites laetificae pam¬
pinis p.

publicanus 3 [publicus] 1) zu den Staatsein¬
künften gehörig muliercula die Frau eines
Staatspächters ; verächtlich : die Staatspächterdirne .
2 ) als subst. püblioänus , ϊ m,ein General¬
pächter der röm . Staatseinkünfte ,

püblicätiö , önis / [publico] die Einziehung ,
Beschlagnahme für die Staatskasse bonorum,

publice adv. [publicus] 1) von Staats wegen ,
öffentlich a ) im Namen , auf Befehl
des Staates , auf öffentliche Kosten
p . (im Namen des Staates ) privatimque ; p . dicere,
interfici ; alere N , vesci L ; elatus N beerdigt,
b ) im Interesse , zum Nutzen od .
Schaden des Staates , für den Staat
p. esse laudem ( es mache dem Staat Ehre ) quam
latissime vacare agros ; p . litteras (ein amtliches
Schreiben) mittere , p . scribere ; et viritim et p . bene
meritis praemia tribuit b . AI . 2) allgemein ,
insgesamt p. ire exsulatum L.

publicitus adv. [publicus] 1) von Staats wegen ,
auf Kosten des Staates PT . 2) ütr.
vor aller Welt , öffentlich P .

Püblicius 3 röm. Geschlechtsname ; L . u . M. Publicii
Malleoli, welche als Ädilen den clivus Publicius in
Rom anlegten od . erweiterten . Dav. Pübliciäuus 3.

püblicö 1 [publicus] 1) zum Staatseigen¬
tum machen , für die Staatskasse ein¬
ziehen regnum , privata , bona alcis ; pecuniam L ;
Ptolomaeum das Vermögen des P . 2 ) a ) znm
öffentlichen Gebrauche hergeben , ver -
statten , freigeben de Aventino publicando
( daß Grund u . Baden des A . den Plebejern zu eigen
gegeben werden sollte ) lata lex est L ; [bibliothecas

zum öffentlichen Gebranche anschaffen n . anfstellen,
[simulacrum Felicitatis ex senatus consulto publi¬
catum ibi sit öffentlich ausgestellt, b ) jeder¬
mann preisgeben corpus suum vulgo P ;
•[pudicitia publicata . 3) a) als Künstlernsw . öffent¬
lich sehen , hören lassen [ studia sua ,

-fse ;
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•fgloria publicandi ingenii Geist zeigen, b) öffent¬
lich bekannt machen , herausgeben
fcpistulas , flibcllos. c) offenbaren freticcnda .

Publicola f . Poplicola.
publicus 3 faltlat . poplus populus ] I ) A ) zum
Volke als Gemeinde, zum Staat gehörig ,
dem Volke , dem Staate eigen , zu¬
stehend , von Staats wegen , im Namen ,
auf Kosten des Staates stattfindend ,
vollzogen , veranstaltet , Volks -,
Staats -, öffentlich pecunia L Ertrag der
vectigalia ; negotia P Pachtungen der öffentlichen
Einnahmen aus Zöllen , womit sich die publicani be¬

faßten ; ius den Staat betreffend od . allen Staats¬
bürgern gewährt, iniurias gegen den Staat ; loca ;
assentator L des Volkes ; servus (als niederer Diener
eines Oberbeamten) ; sacerdos ; sacra , sacrikiciav. Staats
wegen veranstaltet ; pecunia Staats - ob . Kriegskaffe ;
litteras Staatsurkunden ; *res p . ordinare ; auctor
consilii p. des Senates ; causa L eine Staatsangelegen¬
heit ; häufiger ein öffentlicher od. Kriminalprozeß ;
iudicia ; vincula N , sine ulla impensa p . N ; magni¬
ficentia ; sollicitudo L wegen des Staates ; occupa¬
tiones Geschäfte ; poena L v . Staat auferlegt ; fides S

Versprechen ; ffunus auf Kosten des Staates , fauch
bei welchem der ganze Staat trauert ; turba , propria
alia cognatorum sodaliumque , alia p . L aus Bürgern
überhaupt bestehend . L ) 1) res publica (nicht resp . )
a) öffentliche ob . Staatsangelegenheit ,
Staatssache , collect. Staatsgefchäfte , - Ver¬
waltung , Staatswesen , - wohl ad rem

p. accedere ; suscipere , attingere , capessere rem p . ;
versari in re p . , in rebus p . ; rem p . bene, feliciter, male

gerere ; administrare ; fde reddenda re publica bis

cogitavit Niederlegung der Ämter ; summa res p . ; est
e re p. im Interesse des St . ; e te p . facere ; res com¬
munis , res p . das allgemeine Beste, das Staatswohl ;
rei p. causa , b) Staatsvermögen , - schätz
reliquias rei p . dissipare . c) Gemeinwesen ,
Staat (in bezug auf seine Angelegenheiten, die

Verwaltung u . Regierungsform ) rem p . defen¬
dere , servare , conservare , augere, labefactare , op¬
primere ; peccare in re p. ; in optima re p . zu einer
Zeit , wo es noch gut um den Staat stand , unter gün¬
stigen politischen Verhältnissen; bac praesertim re p.
bei dieser Staatslage ; Illato turn demum beatas fore
res p. dixit , si ; frei publicae suae negotia curare,
d) ein Staut mit freier Verfassung , im röm . Sinne eine
Republik si erit ulla, r . p . ; nullam esse r . p. ; habere
r . p . ; m . Tmesis commutata tota ratio est senatus ,
judiciorum , rei totius p. ; resque p. , reque de p. L ;
tantum sibi reique p . piaculi L. 2) suhst. a) pu¬
blicus , imber Staatssklave , als öffentlicher
Häscher metuit publicos P . b ) publicum , ϊ n
a ) Staatseigentum , - gebiet Campanum.

ß ) Staatskasse , - vermögen , - gut ,
- schätz , die Staatseinkünfte (als ver¬
pachtet) aus der Staatspacht referre N , redigere in

publicum L ; eorum bona in publicum addicebat ;
in publicum (auf Kosten der Staatskasse) emere L ;
tpublico teneri dem Staatsschätze steuerpflichtig sein ;
convivari de p. ; in eo p . ( Staatspacht ) essent L ; p.
habere P Staatspächter sein ; fp . quadragesimae in

Asia agere den Vierzigsten (als Abgabe) beitreiben,
Zollbeamter des V . sein ; conducere p . (n. pl. ) ; socie¬
tatis publicorum der Generalpächter ; magister scrip¬
turae et sex p . Gemeinwesen , Staat
frumentum conferre in p . zum Gebrauch des Staates ;
fconsulcre in publicum ; fauxilium in p. (zum all¬
gemeinen Nutzen ) polliceri ; fnon sui modo, sed etiam
р . vindices . <s) öffentlicher Platz , öffent¬
liche Straße , öffentlicher Raum ,
Öffentlichkeit in p. prodire , se proripere L ;
in publico (öffentlich ) convivari ; in p . esse außer dem
Hause , nicht zu Hause ; legem proponere in publico
od . in publicum ; publico carere, fabstinere nicht aus-

gehen, zu Hause bleiben; signa in publico posita.
II ) dem Volke eigen , allen gemein ,
allgemein üblich , gewöhnlich , all¬
gemein verba ; *lux mundi ; *munera (v . Wasser ) ;
♦cura iuvenum , tofficia ,

*struetura carminis alltäg¬
lich ; *materies ein häufig behandelter Stoff .

Püblius , ii m ein röm. Vorname,
pudendus 3 Iplc. v . pudeo] dessen man sich schämen
muß , schimpflich , schändlich , unehren¬
haft , häßlich ut pudendum sit ; fsomno et luxu

pudendus ; tparentes , *mater , f inopia,
*vita ; ♦vul¬

nera (auf der Flucht im Rücken erhalten ) ; fpudenda
dictu .

pudens , entis m . comp . u . sup . [ptc . v . pudeo] Scham -,
Zart - u . Ehrge fühl habend , verschämt ,
schamhaft , sittsam , ehrbar , schüch¬
tern , bescheiden homo, filius, femina puden-

tissima , animus , prave p . s . prave ; mbsl . pl . Leute V.

Ehrgefühl. — pudenter adv. m. comp . u . sup. ver¬

schämt , schüchtern , mit Zart -, Ehr¬
gefühl , sittsam , bescheiden ,

pudeö , ui, itum 2 1) sich schämen ita nunc pudeo P ;
induci ad pudendum ; pudendo . 2) mit Scham
erfüllen a ) persönl. idne pudet te, quia P , non
te haec p . ? T . b) impers. pudet ichschä m e m ich
einer Sa cheod . vor jmdm. alqm alcis rei , alcis ;
me tui Ρ vor dir ; nonne te huius templi , non urbis

pudet ? ; deorum hominumque L es ist eine Schande
Vor ; *non infelicis patriae miseretque pudetque ? mit

Scham gedenken ; fnon p. patriae ; m. inf . ; M. acc.
с. inf . Pf ; m. supin . auf u : fdictu ; ceteros pudeat ,
si ; ubi pudendum est P .

pudibundus 3 [pudeo] 1) s i ch schämend , ver¬

schämt *matrona , jvir . 2) schimpflich sgenus
maternum .

pudicitia , ae / [pudicus] Schamhaftigkeit ,
Sittfamkeit , Keuschheit , Züchtigkeit ;
als Göttin Pudicitia .

pudicus 3 m. *comp . u. t SUP- [pudeo] schamhaft ,
sittsam , züchtig , keusch femina , mulier,
domus ; *thalami , ingenium T ; *preces, *mores,
♦lacrimae, subst . m. pl. — pudice adv. m. comp .
sittsam , züchtig .

pudor , öris m [pudeo] 1) die S ch e u , etw. zu sagen
od . zu tun , od. die S ch a m, etw. gesagt od. getan zu
haben, dessen man sich schämen müßte , sittliche
Scheu , Ehrgefühl , Gewissenhaftig¬
keit , Ehrenhaftigkeit , Sittsamkeit
p . et liberalitate liberos retinere T ; Marius pudore
magis quam malo ( Strafe ) exercitum coercebat S ;
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vicit pudorem libido ; pudorem rubor consequitur ;
ad dicendum impedimento est pudor ; p. intuendae
lucis L ; detrectandi certaminis L ; cedendi Hirt . b . g. ;
fp . temere in illas angustias coniecti exercitus darüber,
daß er ; pudore adducti aus Scham ; patris T vor ;
♦paupertatis über ; *p. est referre ; m. inf . : quantus
p . esset obsideri L ; *natura pudorque meus meine
natürliche Schüchternheit; bomo summo honore, p . ;
♦nec meus audet rem temptare p. Schicklichkeitsgefühl ;
♦priscus alte Zucht, Unschuld der Vorwelt ; *v . Tieren ,
si qui p. näml . noch länger zu weiden. 2 ) ütr . a ) fdie
Achtung , der Ruf , worin man bei jmdm. steht ,
der gute Name , die Ehre defuncti , b ) als
Ursache sich zu schämen , die Schande , der
Schimpf pudori esse , cum pudore populi L ;
♦nec p . est es ist keine Schande, man darf sich nicht
schämen ; *ne forte pudori sit tibi Musa ; *is p. mansisset
adhuc , nisi.

puella , ae / [puellus ] 1) Mädchen . 2) ütr.
a) ♦Geliebte . b) *Toch t e r. c) *fein
junges Frauenzimmer , eine junge Frau ,

puellaris , e [puella ] ein Mädchen betreffend ,
mädchenhaft , Mädchen - *pedes ; *plantae
der geraubten Europa ; *animi , faetas , fsuavitas . —
fpuelläriter adv . nach Art der Mädchen ,
mädchenhaft .

puellula , ae / [dem,, v . puella] das Mägdlein ,
das junge Mädchen T.

puellus , i m [zsgz. aus puerulus ] ein Knäbchen ;
Vgl. Suet. Cal. 8.

puer, eri m (voe. puere P ) 1 ) ursprünglich das Kind
überh. , im sing, vorkl . , häufig pl. Kinder überh. ;
p . infantes ; *ρ. atque puellae sprichw . wie unser
'jung u . alt' . 2 ) a) der Knabe (in der Regel bei den
Römern bis zum 17 . Jahr , doch auch vom neunzehn¬
jährigen Oktavian ; *p. centum artium ; verächtlich
sing. u . pl. st. adulescentulus v . jungen An¬
klägern ; a puero ob . v . mehreren , auch wenn jmd.
v . sich im pl. spricht , a pueris v . Kindheit an ; ex pueris
excessit ; *als Liebkosungswort, b) als Scheltwort
Junge , Bube T . 3 ) ütr . a ) Sohn tuus P ,
♦Ascanius, *Latonae ,

*Ledae (pl. ) ; *pueri (des
Amor ) arcum sentire , b) Diener , Bedienter ,
Sklave , aufwartender Bursche tuus ;
regii L Pagen , c) ♦Junggeselle ,

tpueräscö 3 [puer] in das Knaben - od . Jüng¬
lingsalter treten .

puerilis , e nt. *comp. [puer] 1) k i ndlich , jugend¬
lich , Knaben -, Kinder - aetas , disciplina,
regnum L die Regierung eines Knaben,

*agmen v.
Knaben, ♦tela. 2) vir . kindisch , knabenhaft
consilium ; sententia T ; ♦puerilius esse amare . —
pueriliter adv. 1) kindlich . 2) ütr. kindisch ,

pueritia , ae / [puer] Kindheit , Knabenalter ,
in der Regel bis zum 17. Jahr , pueritiae adulescentia
obrepit ; in, a pueritia .

puerpera, ae / [puer -pario] Kindbetterin ,
Wöchnerin , auch die Kreißende ,

puerperium, ii n [puerpera ] Kindbett , Nieder¬
kunft , Geburt Pf ; "[femina puerperiis insignis
als Mutter v . mehreren Kindern.

♦puerperus 3 [vgl . puerpera ] die Niederkunft
befördernd verba puerpera dixit .

puerulus , i m [dem . v . puer ] kleiner Knabe ,
Bursche , Sklave , pl. omnium deliciarum atque
omnium artium ' feine Bürschchen

' .
♦püga , ae f [πνγή ] Steiß .
pugil , ilis m [verw . m. pugnus ] Fan st kämpfe r.
pugilätiö , önis / u. pugilatus , üs m [pugilor mit der
Faust kämpfen] Faustkampf ,

pugiliee adv . [pugil] nach Art der Faust¬
kämpfer P .

[pugillares , ium m u . *pugilläria , ium n [pugillus
was man mit einer Faust fassen kann ] Schreib -
t a f e l v . kleinerem Umfang.

pugillätörius 3 [pugillus] zur Faust gehörig ,
follis P Schlagball.

pügiö , önis m [pungo] Dolch ( des Kriegers ; vgl .
sica ) ; ütr . plumbeus ein schwacher Beweis,

pugiunculus , ϊ m [dem . v . pugio] ein kleiner
Dolch .

pügna , ae / [verw . m. pugnus ] 1) eigtl . der Kampf
mit der Faust , Mann gegen Mann , Hand¬
gemenge , Schlacht , der fortgesetzte Kampf
( sowohl zwischen einzelnen als zwischen Heeren)
pedestris , equestris , navalis , res vocabatur ad manum
et p. zur Schlägerei (bei Trinkgelagen) ; in gladiatoriis
pugnis ; pugnam committere cum alqo liefern ; p.
navalem facere N ; pugnare pugnam eine Schlacht
schlagen ; pugnä decertare ; ♦pugnae certamen Kampf-
gewühl. 2) ütr . a) v . einem Wort st reit , Streit
doctissimorum hominum ; V. Redner acies et p . ipsa
( Ggs. prolusio ) , b) *v . Wettkampf ; v . Kampf
z u F u ß im Ggs. zum Kampf zu Wagen ; ♦». Tieren ,
c) einl i st i g e r Streich PT . d ) = acies die zum
Treffen aufgestellte Schlachtlinie , - reihe p.
ordinata per principes hastatosque ac triarios L ; p.
mediam (das Mitteltrefsen ) tueri L ; fmutare pugnam ,

tpügnäcitäs , ätis / [pugnax] Streitlust ,
pugnaciter s. pugnax.
pugnaculum , i n [pugno] befestigter Ort ,

Bastei , Fort P .
pügnätor , oris m [pugno] Streiter , Kämp¬
fer *L.

fpügnätörius 3 [pugnator ] den Fechter be¬
treffend , Fechter - arma .

pügnäx , äcis m . comp . u . fsup . [pugno] streit¬
bar , k a m P f -, rauflustig , kriegerisch
centurio , *Minerva, *tremendä cuspide ( v . Achilles ) ;
♦ensis ; *subst. pugnacem sapiente minorem esse ;
ütr . exordium dicendi ; oratio pugnacior , ut ita dicam ;
♦ignis aquae (dat. ) ; contra senatorem widersetzlich . —
pügnäciter adv. m. comp . u . sup . streitbegierig ,
hartnäckig , m i t aller Gewalt ,

pügneus 3 [pugnus] zur Faust gehörig ,
Faust - mergae P Faustschläge ,

pügnö 1 [pugna ] 1) kämpfen , fechten , strei¬
ten , eine Schlacht , ein Treffen
liefern , sowohl v . einzelnen als v . ganzen Heeren,
cum hostibus ; contra eos ; adversus alqm N , contra
imperium in hostem 8 , pro alqo, pro commodis
patriae , de loco T wegen des Platzes ;

"fde libertate ;
ex equo p. Vom Pferde herab kämpfen; istam pugnam
P ; hac acerrimä pugnä pugnatä , proelium male
pugnatum 8 ; *bella tibi terrä pugnata marique ;
subst. ut speciem pugnantium praeberent . 2) ütr .



681 pügnus — pulsö

a) kämpfen , streiten , im Streite pnllnlö 1 [pullulus Zweig, Schößling] a u s s ch l a g e n,
liegen , widersprechen äs diis immortali - h e rvorfproffen , - keimen *ab radice aliis
bus non magno opere ; Stoici cum Peripateticis p . , (arboribus ) densissima silva p. ; * tot atra colubris p.
tecum ipse p. ; *mollia cum duris p . ; *pugnantia secum ; wimmelt von ; iilr. quae (luxuria ) p . N.
pugnantibus et contrariis studiis ; pugnantia loqui ; pullum f. 2. pullus.
*in mea vulnera p . so daß ich mir Schmerz bereite ; *m . 1 . pullus , i m [n& Xog , Fohlen) 1) das Junge (eines
dat . frigida calidis, puellae , placito amori , habenis Pferdes , Esels u . alles Geflügels ; vgl . catulus ) colum-
(pressis) am Zügel zerren ; *p . (in ihrem Herzen) bini ; gallinacei L , p. ex ovis orti Küchlein ; bes. *das
materque sororque (die Liebe der Mutter u . die Pflicht junge Huhn ; Hühnchen ; v . den Weis -
gegen ). d ) für etw. kämpfen , um etw . strei¬
ten , nach etw . ringen qui idp . , id agunt ; id p . , id
molitur , ut ; illud p . , ut ; si hoc solum hoc tempore
pugnatur, ut ; ego tecum in eo non pugnabo , quo¬
minus, utrum velis, eligas ; m . «e ; *m. inf.

pügnus , i m F a u st pugnum facere eine Faust machen ;
pugnis (et ) calcibus m . Faustschlägen u . Fußstößen ;
*pugno (im Faustkampf) victus ; *superare pugnis ,

pulcer f. pulcher.
pulchellus 3 [dem . v . pulcher ] r echtfch ö N Bacchae

(als Statuen ) ; iron . puer das schöne Herrchen; ver¬
ächtlich v . Klodius, welcher den Beinamen Pulcher
hatte.

pulcher (altert , pulcer ) , chra , chrum m. comp . u . sup.
1 ) kunstmäßig gestaltet , vollendet (bes. v .
idealer Schönheit, welche Bewunderung erregt ) ,
schön puer, urbs, forma ; *non satis est p . esse
pogmata , dulcia sunto ; p . (ganz besondere, vorzüg¬
liche ) pulchritudo P . 2) ütr . a) vortrefflich ,
herrlich , sittlich schön , edel , ruhm¬
voll , köstlich exemplum , facinus 8 ; pulcher¬
rimum factum ; fquae apud Germanias illis cum
legionibus pulcherrima fecisset ; ^pulcherrimus animus ,
*mors ; pulchrum videbatur , p . erit m . acc . c. inf . L ;
M . inf. illis pulcherrimum fuit , tantam gloriam vobis
tradere; *cui p. fuit (für schön galt ) in medios dor¬
mire dies ; *pulchrum (est ) mori ; *subst. n. pl. nicht
bl . v . poetischen Arbeiten , sondern auch v . edeln Vor¬
sätzen, v . Tugendhaften im stoischen Sinne ; *divitiae
lockend. b) schön , glücklich *dies ; fvictoria ;
propino hoc p . Critiae als Ausdruck ironischer Höflich¬
keit ; *Laverna göttliche . — pulchre (altert , pulcre )
adv. m . comp . u . sup . 1) schön , herrlich , vor¬
trefflich dicere ; p . (tiftig ) asseverat . 2) t r e f f lich ,
gut , wohl p . sum P ; callere T ; deum nihil aliud
nisi 'mihi pulchre est’ cogitantem ; *p. est mihi ; utrum¬
que horum p . facere N ; ffecit pulcherrime Caesar ;
*p. nosse alqm ; p. vides Fh . 3) als beipflichtender
Ausruf pulchre ! T* schön ! gut ! vortreff¬
lich ! 4) iron. gänzlich , völlig perire P .

pulchritüdö (altert , pulcr . ) , inis / [pulcher] Schön¬
heit , Vortrefflichkeit corporis, verborum,
foperis , virtutis .

püleium , ϊ n P o l e i , Flöhkraut (Mentha pule¬
gium L . ) , eine wohlriechende Pflanze ; ütr . ad cuius
rutam puleio ( die Annehmlichkeit ) mihi tui sermonis
utendum est.

pülex, icis m Floh .
pullarius , ii m [ 1 . pullus] Wärter der heiligen

H ü h n e r , aus deren Fressen od. Nichtfresfen er weis¬
sagte.

tpulläti , örum m [2 . pullus , eigtl . schmutzig gekleidet ]
das gemeine Volk .

pallclLcous 3 — 2. pullus schwarz Aug. b . Suet.

fagehühnern . 2) ütr . a) als Liebkofungswort
P * t· b ) p. miluinus Falkenbrut, v . einem hab¬
gierigen Menschen .

2 . pullus 3 [ju palleo ] 1 ) dunkelfarbig , schwärz -
l i ch (meist mit dem Nebenbegriffe des Häßlichen u.
Unheimlichen) *agna , *capilli, *myrtus p . dunkelgrün,
*ficus, toga p . Trauerkleid, tunica aus v . Natur grau-
schwarzer u . grober Wolle, als Tracht des gemeinen
Mannes ; auch als Tracht der Trauernden . 2 ) *subst.
pullum, ! «, das Dunkle , die dunkle Farbe ,

pulmentarium , ii « [pulmentum] die Zukost , bes . die
das Mahl würzende u . lecker machende , dah. ütr.
*tu pulmentaria quaere sudando mache dir dein Mahl
schmackhaft, würze es durch Arbeit,

pulmentum , i « [pulpa ] 1 ) Zukost Pf . 2) ütr.
Portion *singula.

pülmö, önis m Lunge ; pl. S u n g e n f I fi g e ί.
pülmöneus 3 [pulmo] zur Lunge gehörig ,

Lungen - vomitum p . edere P die Lunge ausspeien,
pulpa, ae / Fleisch ( ohne Fett u . Knochen) finter
nervos pulpasve.

pulpamentum, i n (pulpämen, inis « Liv . epit . 48)
[pulpa ] die aus pulpa , dem Fleischigen u . Fetten am
tierischen Körper, bereitete Speise , die Zukost
mihi est p . fames. Sprichw . lepus tute es et p. quaeris
T du bist selbst ein Hase u . suchst nach Wildbret,

pulpitum, i « bretterne Erhöhung ,
Brettergerüst für Vorlesungen, Schauspiele
u . dgl . , Tribüne , Bühne , Katheder ,

puls, pultis / ein dicker Brei aus Spelt- od .
Bohnenmehl, als Futter der heiligen Hühner,

pulsätiö , önis / [pulso ] 1) das Schlagen , Klopfen
ostii P ; scutorum L. 2) das tätliche S i chver¬
greifen an jmd . Alexandrinorum,

pulsö 1 [intens . v . pello ] 1) an etw . stark, heftig , öfter
schlagen , stoßen , pochen , klopfen ,
auch f o r t st o ß e n od . jmd . durch Schläge
od. Stöße mißhandeln ostium P , farma
armis, fsurdas aures ,

*fores klopfen ,
*postes cus¬

pide, *tellus pede libero pulsanda stampfen ; *campus
assiduis pulsatus ( durchstampft ) equis ; *pede pau¬
perum tabernas ( v . Tode ) ; *ipse arduus alta p . (rast
empor zu ) sidera ; *erupere nervo pulsante (v . schnellen¬
der Sehne ) sagittae ; ♦saeptum discrimina vocum iam
digitis , iam pectine anschlagen ; *imos ariete muros
erschüttern ; *terras grandine , *arva ligones p. hatten
behackt, bearbeitet ; *quod obstat über den Haufen
stoßen ; *pulsatos ( die vertriebenen) referens divos;
fManlius pulsatum se querebatur . 2 ) ütr . a ) er¬
schüttern ea ipsa vitia naturam vehementius
saepe p . b ) auf den Geist Eindruck machen , das
Gemüt bewegen , anregen dormientium
animos extemä et adventicia visione pulsari ; pectus
alcis T ; *pavor pulsans ängstigend .
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m [puls-
— der

v. pulvinus] ein kleines

pulsus , üs m [pello] 1) baS Stoßen , Schlagen
remorum der Ruderschlag , das Rudern ; *pedum Fuß¬
tritt ,

*lyrae p . das Zitherschlagen; fpulsu (durch den
Anprall ) ruaris ; fp . venarum attingere an den Puls
fühlen. 2) ütr . Eindruck , Anregung externus
p . commovet animos ; pulsu imaginum,

pultätiö , önis / [pulto ] das Klopfen Ρ.
pultiphagonides , ae m u . pultiphagus , i
φάγω] der B r e i e s s e r P , scherzh .
Römer P .

pultö 1 — pulso an etw . klopfen , fchlagen
ianuam P , aedes P , pectus digitis p. P ; fores T,
ostium T.

♦pulvereus 3 [pulvis] 1 ) was aus Staub i st ,
Staub - nubes . 2) staubig solum. 3) Staub
erregend , st ä u b end palla (Boreae ),

pulverulentus 3 [pulvis] voll Staub , staubig
via, *aestas , *agmen.

♦pulvillus , i m [dem.
Polster .

pulvinar , äris n [pulvinus ] 1) a) das mit kostbaren
Decken belegte , bei einem lectisternium den Göttern
bereitete Polster , Götterpolster , dah. ad
( circa L , japud ) omnia p . — in allen Tempeln ,
b ) — lectisternium; suscipere L ; fides praecinunt
pulvinaribus deorum . 2) ütr . a ) ♦Lagerstätte
einer Göttin u. Kaiserin , b) fdas k a i s e r l.
Polster i m Zirkus .

pulvinarium , ii n [pulvinus] 1) die Polsterstätte
einer Gottheit in ihrem Tempel L . 2) Anker¬
platz Ρ .

pulvinus , im 1) Ruhe -, Sitz - , Kopfkissen ,
Kissen . 2 ) \ ütr . erhöhtes Gartenbeet ,

pulvis , eris m (u . seit, f ) 1 ) a) Staub , bes. auf¬
gewühlter Staub , Staubwolke Domitiani exer¬
citus ; vis magna pulveris ; maior Staubwolke ; nubes
pulveris L ; *altus tiefer, sandiger Weg ; ♦hiberno
laetissima p. (durch einen trockenen , nicht zu nassen
Winter ) farra ; auch Staub bei der Bestattung ♦pul¬
veris exigui parva munera 'eine Handvoll Erde' ,
b) StaubderToten *p. et umbra sumus ' Staub u .
Asche '

; ♦novendiales frische Totenasche , e) p . eruditus
der grüne Glasstaub od . Sand , in welchem die Mathe¬
matiker Figuren mit einem Stäbchen zeichneten ,
dah. nunquam eruditum illum p . attigistis ihr habt
nie Mathematik getrieben ; ex eadem urbe humilem
homunculum a p . et radio (einen Mathematiker)
excitabo , d) der Staub des Ring - , Kampf¬
platzes *curriculo p . Olympicum collegisse ; *ludere
in pulvere (V. Kinderspiel) . 2) ütr . a) Kampf¬
platz , Feld od . Schauplatz einer Tätig¬
keit ♦domitant in pulvere currus ; producere doc¬
trinam in solem et p . ins wirkliche Leben ; procedere
in solem et p. öffentlich auftreten ; *in suo p . auf
feinem Felde , b ) * f α m p f , Mühe , Anstren¬
gung der Wettkämpfenden, Kämpfenden patiens
p . atque solis ; non indecoro p . sordidi ; dah. sprichw .
♦palma sine p. (άκονιτί ) ein Sieg ohne alle Anstren¬
gung. c) ♦Tonerde Etrusca ,

pulvisculus , ϊ m [dem. v . pulvis] Stäubchen
ütr . cum p. ( bis aufs allerkleinste , ganz u . gar) alqm
totum converrere P , rem auferre P .

pflmex, icis m */ 1) Bimsstein , bes. zum Glätten
der Bücher u . der Haut gebraucht; sprichw . aquam
a p . postulare P Geld v . jmdm . fordern , der selbst
keins hat . 2) ütr . durchlöchertes Gestein ,
Geklüft , bes . vulkanischer Art *vivus, pl . *cavi,
fp . nigrique et ambusti et fracti igne lapides,

tpümicätus 3 [pumex ; pumico mit Bimsstein glatt
u . glänzend machen] ütr . v . Weichlingen u . Gecken
geschniegelt und gebügelt horno,

pumiceus 3 [pumex] aus B i m s st e i n ♦molae aus
Lava ; ütr . oculi P trockene, denen man keine Tränen
entlocken kann .

pümiliö , önis mf Zwerg , Zwergin ,
fpümilus , ϊ m Zwerg .
pünctim adv . [pungo] st i chw e i s e ( Ggs. caesim ) L.
punctum , ϊ n [pungo] das Gestochene , ütr . 1) der

Stich eines Tieres parvulae volucris Ph einer Mücke.
2) a ) der Punkt als Würfelzeichen , das Auge ;
bes. in den röm . Komitien der Punkt , der bei Ab¬
stimmungen Vor Einführung der Stimmtäfelchen
unter dem Namen eines jeden Kandidaten auf einer
wächsernen Tafel gemacht ward , um die Stimmen ,
die der Kandidat erhalten , zu zählen, b) die bei¬
fällige W a hlst i M M e quae flamma est , per
quam non cucurrerint ii, qui haec olim punctis sin¬
gulis colligebant? ; quot in ea tribu p . tuleris , c) *der
Beifall omne tulit p. , qui ; puncto illius nach
seinem Urteil. 3) der mathematische Punkt
punctum esse , quod magnitudinem nullam habeat .
4) a ) der kleinste Raum , ein Pünktchen quasi
p . terrae , b) das kleinste Zeitmaß , ein Augen¬
blick puncto temporis ; ad p . temporis ; omnibus
minimis temporum p. ; ♦puncto mobilis horae , c) M
der Rede : kurzerAbfatz , kleinerAbfchnitt
minutis interrogatiunculis quasi p.

pungo , pupugi , pünctum 3 1 ) stechen (um Schmerz
zu verursachen od . ein Merkmal zu machen) vulnus
acu punctum durch Stechen gemacht . 2) ütr . steche n ,
beunruhigen , verletzen , kränken , ärgern
solebat me pungere ; si ignominia pupugit ; pungat
dolor vel fodiat sane.

Püniceus , Pünicus etc . s. Poeni ,
püniö ( ältere Form poenio Cie . r . p . 3, 9 ) 4 u . punior

(poenior ) 4 [1. poena] 1) strafen (aus Rücksicht
auf das verletzte Gesetz) alqm supplicio, fmortc ;
fqui morte p . et qui relegabant die für den Tod stimm¬
ten ; multi inimicos etiam mortuos poeniuntur ;
cuius tu inimicissimum poenitus es. 2) rächen ,
Rache nehmen domum ; poeniri necem alcis,
inimicos ; cupiditas puniendi doloris,

pünitor , öris m [punio ] 1) [ B e st r a f e r inquisitor
et p . acerrimus . 2) Rächer doloris sui.

Pünus f. Poenus unter Poeni ,
püpa , ae / Mädchen , Puppe ,
pupilla , ae / [dem . v . pupa ] Waise , elternloses
Mädchen .

pupillaris , e [pupillus ] zu den Waisen ge¬
hörig , Waisen - pecuniae L, factas ,

pupillus , ϊ m [pupus ] verwaister Knabe ,
Mündel ; fals spöttische Benennung .

Püpinia , ae / u . Püpiniensis ager eine unfruchtbare
Gegend in Latium.

Pupius , ii m ein Tragödiendichter ; dar . Püpius 3.
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puppis, is / (ace. puppim , tpuppem ; abi. puppi häufiger
als puppe ) 1) Heck ( Hinterteil ) des Schiffes
*stant litore p . ; *Colchos advertere puppim landen ;
im Bilde v . Staatslenkern sedebamus in puppi et
clavum tenebamus. 2) ütr . a) *das Schiff Aene'ia p.
b ) Rücken P .

püpula , ae / [dem. v . pupa ] 1 ) Pupille , Augen¬
stern ( weil sich uns darin ein Bildchen darstellt).
2) iilr. *das Auge .

pfipulus , i m [dem . v . pupus] Bübchen ,
püpus (pupp. ) , i m Bübchen , Herzchen , [ als
Liebkosungswort.

♦pürgämen , inis n u . pürgämentum , i n [purgo]
1) a) Schmutz , Unrat , Auswurf cloaca
receptaculum omnium p . urbis L . b ) wir. als
Schimpfwort A usWurf [purgamenta servorum,
turbis suae, [urbium . 2) *ReinigUNgs -,
Sühnemittel mali , caedis , pl. mentis ..

pfirgätiö, önis / [purgo] 1) a) Reinigung
[cloacarum Trajan . in Plin . ep . b) alvi u . im Zshg.
bl . p. das Abführen . 2) Rechtfertigung ,
Entschuldigung , begründete Zurückweisung des
Verdachtes.

pürgitö 1 [intens, v . purgo] refl. sich entschul¬
digen P .

pürgö 1 1) a ) rein machen , reinigen (auch
ütr. > pisces T ; locum (v . Unkraut) ; urbem ( v . Ver¬
rätern ) ; forum (durch Vertreibung des Volkes ) ;
[corpus entleeren — die Eingeweide herausnehmen ;
♦scindit se nubes et in aethera p . (zerteilt sich )
apertum , b) als mediz. Fachwort : a b f ü h r e n
gaick scammoneae radix ad purgandum possit ; [ lar¬
gius aegram abzuführen geben ; *purgor bilem pur¬
giere weg ; *purgatus morbi vom Sparren geheilt.
2) ütr. a ) v . einer Beschuldigung reinigen, recht -
fertigen , entschuldigen sui purgandi causa ;
sc alci bei jmbrrt . , purgatus alci, si sibi purgati esse
vellent , alqm de luxuria ; civitatem omnis facti L
wegen ; crimina widerlegen ; [ alqm crimine frei¬
sprechen v . ; pass, medial cum purgari nequissent
i ; m. ace . c. inf . zur Entschuldigung anführen L.
b ) *in religiöser Beziehung rein machen, sühnen
populos , nefas . v) [ ins reine bringen ,
berichtigen rationem . d ) [wegräumen ,
- schaffen rudera .

[purifico 1 [purus -facio] reinigen purificato
regno ; se sich entsühnen,

pürigö s . purgo P .
püriter s. purus.
purpura , ae / [»ορφίρα] 1) [ Purpurfchnecke .

2) ütr . a ) Purpurfarbe , Purpur *Meliboea
eine Falbel , Faltenfaum v . melib. P . ; im Bilde cum
quibus tamquam purpuram misceri (orationem ) opor¬
teat . b ) Purpurkleid , teils mit gewöhnlichem
Purpur , plebeia ac paene fusca, teils mit kostbarem , v.
Fürsten u . hohen Beamten getragen ; *— praetexta
( s. praetexo ) , per hoc inane purpurae decus.
c ) [purpurne Decke .

purpuratus 3 [purpura ] 1) in Purpur ge¬
kleidet mulier P . 2) sahst, purpuratus , i m
der (in Purpur gekleidete ) Höfling ,

purpureus 3 [purpura ] urfpr . wallend, wogend, ütr.
1 ) *glänzend , schimmernd , fchö n lumen,

ver , Amor ; Augustus purpureo ore v . verklärten Glanz
der Göttergestalt ; purpureis ales oloribus v . den
Flügeln glänzender Schwäne getragen . 2) rot ,
Purpurfarbig , purpurn vestitus , pallium ;
*genae ; *anima Lebensblut ; *flos rosae ; *mare ;
*mare sanguine ; *color.

purpurissatus 3 [purpurissum ] mit Purpurfarben ge¬
färbt , rot geschminkt P .

purpurissum, ϊ n [purpura ] eine Art dunkler Pur¬
purfarbe P .

pürus 3 m. comp. u. sup . 1 ) a ) xexn ( frei V. Befleckung
u . v . jedem trübenden Zusätze , v . jeder Beimischung
eines fremden Stoffes ) aedes P , *manus ,

*aqua,
♦plateae , *fons, aer , *sol hell, *fulminis viae leuchtend ,
* [dies heitere ; * ut glaciet nives p . numine (in reiner
Macht, d . i. unbewölkt) Iuppiter ; *nox ; *subst. per
purum durch den heiteren Himmel ; humus ; *campus
unbebaut , frei ; * [hasta nicht mit Eisen beschlagen ;
toga s. toga , *vestis , *parma ohne Zieraten ; argentum
ohne Zierat ; *torus p. leer ; contio L v . Soldaten
rein ; quid puri ac reliqui ad dominos pervenire possit
reiner Gewinn , Ertrag , b ) *act. reinigend sulphur,
unda . 2) ütr . a) sittlich rein , schuldlos ,
rechtschaffen , des. keusch animus p . et integer,
castus purusque ; p . piumque duellum (alte Formel
b. L ) ; *seeleris ; *p . vitio cor ; *p. manus ; *si quis
bene vivat et p. manibus ; *puro pectore, b) V. der
Rede : rein , fehlerlos , richtig , schlicht ,
ungekünstelt , schmucklos p . et incorrupta
consuetudo ; nihil est in historia purä et illustri
brevitate dulcius ; oratio T ; [pressus sermo purusque.
c) als relig. Fachwort : « ) unge weiht domus. A ) un -
entweiht , unbefleckt locus L ; familia trauer-
frei. d) als jurist. Fachwort unbedingt , ohne
Vorbehalt indicium . — pure u . *püriter adv.
m . comp . u . sup . 1) a) r ein , reinlich p. lautis
corporibus L ; *p . lavari , b ) *i) eil , blank , c) '^un -
verhüllt , deutlich apparere . 2) ütr . a) r e i n,
unbefleckt v . Bösen, rechtschaffen , keusch
p . et caste , * ter p . (mit reinem Gemüt ) lecto libello,
b ) sprachlich rein , richtig p . et emendate loqui ,
e ) ♦rein , vollkommen quid p . tranquillet ,

püs, puris n [vtiog, ό] 1) der weiße , zähe Eiter .
2 ) ütr . Geifer *p . atque venenum Gift u . Galle.

♦Pusilla , ae / als Schmeichelname eines Mädchens,
' Püppchen .

pusillus 3 [dem. v . pusus Knabe] 1) klein , winzig
( die Kleinheit v . der lächerlichen Seite betrachtet) mus
P ; subst. n ein bißchen laxamenti Trebon . b . Cic.
2) ütr . a ) [ schwach vox. b ) geringfügig ;
gering [res,

*causa, *animus (Mut ), c) klein -
l i ch , kleindenkend animus ; homo Vatin. b . Cic .

püsiö, önis m [pusus Knabe] kleiner Knabe ,
K n ä b ch e n.

♦püstula (püsula ), ae / [pus] Bläschen auf der
Haut.

püstulätus 3 [pustula] mit Bläschen versehen
[argentum geschmolzenes , reines,

puta s. puto 2 ) d ) γ ).
putämen, inis n [puto] was beim Beschneiden ab¬
fällt, Abfall P ; iuglandium Nußschale ,

putätiö , önis / [puto] das Beschneiden der Bäume
arborum ac vitium .
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♦fputätor , öris m [puto ] B e s ch n e i d e r der Bäume ,
puteal , älis » [puteus ] 1) Brunneneinfassung .

2 ) ein brunnenähnlich es Gemäuer um
einen v . Blitze getroffenen u . dadurch heiligen Ort ,
ein Puteal ; bes. auf dem Forum zu Rom das p.
Libonis ( 0 . einem Scribonius Libo erneuert ) , in
dessen Nähe das Tribunal des Prätors sich befand,
wo man zu Rechtshändeln und Prozessen sich versam¬
melte. Auch wurden dort v . Wechslern Geldgeschäfte
getrieben.

putearius , ϊϊ m [puteus ] Brunnengräber (nach
Vermutung ) b . Liv. 44, 33 , 1 .

püteö , ui 2 nach Fäulnis u. Moder , faul ,
moderig , dumpfig , ranzig riechen ,
stinken , anwidern tigna, umide haec p. P ;
*aper rhombusque p . ; *mero dunsten nach .

Puteoli , örum m Stadt in Kampanien, j . Pozzuolo .
Dav. Puteolanus 3 ; subst. 1 ) Puteolani , örum m.
2) Puteolanum , I n Landgut Ciceros bei Puteoli ,

puter od. putris , tris , trev e rwe st, foul , morsch ,
locker , mürbe , welk navis L ,

*fanum ver¬
fallen,

*poma, flapis ,
*solum,

*glaeba, *anima
hinwelkend ; *oculi schmachtend ,

*levitas putris leichter
Staub .

pütescö ob. pütlscö , tu ! 3 [incoh. v. puteo ] einen
faulen , dumpfen Geruch annehmen ,
stinkig werden ♦muria putuit ,

puteus , Im 1 ) * Graben , Grube p . demittere
(machen ) . 2) a) Brunnen p . fodere P ; virgines se
in puteos abiecisse; *perennis . b ) Zisterne
b . Al. e) ein unterirdisches Gefängnis für Sklaven,
Verlies P .

putidiusculus 3 [dem . v . putidus ] etwas um¬
ständlich , kleinlich .

pütldus 3 m. *comp . u . ^sup . [puteo ] 1) faul ,
morsch , moderig , ranzig fungus P , caro.
2) ütr . widerlich , kleinlich , geziert
putidum est m. inf . ; haec vobis molesta et p.
videri ; Demosthenes ; *haec tam p . abgedroschenes
Zeug. — pütide adv . m. comp . u . swp. widerlich ,
geziert dicere ; putidius litteras exprimere,

putillus , I m [dem . v . putus = pusio Knäbchen ] Kn üb¬
le i n , als Liebkosungswort P .

pütlscö s. putesco .
putö 1 [putus ] 1) a ) reinigen , putzen *tracta
de niveo v llere ducta putat , b ) Bäume u . dgl . putzen ,
besä ) neiden ♦fvitern . 2) ütr . a) ins reine
bringen , ordnen rationem P . b ) über¬
denken , überlegen eam mecum rationem P .
c) seinem Werte nach berechnen , anschlagen
denariis 0660 (auf ) Oupidinem illum, d ) « ) dem
inneren Wert nach ans chl a gen , in Anschlag
bringen , für etw . ansehen , halten alqd
magni , pluris, minimi , tanti ; ♦commoda parvi ; alqm
pro nihilo ; in parentis numero alqm ; in hostium
numero ; alqd in expetendis rebus ; hominem prae
se neminem ; se solum beatum ; legem nullam ; non
p . ( sc. legem), ß ) überlegen , erwägen ,
bedenken mecum argumentis P , dum haec puto T ;
in quo primum illud debes p . ; *multa dura suo tristi
cum corde, y ) infolge v . Berechnung, Überlegung
u . Erwägung meinen , glauben , denken ,
vermuten , sich Vor st eilen quid illum putas ?

P was denkst du Von ihm ? ; deos glauben an ; maximam
gloriam in maximo imperio L ; M. dopp. acc . et te
consularem aut senatorem , denique civem putes ? ;
illo se loco copiosos et disertos putant ; fas non p.
M. inf . ; pass . m. dopp. nom. ut huic pauci pares
putentur N ; id in dicendo numerosum putatur ;
m. acc . c. inf . , auch mit ausgelassenem esse , mihi
ista valde probata sunt , quod item fratri p . ; multo¬
rum annorum tyrannis magnarum opum putabatur
N für sehr mächtig ; ne illam quidem consequuntur ,
quam putant (sc. se consecuturos esse ) gratiam ;
maturius sibi de bello cogitandum putavit ; nec
committere , ut aliquando dicendum sit 'non putaram ’
das hätte ich nicht gedacht ; erravit , lapsus est , non
putavit ( sc . se quidquam mali commisisse) ; putaram
secus ; *aliter andern Glaubens sein ; imper. puta
zum Beispiel ( wie ein adv. gebraucht) ; * 'Quinte’

p . 'aut Publi ’
; put puta : u . p . illum mulionem ;

♦putes , putares m. inf . man sollte denken ; * iiron .
wohl, Vermutlich *at , puto ; als Einschub Oael . u.
Valin, b . Gic. e ) — disputare auseinander -
setzen rem ipsam putasti T hast getroffen,

putrefacio , feci , factum 3 [putreo -facio] i n Ver¬
wesung , Fäulnis übergehen lassen ,
mürbe , locker , morsch machen nudatum
tectum imbribus putrefaciendum L ; saxa infuso
aceto L.

putresco 3 [incoh. v . putreo ] faul werden , ver¬
faulen , morsch werden *vestis putrescit ,

putridus 3 [putreo ] 1) voll Fäulnis , morsch
dentes . 2 ) ütr . *mü r b e , locker pectora ,

putris s. puter .
putus 3 m. sup . ganz rein , blank , ütr . lebhaft , bar ,
lauter meae putissimae orationes glänzenden,

pycta , ae m [itvkttjs] Faustkämpfer , Boxer
Ph .

Pydna , ae / von Griechen gegründete Stadt in Make¬
donien am Thermäischen Meerbusen, Schlacht 168
v . Ehr. ; Einw . Pydnaei , örum m .

pyelus , I / [jmSsIos ] Badewanne P .
pyga s. puga.
♦Pygmaeus 3 p ygmäisch , zwerghaft . Die

Pygmäen waren ein fabelhaftes Zwergvolk in Äthio¬
pien, das mit den Kranichen im fortwährenden
Kampfe lebte.

Pygmalion , önis m 1 ) Enkel des Agenor, Königs
v . Cypern , verliebte sich in ein v . ihm selbst gefertigtes
elfenbeinernes Bild einer Jungfrau , welches Venus
auf seine Bitte belebte. 2) König in Tyrus , Bruder
der Dido, deren Gemahl Sychäus er erschlug, um sich
seiner Schätze zu bemächtigen.

Pylades , ae od. is m 1) Sohn des Königs Strophios ,
Freund des Orestes. Dav. Pyladeus 3 amicitia
sehr zärtliche . 2) berühmter Pantomime .

Pylae , ärum / [πίΧν.ι Pforten , Tore] Pässe , Eng¬
pässe zwischen Gebirgen 1) P . Tauri ; Amanicae,
Susides s. Amanus, Susa. 2 ) = Thermopylae . Dav.
Pyläieus 3 Thermopylä betreffend.

Pylus (Pylos ), i / 1 ) Stadt im südwestlichen Messenien ,
v . Neleus, dem Vater des Nestor , gegründet ; sie
liegt auf dem Vorgebirge Koryphasion u . beherrscht
einen Hafen, der durch die Insel Sphakteria gedeckt
ist ; ♦Nelea. 2) Stadt in Elis am Peneios , Wohnsitz
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pyra — quadrantal

des Nestor. Dav. *Pylius 3 pylisch , auch n e st o -
risch ; subst. = Nestor .

1. ^ fpyra, ae / [«νρά] Feuerstätte , Scheiter¬
haufen .

2. Pyra , ae / ein Ort auf dem Öta , wo Herkules sich
verbrannte.

pyramis, idis / [πνραμίς ] Pyramide .
Pyramus, ϊ m 1) ein Jüngling zu Babylon, Ge¬
liebter der Thisbe. 2) Fluß in Kilikien , j. Dschihan.

Pyrene (*Pyrene ), es / Tochter des Bebryx, auf dem
nach ihr benannten Gebirge begraben , dah. *das
Pyrenäifche Gebirge . Hierv . Pyrenaeus 3
saltus ; pl. montes , saltüs ; subst. Pyrenaeus , ϊ m
die Pyrenäen L.

Pyreneus, ei m thrakischer Fürst , der Daulis in Phokis
eroberte.

Pyrgi , örurn m Stadt in Etrurien . Dav. Pyrgen¬
sis , e.

Pyrgopolinices, is m [πύργος , πόλις u . νικάω]
Stadtfesteneroberer , scherzh . Name des
Bramarbas bei P .

Pyriphlegethon , ontis m [ΠνριφΙεγέ &ων ] — Phle¬
gethon.

*tpyröpus , ϊ m [*«ρω*όϊ ] eineMetallmifchung , Gold¬
bronze .

Pyrrha, ae / f . Deucalion.
Pyrrhia, ae / Sklavin in einem Lustspiele des Titi -
nius.

Pyrrhiäs , 1) -ae m ätolifcher Feldherr . 2 ) -adis /
aus Pyrrha ( Stadt auf Lesbos ) , pyrrhifch .

pyrrhicha (pyrricha ) , ae f [χν ^ρίχη] ursprünglich
der dorische Waffentanz , dah. in der Kaiserzeit eine
Art sB a l l e t t.

Pyrrhö , önis m [Πνρρων ] Zeitgenosse Alexanders
d - Gr . , Stifter der skeptischen Schule. Dav. Pyrrho¬
nei , örum m die Anhänger des Pyrrho ,

fpyrrhopoecilos , on [πυ<5ρο*ο ίκιλος] rötlich bunt ;
subst. (sc. lapis ) der S y e n i t , der G r a n i t.

Pyrrhus , i m 1) Sohn des Achilles , Stifter eines
Reiches in Epirus ; dah. Pyrrhi castra L Ort in Epirus .
Dav. Pyrrhidae , ärum m die Einwohner in Epirus .
2) König in Epirus , Feind der Römer , um 280 v . Ehr.
3 ) ein Jüngling, an den Hör . carm. 3, 20 gerichtet hat.

Pythagoras , ae m griechischer Philosoph aus Samos
um 550 v . Ehr. , Stifter der pythagoreischen Schule.
Er lehrte , daß die Harmonie das Grundgesetz des
Weltalls sei, u . glaubte an die Seelenwanderung .
Dav. 1) *Pythagoreus 3 ; subst. ein Pythagoreer ,
sing. u . pl. ; auch n . pl. die Lehre , das System
d e s P . didicisse P . omnia . 2) Pythagoricus 3 ; subst .
xl. desPythagoras Schülern . Anhänger .

Pytheäs , ae m griechischer Seefahrer und Geograph
aus Massilia, Zeitgenosse des Aristoteles .

Pythias , adis f Name einer Sklavin im röm . Lustspiel.
Pythö , üs / [Ποθώ] ältester Name v . Delphi u . dessen

Umgebung. Dav. Pythicus u . Pythius 3 oraculum
L, Apollo, *incola ob. *deus Apollo ; subst. 1) Pythia ,
örum n die pythischen Spiele , welche erst
alle neun , später alle sieben Jahre zu Ehren des Apollo
bei Delphi gefeiert wurden. 2) Pythia , ae / die
pythische Prie st eri n des Apollo zu Delphi,
als solche sind z . B . Φημονόη , Άριατονίκη bekannt.

Pythön , önis m eine große Schlange bei Delphi, die
Apollo tötete (vgl . Pytho ) .

pytisso 1 [τιντίζω] Wein beim Kosten verspritzend ,
pyxis , idis / [ηνξίς] Büchse , Büch s ch e n zu

Salbe od . Arznei.

Q
Q. als Vorname = Quintus ; S. P . Q. R . — senatus
populusque Romanus . — Q. P . F . S. — quod felix
faustumque sit .

1. quäado . 1) a) auf welcher Seite , an welchem
Punkte , da wo pontem fecit in Histro flumine,
qua copias transduceret N ; eä , qua ; qua — eä L ;
locus , qua ; eädern , qua NL ; nonquidquam , qua kein
Punkt , wo ; nt non modo ex iis oppidis , qua duce¬
bantur (kurz st . ex iis opp. , quae in via sita erant ,
q. d . ) , sed etiam ex finitimis . . . convenirent ,
h ) *woh in qua te ducit via ; *q. se fert Nisus ad auras ,
c) soweit als qua despici poterat . 2) ütr . a) aus
welche Art , wie ] soweit od . insofern
daß illuc, q. veniam ? ; *effuge , q. potes ; *q. facere
possis , h) irgendwie , nach ne T , nach *si.
c) qua — q . teils — teils , sowohl — als
auch q. sacrum q . publicum P ; q . dominus q. ad¬
vocati.

2. qua s. 2 . quis.
quä- cumque (quacunq . ) adv. 1 ) w o nur , überall

w o q. iter fecit . 2) ütr . *w i e auch immer ,
quädam - tenus adv. b i s zu einem gewissen

P u n k t e od. Zi e l e , in der Tmesis *quadam prodire t .

Quadi , örum m [Κονάίοι ] Völkerschaft im südöstlichen
Germanien , im jetzigen Mähren,

quadra , ae / [quattuor ] Viereck, ütr . viereckiges
Stückchen Brot , Brocken ; pl. Brot¬
scheiben ( welche die Trojaner statt der Teller ge¬
brauchten Verg. Aen. 7 , 115 ).

quadrageni , ae , a (gen . quadragenum ) [quadraginta ]
je vierzig .

quadragesimus 3 [quadraginta ] der v i e r z i gste ;
fsubst. quadragesima , ae f (sc. pars ) der vier¬
zigste Teil als Abgabe ,

quadragies (quadragiens ) adv . [quadraginta ] vier -
zigmal q. sestertium — vier Millionen,

quadraginta [quattuor ] vierzig ,
quadrans , antis m [quadro] 1) a) der v i e r t e T e i l

eines römischen as, d . i. eines zwölfteiligen
Ganzen, h ) fdas Viertel einer Erbschaft ex
quadrante reliquo (heres ), c) als Münze ein Viertel -
a s — 3 unciae, der geio . Preis für ein Bad *qua-
drante lavatum ibis. 2 ) ütr . k l e i n ste Münze ,
Heller *minus locuples uno q.

quadrantal , älis n [quadrans ] = amphora P .
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